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ÖZET 
ES'AD ERBİLİ'NİN TÜRKÇE ŞİİRLERİNİN 
DİNİ-TASAVVUFİ AÇIDAN TAHLİLİ 
Durmuş Ali AKKAŞ 
Yüksek Lisans, Islam Tarihi ve Sanatları 


Tez danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Özlem GÜNEŞ 
Ekim-2021, 316 Sayfa 


Muhammed Es'ad Erbili'nin yaşadığı dönem milletin topyekün buhran içerisinde 
olduğu bir zaman dilimine denk gelmektedir. Bu dönemde her ne kadar maddi açıdan 
üretimin göz ardı edildiği algısı olsa da halkın milli ve mânevi duygularını perçinleyen 
çeşitli türden edebi eserlerin meydana getirildiği de bir gerçektir. Bu zor süreçte Es'ad 
Erbili'nin de çeşitli manzum ve mensur eserler kaleme aldığı bilinmektedir. Her ne 
kadar ifâ ettiği görevlerle tanınmış olsa da şairliği de atlanmayacak kadar önemli 
özelliklerinden bir tanesidir. Zira tekkeden yetişmesine rağmen divan edebiyatı 
geleneğini benimsemesi onu kendi gibi birçok süfi-şairden farklı kılar. Şairin bu 
bağlamda kaleme almış olduğu şiirlerin muhtevası ve işleniş tarzı tezin problemini 
oluşturmaktadır. Buradan hareketle tezin amacı Divan'da yer alan Türkçe şiirlerin 
dini-tasavvufi tahlilini yapmaktır. Amaç doğrultusunda tez oluşturulurken öncelikle 
benzer çalışmaların literatür taraması yapılmıştır. Doküman inceleme yöntemi 
kullanılarak Türkçe şiirler dini ve tasavvufi açıdan tasnif edilmiştir. Tezde yer alan şiir 
metinleri kısaca açıklamış ve kelimeler arasında uyumun sağlanması için Kubbealtı 


Lugati'ndeki yazım şekilleri esas alınmıştır. 


Gerçekleştirilen çalışma neticesinde Divan'ın diğer divanlarda da sıklıkla zikredilen 
aşk, âşık, mâşuk, sevgili gibi kavramlar yanında Hz. Peygamber'e (s.a.v.) yazılmış 
çeşitli şiirler ve rindâne tarzda şarap, kadeh, meclis, ıyş ve işret gibi çeşitli sembolik 
mefhumları içerdiği tespit edilmiştir. Tez oluşturulurken hicri 1337 yılında Evkaf 
Matbaası'nın yayımladığı Osmanlı Türkçesi ile milâdi 2017 yılında Erkam 
Yayınlarının Latinize olarak yayımladığı nüshalar esas alınmıştır. Divan incelenirken 
Es'ad Erbili'nin dilinin çok sade olmamakla birlikte sembolik unsurlarla anlam 
derinliği (osağlandığı gözlemlenmiştir. Henüz üzerine müstakil araştırmalar 
bulunmayan bu eserin çeşitli tahlil, şerh ve haşiye gibi çalışmalara konu olabilecek 


derinlikte olduğu düşüncesine varılmıştır. 


Anahtar Kelimeler: Divan, Din, Tasavvuf, Tahlil, Divan-ı Es'ad. 
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ABSTRACT 
THE RELIGIOUS-SUFISTIC (MYSTICAL) 
ANALYSES OF ES'AD ERBILPS TURKISH POEMS 


Durmuş Ali AKKAŞ 
Master, Islamic History and Arts 
Thesis Advisor: Asst. Prof. Dr. Özlem GÜNEŞ 
October-2021, 316 Pages 


When we look at the period in which Muhammed Es'ad Erbili lived, we see that the 
nation was all out in crisis. Although the primary perception about this period is that 
production was neglected, a variety of works that reinforce the national and spiritual 
feelings of the people were written. We know that Es'ad Erbili too wrote various poetic 
and prose works during this challenging period. Even though he became famous for 
the duties he performs, his poesy is one of his essential features that cannot be 
overlooked. Because despite he grew up in a lodge, his adoption of the tradition of 


divan literature distinguishes him from many Sufi poets like himself. 


The problem of this thesis is the contents of the poems and the poet”s method of writing 
them. The main purpose of the thesis is to make a religious-Sufistic analysis of the 
Turkish poems in the Divan. While creating the thesis in line with the purpose, a 
literature review of similar studies is made. As a result of the searching, firstly, the 
religious and Sufistic classification of the poems is made by using the document 
analysis method. After the classification, the stanzas determined by various 
explanations are analysed in a few sentences, and the thesis is brought to its final form. 
Kubbealtı Lugati is taken as a basis in order to ensure harmony between the words and 


to present the integrity of the thesis. 


As a result of the work carried out, we determined that the Divan contains concepts 
such as love, lover, beloved, as well as various poems written to the Prophet (PBUH), 
symbolic notions such as wine in rindane style, glass, assembly, “iysh and libation. 
While creating the thesis, the Ottoman Turkish copy published by Evkaf Printing 
House in 1337 AH and latinized copy published by Erkam Publications in Gregorian 
2017 were taken as a basis. While examining the Divan, we observed that Es'ad Erbili's 
language, although not very simple, provides a depth of meaning with symbolic 


elements. We have concluded that this work, which has not been studied independentliy 


yet, is in the depth of being the subject of various analyses, commentaries and 


annotatlons. 


Key Words: Divan, Religion, Sufism, Analysis, Divan-ı Es'ad. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
GİRİŞ 
Divan Edebiyatı, İslam medeniyeti içerisinde Arap ve Fars edebiyatlarının yanında 
meydana gelmiş olan büyük edebiyat koludur. Bu edebiyat kolunun adını oluşturan 
divan kavramı farklı anlamlara gelmekle birlikte tezde edebiyat manası bağlamında 
ele alınmaktır. Divan edebiyatı, Türk edebiyatının önemli nazım şekillerinden olup 
çeşitli isimlerle anılsa da çoğunlukla “Divan Edebiyatı” kullanımı yaygınlık 
kazanmıştır. Bu edebiyat kolu içerisinde kaleme alınan şiirlerin toplandığı eserlerin 
geniş olanlarına divan, bunlara nispeten daha küçük olanlara ise divançe isimleri 
verilmektedir. Divan Edebiyatı'nın tertip edilen bu eserlerden dolayı bu şekilde 
anıldığı söylense de tutarlılık payı yoktur. Bu edebiyat geleneğine göre kaleme alınan 
şiirler çeşitli kalıplar uygulanarak yazılmaktadır (Akün, 1994; 389). Diğer yandan 
Divan Edebiyatı içerisinde tertip edilen bu eserler daha sonraları çeşitli incelemeler 
neticesinde bazı çalışmalara da kaynaklık etmektedir. Bunlardan en çok göze çarpanlar 
şerh ve tahlil çalışmalarıdır. Şerh çalışmaları özellikle şiirlerin bazılarını ya da 
divanların tamamının açıklanması yoluyla gerçekleştirilen çalışmalardır. Bu tezin 
konusu da oluşturan tahlil çalışmaları ise genel itibariyle ele alınan divanların çeşitli 
başlıklar altında sınıflandırılarak incelenmesi yoluyla meydana getirilen çalışmalardır. 
Kısaca divan tahlilinin ne olduğuna değinmek gerekirse; bir benzetmeye konu olmuş 
ya da mecazi anlam yüklenmiş kelimeler ile mazmunların sınıflandırıldığı çalışmalar 
olarak tanımlamak mümkündür. Tahliller meydana getirilirken yazılan şiirlerin 
işlediği konular göz önünde bulundurulmaktadır. Ekseriyetle tahlil çalışmaları din- 
tasavvuf, insan, cemiyet ve tabiat başlıkları altında tasnif edilmekte ve bu başlıklara 
uygun alt başlıklar oluşturularak bir sıralama gerçekleştirilmektedir. Yapılan bu tasnif 
işleminin ardından konuyu en iyi şekilde açıkladığı düşünülen bir veya birkaç beytin 


izahı neticesinde çalışma nihâi şekline getirilmektedir (Aslan, 2007: 77). 


1.1. Tezin Amacı ve Problemi 


Tezin amacı genel olarak ilk örnekleri ve daha sonra çeşitli tasniflerle daha hususi 


incelemeler oluşturulan tahlil çalışmalarına benzer bir şekilde Divân-ı Es'ad üzerine 
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çalışmaktır. Tezin asıl problemi tekkeden yetişen ancak aruzla Divan'ını yazan Es'ad 
Erbili'nin şiirlerinde ne tür dini-tasavvufi öğeler ve bunların nasıl işlediği konusudur. 
Bununla birlikte bir diğer problem ise şairin genel itibariyle kaleme aldığı şiirlerin 
muhtevalarını tespit etmektir. Yaşadığı dönem itibariyle dikkatleri üzerine çekmesi 
Es'ad Erbiliyi farklı bir konuma yerleştirmektedir. Yazmış olduğu birkaç mensur eser 
olmasına rağmen tek manzum eseri olan Divan'daki şiirlerin muhtevaları da bu 


bağlamda dikkat çekici bir özelliğe sahiptir. 


1.2. Tezin Araştırma Yöntemi 


Tezde “literatür taraması” ve “nitel araştırma” türlerinden doküman inceleme üzerine 
yoğunlaşarak tez yazımı öncesi benzer çalışmalardan incelemeler gerçekleştirilmiş ve 


bu incelemeler neticesinde tezin genel muhtevası ortaya konulmuştur. 


1.3. Tezin Önemi ve Özgün Değeri 


Yaşadığı dönemde hem devrin büyük âlimleri ve süfileri arasında bulunması hem de 
Cumhuriyet'in kuruluş yıllarındaki sıkıntılı süreçlere şahitlik etmiş olması onu çoğu 
divan şairine oranla farklı bir konuma yerleştirmektedir. Tekkede yetişmiş bir şair 
olmasına rağmen tekke edebiyatı geleneğinden ziyade divan edebiyatı geleneğini 
benimsemesi de onu daha farklı bir yere koymaktadır. Bununla birlikte bugün dahi 
devamlılığını sürdüren bir tarikat silsilesinin şeyhlerden biri olması vefatından sonra 
da ona ayrı bir önem atfedilmesini sağlamaktadır. Vefatının ardından yaşamına eserleri 
sayesinde devam eden şairin bu eseri üzerine henüz yapılmış müstakil bir çalışma 
bulunmamaktadır. Sembolik dilden yararlanılarak yazılan bu derinlikli eser üzerine bu 
tez sayesinde ilk defa müstakil ve kapsamlı bir çalışma yapılmıştır. Bu bağlam da göz 


önünde bulundurulursa çalışmanın özgün bir değere sahip olduğu anlaşılmaktadır. 
1.4. Tezin Sınırlılıkları 


Tez oluşturulurken buna benzer kitap, tez ve makaleler incelenmiştir. Bu bağlamda 
yazılan kitaplar genel itibariyle din-tasavvuf, insan, cemiyet ve tabiat başlıkları altında 
bütün divanın incelenmesi neticesinde oluşturulduğu görülmüştür. Tezlerde de buna 
benzer çalışmalarla birlikte konunun daha kısıtlanarak özellikle yukarda zikredilen 
başlıklar arasından birini ya da bir başlığın esas alınarak çeşitli tezler de meydana 
getirildiği görülmüştür. Bu tezde de Divân-ı Es'ad'ın Türkçe şiirlerinin din-tasavvuf 


başlığı altında incelenmesi ve tahlilinin gerçekleştirilmesi uygun bulunmuştur. 


1.5. Tez Konusuyla İlgili Literatür Analizi 


Tahlil çalışmalarının ilk örneklerini veren kimseler bu çalışmaların şeklini, 
muhtevasını ve nasıl isimlendirileceği konusunuda belirlemişlerdir. Divan 
edebiyatında olduğu gibi burada da tam olarak ortak bir isimlendirme mevcut 
olmamakla birlikte bu tür çalışmaları ilk yapanlar eserlerine bazı isimler vermiştir. 
Örneğin Ali Nihat Tarlan yaptığı çalışmayı Şeyhi Divanı'nı Tedkik, Mehmet 
Çavuşoğlu Necati Bey Divanının Tahlili ve Harun Tolasa ise Ahmet Paşa'nın Şür 
Dünyası şeklinde bir isimlendirme yapmıştır. Tahlillerin ilk örneklerini teşkil eden bu 
çalışmalarda da farklı isimlendirmeler bulunmakla birlikte neredeyse benzer özellik 
taşıdığı ortaya konulmuştur. Yukarda örnek olarak verilenlerden yalnızca Ali Nihat 
Tarlan'ın yapmış olduğu çalışma diğerlerine oranla daha çok şerh özelliği taşımasına 


rağmen yine de tahlil çalışmalarının ilk örnekleri arasında sayılmaktadır. 


Bu örneklerinden hareketle daha sonra yapılan çalışmalar ise genellikle tahlil ismiyle 
anılmıştır. Bu tezde de zikredilen çalışmalar örnek alınarak daha önce üzerine herhangi 
bir müstakil çalışma bulunmayan Divân-ı Es'âd'ın dini-tasavvufi açıdan tahlili 
gerçekleştirilmiştir. Tez yazılış aşamasında Divan incelenerek din-tasavvuf başlığı 
altında tasnifi yapılmış ve elde edilen bulgulara uygun alt başlıklar oluşturulmuştur. 
Bunlarla birlikte Prof. Dr. Mustafa Nejat Sefercioğlu'nun Akçağ Yayınları tarafından 
2001 yılında basılan Nev 7 Divanı Tahlili'nden ve Gülcan Abbasoğulları'nın 2013'te 
yazdığı yayımlanmamış yüksek lisans tezi olan Leylâ Hanım Divanı'nın Dini ve 


Tasavvufi Açıdan Tahlili adlı çalışmasından yararlanılmıştır. 
1.6. Şairin Hayatı ve Eserleri 


Es'ad Erbili, nisbesinden de anlaşılacağı üzere Musul'un Erbil kasabasında hicri 1264 
(m. 1847) yılında dünyaya gelmiştir. Hem anne hem de baba tarafından seyyiddir. Asıl 
adı Muhammed Es'ad olup Es'ad Efendi şeklinde tanınmıştır. Dedesi, Hidâyetullah 
Efendi, Hâlid-i Bağdâdi'nin Erbil'de inşa ettirdiği tekkedeki halifesidir. Babası ise 
dedesinin vefatının ardından yine aynı görevi üstlenen Muhammed Said Efendi'dir. 
Es'ad Erbili, ilk tahsilini Erbil ve Deyr?de tamamlamış, yirmi üç yaşında iken de Hâlidi 
şeyhlerinden Tâhâ el-Hariri'ye müntesib olmuştur. Beş yılda seyr u sülükunu 
tamamlamış ve 1875 yılında şeyhinden hilafet almıştır (Öztürk, 2017: 21-22; Yılmaz, 
1995: 348). Aynı sene içerisinde hac farizasını yerine getirmek için yola çıkmış 


dönüşünde de şeyhinin vefat ettiğini öğrenince Payitahta gitmeye karar vermiştir. 
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Cağaloğlu'ndaki Beşir Ağa Dergâhı'nda bir müddet misâfir olmuş ardında da 
Çarşıkapı'daki Molla Piri Camii'nde müezzin odasına yerleşmiştir. Aynı zamanda 
Fatih Camii'nde Hâfiz Divanı'nı okutmuş, bir süre sonra da Beyazıt Camii imaretine 
taşınmıştır. Bu arada Il. Abdülhamid'in damadı Hâlid Paşa, kendisini saraya davet 
etmiş ve sohbetlerinden istifâde etmiştir. Meclis-i Meşâyih üyeliğine de tayin edilen 
Es'ad Efendi, ilim ve irşad faaliyetlerini sürdürmek arzusuyla bir tekke verilmesini 
istemiştir. O sırada şeyhlik makamı boş olan Kelâmi Dergâhı'nın şeyhliğini talep etmiş 
ancak bu dergâh Kâdiri dergâhı olduğundan kendisine verilmemiştir. Es'ad Erbili ise 
Kâdiri şeyhlerinden Abdülhamid er-Rifkâni'den icâzet alarak bu şartı sağlamış ve 
1883 yılında dergâha tayin edilmiştir (Cebecioğlu & Göktaş, 2018: 34-35; Yılmaz, 
1995: 348). 


Kelâmi Dergâhı'nda şeyhlik yaptığı esnada 11. Abdülhamid tarafından 1900 yılında 
memleketi Erbil'e sürgün edilmiştir. Burada zengin bir hanımın inşa ettirmiş olduğu 
tekkede şeylik vazifesine devam etmiş, 1908 yılında Meşrutiyet'in ilanıyla İstanbul'a 
tekrar dönmüş ve Kelâmi Dergâhı'nı genişleterek irşad faaliyetlerini sürdürmüştür. 
Meşrutiyet'le birlikte Cem'iyyet-i Süfiyye kurulmuş ve Es'ad Efendi de bu cemiyetin 
ikinci reisliği görevini yürütmüştür. Aynı zamanda Tasavvuf ve Beyânü'-hak 
dergilerinde de yazılar yazmıştır. 1914 yılına yeniden Meclis-i Meşâyih üyeliğine 
getirilmiş, meclis reisinin istifâsının ardından reis olmuştur. Hac mevsiminin 
yaklaştığı sıralarda Sultan Mehmed Reşad tarafından surre emini olarak hacca 
gönderilmiş, hacdan döndüğünde de Meclis-i Meşâyih reisliğinden affını istemiştir. 
1925 yılına kadar hem Kelâmi Dergâhı'nda hem de oğlu Mehmed Ali Efendi'nin görev 
yaptığı Üsküdar'da bulunan Selimiye Dergâhı'nda irşad faaliyetlerine devam etmiştir 


(Cebecioğlu & Göktaş, 2017: 38-39; Yılmaz, 1995: 348). 


30 Kasım 1925'te tekke ve zaviyelerin kapatılmasının ardından Erenköy'deki evinde 
inzivaya çekilen Es'ad Erbili bu sırada sürekli polis gözetiminde tutulmuştur. 
Menemen vakasıyla bağlantısı olduğu iddia edilerek oğlu Mehmed Ali Efendi ile 
yargılanmak üzere Menemen'e götürülüp idam istemiyle yargılanmıştır. Oğluyla 
birlikte idam cezasına çarptırılmış, oğlu idam edilmiş ancak kendisinin ilerlemiş yaşı 
göz önünde bulundurularak cezası müebbet hapse çevrilmiştir. Menemen'de askeri bir 
hastanede tedavi gördüğü esnada 3-4 Mart 1931 gecesi vefat etmiştir. Cenazesi ailesine 
verilmeden Menemen'e defnedilmiş, kabrinin bulunduğu yere 1962-1963 senelerinde 


camii inşa edilmiştir (Yılmaz, 1995: 348). 


Yetiştirdiği halifeler ve müritler dışından Es'ad Erbili'nin kaleme aldığı eserlerini şu 


şekilde sıralamak mümkündür: 


1. Kenzü '-irfân, ahlâk ve ibâdetle alakalı 1001 hadisin metniyle birlikte tercüme ve 


şerhini içeren eserdir. 


2. Mektübât, memleketine sürgün edildiği sırada dostlarına ve müritlerine göndermiş 


olduğu mektupları kapsayan eserdir. 


3. Risâle-i Es'adiyye, tasavvuf ve tarikatın mahiyetiyle seyr u sülük âdâbının 


anlatıldığı risâledir. 


4. Tevhid Risâlesi Tercümesi, Muhyiddin İbnü”l-Arabi'ye nispet edilen ancak esasında 


Evhadüddin-i Belyâni'ye ait risâlenin tercümesidir. 
5. Fâtiha-i Şerife Tercümesi, sekiz sayfalık yazılmış bir risâledir. 


6. Divan, aruzla yazılmış Türkçe, Farsça, Arapça ve Kürtçe şiirlerinin toplandığı 


kitabıdır. Tez bu eser üzerine gerçekleştirileceği için daha ayrıntılı bilgiler verilmiştir. 


Bu eser, Divan-ı Es'ad adıyla tertip edilmiş ve ilk defa hicri 1337 (m. 1918) yılında 
Evkaf Matbaası'nda Osmanlıca olarak ve Latin alfabesiyle de ilk defa Cemal Bayak'ın 
editörlüğünde 1991 yılında yayımlanmıştır (Cebecioğlu ve Göktaş, 2018: 46). Ali 
Nihat Tarlan'ın Farsça kısma yazdığı çeşitli açıklamalar ve Cemal Bayak'ın da Türkçe 
kısımları sadeleştirdiği bu nüsha, yeniden 2017 yılında Erkam Yayınları tarafından 


basılmıştır. 


Divan incelendiğinde şiirlerin iki kısımda toplandığı görülmektedir. Birinci kısım 
Farsça, ikinci kısım ise Türkçe şiirlerin geçtiği bölümdür. Divan'da Farsça şiirlerin 
geçtiği kısımda her harf için en az birer şiir kaleme alınmıştır. Harfler bittikten sonra 
da şairin kimi şiirlere yazdığı tahmisler, muhammes ve bir de terci” yer almaktadır. 
Ayrıca bu kısmın son şiirini ise Kürtçe yazılmış bir gazel oluşturmaktadır. Türkçe 
kısımda ise ilk on sekiz bölümde yazılmış gazeller ve bir de Muallim Nâci'nin gazeline 
yazılmış nazire bulunmaktadır. Gazellerden sonra da Şeyh Gâlib'in şiirine yazılan bir 
nazire bulunmaktadır. Yirminci şiirden sonra da genel itibariyle çeşitli şairlere yapılan 
tahmis, taştir, birkaç rubâi ve târih bulunmaktadır. Bunlarla birlikte şairin 
Nakşibendiyye tarikatının Hz. Peygamber'den kendisine kadar gelen silsilenin 


halkalarını zikrettiği bir de şiir bulunmaktadır. Ayrıca bu kısımda Tevhid-i Hakiki ve 


Gazel-i Arabi adında Arapça iki şiir bulunmaktadır. Divan'ın son ve en uzunu şiiri ise 
Farsça olup Hz. Fâtıma'ya yazılmış bir mevliddir. Bu şiir, yine şair tarafından manzum 


bir şekilde Türkçe? ye tercümesiyle birlikte yayımlanmıştır. 


Yazdığı şiirlerde Es'ad Erbili, farklı bir şekil oluşturmamış olsa da üslübuyla zenginlik 
katmıştır. Divan'ın nazım biçimleri incelendiğinde de ekseriyetini beyitlerle yazılan 
şiirler oluşturduğu görülmüştür. Bunlar dışında Farsça kısımda | terci'-i bend, 2 
muhammes ve 9 tahmis ile Türkçe kısımda ise | taştir, | kaside, 2 rubâ”i, 3 târih ve 26 
tahmisin bulunduğu gözlemlenmiştir. Divan'da bulunan nazım şekilleri ise şu 


şekildedir: 
1) Gazel 


Divan'ın önemli bir yekünunu kaplayan gazeller Farsça ve Türkçe kısımlarda dikkat 
çekmektedir. Farsça kısımda her harf için en az bir tane gazel kaleme alınmıştır. Elif 
harfinde 5, be harfinde 3, te harfinde 5, se harfinde 1, cim harfinde 1, hâ harfinde 1, hı 
harfinde 1, dal harfinde 4, zel harfinde 1, ra harfinde 3, ze harfinde 1, sin harfinde |, 
şın harfinde 2, sad harfinde 1, dad harfinde |, tı harfinde 1, zı harfinde 1, ayn harfinde 
1, gayn harfinde 1, fe harfinde |, kaf harfinde 1, kef harfinde 1, lam harfinde 2, mim 
harfinde 2, nun harfinde 2, vav harfinde 1, he harfinde 3 ve ye harfinde ise 2 adet gazel 
yazılmıştır. Alfabetik sıralamın dışında Farsça kısmın son şiirini ise Kürtçe bir gazel 


oluşturmakta ve bu gazelle birlikte Farsça kısımda toplam 48 gazel bulunmaktadır. 


Farsça kısımda bulunan gazellerin sayılarını ve kalıplarını şu şekilde sıralamak 


mümkündür: 
1. 23'ü Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fe'ilâtün / Fâ'ilün, 
2. 14'ü Mef'ülü / Fâ'ilâtün / Mef'ülü / F&'ilâtün, 
3. 3'ü Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün, 
4. 3'ü Mefülü / Fâ'ilâtün / Mefâ'ilün / Fö'ilün, 
5. 2'si Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün, 
6. 2'si Müfte'ilün / Müfte'ilün / Fâ'ilün, 
7. si Mefâ'ilün / Fe'ülün / Mefâ'ilün / Fe'ülün, 
8. 1'si Mefülü / Mefâ'ilün / Fe'ülün, 
9. Isi Müfte'ilün / Fâ'ilât / Müfte'ilün / Fâ'ilün 


10. Psi Müfte'ilün / Müfte'ilün / Müfte'ilâtün kalıbıyla yazılmıştır. 


Türkçe kısımdaki gazellerin ise: 


1. 8'i Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün, 

2. S'i Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fe'ilâtün / Fâ'ilün, 

3. 3'ü Mefülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün, 

4. Vi Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilün 

5. Vi Mefülü / Fâ'ilâtün / Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıplarıyla yazılmıştır. 
Yukarda zikredilen gazeller arasında bulunan ve Osmanlıca baskısında Gazel-i Arabi 
şeklinde isimlendirilen bir şiir de bulunmaktadır. Ancak bu şiirin yalnızca ilk iki beyit 


ve diğer beş beytin ikinci mısralarının Arapça olarak yazıldığı görülmektedir. 
2) Mesnevi 


Divan'ın Farsça kısmının sonunda Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla Hz. Fâtıma 
için bir mevlid yazılmıştır. Yine Farsça yazılan bu şiir yine Divân'ın Türkçe kısmının 
sonunda şair tarafından Türkçe'ye manzum bir şekilde tercüme edilmiştir. Yapılan 
tercüme üzerinde aslına uygun olmakla birlikte Farsça'sında bulunmayan bir beyit 
Türkçe'ye ilave edilmiştir. Bununla birlikte mevlidin Türkçe tercümesi toplam 74 


beyitten meydana gelmektedir. 
3) Muhammes 


Farsça kısımda Muhammesât başlığı altında 5 mısralık iki beyitten oluşan ve her 
ikisinin de kafiyeleri kendi arasında uyumlu olan Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
kalıbıyla yazılmış iki kıta bulunmaktadır. Bu iki kıtanın anlamları göz önünde 
bulundurulduğunda birbirinin devamı şeklinde anlaşılsa da bilinen muhammes-i 
mütekerrir yahut muhammes-i müzdevicin özelliklerine rastlanmamaktadır. Her iki 
kıtanın da kendi arasında kafiyeli olmasıyla başlığının da muhammesât şeklinde 
oluşturulması göz önünde bulundurulunca anlam ve aruz kalıbı bakımından birbirine 


uyumlu dahi olsa iki ayrı kıtanın, iki ayrı şiiri oluşturduğundan söz etmek mümkündür. 
4) Tahmis 


9u Farsça kısımda 26'sı da Türkçe kısımda geçen tahmisleri şöyle sıralamak 


mümkündür: 


1. tahmis Hâfız-ı Şirâzi'nin bir beytine yazılmış bir tahmistir. Mefülü / Mefâ'ilü / 


Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


2. tahmis Abdurrahmân Hâlis Talebâni'nin Arapça beytine Farsça yazılmış bir 


tahmistir. Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


3. tahmis kim olduğu tespit edilemeyen Kelim mahlaslı şaire ait bir beyte yapılan 


A 


tahmistir. Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


4. tahmis Mesnevi”de kaleme alınan bir beyte yazılan tahmistir. Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


5. tahmis Mevlânâ Hâlid-i Bağdâdi'nin bir beytine yazılmış tahmistir. Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fe'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


6. tahmis Nür Ali Mağribi'nin iki beytine yazılmış tahmistir. Mef'ülü / Mefâ'ilün / 
Mef'ülü / mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


7,8 ve 9. tahmisler Abdurrahmân Molla Câmi'nin beytlerine yapılmış bir tahmislerdir. 
Sırasıyla 7. tahmis Fe'ül / Fe'ülün / Fe'ül / Fe'ül, 8. tahmis Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilün, 9. tahmis ise Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fa'lün kalıbıyla yazılmıştır. 


Divan'ın Farsça kısmında yazılan tahmisler bu kadardır. Biri hariç kalan kısmı 
yalnızca birer beyte yapılan tahmislerdir. Türkçe kısımda ise bir beyte yapılan 
tahmislerin yanında gazellerin tamamına yapılmış tahmisler de bulunmaktadır. Türkçe 


kısımdaki tahmisler ise şu şekildedir: 


1. tahmis Abdurrahmân Hâlis Talebâni'nin gazeline yapılmış bir tahmistir. Fâ'ilâtün / 


Fe'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


2. tahmis Aziz Mahmüd Hüdâyi'nin gazeline yazılmış bir tahmistir. Mefâ'ilün / 


Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


3. tahmis Emir Nigâri'nin gazeline yapılmış bir tahmistir. Mefülü / Mefâilü / 


Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


4,14, 15 ve 16. tahmisler Osman Nevres'in gazellerine yapılmış tahmislerdir. Sırasıyla 
4. tahmis Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün, 14. tahmis Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / Fe'ilün, 15. tahmis Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü ve 16. tahmis 


ise Müstef'ilün / Fe'ülün / Müstefilün / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


5,6, 7, 8 ve 9. tahmisler Niyâzi Mısri'nin gazellerine yapılmış tahmislerdir. Sırasıyla 


5. tahmis Fâ'ilâtün / Fe'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün, 6. tahmis Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 


Mefâ'ilün / Mefâ'ilün, 7. tahmis Müstef'ilâtün / Müstef'ilâtün / Müstefilâtün / 
Müstefilâtün, 8. tahmis Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün ve 9. tahmis ise 


Müstefilün / Müstef'ilün / Müstef'ilün / Müstefilün kalıbıyla yazılmıştır. 


10, 11 ve 12. tahmis Kânüni Sultan Süleyman'ın gazellerine yapılmış tahmislerdir. 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıplarıyla yazılmıştır. 


13. tahmis Şemsüddin Sivâsi'nin gazeline yapılmış bir tahmistir. Mef'ülü / Mefâ'ilü / 


Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


17 ve 25. tahmisler Fuzülü'nin bir gazeline ve iki beytine yapılmış tahmislerdir. 
Sırasıyla 17. tahmis Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün ve 25. tahmis ise Fâ'ilâtün 


/ Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


18. tahmis Ziyâ Paşa'nın şiirine yapılmış bir tahmistir. Mefülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / 


Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 


19. tahmis Kâzım Paşa'nın iki beytine yapılmış tahmistir. Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


20. tahmis Hakkı Bey'in bir beytine yapılmış tahmistir. Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün 
/ Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


21. tahmis Yahyâ Efendi'nin manzum şiirine yapılmış bir tahmistir. Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


22 ve 26. tahmisler Şevki Bey'in birer beytine yapılmış tahmislerdir. Sırasıyla 22. 
tahmis Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün ve 26. tahmis ise Mef'ülü / Mefâ'ilün 


/ Mef'ülü / Mefâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


23. tahmis şairi belirlenemeyen bir beyte yapılmış tahmistir. Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 


24. tahmis Hacı Ârif Bey'in bir beytine yapılmış tahmistir. F&'ilâtün / Fö'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 
5) Rubâ'i 


Türkçe kısımda Mefülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıbıyla iki adet Türkçe rubâ'i 


A ZN 


bir adette Arapça rubâ'i bulunmaktadır. Türkçe rubâ'iler de kafiye şemaları “aaba” 


şeklinde yazılmıştır. Arapça rubâ'i'de ise Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün kalıbıyla ve 


“aaaa” kafiye şemasıyla yazılmıştır. 
6) Terci'-i Bend 


Farsça kısım arasında bulunan terci'-i bend Fâ'ilâtün / Mefâ'ilün / Fe'ilün kalıbıyla 


yazılmıştır. 

7) Târih 

Divan'da iki adet târih-i vefât ile bir adet suâl ve cevaplı târih kaleme alınmıştır. Târih- 
i vefâtlar Üsküdâri Şeyh Hoca Osman Efendi ile Şâhin Lütfi Paşa'ya yazılmış 
şiirlerdir. Üsküdâri Şeyh Hoca Osman Efendi'ye yazılan F&ilâtün / Fe'ilâtün / 
Fe'ilâtün / Fe'ilün, Şâhin Lütfi Paşa'ya yazılan Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilün kalıbıyla yazılmıştır. 
Suâl ve cevaplı târih ise Mefülü / Mefâ'ilü / Mefâ'ilü / Fe'ülün kalıbıyla yazılmıştır. 
8) Taştir 


Şairin Türkçe şiirlerinin bulunduğu kısımda Meclis-i Meşâyih Nâzırı'nın gazeline 
yaptığı bir taştir bulunmaktadır. Bu taştir Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 


kalıplarıyla yazılmıştır. 
9) Kaside 


Farsça ve Türkçe olmak üzere her iki kısımda da yazılan kasideler mevcuttur. 3'ü na't 
biri de methiye türünde olmak üzere Farsça kısımda, | na't ise Türkçe kısımda olarak 


toplam 5 adet kaside bulunmaktadır. 


Farsça ve Türkçe yazılan bu kasidelerin hepsi farklı aruz kalıplarıyla yazılmıştır. Bu 
kalıplar sırasıyla Mef'ülü / Fâ'ilâtün / Mefâ'ilü / Fâ'ilün, Mefülü / Mefâ'ilün / 
Fe'ülün, Müfte'ilün / Müfte'ilün / Fâ'ilün, Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün ve 


Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün kalıplarıyla yazılmıştır. 
10) Müseddes 


Şair, Türkçe şiirlerin bulunduğu kısımda Şeyh Gâlib'in müseddesine nazire olarak bir 
müseddes kaleme almıştır. Bu müseddes Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 


kalıplarıyla yazılmıştır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 
DİN 
Muhammed Es'ad Erbili?nin Türkçe şiirlerinde esas alınan iki konu arasında ve tezin 
ilk bölümünü oluşturan bu başlık gerek Türkçe şiirlerinde gerekse de Diyvan'ını 
oluşturan Farsça şiirlerde önemli bir yer teşkil etmektedir. Türkçe şiirlerinde diğer 
dinlere ait pek fazla unsur bulunmamasına rağmen İslam dinine ait birçok unsur 
kullanıldığı göze çarpmaktadır. Meclis-i Meşayıhlık müessesinin reisliği görevini de 
bir müddet sürdürmüş olan ve sufi-şair olarak da tanımlanabilecek Es'ad Erbili 
şiirlerinde sık sık Allah'ın adını zikretmekte ve O'ndan bağışlanma dilemektedir. Bu 
bağlamda iman şartlarından olan Allah, melekler, kitaplar, peygamberler, kaza ve 
kader gibi itikadi unsurluların kimi sıklıkla kimisi de nadiren de olsa işlenmektedir. 
Bu konular dışında özellikle Hz. Peygamber'in (s.a.v.) hemen ardından gelen güzin 
hulefası değinilen konular arasındadır. Bununla birlikte hem ehl-i beytinden hem de 
on iki imam olarak meşhur olan çeşitli şahıslarda işlenen konular arasında yerini 
almışlarıdır. Bunlar dışında gerek hadis-i şerif gerekse de âyet-i kerimeler sıklıkla 


zikredilmektedir. 
2.1. Allah 


Es'ad Erbili şiirlerinde sık sık Allah'ın isimlerini ve sıfatlarını kullanmıştır. Allah 
Teâlâ inceleme esnasında kendisine sığınılan, her şeye gücü yeten, duaları kabul eden, 
günahları bağışlayan, arşın ve kürsün yegâne sultanı oluşuyla zikredilmektedir. 

Şiirlerde geçen Allah'ın isimleri ve sıfatları: Allah, Hakk, Hâlık, Hüdâ, Mevlâ, Rab, 
Kâdir, Rahman, Mabüd, Sübhân, Zü'l-intikam, Hallâk, Perverd-i Gâr, Hay, Bâki, 
Kird-gâr, Kibriya, Muin, Hüdavend-i Mücib, Kerim, Rauf, Rahim, Pâdişah, Müsteân, 
Gafur, Ze'l-celâl şeklindedir. Allah'ı kastetmek için kullanılan bu isimler ve sıfatlar 


başlıklar altında sırayla ve şiirlerde geçtiği çeşitli anlamlarına göre açıklanmıştır. 


2.1.1. Allah Lafzı 


Allah'ın ulühiyetine mahsus olarak sıfatların toplanmış olduğu ve diğer isimleri 


arasında doğrudan doğruya Zât-ı Vâcibu”l- Vücüd'a işaret etmekte ve isimleri arasında 


11 


ism-i â'zam olarak bilinmektedir (Cebecioğlu, 2014: 45). Lafzatullah diğer isimlerden 
farklı olarak da her harfin bir önceki eksilterek aynı şekilde Allah'ı hatırlatması 
bağlamında diğerlerinden ayrılan bir özelliğe sahiptir. Arapça olarak yazılışından 
göstermek gerekirse “âl isminden elif harfi eksiltilince “ü” olmakta ve “Allah için” 
mânâsına gelmektedir. Yine baştan bir harf daha eksiltilince “4” olur yani “O'nun 
için” anlamına gelmektedir. Aynı şekilde lam harfini de çıkarınca “e” şeklini 
almaktadır ve bir işaret zamiri olarak Allah Teâlâ'yı kasıtla doğrudan “O” anlamına 
gelmektedir.! Divan'ın işlenen kısmında Allah kelimesinin 16 yerde geçtiği tespit 
edilmiştir. Bu kıtalarda genel itibariyle Allah'ın yegâne sığınılacak varlık olduğu, 
gaflete dalarak O'nu unutmamak gerektiği, inatçı kâfirlere O'nun lanetinin uğratılması 
dileklerinde bulunulduğu, işlere O'nun adının zikredilerek başlanması gerektiği, O'na 
hiçbir şeyi ortak koşmamak gerektiği O'nu anmanın insanın kalbine bir sürur kaynağı 
olduğu ve her daim insanın ve özellikle de beyitte geçtiği gibi kendi salih kulları ve 
peygamberleriyle birlikte olduğu kastedilmektedir. Genel itibariyle Allah lafzının 


işlendiği konular bunlardır. 
Allâh'a sığındım o gözün gamzelerinden 
Kim âhü-yı Çin eyler ana arz-ı dahâler” (Ş:3/3) 


Birçok kıtada geçen Allah lafzı yukarıdaki ve benzer birçok beyitte de kendisine 
sığınılan yegâne varlık olması bağlamında şiirlerde zikredilmektedir. İnsan 
korkularından ve kendisine zarar verebilecek şeylerden uzak durur ve sığınacak bir 


melce arar. Bu beyitte de sevgilinin yan bakışından korkan aşığın sığınağı Allah'tır. 
Câhınla sakın Hâlık-ı âgâhı unutma 
Bağla kemer-i hizmeti Allâh'ı unutma? 
Aldanma şu tahta sonraki çâhı unutma 
“Ey gâfil uyan rıhlet-i nâ-gâh-ı unutma 
Yol korkuludur korkusu çok râhı unutma ” (Ş:32/1) 


Allah, insanlara rızık verir ve karşılığında insanları çeşitli imtihanlara tâbi tutar. Bu 


rızıklar ve nimetler insanların kiminin gafletini artırır kiminin de şükrünü artırır. Şair, 


! Tirmizi, Deavât, 109; Ebü Dâvüd, Salât, 358; İbn Mâce, Dua, 27; Nesâi, Sehv, 57. 
> Benzer kullanım: Ş:35/5. 
3 Benzer kullanım: Ş:32/2. 
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insanlığı ve onun hizmetine sunulan bu kâinatın yegâne yaratıcısı olan Allah'ın hangi 


makamda olursa olsun unutulmaması gerektiğine değinmektedir. 

Ettiler sıbt-ı Rasül-i Ekrem'i anda şehid 

Nür-ı çeşm-i Murtazâ mahdüm-i mahbüb-i mecid 

La 'netullâhi te'âlâ külli küffârin anid 

Hâşe lillâh kim bu hâli ehl-i imân eylesin (Ş:40/5) 
Hz. Hüseyin'in Kerbelâ'da şehit edilişinin ele alındığı bu dizelerde şair, onu 
öldürenlere ve inkârında inatçılık derecesine varan insanlara Allah'ın lanetini 
dilemektedir. İmanlı olan bir kimsenin Hz. Peygamber'in torunu Hz. Hüseyin'i şehit 
edemeyeceğini bu türden kötü bir iş yapan kişinin imanı olmadığını; Müslüman 


olduğunu söylese dahi esasında bir münafık alameti olarak bu kara lekeyi alnında 


taşıyacağını kastetmektedir. 
Men esnede '1-fi'le ilâ nefsihi 
Eşreka billâhi ve lev vehdehi 


Arapça yazılmış bu şiirde iman eden kişinin esasında yaptığı her işin, gücü ve 
kuvvetini Allah'tan bilmesi gerektiğini dolayısıyla kendisine bu gücü ve kuvveti 
verenin Allah olduğunun bilincinde olarak meydana gelen fiillerde kendini hakiki fail 
olarak görmesinin yanlış olduğuna vurgu yapılmaktadır. Esas itibariyle bunu kendine 
isnat eden kimse tevhitle meşgul görünse dahi onun yaptığı bu işin tevhitle alakası 


olmadığı anlatılmaktadır. 
Evvel Allâh adını zikredelim 
Fikr edüp eltâfina şükredelim” (Ş:54/1) 


Her güzel işin başında evvela Allah'ı anarak başlamak Hz. Peygamber'in sergilemiş 
olduğu bir uygulamadır. Bu beyitte de yapılan işlerde ya da verilen nimetlerin 
kullanılmasında Allah'ın kullarının bu işleri yapabilmesi ya da rızıkları insanlara 


verenin kendisi olduğunu düşünerek O'na şükretmek gerektiği vurgulanmaktadır. 
Her kim Allâh dese elbet şâd olur 


Şüphesiz virânesi âbâd olur (Ş:54/2) 


* Benzer kullanım: Ş:28/4. 
5 Benzer kullanım: Ş:54/4. 
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Şair, insanın dünyada başına gelebilecek olumsuz durumlardan dolayı gönlünün çeşitli 
sıkıntılarla daralacağı ve âdeta yıkılmış viraneye dönebileceğini vurgulamakla birlikte 
bu virane olan evin ya da kalbin Allah'ın adını anmayla refaha, huzura ve süküna 
ereceğinden bahsetmektedir. Virane yerlere insan uğramadığı için nasıl ki 
bakımsızlıktan yıkılmaktaysa Allah adının anılmadığı kalpte virane bir eve gibi yıkık 
ve dökük bir hâle gelmektedir. 


Ol dahi lâ tahzeni lâ terhebi 
İnne zâtallâhi maa zât-ı ebi (Ş:54/41) 


Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçen bu beyit Hz. Fâtıma'nın ağzından annesi Hz. 
Hatice'ye söylenmektedir. Beyti daha iyi anlayabilmek için önceki beytlere bakmak 
gerekmektedir. Müşrikler, Hz. Peygamber'den ayı ikiye yarması gibi bir mucize 
istemişlerdir. Hz. Hatice bu duruma endişelenmiş ve üzülmüştür. Hz. Fâtıma da daha 
annesinin karnında henüz bir cenin iken annesini teskin etmek için üzülmemesini zira 


Allah Teâlâ'nın daima babasıyla birlikte olduğunu söylemiştir. 
2.1.2. Hakk 


Allah'ın esmâ-i hüsnâsından biri olan Hakk ismi farklı alanlarda kullanıldığında başka 
anlamlara gelmekle birlikte Allah için kullanıldığında gerçekliği mevcut olan, sürekli 
bulunan ve ulühiyeti fiilen mevcut olan mânâlara gelmektedir (Topaloğlu, 1997: 152). 
Ele alınan şiirler arasında Hakk isminin geçtiği 13 kıta tespit edilmiştir. Genel olarak, 
Hakk için şüpheli hallerden ve düşüncelerden uzak durmak, O'nu diğer şeylerden 
ayırmak, O'na teslim olmak, Hakk'ın varlığının delillerini kasdetmek, O'nun birliğine 
işaret etmek, Hz. Hüseyin'in Hakk'ın ışığı olduğunu vurgulamak, Hakk'ın adını 
zikretmenin önemine değinmek ve her şeyin O'nun emri ve isteğiyle 


gerçekleşebileceğini bildirmek için kıtalarda zikredilmektedir. 
Halâsım edince Hak içün hâli halelden 
Âyinemi sâf etti Hüdâ jeng-i emelden 
Endişe yok artık ne emelden ne ecelden 
“El-minnetü li'llâh ki menemrüz-i ezelden 


Pervâne-i esmâ-yı müsemmâ-yı Muhammed” (Ş:22/6) 
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İnsan yaptığı amellerde ihlası daima ön planda tutmasının önemine vurgu yapılmakta 
ve Hakk'ın yapılan bu amelleri kabul edebilmesi için müminin de o amelleri ihlasla 


yani samimiyetle gerçekleştirmesi gerektiği vurgulanmaktadır. 
Heva-yı ma 'sivâyı ey dil-i divâne teb'id et 
Hakikat matlabında müstakim ol Hakk 'ı tefrid et 
Cihânın gülşeninde ihtiyâr-ı bezm-i tecrid et 
“Yakıp aşk odına cânı meşâmın bü-yi tevhid et 
Kamuya yek nazarla birle şuhüdun rü-yi tevhid et” (Ş$:26/1) 


Dünya insanı oyalayan ve gafletini artıran yüzlerce meşgaleyle dolu bir mekândır. Her 
şeye rağmen insan iradesini koruyabilme ve Allah'tan gayrısından yüz çevirebilme 
yeteneğine de sahip bir fıtratta yaratılmıştır. Zor olmakla birlikte Allah Teâlâ'dan 
uzaklaştıracak her şeyden insanın uzak durması, hakkı ve batılı birbirinden ayırt etmesi 
Allah'ın emirlerindendir. Şairin de yukarıdaki mısralarda kastı budur. Her ne kadar 
insanın nefsine, arzu ve hevesine hitap eden şeyler etrafında çokça olsa da yine de 


onlardan yüz çevirip Hakk'a mâil olması gerektiği vurgulanmaktadır. 
Sen idin Hazret-i Hakk'ın habibi subh-ı vahdette 
Anın-çün oldun ey meh şâh-ı âlem şâm-ı kesrette 
Teferrüd eyledin evvel ü âhir şân u şevkette 
“Semâvât u zemin ancak sadefdir bahr-i kudrette 
Vücüdundur anın dürr-i yetimi yâ Rasülallâh ” (Ş:38/2) 


Şair, bu mısralarda Allah'ın Hz. Peygamber'e olan sevgisini anlatmaktadır. Allah 
Teâlâ gönderdiği bazı peygamberleri çeşitli şekillerde tavsif ederken O'nu kendisine 
“habip” yani sevgili olarak tanımlamıştır. Şair de bunun üzerinde durarak Hz. 
Peygamber'e verilen bu sıfatın daha önce kimseye verilmediği için O'nun diğer 
peygamberlerden ubudiyet hususunda üstünlüğünü ve Allah'ın O'na olan sevgisini 
gösterdiği vurgulanmaktadır. Bu vurgu yapılırken de Allah'ın Hakk ism-i şerifi 
zikredilmektedir. 


© Benzer kullanım: Ş:26/2-4; 27/1. 
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Âsumân ister ise âlemde rif'at bulmayı 

Sâye-i şâh-ı velâyette meziyyet bulmayı 

Ol sirâcu'(-Hak Hüseyn ile meveddet bulmayı 

Mâh u mihrin ol dahi bu yolda kurbân eylesin (Ş:40/8) 


Burada Hz. Hüseyin'in üstün vasıflarından bahsederken şair, onu övmek maksadıyla 
Hakk'ın ışığı şeklinde bir benzetme yapmıştır. Allah'ın ışığı olan Hz. Hüseyin'in 
sevgisini kazanmak isteyenin ise o yüce zât uğruna bu dünyadan geçme hususunda 
tereddüt etmeden her şeyi feda edebilecek kadar gözünün kara olması gerektiğinden 


bahsetmektedir. 
Zikr-i Hakk 'a hasreden efkârını 
Hâlık âsân eyleye her kârını (Ş:34/3) 


İnsan dünyayı ve içindekilerini ister istemez düşünür, onu elde etmek ister ve bunu 
yapmaktan da kendini kolay kolay alıkoyamaz. Bu bağlamda yukarıdaki beyit adeta 
halk arasında da söylenen dervişin fikri neyse zikri de odur, sözünün bir yansıması 
şeklindedir (Aksoy, 2017: 237). Şair de insanın bu huyunu bildiğinden fikrinden 
dünyayı çıkararak Hakk'a tahsis etmesiyle kulun işini Allah'ın kolaylaştırılacağını dile 


getirmektedir. 
Hakk'ın emriyle hem-ân-dem ol Habib 
Zevcesine verdi nürundan nasib' (Ş:54/34) 


Bu beyitte de var olan her şeyin Hakk'ın emriyle vuku bulduğu bunlar arasında Hz. 
Peygamber'in hanımı Hz. Hatice'nin de Allah'ın bu emriyle Hz. Fâtıma'ya hamile 


kaldığından bahsedilmektedir. 
2.1.3. Hâlık 


Esmâ-i Hüsnâ'dan olan Hâlık ism-i şerifi Arapça yarattı mânâsına gelen “ha-le-ka” 
fiilinden türemiştir. Kâinattaki var olan her şeyin ilk sebebi ve yaratıcısı Allah'tır. Bu 
isim de O'nun yegâne yaratıcı olduğunu vurgulamaktadır. Kur'ân'ın birçok yerinde 
“Ahsenü'l-Hâlikin” şeklinde geçen bu isim özellikle var ettiği her şeyi bir ölçüde ve 
kendine has bir güzellikte yarattığını vurgulamaktadır (Topaloğlu, 1997: 303). 


İncelenen şiirlerde üç yerde bu ism-i şerife rastlanmaktadır. Buralarda yerin ve göğün 


7 Benzer kullanımlar: Ş:51/1; Ş:54/49; Ş:54/53. 
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yaratıcısı olan Allah övülmekte ve şükredilmektedir. Bir diğerinde ise kâinatı yoktan 
var edenin kendisi olması hasebiyle insanın gelebileceği ne kadar yüksek mertebe 
olursa olsun yaratıcısının Allah olduğunu unutmaması gerektiği vurgulanmaktadır. 
Sonuncusunda ise her şeyi yoktan var eden Allah Teâlâ'yı zikrinden ve fikrinden 


çıkarmayanın işinin kolaylaşacağı vurgulanmaktadır. 
Hâlık-ı arz u semâya eyleriz hamd ü senâ 
Ahmed-i Muhtârı kıldı âleme nür-ı hüdâ (Ş:23/1) 


İnceleme esnasında rastlanan bu beyitte şair, yeri ve göğü yaratan Allah Teâlâ'nın 
mahlükatın en üstünü olan Hz. Peygamber'i (s.a.v.) âleme hidâyet nuru olarak 


göndermesinden dolayı O'na hamd ve şükürlerini sunmaktadır. 
Câhınla sakın Hâlık-ı âgâhı unutma 
Bağla kemer-i hizmeti Allâh'ı unutma 
Aldanma şu tahta sonraki çâhı unutma 
“Ey gâfil uyan rıhlet-i nâ-gâh-ı unutma 
Yol korkuludur korkusu çok râhı unutma” (Ş:32/1) 


İnsan her ne kadar âciz bir yaratık olsa da kendine makam ve mevki verildiğinde 
kibirlenerek asıl yaratıcısından gafil olabilme gibi de bir özelliğe sahiptir. Şair de 
buradan hareketle insanın Allah'a sığınmak için yalnızca âcizliğini fark ettiği durumu 
beklememesini ve kendini yaratan Allah'ı hangi makam ya da mevkide olursa olsun 
asla unutmaması gerektiğini vurgulamaktadır. Unutsa da insanın elbette varacağı yer 


kabirdir ve gâfil olan kişileri orada çeşitli azaplar beklemektedir. 
Zikr-i Hakk'a hasreden efkârını 
Hâlık âsân eyleye her kârını (Ş:54/3) 


Şair bu beyitte insanın yaratıcısını daima hatırlaması hem kalbiyle hem de aklıyla O'nu 
zikretmekten geri durmaması gerektiğini ve bunu yapanın da dünyada ve âhirette işinin 


kolay olacağını söylemektedir. 
2.1.4. Hudâ 


Farsça'da Allah mânâsında kullanılan kelimedir (Parlatır, 2017: 645). İncelenen 
şiirlerde bu isim 12 yerde geçmektedir. Şair, Hudâ ismini günahları temizleyen, 


mağfiret eden, nazar ettiği yerin en sağlam bilgiye kaynaklık ettiğinden, âşıklara 
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verdiği hallerden, aşkının şarabından, O'nun sevdiğinden, O'nun kemal aynasından ve 


Hz. Peygamber'i mümtaz bir şekilde yaratmasından hareketle zikretmektedir. 
Nazar-gâh-ı Hudâ'dır menba'ı imân u ikândır 
Metâf-ı âşıkândır sâha-i meydân-ı Mevlânâ“ (Ş:2/2) 


Allah'ın nazar yani tecelli ettiği kimseler iman konusunda çok yüce olan ve Allah'ın 


ALA 


hakikatini doğrudan kalbine bıraktığı kimseleridir. Şair burada da Hz. Mevlânâ'nın 
meydanında âşıkların bulunduğu yerden kasıtla Allah'ın oraya nazar etmesi neticesi 


onların eriştiği yüce hakikatlere ve mertebelere değinmektedir. 
Eyleriz arz-ı dehâlet dergeh-i sâdâta biz 
Es'ad u ihvân-ı dine mağfiret kıl ey Hudâ? (Ş:23/11) 


Şair, bu beyitte Allah'tan hem kendisi hem de ihvanları yani din kardeşlerinin 
bağışlanması için mağfiret dilemekte ve yüce insanların dergâhına sığınmayı 


Rabb'inden niyaz etmektedir. 
Mesned-i mestâneyi vermiş Hudâ âşıklara 
Feth olur ebvâb-ı cennet ibtidâ âşıklara 
Gülden ağar gerçi revâ görmezler âşıklara 
“Sana düşer eylemek cevr ü cefâ âşıklara 
Âşıkım her ne kılarsan kıl tahammüldür bana ” (Ş:31/2) 


Burada Allah'ın sekerât yani kendinden geçme hâlini âşıklara verdiği 
kastedilmektedir. İçki içmeden aşkın kendisi dervişlerin aklını başından ve iradesini 
elinden alıp onları yalnızca Allah Teâlâ'ya yönlendirmeleri neticesinde hakikate 
erecekleri ve bu hakikat sayesinde de cennete ilk olarak erişecekleri kastedilmektedir. 


Buradaki aşktan kasıt ise ilâhi mânâdadır. 
Var meclis-i rindâne mey iç 'ışk-ı Hudâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 


Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 


“ Benzer kullanım: Ş:22/3. 
? Benzer kullanım: Ş:22/6. 
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“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan ”9 (Ş:37/1) 


Şair, burada da bir önceki mısralarda bahsettiği gibi âşığın kınanma derdinden kurtulup 
rindler meclisinde Allah aşkının şarabıyla sarhoş olmasını, fâni âlemden geçip hakiki 
ve bâki olan yurttan bahsedilmesini telkin etmektedir. Bekâ yurdundan ziyade fenâ 
âlemini düşünenlerin ise her ne kadar Allah'ı ansalarda dünya sevgisinin gönüllerini 
âdeta bir puthaneye çevireceği ve tam mânâsıyla kişinin Allah'a yaklaşmasına engel 


olacağı belirtilmektedir. 
Oldu mir'ât-ı kemâlât-ı Hudâ 
Mazhar-ı zât u sıfât-ı Kibriya (Ş:54/12) 
Şair bu beyitte kullar arasında en üstün vasıflara sahip Hz. Peygamber'in (s.a.v.) 
Allah'ın yeryüzündeki kemâlât aynası olduğundan bahsetmektedir. 
Rahmeten li'l-âlemindir bi-gümân 
Oldu mahbüb-ı Hudâ-yı müsteân"' (Ş:54/20) 
Hz. Peygamber'in insanlar üzerine bir rahmet tecellisi olarak Allah'ın tarafından 


gönderildiğine değinilmektedir. O'nu âlemlere rahmet olarak gönderen Allah Teâlâ'ya 


en sevgili kulun Hz. Peygamber olduğundan bahsedilmektedir. 
2.1.5. Mevlâ 


Kur'ân-ı Kerim'de zikredilen Mevlâ, Allah'ın isimlerinden bir tanesidir. Velâyet 
kökünden türeyen mevlâ kelimesi sözlükte sevgi ile bağlanan, dost, arkadaş, yardımcı 
ve sahip gibi anlamlara gelmektedir (Topaloğlu, 2004: 400). Şairin ele alınan 
şiirlerinde 8 farklı yerde zikredildiği tespit edilmiştir. Bu kıtalarda genellikle dua arz 
ederken, lütfundan dolayı şükredilirken, cömertliğinden, insanların Mevlâ'sı yani 


yardımcısı olduğu kastedilecek şekilde şiirlerde geçmektedir. 
Te'essüf eylemez Es'ad perişan olduğu yüzden 


Visâlin bir daha ihsân ederse hazret-i Mevlâ” (Ş:12/7) 


Benzer kullanım: Ş:48/2. 
" Benzer kullanımlar: Ş:54/28-45. 
2 Benzer kullanım: Ş:51/4. 
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Mevlâ kelimesinin yukarıda bahsedilen anlamlarından bir tanesi de yardımcıdır. Bu 
beyitte de bu mânâda göz önünde bulundurularak Mevlâ ismi zikredilmektedir. Şair, 
sevdiğine kavuşmak istediği için yardımcısı ve velisi olan Mevlâ?'sına dua etmekte ve 


yardım dilemektedir. 

Zulmet-i kabirden âsüde-diliz pür-nüruz 

Lutf-ı Mevlâya teşekkür ederiz mesrüruz 

Sâye-i Hazret-i Nakşi'de mübeşşer oldum 

Sâl-i târihim için söylediler “mağfüruz ”3 (Ş:50) 
Şair, aynı zamanda bir tasavvuf silsilesinin mensubudur ve şairliğinden ziyade 
tasavvufla olan bağı ile bilinmektedir. Burada da kendisinin müntesibi olduğu Nakşi 
silsilesinden bahsetmekte ve bu yola bağlılığından dolayı kendisine kabir karanlığının 
dokunmayacağından ve gönlünün rahat olduğundan bahsetmektedir. Mevlâ'nın bu 
lütfundan dolayı da şükrünü dile getirmektedir. 

Biz dahi zikredelim Mevlâmızı 

Ehl-i imân çün yaratmıştır bizi (Ş:54/5) 
İnsanın dünyaya gönderilişinin elbette bir amacı vardır. Bu amacın en belirgin şekilde 
bahsedildiği yer şüphesiz ki Kur'ân-ı Kerim'dir. Kur'ân'ı kullarına indiren Allah Teâlâ 
onları ne gibi bir misyonla dünyaya gönderdiğini “Ben cinleri ve insanları, başka 


değil, sırf bana kulluk etsinler diye yarattım”! 


şeklinde beyan etmektedir. Şair de 
burada ibâdetlerden bir tanesi olan Allah'ı zikretmenin önemine vurgu yapmakta ve 


insanların yaratılış amacının bu olduğuna âyetten ilham alarak dikkat çekmektedir. 
Halk eder Zehra'yı Mevlâ-yı Kerim 
Ol cevâd u ol Ra'üfu ol Rahim (Ş:54/33) 


Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidin içerisinde bulunan bu beyitle şair, Allah'ı 
cömertliğinden ve Hz. Fâtıma'yı yaratmasından dolayı övmekle birlikte Allah'ın 


şefkatine ve rahmetine dikkat çekmektedir. 
Ya'ni aslâ eyleme hüzn ü hirâs 


Vâlid-i mâcidledir Mevlâ-yı nâs (Ş:54/42) 


3 Benzer kullanım: Ş:20/1. 
“ Zâriyât, 51/56. 
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Bu beyti anlayabilmek için önceki beyitlere bakmak gerekmektedir. Burada 
yukarıdaki beyit gibi Hz. Fâtıma için yazılan mevlidde geçmektedir. Ve bundan önceki 
beyitlerle başlayan bir olay zikredilmektedir. Bu hâdiseye göre müşrikler Hz. 
Peygamber'in peygamberliğini kabul etmemekte ve O'ndan ayı ikiye ayırması gibi bir 
mücize istemekteydiler. Bunu duyan Hz. Hatice, o sıralarda Hz. Fâtıma'ya hamile idi. 
Hz. Hatice bunu duyunca Hz. Peygamber'den bu mücizeyi istemelerinden dolayı O'nu 
zor durumda bırakacaklarından endişe etmekteydi. Hz. Hatice'nin karnında henüz 
cenin olarak bulunan Hz. Fâtıma'nın ise Allah'ın bir mücizesi olarak annesine 
“Üzülme çünkü Allah Teâlâ babamladır.” telkiniyle Hz. Hatice'yi teskin ettiğinden 
bahsedilmiştir. Bu hâdise çeşitli kitaplarda rivâyet edilmektedir. Burada da zikredilen 
bu hâdisede şair, Allah'ın Hz. Peygamber'in yanında olduğunu ve O'nun böylesi bir 
zor durum karşısında yardımcısı olacağına değinmektedir. Burada da Allah'ın 


yardımcı anlamına gelen Mevlâ ismi zikredilmektedir. 
2.1.6. Rab 


Sözlükte bir şeyi olgunluk derecesine getirmek için tedrici bir şekilde inşa edip 
geliştirmek mânâsına gelmektedir. Mübalağa yapmak için daha çok sıfat şeklinde 
kullanılan rab kelimesi Allah için kullanıldığında mâlik, idare eden, terbiye eden ve 
mâbut gibi anlamlara gelmektedir (Topaloğlu, 2007: 372). İncelenen şiirlerde 7 yerde 
Rab kelimesi geçmektedir. Buralarda daha çok Allah'ın insanların yardımcısı olduğu 
kastedilirken, insanların şükürlerini dile getirilirken ve Kâbe'nin Rabbi olduğu gelecek 


belirtilirken zikredilmektedir. 
Ne ilm ü ma 'rifet verdin ne câh u menkıbet yâ Rab 
Bi-hamdillâh ki bir zerre medâr-ı iftihârım yok" (Ş:11/3) 


Bu beyti önceki beyitleri ele alarak açıklamak gerekmektedir. Önceki beyitlerde şair 
Allah aşkından bahsetmektedir. Bu aşk ile şair, benliğinden geçerek Hakk'ta kendi 
varlığını yitirdiğine değinmekte ve herhangi bir ilim, irfan ve mârifet vermediği için 
de Allah'a şükretmektedir. Burada varlığın zıddı olan adem/hiçlik işlenmektedir. 
Tasavvufta Allah Teâlâ'dan başkasının mevcut olmadığını anlatmak için adem 
kavramı kullanılmaktadır (Cebecioğlu, 2014: 31). Şair de ulaştığı mertebeden dolayı 
artık Allah'ın dışında müstakil bir varlık görmemekte, iradesini dahi O'nun iradesine 


devretmekte ve başına gelen her şeye O'ndandır diyerek tevekkül ipine sarılmakta 


5 Benzer kullanımlar: Ş:22/5; Ş:54/59. 
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olduğundan bahsetmektedir. Bundan dolayı da şair, Rabb'inin huzuruna vardığında 
artık kendi benliğinden geriye bir şey kalmamış olması ve Rabb'inin ona makam ve 
mevki gibi nefsini kabartacak şeyler vermediği için şükrünü beyan etmektedir. Şairin, 
bu sayede Allah'a bağlı olduğu ve her fırsatta Allah'ın kudretini üzerinde 


hissettiğinden söz etmektedir. 
Arz edüp ey Rahmetenli 'I-âlemin 
Ol Hudâ-yı Kâdir u Rabb-i Muin (Ş:54/28) 


Mevlid-i Fâtıma'da geçen bu beyiti anlamak için şiirin öncesine bakmak 
gerekmektedir. Burada anlatılan bir hâdise vardır ve buna göre Hz. Hatice, Hz. 
Fâtıma'ya hamile olduğu sıralarda cenneti düşünürken oranın nimetlerini arzu etmiştir. 
Bunun üzerine Allah Teâlâ Cebrail (a.s.) ile Hz. Peygamber'e cennet ağacından 
koparılan iki adet elma getirmiş, birini Hz. Peygamber'in diğerini de Hz. Hatice'nin 
yemesi için Hz. Peygamber'e takdim etmiş ve bu iki elmayı Allah Teâlâ'nın 
gönderdiğini beyan etmiştir. Şair de bunu anlatırken Allah'ın ismini Rabb-i Muin 
şeklinde zikretmiştir. Burada Muin kelimesi de Allah'a izafe edilen bir kavramdır. Bu 


kavramın anlamı ise yardım eden ve destekte bulunandır (A yverdi, 2020: 2158). 
Hâdimân-ı ehl-i beyte dâhil et 
Yevm-i mahşerde beni ey Rabb-i Beyt (Ş:54/69) 


Mevlidin sonunu Allah Teâlâ'ya dua ile bitiren şair kendisinin mahşer günü, Hz. 
Peygamber'in ehline hizmetçi olarak diriltmesini Rabb-i Beyt diyerek talep 
etmektedir. Burada Rabb-i Beyt terkibiyle Allah Teâlâ'nın hem Kâbe'nin Rabb'i 
olması hem de Hz. Peygamber'in “benim beytim” dediği kimselerin koruyucusu 


olması mânâsıyla kullanılmış olabileceği dikkat çekicidir. 
2.1.7. Kadir 


Kadir kelimesi kudret yani güç anlamına gelen kadr kökünün sıfat halidir. Sözlükte 
Kadir gücü yeten, ölçüyle davranan ve plan yapan gibi anlamlara gelmektedir. 
Kur'ân'da Allah Teâlâ'ya nispetle 103 yerde geçmekte ve bunların yetmiş dördü isim, 
yirmi dokuzu ise fiil şeklinde gelmektedir. Bu ism-i şerif Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sında 
da yer almaktadır (Topaloğlu, 2001: 124). İncelenen şiirlerde yalnızca iki beyitte bu 


ism-i şerif tespit edilmiştir. Bunlar benzer anlamlarda olduğu için sadece bir örnek 
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üzerinde inceleme yapılmıştır. Bu örnekte ise gücü yeten Allah'ın lütfundan 


bahsedilirken Kadir ismi zikredilmektedir. 


Fâtıma hakkındaki lutf-i Kadir 
Yok ana nisvân içinde bir nazir'9 (Ş:54/44) 


Şair, bu beyti Hz. Fâtıma'ya yazmış olduğu mevlidde zikretmektedir. Hz. Fâtıma'yı 
övmekte ve yaratılmış kadınlar arasında onun dengi bir başka kimsenin daha 
yaratılmamış olduğunu dile getirmektedir. Şair, bu şekilde Hz. Fâtıma'ya olan 


muhabbetinin boyutunu göstermektedir. 
2.1.8. Rahman 


Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından olan Rahman ismi-i şerifi merhamet etmek, severek ve 
acıyıp korumak anlamına gelen ruhm kökünden türemiştir. Rahman, şefkat eden, 
merhamet eden ve acıyan anlamına gelmektedir. Ancak Allah'a nispet edildiğinde ise 
sonsuz merhametiyle ve şefkatiyle acıyıp kollayan anlamına gelmektedir (Topaloğlu, 
2007: 415). Ayrıca Kur'ân-ı Kerim'de bu isme sahip müstakil bir sürede mevcuttur. 
Süre adını ilk kelimesi olan er-Rahman?'dan almaktadır. Sürenin neredeyse hepsinde 
ilâhi rahmetin tecellilerinden söz ettiği için bu adlandırmayla da paralellik 
göstermektedir (Yaşaroğlu, 2007: 417). İncelenen şiirlerde sadece bir yerde Rahman 
ism-i şerifi geçmektedir. Mezkür ism-i şerif, Nesimi'nin gazeline yapılan bir tahmiste 
ancak Nesimi'nin yazmış olduğu kısımda geçmektedir. Burada da Allah'ın 


rahmetinden bahsedilmektedir. 
Mahabbet etmeyen cândan gül-i ruhsâr-ı cânâne 
Erişmez kuvvet-i bâzâ ile gülzâr-ı irfâne 
Tecelli-gâh-ı vahdette ne hâcet ceng ü cevlâne 
“Nesim-i rüh-ı Rahmân 'dan nefes erdiyse ger câne 
Bahâristân olur âlem safâ-yı nev-bahârımdan ” (Ş:21/2) 


Her inanan insanın muhakkak ki hataları mevcuttur. Bu hatalarından dolayı helâk 
olmaktan korkaran kimse ise dajma Rabb'inden merhamet dilenir. Nesimi'de burada 
işlediği hataların bağışlanmasını Rahman isminin tecellisi olarak Allah Teâlâ'dan 


dilemekte ve affın tecellisinin gelmesiyle kendisinde peyda olacak neşenin ve 


5 Benzer kullanım: Ş:54/28. 
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mutluluğun neticesiyle dünyanın da bundan nasiplenerek mevsiminin bahara 


döneceğini söylemektedir. 
2.1.9. Mabüd, Zi-kerem 


Mabüd ismi, Arapça a-be-de kökünden gelen ibâdet kelimesiyle aynı kökten 
türemiştir. Mabüd kelimesi kendisine kayıtsız şartsız itaat edilmeye lâyık, kendisine 
ibâdet edilen varlık, ilah yani Allah demektir (Ayverdi, 2020: 1911). Mabüd kelimesi 
incelenen şiirlerde yalnızca bir kıtada geçmektedir. Burada da şair Mabüd'a 


şükrederken bu ismi zikretmektedir. 
Aynı şekilde Zi-kerem de incelenen şiirlerde yalnızca bir yerde geçmektedir. Burada 
Arapça bir tamlamayla gelen ve Allah'ı kastetmek için kullanılan bu sıfat kerem 
sahibi, cömert, karşılıksız ihsân sahibi gibi anlamlara gelmektedir (Parlatır, 2017: 
883). İşlenen mısralarda da Allah'ın ihsânından dolayı şükrü beyan etmek maksadıyla 
bu sıfat kullanılmıştır. 
Şükr ol Ma'büda kim idbârı ikbâl eyledi 
Şerbet-i güftârın ile zehrimiz bal eyledi 
Âşık-ı sâdık olan uşşâkı hoş-hâl eyledi 
“Biz güneh-kâr ümmete sen şâhı irsâl eyledi 
Hamdü-lillâh sana ümmet eylemiş ol zi-kerem ” (Ş:25/5) 
Bu kıtada şair, Allah'ın Hz. Peygamber'i insanlara bir uyarıcı ve müjdeleyici 
göndermesi sebebiyle (o şükretmektedir. İnsanlar O'nun gelmesiyle mahlük 
derecesinden âdeta yaratılışındaki asıl mayasına dönerek eşref-i mahlük hâline 
tekrardan bürünmüştür. Bu güzel değişim ve gelişimi ile insan kömürden elmasa 
dönmüştür. Şairinde buradaki asıl kastı zehri bal etmiş demesi Hz. Peygamber'i 
tanımak ve O'na tâbi olmakla mümkün olduğunu vurgulamaktadır. 
Zi-kerem sıfatının kullanıldığı kısımda ise Allah'ın Hz. Peygamber'i inananlar için bir 


rahmet “rahmeten li'l-âlemin” olarak göndermesinden dolayı kendisini bu yaptığı 


ihsân neticesinde şükretmek maksadıyla cömertliği vurgulanmaktadır. 
2.1.10. Sübhân 
Sübhânallah kelimesi Arapça bir kelime olup Allah'ı noksan sıfatlardan tenzih etmek 


ve yüceltmek için söylenen tesbihâtın ana kelimelerinden biridir (Ateş, 2011: 529). 


24 


Sübhân kelimesi de yalnız başına münezzeh ya da tenzih ile benzer anlama 
gelmektedir. Bu kelimenin Allah için kullanılması da O'nun bütün eksik sıfatlardan ve 
isimlendirmelerden uzak olmasından kaynaklanmaktadır. İncelenen şiirlerde de 


yalnızca bir kıtada tespit edilmiştir. 
Tşk u hevâdan ver haber derd-i ser ü gavgâyı ko 
Pir-i muğâna bende ol İskender ü Dâra'yı ko 
Mahbübu tut ağyârı ko a'lâyı tut ednâyı ko 
“Dünyâ ile ukbâyı ko ülâ ile uhrâyı ko 
Var ol kuru sevdâyı ko matlab yeter Sübhân sana” (Ş:28/5) 


Burada şair, Sübhân kelimesini doğudan doğruya Allah'ı kastetmek için 
kullanmaktadır. Burada insanın hem dünyadan hem de âhiretten sevgisini terk ederek 
yalnızca Allah'ın rızasına kendini bağlaması gerektiğini kastetmektedir. Bu durum 
üzerinde Nakşibendi tarikatı oldukça durmakta ve “Der tarik-i Nakşibendi lâzım âmed 
çâr terk / Terk-i dünya, terk-i ukbâ, terk-i hesti, terk-i terk” beytinde de kısaca 
özetlemektedir. Burada da asıl kastın Allah'ın rızasını kazanma yolunda insanın 
Allah'a ulaşma hususunda akla bir şey getirilmemesi gerektiği ve bu duruma insanın 
âdeta kedinin gözüne kestirdiği kuşu avlamak için gözünü dahi kırpmaması ve başka 


yöne çevirmemesi gibi hedefine kilitlenmesi gerektiğini vurgulanmaktadır. 
2.1.11. Zü”l-intikam 


Arapça bir terkip olan Zü'l-intikam'ın kelime anlamı intikam sahibi demektir. Allah'ın 
intikam sahibi olmasından kasıt Allah'ın peygamberlerine yahut sadık kullarına karşı 
inançsız insanların kuracağı tuzakları başlarına çevirmesi ve onların yaptıkları bu kötü 


amelden dolayı âhirette hak ettikleri cezayı onlara vermesi demektir. 
Böyle bir kâfir zâlimin hâmisinin Zü'Lintikam 
Lâşe-i murdârın etsin cây-ı ta'n-ı hâs u âm 
Âteş-i düzâhla oldukça mu 'azzeb âm âm 
Gonca-i a'mâlini gül-nâr-ı hırmân eylesin (Ş:40/6) 


Şairin burada anlatmak istediğini anlayabilmek için önceki kıtalara da göz atmak 
gerekmektedir. Önceki kıtalarda Hz. Hüseyin'in şehit edilmesi ve ona tuzak kurarak, 


şehit edenlerden Allah Teâlâ'nın hesap soracağı ve tuzaklarından dolayı onlardan 
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intikam alacağı bahsedilmektedir. Allah Teâlâ, insanlara merhametini kazanmak 
amacıyla bu dünyada tövbe etmeleri için yeterince zaman vermektedir. Ancak insanlar 
her zaman bunu anlayamazlar. Şair de bu süreyi değerlendirmeyip inkârında inat 
edenler ve Allah'ın sevgili kullarına zulmedenlerden intikam alması için Allah'a 


niyazda bulunmaktadır. 
2.1.12. Hallâk, Perverd-i Gâr, Hay, Bâki, Kird-gâr 


Hallâk, Perverd-i Gâr, Hay, Bâki ve Kird-gâr isimleri doğrudan Allah Teâlâ'yı 
kastetmek için kullanılan mefhumlardır. Bu mefhumlar aynı beyitte bir arada geçtiği 
için ayrı ayrı başlıklar altında işlemek yerine tek başlık altında bir beyti inceleyerek 


açıklanması uygun görülmüştür. Bu kavramlar incelenerek kısaca değerlendirilmiştir. 
Birdürür Hallâk durur Perverd-i gâr 
Hay u Bâki'dir cenâb-ı Kird-gâr (Ş:54/7) 


Bu beyit Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçmektedir. Başlarda Allah'a hamdele ile 
başlayan şair, Allah'ın birliğine, her şeyin var edicisi olduğuna, daima diri ve ebedi 


oluşuna vurgu yapmakta ve Allah'ı övmektedir. 


Hâlık, kelimesinin mübalağa sığası olan Hallâk kelimesi Allah'a izafe edilen bir 
isimdir. Hâlık, Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından bir tanesidir ve Arapça halk yani 
yaratmak kökünden türemiştir. Aynı zamanda Hallâk ismi de yine Allah'a nispetle 


devamlı ve en mükemmel şekilde yaratan demektir (Topaloğlu, 1997: 303). 


Farsça bir kelime olan perverd, sözlükte beslemek ve terbiye etmek anlamlarına 
gelmektedir. Bu kelime -gâr ekiyle birlikte kullanıldığında Allah'a nispet edilmekte 
ve bütün yaratılmışları besleyen ve büyüten mânâsına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 
2025) 


Yaşamak, canlı ve diri olmak anlamlarına gelen hay kelimesi, aynı zamanda Allah'ın 
Esmâ-i Hüsnâ'sından bir tanesidir. Allah'a has kullanıldığında ise hakkında ölüm 


emrinin geçerli olmadığı varlık kastedilmektedir (Topaloğlu, 1997: 549). 


Yine Allah'ın Esma-i Hüsnâ'sından bir tanesi olan Bâki ism-i şerifi sebat ve devam 
etmek, kesintisiz bir şekilde geleceğe doğru akıp gitmek mânâsına gelen ve Arapça bir 
kelime olan bekâ kökünden türemiştir. Allah'a nispet edildiğinde ise gelecekte varlığı 


zeval bulmayacak olan anlamına gelmektedir (Topaloğlu, 119: 536). 
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Farsça bir kelime olan Kird-gâr ise doğrudan Allah'ın yerine kullanılan bir isimdir 


(Ayverdi, 2020: 1069). 
2.1.13. Kibriya 


Arapça büyüklük, ululuk ve azamet anlamına gelmektedir. Kimi kullanımlarda ise 
özellikle Allah Teâlâ kastedilmektedir (Ayverdi, 2020: 1726). Şairin incelemeye 
alınan şiirlerinde bu kelime Allah'ı işaret edecek şekilde sadece bir yerde 


zikredilmektedir. 
Oldu mir 'ât-ı kemâlât-ı Hudâ 
Mazhar-ı zât u sıfât-ı Kibriya (Ş:54/12) 


Şair, Hz. Peygamber'in Hakk Teâlâ'nın yeryüzündeki bir aynası bir tecellisi olduğuna 
değinmekte ve O'nun zâtının yüceliğinin ve büyüklüğünün azametini bu beyitle 


vurgulamaktadır. 
2.1.14. Hüdavend-i Mücib 


Farsça bir kelime olan Hüdavend genel itibariyle efendi, sahip, mâlik ve hükümdar 
gibi anlamlara gelmektedir. Özel olarak kullanıldığında ise Allah kastedilmektedir 
(Ayverdi, 2020: 1312). Bu başlık altında Hüdavend-i Mücib şeklinde bir terkip 
kullanılmıştır. Burada Mücib ile de Allah kastedilmektedir. Arapça bir kelime olan 
Mücib sorulan soruya cevap veren anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 2208). 


Allah'ın zikredildiği bu terkip inceleme neticesinde yalnızca bir yerde tespit edilmiştir. 
Hem buyurmuş ol Hüdavend-i Mücib 
Birini kılsın tenâvül ol Habib (Ş:54/30) 


Bu beyti anlayabilmek için şairin yazmış olduğu önceki beyitlere de bakmak gerekir. 
Zira burada bir hadise anlatılmaktadır. Daha önceki başlıklarda bu hâdiseye değinildiği 
için burada o hâdiseye değinilmeymiştir. Ancak burada şair, Hz. Hatice'nin Hz. 
Fâtıma'ya hamileyken aşermesi ve cennet nimetlerinden yemeyi istemesi neticesinde 
Allah Teâlâ'nın Hz. Cebrail ile Hz. Peygamber'e gönderdiği elmalardan bahsetmekte 


ve Allah Teâlâ'nın Hz. Hatice'nin dileğine icabet ettiğini söylemektedir. 
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2.1.15. Kerim, Rauf, Rahim 


Bu başlık altında Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından Kerim, Rauf ve Rahim isimleri ele 
alınmaktadır. Şair bu isimleri aynı beyitte zikrettiği için tek başlık altında incelenmesi 


uygun görülmüştür. Bu beyit Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçmektedir. 
Halk eder Zehra'yı Mevlâ-yı Kerim'' 
Ol cevâd u ol Ra'üfu ol Rahim (Ş:54/33) 


Şair burada Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından olan üç ismi aynı anda zikretmektedir. 
Burada Allah Teâlâ'nın Hz. Fâtıma'nın annesinin karnında henüz bir cenin iken O'nun 
Hz. Hatice ve Hz. Peygamber'e bir müjde olduğunu vurgulamak ve anne-babasını 
Allah'ın cömertliği, şefkati ve merhametiyle sardığını anlatmaktadır. Kısaca beyitte 


zikredilen Allah'ın isimlerine değinilmiştir. 


Kerim, ism-i şerifi Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından bir tanesidir. Arapça kerem 
kökünden türeyen kerim kelimesinin anlamı ise yaratılıştan cömert olan ve insanın 
şerefiyle bağdaşmayan her çeşit kötülüklerden arınmış anlarına gelmektedir. Ancak 
Allah'a nispetle kullanıldığında ise cömert ve övgüye lâyık sıfatları kendinde toplayan, 


cezaları affedip, suçluları bağışlayan mânâsı verilmektedir (Topaloğlu, 2002: 287). 


Rauf, ism-i şerifi de şefkat ve merhamet anlamına gelen re'fet kökünden türemekte ve 
kalbi dayanamayacak kadar merhametli anlamına gelmektedir. Allah'a nispet 
edildiğinde ise aşırı derece rahmeti olan ve merhamet eden anlamı verilmektedir 


(Topaloğlu, 2007: 468). 


Rahim, ism-i şerifi ise Rahman ile aynı kökten gelmektedir. Bu iki isim arasında bir 
farktan bahsedilmektedir. Âlimlerin çoğu bu iki isim arasında Rahman isminin dünya 
hayatında ve herkes için geçerli olduğundan, Rahim isminin ise âhirette yalnızca 


müminleri kapsayacağına değinmektedirler (Topaloğlu, 2007: 416). 
2.1.16. Pâdişah 


Farsça bir kelime olan padişah sözlükte iktidar sahibi ve hükümdar gibi anlamlara 
gelmektedir (İnalcık, 2007: 140). Şair, incelenen şiirlerde bu kelimeyi bir yerde ele 


almış ve burada doğrudan Allah Teâlâ'yı kastetmek amacıyla kullanmıştır. 


7 Benzer kullanım: Ş:17/7. 
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Hem dahâlet eylerim ey Pâdişah 
Teşne-gân-ı Kerbelâ 'ya yâ ilâh (Ş:54/61) 


Burada şair, Hz. Hüseyin ve onunla şehit olanların başından gelen bu elim hadiseden 
dolayı üzüntüsünü beyan etmektedir. Bu durumdan hayli müteessir olan şairde 


Allah'tan bir dilek olarak orada şehit olanların huzuruna varmayı istemektedir. 


2.1.17. Müsteân 


Müsteân kelimesi, Arapça yardım istemek anlamına gelen istiane kökünden türemiştir. 
Müsteân ise kendinden yardım istenilen, yardım dilenilen anlamına gelmekte ve 
özelde de Allah'ı kastetmek için kullanılmaktadır (Ayverdi, 2020: 2267). Şair bu 


kelimeyi yalnızca bir yerde zikretmektedir. 

Nâr-ı düzahdan inâyet kıl âmân 

Cennetin ihsân buyur yâ Müsteân (Ş:54/71) 
Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçen bu beyit, son kısımlarına gelmekte ve şair, 
sonlandırırken Allah'tan cehennem azabında kurtulmak ve cenneti ihsân etmesini 


dilemektedir. Müsteân kelimesini de kullanarak asıl yardım dilenilmesi gereken 


yegâne kimsenin Allah Teâlâ olması gerektiği vurgulanmaktadır. 
2.1.18. Gafur 


Bir şeyi kirlerden korumak için saklamak, gizlemek anlamına gelen gafr kökünden 
türeyen Gafur kelimesi, kişinin kusurlarını örten ve suçunu bağışlayan gibi anlamlara 
gelmektedir. Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sından olan bu ism-i şerif Allah'a nispetle 
kullanılırsa kulunu azap görmekten koruyan mânâsı verilmektedir. (Topaloğlu, 1996: 


286). Bu ism-i şerif şairin incelenen şiirlerinde yalnızca bir yerde geçmektedir. 
Fahr-i âlem hürmet içün yâ Gafür 
Kasr-ı Zehrâ'dan beni sen etme dür (Ş:54/72) 


Yukarıdaki başlığın altındaki beytin devamı olan bu beyitte de şair Allah'ın Gafur 
ismini zikrederek O'ndan Hz. Peygamber hürmetine bağışlanma ve cennette Hz. 


Fâtıma'ya komşu olmayı dilemektedir. 
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2.1.19. Zü”i-celâl ve'l-kemâl 


Sözlükte azamet sahibi ve yüce olmak mânâsına gelen celâl kelimesi, Arapça bir terkip 
ile Allah kastedilerek azamet sahibi anlamına gelen Zü'l-celâl şeklinde 
kullanılmaktadır. Yâ hitabıyla kullanıldığında da Ze'l-celâl şeklinde okunmaktadır. 
Allah'ın Esmâ-i Hüsnâ'sı içerisindedir (Topaloğlu, 2013: 515). Allah'ın bu ism-i şerifi 
de şairin incelenen şiirlerinde yalnızca bir yerde ve Allah'ın kemâl sahibi yani 


noksanlığı bulunmayan zât anlamında zikredildiği saptanmıştır. 
Mahrem-i esrâr u nâzır ber-cemâl 
Kıl bizi yâ ze'Lcelâl ve'i-kemaâl (Ş:54/73) 


Yukarıdaki son başlıklar altında zikredilen beyitlerin devamında gelen bu beyitte de 
şair, Allah Teâlâ'dan O'nun sırlarına vakıf olabilmeyi, cennetinde cemâlini görüp 
hayran kalabilmeyi ve bu nimetlerle rızıklandırmasını istemektedir. Allah'ın Ze'I-celâl 
ve'l-kemâl isimlerini zikrederek de eksikliklerden münezzeh olduğunu vurgulamakta 


ve niyazda bulunmaktadır. 


2.2. Melek 
2.2.1. Umümi Olarak Melek, Meleküt, Kerrübiyân, Lâhütiyân 


Melek kelimesi Arapça ve İbranice gibi Sâmi dillerinde görmek anlamına gelen “ek” 
kökünden türemekte ve elçi, haberci, tasarrufta bulunan, yöneten, güçlü kuvvetli gibi 
anlamlara gelmektedir. İslam, Hristiyanlık ve Yahudilik gibi semâvi dinlerde 
gönderilen peygamberin Allah ile iletişim kurmasına aracılık etmek gibi bir 


fonksiyonu olduğu tanımlanmaktadır (Erbaş, 2004: 37). 


İslam'da ise kendilerine iman şartı bulunan melekler; farklı suretlere, şekillere 
girebilen ve duyularla algılanamayan nürâni varlıklar olarak târif edilmektedir. Birçok 
âyet-i kerime de ve tevatür derecesine ulaşan hadis-i şeriflerde meleklerden 
bahsedilmektedir. Hz. Âdem'in yaratılmasından önce de var oldukları,!* insanlar gibi 
yiyip içmedikleri, !? görevleri icabı şekil değiştirebildikleri” ve birden fazla kanat 


sahibi oldukları?" âyet-i kerimelerde zikredilmektedir (Özervarlı, 2004: 40). 


5 Bakara 2/30-34; Hicr 15/28-29. 

9 Hüd 11/69-70; Zâriyât 51/24-28. 

” Necm 53/5; Tahrim 66/6; Tekvir 81/20. 
2 Fâtır 35/1. 
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Şairin incelenen şiirlerinde ise melek ve onunla ilintili kavramlar beş yerde tespit 
edilmiştir. Buralarda; melek-hü ve melek-simâ gibi terkipler yanında Farsça Allah'a 
en yakın melekler anlamına gelen kerrübiyân ve ulühiyet âlemine giren melekler 
anlamına gelen lâhütiyân kavramları da zikredilmektedir (Devellioğlu, 1970: 611; 


645). 
Gördün elbet giryemi duydun muhakkak nâlemi 
Ey peri-rü ey melek-hü bunca istiğnâ nedir (Ş:5/6) 


Şair, bu beyitte sevgiliye seslenerek, çektiği dert ve sıkıntılardan bahsetmekte, 
kendisinin çektiği sıkıntılardan sevgilinin haberdar olduğunu bildiğinden bahsederek 
nazı bırakıp artık niyazına karşılık vermesini istemektedir. Bunu da yaparken sevgiliyi 
melek huylu olarak tanımlamakta ve kavuşma istediğini dile getirmektedir. Aynı 
zamanda bir süfi olan şairin buradaki asıl kastettiği sevgili ise Hz. Peygamber'dir. Şair, 


O'nu anmakta, O'ndan şefâat talep etmektedir. 
Oturdum derd-i hecrinle namâz-ı ıyde baş eğmem 
Olunca tâk-ı mihrâbından ayrı ey melek-simâ (Ş:12/3) 


Bu beyitte şair, sevgilinin yüzünü meleğe kaşlarını ise Kisrâ'nın yaptırmış olduğu 
kemerli bir yapı olan tâka benzetilmekte ve âşığın da bu güzelliklerinden ayrı olduğu 
için ıstırap çektiğini dile getirmektedir. Bayram gelse dahi o mihraba benzeyen 
kaşların verdiği ayrılık acısından bayram namazını kılmaya mecalinin olamayacağını 


söylemektedir. 
Teşrif-i kudümuyla melek hurrem ü handân 
Envâr-ı füyüzuyla felek cennet-i Adnân 
Yâ Rab bu ne devlet bu ne izzet bu ne ihsân 
“Eyyâm u leyâli heme sergeşte vü hayrân 
Reşk-zede-i leyle-i “esrâ “-yı Muhammed” (Ş:22/5) 


Şair, sevgilinin gelişini güzel bir sebebe bağlayarak, meleklerin dahi onun gelişine 
sevindiği ve dünyanın âdeta Adn cennetine dönüştüğünden bahsedilmektedir. Bu 
mısralarda bahsedilen sevgili ise hakikatte Hz. Peygamber'dir. Ve melekler onun 


dünyaya gelişiyle mesrur olmuş ve bu dünya ise âdeta bir cennet bahçesine dönmüştür. 
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Ey tüti-i hoş-gü-yı kalem dalma süküta 
İzhâr ediyor ol Hakk'ı varmış ki sübüta 
Mi'râcı verip şa 'şa'a taht-ı ceberüta 
“Esrâ”da salup velvele mülk-i meleküta 
Refiâr-ı şirin-kâmet ü bâlâ-yı Muhammed” (Ş:22/4) 


Burada meleküt olarak zikredilen kelime Tasavvuf literatüründe melekler âlemi 
anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 2019). Emir Nigâri'nin şiirine yazılan tahmiste, 
Emir Nigâri'ye ait kısmında geçmektedir. Es'ad Erbili kendisine ait kısımlarda 
papağan olarak târif ettiği kalemin susmamasını söylemektedir. Zira Hz. Peygamber'in 
Hakk'ın kesin olarak varlığını ve Allah Teâlâ'nın yüce tahtının parlaklığını ortaya 
çıkardığı bildirilmektedir. Emir Nigâri'ye ait kısımda ise Hz. Peygamber'e (s.a.v.) 
başından geçen İsrâ ve Miraç mucizelerine değinmektedir. Şair, burada Hz. 
Peygamber'in İsrâ hâdisesi esnasında melekler tarafından görülünce meleklerin o 


güzel ve sevimli boyuna hayran kaldıklarını ve şaşırdıklarını anlatılmaktadır. 
Hâzır-i hizmet bütün kerrübiyân 
Muntazır teşrifine lâhütiyân (Ş:54/56) 


Bu beyti anlayabilmek için daha önce ve sonrasında yazılan beyitlere bakmak gerekir. 
Hz. Fâtıma'nın mevlidini konu edinen bu şiirde tam da Hz. Fâtıma'nın doğumunun 
anlatıldığı kısımda geçmektedir. Hz. Fâtıma'nın doğumu gerçekleşmek üzereyken 
kerrübiyân yani en seçkin meleklerin hizmet etmek için hazır bir şekilde beklediklerine 


değinilmektedir. 
2.2.2. Melekler 


Meleklerin sayısı çok fazladır ve bunların yapmakla sorumlu oldukları çeşitli görevleri 
vardır. Bunlardan bazıları Kur'ân-ı Kerim'de bahsedilmektedir. Bunlar; Allah'ı 
yüceltmek, ” Allah'a secde etmek ve O'nun emirlerini yerine getirmek, ” Hz. 
Peygamber'e (s.a.v.) salavât getirmek, ” inanan kullar için dua ve istiğfar 
getirmektir.” Bunlar dışında Kur'ân-ı Kerim'de bazı meleklerin görevlerinden ve 


isimlerinden de bahsedilmektedir (Özervarlı, 2004: 40). İncelenen şiirler içerisinde 


> A'râf 7/206; Ra'd 13/13; Enbiyâ 21/20. 
> Nahl 16/49-50; Tahrim 66/6. 

” Ahzâb 33/56. 

> Mü'min 40/7-9; Şürâ 42/5. 
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yalnızca iki meleğin ismine değinildiği belirlenmiştir. Bunlar; Cebrâil (a.s.) ve 


İsrâfil'dir (a.s.). 
2.2.2.1. Cebrâil (a.s.) 


Cebrâil (a.s.), Yahudilik ve Hristiyanlık'ta büyük meleklerden olup ismi Kitâb-ı 
Mukkaddes”te bulunan üç melekten biridir. İslâm'da ise Cebrâil (a.s.), vahyi Hz. 
Peygamber'e bildiren ve dört büyük melekten bir tanesidir. Arapça'da Cebrâil, 
Cebreil, Cebril, Cibrin ve Cibril gibi isimlerle de anılmaktadır. Ayrıca Rühu”l-kudüs, 
Rühu'l-emin, Ruh ve Resul şeklinde de Kur'ân-ı Kerim'de zikredilmektedir (Yavuz 
& Ünal, 1993: 202). İnceleme neticesinde şairin Cebrâil'ı (a.s.) biri Rühu'l-emin, 


diğeri de Cibril-i Emin şeklinde iki yerde zikrettiği tespit edilmiştir. 
Yâ Şefi'a'I-müznibin yâ “Rahmeten li'l-âlemin” 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemii 
Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 
“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 
Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu'emin ” (Ş:30/1) 


Kânüni Sultan Süleyman'ın gazeline yapılan bu tahmiste, Kânüni'nin yazmış olduğu 
beyitte Cebrâil (a.s.), Rühu'l-emin şeklinde zikredilmiştir. Şairin Hz. Peygamber 
(s.a.v.) için yazıdığı bu mısralarda Tâhâ ve Yâsin sürelerinin O'nun hakkında nâzil 
olduğu söylemektedir. Ayrıca Rühu'l-emin olarak tanınan Cebrâil'in (a.s.) da dâjma 
Hz. Peygamber'e yardım etmek için yanında bulunduğundan bahsetmektedir. Şair 
burada Cebrâil'in (a.s.) kanadını Hz. Peygamber'in kapısındaki süpürgeye benzeterek 
onu küçümsememekte aksine meleklerin peygamberi dahi olsa Hz. Peygamber'in daha 


üstün olduğunu beyan etmektedir. 
Gelmiş o sâatte Cibril-i Emin 
Ellerinde iki sib-i sükkerin (Ş:54/27) 


Bu beyit, Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçmektedir. Hz. Hatice, Hz. Fâtıma'ya 
hamile iken cenneti düşünmüş ve cennet nimetlerinden birisini tatmak istemiştir. 
Bunun üzerine Allah Teâlâ, Cebrâil (a.s.) vasıtasıyla birinin Hz. Peygamber diğerinin 
ise Hz. Hatice tarafından yenmesi için cennetten iki elma göndermiştir. Bu olayda 
Cebrâil (a.s.), Cibril-i Emin şeklinde Allah ile Hz. Peygamber (s.a.v.) arasında bir aracı 


olarak zikerdilmiştir. 
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2.2.2.2. İsrafil (a.s.) 


Arapça”da doğrudan doğruya İsrâfil'in (a.s.) ismine rastlanmamaktadır. İsrâfil isminin 
kökenine bakıldığında İbranice olduğu ve Allah'ın kulu mânâsına geldiği rivâyet 
edilmektedir. İsmi doğrudan Arapça kökenli olmasa da İslam dininde kıyametin 
kopmasına sebep olan süra üflemekle görevli bir melek olduğuna değinilmektedir. 
Kur'ân-ı Kerim'de de doğrudan ismi geçmeyen İsrâfil (a.s.), sürun ve nâkürun geçtiği 
yerde zımnen zikredildiğine İslam âlimleri ittifak etmişlerdir. Hadislerde ise açık bir 
şekilde zikredilen İsrâfil (a.s.), kıyamette yapacağı görevden dolayı melekü?s-sür, 
sâhibü's-sür ve sâhibü'l-karı şeklinde nitelendirilmektedir (Cebeci, 2001: 180). 


İncelenen şiirlerde İsrâfil (a.s.) yalnızca bir kıtada zikredilmektedir. 
Aşkdır teysir eden her bir murâdın vaslın 
Bir mürebbidir ki İsrâfil kesmez neslini 
Şerh eder kânün-ı hikmet üzre bâb u faslın 
“Mekteb-i irfâna gir oku bu ilmin aslını 
Gör nice derç olubdur bu ilmde dört kitâb” (Ş:27/3) 


Şair, burada aşkın insan için önemini vurgulamaktadır. İnsan bir şeye kavuşmak 
istiyorsa önce o şeyi arzuyla istemesi gerekmektedir. Aşk derecesine ulaşan bir arzu 
ise o şey uğruna âşığın elinden gelen her şeyi yapabileceği anlamına gelmektedir. 
Elinden gelen her şeyi yapan kişinin er ya da geç Allah'ın izniyle istediğine ulaşacağı 
şair tarafından da vurgulanmaktadır. Aşkın insanı terbiye etme hususunda diğer terbiye 
metotlarından başka bir yeri vardır. Çünkü aşk, insanı gayrıdan tecrit eder ve yalnızca 
âşık olunan şeye yönelmesine vesile olur. İrfan mektebinde öğretilen bu yüce ilmin 
kesilmeyeceği de şair tarafından vurgulanmaktadır. Zira Fuzüli'nin “şk imiş her ne 
var âlemde / İlm bir kil ü kâl imiş ancak” beytiyle de anlattığı aşk, âlemin kendisinden 
ibaret ibarettir (Parlatır, 2014: 385). Bu yüzden İsrâfil (a.s.), süra dahi üflese aşkın bu 


terbiye etme metodunun sonunu kesmeyeceği anlatılmaktadır. 


2.3. Dini Kitaplar 


Kitap, sözlükte iki deri ve kumaş parçalarını birbirine bağlamak, inci tanelerini bir 
araya getirmek ve su kırbasının ağzını sıkıca bağlamak gibi anlamlara gelen ketb 
kökünden türemektedir. Istılah anlamı ise harfleri bir araya getirmeyi ve bu şekilde 


yazılı metni bir arada tutmayı ifade etmektedir (Üzüm, 2002: 121). Semâvi olsun ya 
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da olmasın dinlerin hepsinde belirli kuralları ya da insanlara aktarmak istediği fikirleri 
topladığı kitaplar vardır. Dünya nüfusunun toplamında en çok inanılan dinler olan 
semâvi dinlerin kitapları ise en çok bilinen ve okunan kitaplardır. Bu kitaplar 
Müslümanlara göre dört adettir. Bunlar nüzülüne göre sırasıyla başta Tevrat, Zebur, 


İncil ve Kur'ân-ı Kerim'dir. 


Bunlardan ilki olan Tevrat, Kur'ân'da zikredilir, Yahudiler'in kutsal kitabıdır ve Hz. 
Müsâ'ya indirilmiştir (Adam, 2012: 40). Nüzül sırasına göre ikinci kitap olan Zebur 
ise yine Kur'ân-ı Kerim'de zikredilen bir kitaptır ve Hz. Dâvüd'a gönderilmiştir 
(Gürkan, 2013: 171). Bir diğer kitap olan Kur'ân-ı Kerim'deki adıyla İncil, Hz. İsâ'ya 
indirilmiştir ve müjde anlamına gelmektedir (Harman, 2000: 270). Sonuncusu ise Hz. 
Muhammed Mustafa'ya (s.a.v.) indirilen Kur'ân-ı Kerim'dir. Kur'ân, Allah Teâlâ 
tarafından Cebrâil (a.s.) aracılığıyla mâhiyeti bilinmeyen bir şekilde Hz. Peygamber'e 


indirilen ve tevatür yoluyla nakledilen İslâm'ın kitabıdır (Birışık, 2002: 383). 


Şair, yukarıda zikredilen kitapların hiçbirinden doğrudan bahsetmemiştir. Ancak bu 
kitaplar yerine hepsi kastedilerek dört kitap olarak şeklinde bir ibâre geçmektedir. Bu 
ibâre ile de yukarıda zikredilen dört semâvi kitap kastedilmektedir. 
Aşkdır teysir eden her bir murâdın vaslın 
Bir mürebbidir ki İsrâfil kesmez neslini 
Şerh eder kânün-ı hikmet üzre bâb u faslın 
“Mekteb-i irfâna gir oku bu ilmin aslını 
Gör nice derç olubdur bu ilmde dört kitâb ” (Ş:27/3) 


Bu kıtada aşk ilminin öneminden, bu ilmin öğrenileceği mektepten bahsedilmekte ve 
bunun asıl kaynağından öğrenilmesi gerekliliğine vurgu yapılmaktadır. Bu ilmin aslını 
öğrenmenin en doğru yolu bir mürşidin dizinin dibinde gerçekleşir. Bu öyle bir ilimdir 
ki gönderilen her kitabın aslında bu ilim yani aşkın kendisi mevcuttur. Fuzülü'nin de 
“Işk imiş her ne var âlemde / İlm bir kil ü kâl imiş ancak” beytinde zikrettiği gibi ilmin 
ve âlemdeki her şeyin aslı aşkın kendisidir (Parlatır, 2014; 385). 


2.4. Süreler, Âyetler ve Hadisler 


Bu başlık altında, şiirlerinde bu kavramların doğrudan doğruya geçmesinden ziyade 


terim mânâları üzerinden zikredilmiş sürelerin isimleri, âyet ve hadislerden yapılan 
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iktibaslar ele alınmıştır. Bu yüzden tek başlıkta zikredilen bu kavramlar öncelikle üç 
ayrı başlık altında sürenin, âyetin ve hadisin sözlük ve terim mânâları tanımlanmış 
ardından da inceleme neticesinde elde edilen bulgular işlenerek kısa açıklamalar 


yapılmıştır. 


2.4.1. Süreler 


Sözlükte duvara tırmanmak, sıçramak gibi mânâlara gelen sevr kökünden türeyen süre 
ya da çoğulu suver yüksek ve güzel ev, evin bir katı ya da bölümü, yüksek mertebe 
şan, şeref, alâmet ve nişan gibi anlamlara gelmektedir. Istılah mânâsı ise sınırları Hz. 
Peygamber tarafından belirlenen ve bir araya getirilen Kur'ân âyetleridir. Kur'ân-ı 


Kerim'de toplam 114 süre bulunmaktadır (Birışık, 2009: 538). 


2.4.1.1. Fâtiha 


Fâtiha, feth kökünden türemekte; açmak, açıklığa kavuşmak, sıkıntıları gidermek ve 
başlamak gibi anlamlara gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim'in ilk süresidir ve Mekke 
devrinde tek seferde nâzil olmuştur. Başındaki besmelenin âyet olup olmadığı 
hususunda görüş birliği olmadığı için âyet sayısı hakkında ihtilaflar mevcuttur. Sürede 
Müslümanın, Allah'tan neleri isteyeceği ve nasıl istemesi gerektiği usulüyle 
öğretilmektedir (Işık, 1995: 252). Şair, Fâtiha süresini vefat eden kişilerin ruhlarına 
okunması yönüyle zikredilmiştir. Ayrıca şair yazmış olduğu bir risâlede Fâtihâ 
süresinin Allah'ın sıfatlarından olan Ulühiyet, Rübubiyet, Rahmaniyyet, Rahimiyet ve 
Malikiyyet gibi beş sıfatı kapladığı; yaratılanların ise ubudiyet/kulluk, istiânet/yarım 
dileme, hidâyet talebi, istikâmet ümidi ve nimet niyazında bulunma gibi beş sıfatı bir 


arada topladığından bahsetmektedir (Erbili, 2020: 75). 

Bâğ-ı cennetten dilersen râyiha 

Ahmed ü âl-i abâya fâtiha” (Ş:54/21) 
Hz. Peygamber'in (s.a.v.) ehl-i beyti yani ailesinden olanlar Hz. Ali, Hz. Fâtıma, Hz. 
Hasan ve Hz. Hüseyin'dir. Onların önemine vurgu yapan şair, onları anıp ruhlarına 


okunan Fâtihaları bağışlamak, onların rızasını kazanmak için bir adım olduğunu 


söylemektedir. Onlar, Hz. Peygamber'in ehlidir. Bunun önemine binâen şair de onlara 


> Benzer kullanımlar: Ş:52/3; Ş:54/74. 
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gönderilen Fâtihalar sayesinde cennetin kokusunu almaya nâil olunacağına vurgu 


yapmaktadır. 


2.4.1.2. Tâhâ, Yâsin 


Tâhâ süresi, Mekke'de nâzil olmuştur ve Kur'ân'da yirminci sıradadır. Sürenin üçte 
ikisi Hz. Musâ'nın Firavun ile mücadelesini anlattığı için Hz. Musâ'ya nispetle Kelim 
süresi olarak da bilinmektedir (Topaloğlu, 2010: 379). Yâsin süresi ise Mekke 
döneminde nâzil olmuştur. Kur'ân'ın otuz altıncı süresidir ve adını da sürenin ilk 
kelimesi olan Yâsin'den almıştır. Süre, İslâm akâidinin temel meselelerinden olan 
tevhit, nübüvvet ve âhiret konuları ile tabiatın mükemmel düzeninden bahsederek 
deliller getirilmektedir (Topaloğlu, 2013: 340). 
Yâ Şefi'a'I-müznibin yâ “Rahmeten li'l-âlemin ” 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemin 
Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 
“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 
Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu 'l-emin” (Ş:30/1) 
Tâhâ ve Yâsin süreleri, Kânüni Sultan Süleyman'ın gazeline yazılan tahmiste ve 
Kânüniye ait kısımda geçmektedir. Burada Hz. Peygamber'den (s.a.v.) 
bahsedilmektedir. Şair, yukarıdaki mezkür sürelerin Hz. Peygamber hakkında nâzil 
olduğuna değinmekte ve O'nun yüksek vasıflarına vurgu yapmaktadır. Öyle bir 
konumdadır ki Cebrâil (a.s.) dahi O'nun kapısında hazır bir şekilde beklemektedir. 
Tâhâ süresi özellikle Hz. Peygamber'e karşı kurulan yalanlamalara ve tuzaklara karşı 
önceki kavimlerin kıssaları anlatılarak O'nu teselli etmek için indirilmiştir (Sâbüni, 


2019: 4/8). Yâsin süresi ise yine O'nu yalanlayan kâfirlerin hezeyana uğrayacakları, 


Hz. Peygamber'in ve vahyinin doğruluğu anlatılmaktadır (Sâbüni, 2019: 5/178). 


2.4.2. Âyetler 


Âyet ise sözlükte bir amacı veya şeyi gösteren alâmet anlamına gelmektedir. Terim 
olarak bakıldığında da Kur'ân-ı Kerim'in sürelerini oluşturan her bir bölümün adına 
âyet denilmektedir (Yavuz & Çetin, 1991: 202). İncelenen şiirlerde, şairin dokuz 
âyetten iktibas yaptığı tespit edilmiştir. 
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2.4.2.1. Rahmeten li”1-“âlemin 


Enbiyâ süresinin 107. âyetinde Hz. Peygamber kastedilerek “Biz seni ancak âlemlere 
rahmet olarak gönderdik” buyrulmaktadır. Bu âyet incelenen şiirlerin beşinde şair 
tarafından iktibas edildiği saptanmıştır. Diğer kullanımlar verilen örnekle benzer 
özellikler taşıdığı için yalnızca bir örnek üzerinde konu işlenmiştir. Enbiyâ süresi 
Mekke döneminde inzâl olmuştur. Genellikle nübüvvet, tevhit, haşır, mahşer ve hesap 
konuları anlatılmaktadır. Bunlarla birlikte peygamberlerin başlarından geçen çeşitli 
olaylarda zikredilmektedir (Sâbüni, 2019: 4/56). Ayrıca bu süreye Enbiyâ adının 
verilmesinin nedeni de birçok peygamberin kıssalarına değinmesidir (Sâbüni, 2019: 


4/57). 


Ol zamân kim hâne-i hâssında Bü Cehi-i la'in 


Oldu cirân-ı Cenâb-ı “Rehmeten li'l- “âlemin”? 


Cem '-i ezdâda kemâl-i kudretin ettim yakin 
“Güller ile gül-şen içre hârı kıldın hem-nişin 
Geceler tâ subha dek bülbülleri zâr eyledin” (S:29/6) 


Şair, Hz. Peygamber'i (s.a.v.) kastederek “Ve mâ erselnâke illâ rahmeten li*Vâlemin” 
âyetinin illâdan sonraki kısmını iktibas etmektedir. Âyette, Hz. Peygamber'in yalnızca 
müminler üzerine değil âlemler üzerine rahmet olarak gönderildiğinden 
bahsedilmektedir. Şair de âlemlere rahmet olarak gönderilen Hz. Peygamber'in Ebü 
Cehil gibi Allah'a düşman olan bir insanla aynı yerde komşu olarak yaşadığına vurgu 


yapmaktadır. 
2.4.2.2. Tellâhi Lekad Âsera”llahu Aleynâ 


Yüsuf süresinin 91. âyetinden doğruca iktibas edilen bu kısım, yalnızca bir yerde 
geçmektedir. Mekke döneminde inmiştir. Bu sürede Hz. Yüsuf ve babası Hz. 
Yâ'kub'un başından geçen olaylar anlatılmakta ve bunun anlatılmasındaki asıl murat 
ise Hz. Peygamber'i (s.a.v.) başına gelen sıkıntı ve eziyetlerden dolayı teselli etmektir 


(Sâbüni, 2019: 3/134). 
Tellâhi lekad âsereka'llâhu aleynâ 


An na 'tike yâ Yüsufu inni lekelilü (Ş:17/2) 


” Benzer kullanımlar: Ş:30/1; Ş:30/5; Ş:54/20; Ş:54/28. 
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Hz. Yüsuf'un (a.s.) kıssası anlatılırken zikredilen bu âyette, Hz. Yüsuf, Mısır'a aziz 
olmuş ve kardeşleri onun kim olduğunu bilmeden ondan yardım istemeye gelmişlerdir. 
Hz. Yüsuf da onlara kendini ilk gelişlerinde tanıtmamış, daha sonra onlara hatalarını 
anlayabilmeleri için bir oyun oynayarak kendisinin Yüsuf olduğunu açıklamıştır. 
Bunun üzerine yaptıklarından dolayı pişman olan kardeşleri âyette de buyurulduğu 
gibi “Hakikaten Allah seni bize üstün kılmış.” diyerek, hep bir ağızdan Hz. Yüsuf'un 
üstünlüğünü kabul etmişlerdir. Şair de âyetten yaptığı iktibasla Hz. Yüsuf'un 
üstünlüğünün ve güzelliğinin ne kadar yüksek derecede olduğuna değinmekte ve onun 


bu üstünlüğünü anlatmaya gücünün yetmeyeceğine değinmektedir. 
2.4.2.3. Semme Vechullâh 


Bakara süresinin 115. âyetinden iktibas edilmiş ve incelenen şiirlerde yalnızca bir 
kıtada tespit edilmiştir. Medine döneminde nâzil olan Bakara süresi, Kur'ân'ın en uzun 
süresidir. Medine'de inen diğer sürelerle benzer konuları ihtivâ etmektedir. Genellikle 
itikat, ibâdet, muamelât, ahlak ve evlenme-boşanma gibi konuları içermektedir 
(Sâbüni, 2019: 1/38). Sürenin ismi ise Hz. Müsâ zamanında vuku bulan bir hâdiseye 


dayanmaktadır (Sâbüni, 2019: 1/39). 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz ka'be-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh ” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 


Şair, Niyâzi Mısri'nin gazeline yaptığı bu tahmiste geçen iktibas, Niyâzi Mısri'nin 
yazmış olduğu kısımda bulunmaktadır. Âyetin tamamından değil yalnızca içinde 
geçen bu ibârede Allah Teâlâ, insanın yüzünü nereye dönerse dönsün Allah'ın zatının 
orada daima hazır ve nâzır olduğuna değinilmektedir. Ehl-i kalp ve ilâhi aşk ile dolan 
dervişler kastedilmektedir. Bu dervişler ne yana namaza dursalar Allah'ın zâtını 
karşılarında bulacağından onlar için sabit bir kıble yoktur. Burada asıl kastedilen ise 
herhangi bir yöne namaza durmaları değil, Allah'ın varlığını ve birliğini yani tevhit 
ilkesini her an kalplerinde hissetmelerinden dolayı yaptıkları ve yapacakları her işte 
de bu ilkeyi gözettiklerinden bahsedilmektedir. Sembolik dille oluşturulan bu 


mısralarda kıble kastedilerek ebrü kelimesini zikredilmektedir. Farsça kaş anlamına 
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gelen bu kavram edebiyatta kıble, mihrab ve secdegâh gibi anlamlara da gelmektedir 


(Pala, 2020: 131). 
2.4.2.4. Sekâhum Rabbuhum 


İnsan süresinin 21. âyetinden iktibas edilmiştir ve incelenen şiirlerde yalnızca bir 
kıtada geçmektedir. Medine'de inen bu süre âhiretle ilgili meseleleri ele almaktadır. 
Özellikle de itaatkâr ve takva ehli müminlerin âhirette elde edecekleri nimetlerden 


bahsedilmektedir (Sâbüni, 2019: 7/130). 
Rind ü rüsvâ vü kalender âşıka sen bakma hor 
Nefse hıdmet zevke rağbet eyler elbet kalbi kör 
Meclis-i uşşâka var âlâm-ı 'ışkı sanma zor 
“Şol “sekâhum rabbuhum ” hamrın lebinden iç de gör 
Katresin nüş eyleyen uşşâk ebed görmez azâb” (Ş:27/7) 


Niyâzi Mısri'nin gazeline yapılan bir tahmiste bulunan bu iktibas, Niyâzi Mısri'nin 
yazmış olduğu beyitte bulunmaktadır. İnsan süresinde zikredilen bir âyetin içinde 
geçen bu tâbir, Allah'ın cennete giren kullarına nimetlerinden ikram ederek onlara 
güzel içecekler sunmasından bahsetmektedir. Allah Teâlâ'nın bu ikramı ile oradaki 
insanların bir daha azap görmeyeceğine değinilmektedir. Bu dünyada da o şarabın 
bulunacağı yerin sâdık dostlar meclisi olacağından bahsedilmekte ve o dostların 


Allah'ın gazabından kurtulmaya bir vesile olacağına değinilmektedir. 
2.4.2.5. Cennâtü Adnin 


Adn Cenneti birçok âyette zikredilse de özellikle şiirde bahsedildiği anlam üzerinden 
bakılınca Tâhâ süresinin 76. âyetinden iktibas edildiğine kanaat getirilmiştir. İnceleme 
esnasında yalnızca bir kıtada geçtiği saptanmıştır. Bu süre Mekke'de nâzil olmuş ve 
genel olarak Mekki sürelerde de zikredildiği gib tevhit, risâlet, haşir ve mahşer 
konularını içermektedir (Sâbüni, 2019; 4/8). 


Hayli ihsânlar olundu sâyesinde millete 

Hayr-ı ümmet hil'atiyle mazhar oldu ni'mete 

Cümle âlem düşmüş iken türlü türlü mihnete 
“Rüz-i mahşerde nidâ cennetten ere ümmete 
Hâzihi cennâtü adnin fedhulühâ hâlidin” (Ş:30/4) 
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Kânüni Sultan Süleyman'ın gazeline yazılan tahmiste bulunan bu iktibas, Kânüni'nin 
yazmış olduğu kısımda zikredilmektedir. Arapça olarak yazılan beytin ikinci kısmında 
Hz. Peygamber'in (s.a.v.) ümmetine nida edilerek O'na tâbi oldukları için Adn 
cennetine girmeleri ve orada ebedi olarak kalmaları istenir. Şair, burada Hz. 
Peygamber'e tababetin önemine vurgu yapmakta ve O'na tâbi olmanın neticesinde ne 


gibi güzel neticelerle karşılaşılacağına değinmektedir. 
2.4.2.6. Ahsen-i Takvim 


Tin süresinin 4. âyetinden iktibas edilmiş ve inceleme sonucu yalnızca bir kıtada 
geçmektedir. Mekke'de inen bu süre, Allah Teâlâ'nın insanı değerli kılmasıyla hesap 


ve cezaya inanma konularını içermektedir (Sâbüni, 2019: 7/300). 
Âdem olamaz ahsen-i takvim ile ekrem 
Takvâdır eden ehlini insân-ı mükerrem 
İlm ü amel etmezse eğer kalbini tenvir 
Şeytân kesilir nefs-i habisi ile Âdem (Ş:49) 


Şairin rubâ'i tarzında yazmış olduğu şiirde geçen bu kıta, Allah Teâlâ'nın insanı en 
güzel sürette yarattığından bahsettiği Tin süresinden iktibas etmiştir. Ancak burada 
şair, Allah'ın her ne kadar insanı en güzel sürette yaratmış olsa da asıl üstünlüğün 
bundan kaynaklı olmadığını, Hucurât süresinin 13. âyetinde de buyrulduğu gibi Allah 
Teâlâ'nın katında en değerli kimsenin takva sahibi olmakla mümkün olacağını 
kastetmektedir. Şairde âyetten iktibasla buradaki gayenin ilim ve amelle insanın 
Allah'a itaat ederek kalbini kötü hasletlerden arındırmasıyla mümkün olacağına 


değinmektedir. 
2.4.2.7. Kâbe Kavseyn 


Necm süresinin 9. âyetinden iktibas edilmiş ve yalnızca bir kıtada geçtiği saptanmıştır. 
Mekke döneminde nâzil olan bu süre umumiyetle risâlet, haşr ve mahşer konularını 
içermektedir. Ayrıca Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Miraç mücizesini zikrederek 


başlamaktadır (Sâbüni, 2019: 6/197). 
Eylerim mahbübunu yâ Rab şefi 


Ol hümüâ-yı kâbe kavseyn-i refi' (Ş:54/59) 
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Hz. Peygamber (s.a.v.), Miraç hâdisesini yaşarken Allah Teâlâ'ya bir yayın iki ucu 
arasındaki mesafe kadar yaklaşmıştır. Buradaki âyette “kâbe kavseyn” yani “bir yayın 
iki ucundaki mesafe kadar”dan kasıt uzaklığı değil yakınlığı vurgulamak içindir. 
Şairde bu kadar yüksek derecelere ulaşmış olan Hz. Peygamber'i kendine şefâat 


kılması için Allah'tan yardım dilemektedir. 
2.4.2.8. Mâ Rameyte İz Rameyt 


Enfâl süresinin 17. âyetinden iktibas edilmiş yalnızca bir kıtada zikredilmiştir. Kısaca 
Enfâl süresine değinmek gerekirse; Medine döneminde nâzil olan bu süre genellikle 
savaşla ilgili hükümleri konu edinmektedir. Bedir savaşından sonra indiği için 
sahâbeden bazıları bu süreye Bedir süreside şeklinde de isimlendirmiştir (Sâbüni, 


2019: 2/376). 
Tâcu tahtu cân u cism-i ehl-i beyt 
Kabza-dâr-ı “Mâ rameyte iz rameyt” (Ş:54/19) 


Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Bedir savaşı sırasında eline bir avuç toprak alarak bunları 
düşmanın üzerine “yüzleri çirkin olasılar” diyerek savurduğu rivayet edilmektedir. Hz. 
Peygamber toprağı atınca düşmanların ağızları ve gözleri bu toprakla dolmuştur. 
Ancak Allah'ın yardımı olmaksızın bir avuç toprağın düşmânâ zarar verebilmesi 
elbette mümkün değildir. Onun için âyet-i kerime'de “Affığın zaman da yine Sen 
atmadın Allah attı.” buyurulmuş ve Allah'ın apaçık yardımının ulaştığına 
değinilmiştir (Sâbüni, 2019: 2/389). Bedir savaşı Müslümanların varlığını 
sürdürebilmesi için verdikleri ilk ve en önemli imtihândır. Allah'ın yardımı olmaksızın 
elbette bu imtihânı kazanmaları mümkün değildir. Bu savaştan sonra İslâm daha fazla 
güçlenme imkânı bulmuştur. Ancak bu savaş kaybedilmiş olsaydı İslâm davası belki 
de son bulacaktı. Şair de buradan hareketle âyette zikredildiği üzere Allah'ın 
yardımıyla Müslümanların mal, mülk ve makam sahibi olduklarını; bu yardım 


sayesinde de devamlılıklarını sağladıklarından bahsedilmektedir. 


2.4.3. Hadisler 


Başlığın son kısmında yer alan hadis ise sözlükte kadimin zıttı olan tahdis mastarından 
türeyen ve haber anlamına gelen bir kelimedir. Terim olarak da Hz. Peygamber'in 
(s.a.v.) sözlerini, fiillerini ve takrirlerini ifade etmek için kullanılmaktadır (Kandemir, 


1997: 2). İncelenen şiirlerde, şairin dokuz hadisten iktibas ettiği tespit edilmiştir. 
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2.4.3.1. Levlâk 


Hz. Peygamber (s.a.v.), tasavvufi düşünce geleneğinde varoluşun yegâne gayesi olarak 
telakki edilmektedir. Hatta yalnızca insanların değil aynı zamanda âlemin yaratılışının 
sebebi olarak görülmektedir. . Bununla alakalı “Sen olmasaydın felekleri 


”23 şeklinde zikredilen bir hadis mevcuttur. Halk arasında oldukça 


yaratmazdım. 
meşhur olan bu hadisin lafzen mevzu olduğu ancak mânen ise sahih olduğunu 
destekleyen başka hadisler de mevcuttur. ? Bununla beraber nür-1 Muhammedi 
düşüncesinde hâdise te'vil edilince oradaki “Sen” hitabının nür-1 Muhammedi 
olduğunu düşünülmektedir (Ak, 2019: 101). Şairin incelenen şiirlerinde bu hadisin iki 


yerde geçtiği tespit edilmiştir. 
Olmasaydın bahr-i imkân içre bir dürr-i nihân 
La'lu yâküt u zebercedle donanmazdı cinân 
Âyet-i “Levlâk'”9 eder ancak şu esrârı beyân 
“Gelmeseydin âleme sen halk olunmazdı cihân 
Dostluğunla yaratıldı ey Nebiyy-i muhterem ” (Ş:25/4) 


Şair, cennetin en değerli mücevherlerle donatılmasının ve güzelliğinin kaynağı olarak 
Hz. Peygamber'i (s.a.v.) göstermektedir. Bunu anlamanın yolunun ise ancak delil 
mânâsında kullanmış olduğu âyet diye bahsettiği “ZLewâk” hadisi olabileceğini 


söylemektedir. 
2.4.3.2. Küntü Kenzen 


İnsanın dünyadaki varlığını açıklayabilmesi ve niçin yaratıldığına dair bir izahta 
bulunabilmesi şüphesiz ki en zor yapabileceği işlerden birisidir. Bilim dünyasının da 
buna yeterli izahatta bulunabilmesi mümkün değildir. Bu durum daha çok metafizikle 
alakalı bir mevzudur. Kur'ân-ı Kerim'de insanın dünyadaki var oluşunun sebebi şu 
şekilde açıklanmaktadır: Zâriyat süresinin 56. âyetinde Allah Teâlâ “Ben cinleri ve 
insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” buyurmaktadır. Ayrıca Mülk 


süresinin 2. âyetinde de “O ki, hanginizin daha güzel davranacağını sınamak için 


> Aclüni, Il: 164; Hakim el Müstedrek, Il: 615. 

> Suyuti, El-Leali'I-Masnua, 1/272; Aliyy-ül Kari, Esrarü'I-Mertüa, s. 295-296; Tahkik 
Muhammed Said Zalül, s.194; Şevkani, El-Feraidü'- Mecmua, s. 326; Acluni, Keşfü'l-Hafâ, 
2/164; Aliyy-ül Kari, Şerhü'ş-Şifa, 1/6. 

* Benzer kullanım: Ş:38/1. 
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ölümü ve hayatı yaratmıştır.” buyrulmaktadır. Bu iki âyet-i kerimede Allah Teâlâ'nın 


insanları kendisine kulluk etmesi için yarattığı bahsedilmektedir. (Ak, 2019: 98-99). 


Ayrıca insanın varlığına bir delil olarak gösterilen diğer bir rivâyet ise “Ben gizli bir 
hazineydim bilinmek istedim.”! hadis-i kutsisidir. Nakledilen bu rivâyetin de bazı 
âlimler tarafından lafzen mevzu ancak mânen sahih olduğu bildirilmektedir (Ak, 2019: 
105). Şair tarafından zikredilen bu rivâyet incelenen şiirlerde sadece bir yerde 


geçmektedir. 
Hamdü lillâh kim ezelden nürun izhâr eyledin 
Fethedip ebvâb-ı genci gevher isâr eyledin 
“Küntü kenzen ” sırrına mir 'ât-ı âsâr eyledin 
“Dest-i kudretle yoğ iken âlemi var eyledin 
Kimini müslim kılup kimini küffâr eyledin ” (Ş:29/1) 


Şair, nuru ile insanları ve âlemi ezelden yarattığı için Allah'a şükretmektedir. O'nun 
var etmesi sayesinde de insanlar varlık bulmuş ve bu varlıktan da nasiplerini 
almışlardır. Allah Teâlâ'nın hazine oluşunun sırrını âlemde yaratılanlara tecelli ederek 


ortaya çıkardığından bahsetmektedir. 
2.4.3.3. Bid'atün Minni 


Hz. Peygamber (s.a.v.) sefere çıkacağı zaman en son Hz. Fâtıma ile vedalaşır seferden 
dönünce de ilk onunla görüşürdü. Bunun üzerine Hz. Peygamber (s.a.v.) “Fâtımatu '7- 
Zehrâ benden bir cüzdür. O'nu gadaplandıran beni gadaplandırmış olur.” ” 
Buyurmaktadır (Erbili, 2013: 44). Hz. Peygamber'in Hz. Fâtıma'ya olan muhabbeti 
bu hadis-i şerifle de perçinlenmektedir. İncelenen şiirlerde bu hadis yalnızca bir yerde 


saptanmıştır. 


A» 


“Bid'atün minni” hadis-i muhteşem 
Haklarında vârid oldu lâ-cerem (Ş:54/50) 


Şair, Hz. Fâtıma'ya yazdığı mevlidde zikrettiği bu hadis-i şerifi, Hz. Fâtıma'nın Hz. 


Peygamber (s.a.v.) için ne kadar önemli olduğu vârit olunan bu hadisle görülmektedir. 


3! Aclüni, Il, 132. 
3 Buhâri, “Fedâ'ilü”s-Sahâbe, 12, 16, 29; Nikab, 109; Müslim, “Fedâ'ilü”s-Sahâbe, 93, 94; 
Ebü Dâvud, Nikab 12; Tirmizi, Menâkıb 60; İbn Mâce, Nikab 56. 
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2.5. Peygamberler 
2.5.1. Hz. Âdem (a.s.) 


İlk insan ve ilk peygamber olan Hz. Âdem, insanlık tarihinin babasıdır. İslam gibi 
Hıristiyanlık ve Yahudilik'te de bu görüş geçerlidir. Âdem kelimesinin menşei ve 
iştikakı tartışmalıdır (Bolay, 1988: 358). Birçok dilde buna benzer isimler bulunmakta 


ve çeşitli mânâlara gelen köklerden türetilmektedir. 


Hz. Âdem, incelenen şiirlerde üç kıtada tespit edilmiştir. İlk olarak Hz. Muhammed'in 
(s.a.v.) atası olması ve onun soyundan gelen en yüce insan ve peygamber olduğunu 
vurgulamak için diğer iki yerde ise Kur'ân-ı Kerim'de de kullanıldığı gibi “aghsen-i 
takvim” yani en güzel sürette yaratılan insanoğlunu kastetmek amacıyla 


zikredilmektedir. 
Hasret-i şemsü'd-duhâ bedrü'd-dücâ nür-ı ziyâ 
Server-i evlâd-ı Âdem şem '-i cem '-i evliyâ 
Dide-i devrâna kıldı hâk-i pâyin tütiya 
“Çalınıp tabi-ı beşâret geld-i şâh-ı enbiyâ 
Gulgule doldu cihâna kondu ol sâhib-kerem ” (Ş:25/2) 


Hz. Peygamber'i (s.a.v.) öven bu mısralarda dünyanın O'nunla güzelleştiği 
vurgulanmaktadır. Hz. Peygamber'in ayağının tozunu sürmeye benzeten şair, bu 
güzellik malzemesiyle dünyanın güzelleştiği dile getirilmektedir. Burada Hz. Âdem 
ise Hz. Peygamber'in atası olmasından dolayı evlâd-ı Adem terkibiyle 


zikredilmektedir. 
Âdemi kıldı şerif ü pâk-rü 
Nik tinet nik siret nik hü? (Ş:54/10) 


Tin süresinde de zikredildiği şekilde Hz. Âdem'in yaratılışındaki güzellikten 
bahsedilmektedir. Eşref-i mahlük olan insanın atası ve ilk peygamber olması hasebiyle 


yukarıdaki beyitte Hz. Âdem'in en güzel şekilde yaratılıdığından bahsedilmektedir. 


3 Benzer kullanım: Ş:49. 
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2.5.2. Hz. Ya”küb (a.s.) 


Hz. İbrâhim'in torunu ve İsrâiloğulları'nın atası olan peygamber (Harman, 2013: 274). 
Hz. İshak'ın oğlu olup, İsrail lakabıyla anılmasından dolayı Yahudilerin İsrailoğulları 
şeklinde kendilerini tanımlaması ona dayanmaktadır. Yine Tevrat'taki bir ifadeye göre 
Ya'küb'a Tanrı tarafından İsrâil adı verilmiş olup bizzat Tanrı ile veya meleğiyle 
güreştiği için bu adı almıştır (Harman, 2013: 274). Hz. Ya'küb ayrıca Hz. Yüsuf'un 
babası olması bakımından da edebiyatta işlenmektedir. İncelenen şiirlerde Hz. Ya”küb 


iki yerde zikredildiği saptanmıştır. 


İki yerde zikredilen Hz. Ya”küb, Hz. Yüsuf'a olan sevgisi, onu mutlu eden şeylerin 
Hz. Yusuf'a ait şeyler oluşu, başından geçen olaylar ve yaşadığı durumları anlatmak 


için kıssası üzerinden anılmaktadır. 
Ya'küb'a neş'e veren reng ü bü-yı Yüsuf'dur 
Ey gonca-fem gül-âb ger olsun ger olmasın (Ş:15/6) 


Hz. Ya'küb'a neşe ve mutluluk veren Hz. Yüsuf'un teninin rengi ve kokusudur. Hz. 
Ya'küb'un Hz. Yüsuf'a hissettiği bu muhabbetten hareketle her iki peygamber de 
şairin ele alınan şiirlerde zikredilmektedir. 
Hâk-i râhın üzre düşsün her zamân yüz cân u ten 
Eşk-i hânin ile olsun her taraf bâğ u çemen 
Kıssa-i Ya”küb'a dönsün fitne-i câh-ı zekan 
Kâzib ü sâdık görünsün sende ey Yüsuf-dehen 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/7) 


Şair, sevgiliye hitaben söylediği bu mısralarda Hz. Ya'küb ve Hz. Yüsuf'un başından 
geçen kıssalardan ve onlara has durumlardan bahsederek şiirin anlamına bir derinlik 
katmaktadır. Hz. Ya'küb'un kan ağlaması gibi şair de sevgili uğruna çektiği ezalardan 
bir tanesini zikretmektedir. Gözlerinden akıttığı kanlı gözyaşlarıyla etrafının bağ ve 
bahçeye dönmesini ve sevgilinin çene kuyusunun fitnesinin ise Şeyh Gâlib'in 
“Düşdügine eyleme teessüf / Mi'râc'ını çehde buldı Yüsuf” beyitiyle anlattığı gibi 
yükselişine vesile olmasını dilemektedir (Doğan, 2017: 294). 
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2.5.3. Hz. Yüsuf (a.s.) 


Hz. Yüsuf, Hz. Ya'kub'un oğludur ve İsrâiloğulları'na gönderilen bir peygamberdir 
(Harman, 2013: 1). Güzelliğiyle ve rüyaları tabir etmesiyle ön plana çıkarılmaktadır. 
Önce köle olarak satılıp ardından da Mısır'a sultan olması, Züleyha'nın ona âşık 
olması vs. birçok konuyla edebiyatta işlenmiştir. Kur'ân'da adına müstakil bir süre 


» 34 


bulunan ve kıssası Kur'ân-ı Kerim'de “ahsen'ül-kasas şeklinde anlatılan 


peygamberdir. Hz. Yüsuf, dört yerde zikredilmektedir: 
Yüsuf-ı hüsnünle ser-mest olduğum günden beri 
Oldu bir Mısr-ı mahabbet seng-i hârâ gönlümüz (Ş:13/2) 


Şair, bu beyitte özellikle sevgilinin güzelliğini Hz. Yusufun güzelliğine 
benzetmektedir. Hz. Yüsuf'un güzelliğinden dolayı Mısır'ın ileri gelen kadınlarının 
akılları başlarından gitmiş ve meyve soyduklarını zannederken parmaklarını 
kesmişlerdir. Şairde burada sevgilinin güzelliği ile katı gönlünün sarhoş olup 


yumuşayarak bir sevgi ülkesine döndüğünden bahsetmektedir. 
Ya küb'a neş'e veren reng ü bü-yı Yüsuf'dur 
Ey gonca-fem gül-âb ger olsun ger olmasın (Ş:15/6) 


Şair, gonca ağızlı olarak tanımladığı sevgiliye hitapla güzel kokan gül suyunun varlığı 
ya da yokluğunun Hz. Ya”küb için bir anlam ifade etmediğinden bahsetmektedir. Zira 
nasıl âşık için her şeyin kemâl bulması yalnızca mâşuk iledir, Hz. Ya'küb için de 


eksikliğin tamamlanabilmesi Hz. Yüsuf'un kokusu sayesindedir. 
Tellâhi lekad âsereka 'Ilâhu aleynâ 
An na'tike yâ Yüsufu inni lekelilü (Ş:17/2) 


Şair, burada Kur'ân-ı Kerim'den iktibas yapmaktadır. Hz. Yüsuf'un kardeşleri onu 
Mısır'a aziz olmuş vaziyette gördüklerinde ona karşı yaptıkları hatalardan pişman 
olmuşlar ve Kur'ân'da zikredildiği üzere “A/lah seni bize üstün kıldı.” diyerek onun 


hem dünyadaki konumundan hem de peygamber olarak gönderilişinden dolayı 


34 Yüsuf, 12/3. 
3 Yüsuf, 12/91. 
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üstünlüğünü kabul etmişlerdir. Şair de Hz. Yüsuf'un bu üstünlüğünden dolayı onu târif 


edip anlatmanın kendi işi olmadığını söylemektedir. 
Hâk-i râhın üzre düşsün her zamân yüz cân u ten 
Eşk-i hânin ile olsun her taraf bâğ u çemen 
Kıssa-i Ya 'küb'a dönsün fitne-i câh-ı zekan 
Kâzib ü sâdık görünsün sende ey Yüsuf-dehen 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/7) 


Bu kıtada şair, Hz. Yüsuf ve Hz. Ya'küb'un kıssasına değinmektedir. Şair bu kıtada 
aşk iddiasında bulunan yalancı kimselerin yalanlarının ortaya çıkacağından 
bahsetmektedir. Hz. Yüsuf'un doğru sözlülüğüne vurgu yapılarak, sevgilinin ağzından 
çıkacak doğru sözlerle aşk iddiasında bulunan yalancıların er ya da geç ortaya 


çıkacağından bahsedilmektedir. 


2.5.4. Hz. Müsâ (a.s.) 


Hz. Müsiâ, İsrailoğulları'na gönderilen ve kendisine Tevrat indirilen peygamberdir. 
Hem Yahudilik ve Hıristiyanlığa hem de İslam'a göre büyük bir peygamber ve 
İsrailoğulları'nı Firavun'un zulmünden kurtarıp hürriyete kavuşturan bir liderdir 
(Harman, 2006: 207). Firavun'u tevhide çağırmış, Allah'ın emir ve yasaklarını 
bildirmiş bunları anlatırken de çeşitli mucizeler göstermiştir. Her seferinde de Firavun 
O'nu inkâr etmiştir. Zulmü altında bulunan Yahudiler, Hz. Müsâ tarafından 
kurtarılmıştır. Edebiyatta bazen Firavun ile çekişmeleri bazen gösterdiği mucizelerle 
anılmaktadır. İki yerde anılan Hz. Müsâ, birinde doğrudan ismi diğerinde ise ona 


hasrolan bir mucize ile zikredilmektedir. 
Pertev-i mâh-ı ruhun etmese gönlüm rüşen 
İktibâs eylemez elbette yed-i beyzâda (Ş:6/5) 


Şair, bu beyitte Allah'ın Hz. Müsâ'ya vermiş olduğu mucizelerden biri olan “yed-i 
beyza” olarak da bilinen elinin beyaza dönüştürüldüğü mücizeden bahsederek onu 
dolaylı olarak zikretmektedir. Beyitte ay yüzlü sevgilinin yüzündeki parlaklıktan 
dolayı âşığın gönlü aydınlanmazsa Hz. Müsâ'ya bahşedilmiş yed-i beyzâ mücizesinin 


de şairin gönlünü aydınlatmaya yetmeyeceğinden bahsetmektedir. Elbette burada Hz. 
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Müsâ'ya verilen mücize küçümsenmemekle birlike sevgiliyle de kastedilen Hz. 


Peygamber'dir. 
Cemâlindir veren zinet nikâb-ı kâb ile kavse 
Kemâlindir veren heybet sipâh-ı cin ile inse 
Geçüp eflâki sıyt-ı haşmetin hayrettedir İsâ 
“Sen ol şehin şâh-ı levlak mesnedsin ki peyk-i Müsâ 
Asâ-ber-kef kapında pâs-bândır yâ Rasülallâh” (Ş:38/1) 


Bu kıtada ise Hz. Peygamber'in nasıl bir övgüye lâyık olduğundan bahsedilmektedir. 
Hz. Müsâ'ya vahiy getiren ve böyle bir yüce görevle muvazzaf olan Cebrail (a.s.), Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) kapısında elinde asayla nöbet tutmaktadır. Elbette burada şair 
yukarıdaki beyitte olduğu gibi yapılan işi ve Cebrail'i (a.s.) küçümsememekte ancak 


burada Hz. Peygamber'in ne kadar yüksek bir konuma sahip olduğunu vurgulamaktır. 


2.5.5. Hz. İsâ (a.s.) 


Hz. İsâ, Kur'ân-ı Kerim'de İbn Meryem ve Mesih şeklinde zikredilen, kendisine 
İncil'in verildiği Hz. Muhammed'i müjdelediği bildirilen peygamberdir (Harman, 
2000: 465). Yahudilere gönderilmiş ve onları yeniden irşat için çalışmıştır. Kur'ân-ı 
Kerim'de babasız olarak doğması, hastaları iyileştirmesi ve ölüleri diriltmesi gibi 
mucizelerden bahsedilmektedir. Edebiyatta da bu bağlamda kullanılmıştır. Hz. İsâ, 


doğrudan ismi ile üç yerde zikredilmektedir. 
Mekteb-i 'ışkda üstâd-ı ezelden aldım 
Ders-i tecridimi sen sanma leb-i İsâ'dan (Ş:6/4) 


Şair dünyadan el etek çekmeyi ezel üstadından ders alarak öğrendiğini ve Hz. İsâ'nın 
dünyaya değer vermemesi ve hiç evlenmemesiyle tanınmasından daha önce 
öğrendiğini vurgulamak amaçlı Hz. İsâ'yı zikretmektedir. Aşk mektebinden de Hak 
âşıklarının kendilerini eğittiği ve yetişmesine vesile olan bir dergâh olarak 
bahsedilmektedir. Burada zikredilen tecrid kavramı ile gönlün Hakk için mâsivâdan 
soyutlanması anlamında kullanılmaktadır (Ceyhan, 2011: 248). Bu beyitte de özellikle 


maddi şeylere meyletmemek ve evlenmemek yönüyle zikredilmiştir. 
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Cemâlindir veren zinet nikâb-ı kâb ile kavse 

Kemâlindir veren heybet sipâh-ı cin ile inse 

Geçüp eflâki sıyt-ı haşmetin hayrettedir İsâ 
“Sen ol şehin şâh-ı levlak mesnedsin ki peyk-i Müsâ 
Asâ-ber-kef kapında pâs-bândır yâ Rasülallâh” (Ş:38/1) 


Hz. Peygamber'e (s.a.v.) övgülerin dizildiği bu mısralarda, Hz. Peygamber'in kemâl 
derecesine de vurgu yapılmaktadır. Bu kemâli ve güzel özelliklerinden dolayı 
düşmanları dahi peygamberlik görevi verilmeden önce O'nu sevmekte ve üstün 
vasıflarından dolayı diğer yaşıtlarından üstün görmekteydiler. Peygamberlik görevi 
tevdi edildikten sonra da O'na düşman olanlar asla ahlakını ve üstün vasıflarını 
yalanlamamışlardır. Bu ulu ve heybeyli ünü elbette dünyaya yayıldı hatta daha 
gönderilmeden önce de ilâhi kitaplarda O'nun geleceği zikredilmiştir.** Bu durum 
karşısında Hz. İsâ bile O'nun övülmüş bu ulu ve üstün vasıflarından dolayı hayrete 
düşmüş ve O'na ümmet olmayı Allah Teâlâ'dan talep etmiştir. Şair de Hz. İsâ'nın bu 
talebini kendi diliyle aktarmaktadır. Ayrıca şair, bu mısralarda nikâb, kâb, kavs, felek 
ve Hz. İsâ zikredilirken tenasüp sanatı yapılmıştır. Zira bu kavramlar Mirac 
hadisesinin anlatılırken zikredilen kavramlar olması ve Hz. Peygamber'in felekleri 


geçen yüce vasıfları şeklindeki kullanım O'nun bu mücizesine işaret etmektedir.” 
Oldu İsâ-vâr ol dem râz-gü 
Gerçi rahm içre idi ol nik-rü (Ş:54/43) 


Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde geçen bu beyit, müşriklerin Hz. Peygamber'den O'na 
inanmaları karşılığında ayı ikiye yarmasını istemişlerdi. Hz. Hatice o sıralarda Hz. 
Fâtıma'ya hamile idi ve böyle bir şeyi Hz. Peygamber'den istemeleri üzerine oldukça 
endişeye kapılmıştı. Daha ennesinin karmındayken Hz. Fâtıma Allah'ın izniyle dile 
gelmiş ve Hz. Hatice'ye “Üzülme Allah babamladır.” diyerek Hz. İsâ”nın beşikteyken 


göstermiş olduğu mucizeyi henüz annesinin karnındayken göstermiştir. 


3 Yuhanna, 14/16-26; 15/26-27; 16/7-15. 
37 Necm, 53/9. 
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2.5.6. Hz. Muhammed (s.a.v.) 


Hz. Muhammed (s.a.v.) Mekke'de yaşanan ve bu olaylarda fillerin kullanılması 
neticesinde Fil Vakası denilen durumdan yaklaşık 50 gün sonra dünyaya gelen son 
peygamberdir. Hicri Rebi'ul-evvel ayının pazartesiye gelen 12. gününde dünyaya 
gelmiştir (Fayda, 2005: 408). Babası Abdullah henüz Hz. Peygamber anne 
karnındayken, annesi Âmine ise O altı yaşındayken vefat etmiştir. Bakımını öncelikle 
dedesi Abdulmuttalip, onun vefatının ardından da amcası Ebü Talip üstlenmiştir. 25 
yaşına geldiğinde ticaret uğraştığı sıralarda kervanını yönettiği Hz. Hatice ile 
evlenmiştir (Fayda, 2005: 409). 40 yaşına geldiğinde ise nübüvvet görevi ile 
görevlendirilmiştir. Kısaca Hz. Peygamber'in (s.a.v.) hayatı bundan sonra çok 


değişmiş ve vefatına kadar kendine vahyolunan İslâm dinini tebliğle meşgul olmuştur. 


Edebiyat içerisinde ise Türkler, Hz. Peygamber'i İslam'a girmelerinden sonra Kur'ân 
ve hadislerden faydalanarak O'nun hakkında birçok edebi eser meydana 
getirmişlerdir. Türk-İslâm edebiyatının ilk yazılı kaynaklarında dahi Hz. Peygamber 
hakkında yazılan şiirler ve bölümler bulunmaktadır (Uzun, 2005: 457). Şairin de 
incelenen şiirlerinde O'nun nübüvveti üzerinden çeşitli temalar işlendiği 
görülmektedir. Şair, Hz. Peygamber'i doğrudan isimleri ya da dolaylı olarak O'na has 
durumlardan bahsederek şiirlerinde zikretmiştir. İnceleme esnasında Hz. Peygamber'e 
işaret eden 58 kıta saptanmış, yapılan bu saptama neticesinde de benzer mısralar 


çıkarılarak müstakil alt başlıklar altında kıtalar incelenmiştir. 
2.5.6.1. Habib,“ Mahbüb, Tabib 


Hz. Peygamber (s.a.v.), sevgili ya da Allah'ın sevgilisi mânâsına gelen Habib, 
Habibullah veya Mahbüb şeklinde zikredildiği kıtalar mevcuttur. Bununla birlikte 
O'na muhabbeti olan dertli ve günahkâr kulların kalbinin tabibi olarak da Hz. 


Peygamber çeşitli şiirlerde zikredilmektedir. 
Gönül nür-ı cemâlinden habibim bir ziyâ ister 
Gözüm hâk-i rehinden ey tabibim tütiyâ ister (Ş:1/1) 


Hz. Peygamber'den sevgili olarak bahseden şair, O'nun güzel nurundan feyz almayı 
istemektedir. Bununla birlikte O'nun ayrılığından dolayı firkat gözyaşları dökmekte 


ve gözleri bu yüzden hasta olmaktadır. Gözlerinin sağlığına kavuşması da ancak O'nun 


* Benzer kullanım: Ş:54/30. 
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geçtiği yolların tozundan yapılan bir sürme ile mümkün olacağı dile getirilmektedir. 
Beyitte zikredilen tütiyâ, dövülüp göze çekilen hem taşın hem de bir çeşit sürmenin 
adıdır. Edebiyatta ise sevgilinin ayak tozundan yapılan ve göz hastalıklarına iyi gelen 
sürme şeklinde kullanılmaktadır (Onay, 2019: 413). Şair de buradan hareketle Hz. 
Peygamber'in ayağının tozundan yapılan sürmenin gözünü iyileştireceğinden 


bahsetmektedir. 
Eylerim mahbübunu yâ Rab şefi 
Ol hümüâ-yı kâbe kavseyn-i refi'” (Ş:54/59) 


Şair, Allah Teâlâ'nın mahbübu yani sevgilisi olan ve Miraç olayında kendisine bir 
okun iki ucu kadar mesafeyle yaklaşan Hz. Peygamber'i şefa'atçi eylediğinden 
bahsetmektedir. Esasında Allah Teâlâ'nın izniyle kendisine Hz. Peygamber'i şefa'âçi 


kılmasını istemektedir. 
2.5.6.2. İhsân Kaynağı” 


Kendisine iman eden insanların mânevi âlemlerine çeşitli ihsânda bulunmasından 
dolayı ihsân kaynağı olduğu şeklinde zikredildiği kıtalar mevcuttur. Kimine iman, 


kiminin kalbine sükünet ihsânında bulunur. 
Safâ-yı sineme zulmet veren jeng-i günâhımdır 
Aman ey kân-ı ihsân zulmet-i kalbim cilâ ister (Ş:1/2) 


Tasavvufta gönül Allah'ın tecelli ettiği bir ayna olarak telakki edilmektedir. Bu yüzden 
gönül çok önemlidir. Zira insan âlemin özüdür ve kalp de insanın hakikatidir (Pala, 
2020: 169). Şair de buradan hareketle Allah'ın tecelli ettiği gönül aynasının temiz 
olması gerektiğine vurgu yapmaktadır. Çünkü insanın kalbi temiz olduğu müddetçe 
hem insanlardan hem de Allah Teâlâ'dan değer görmeketdir. Şair, işlediği hata ve 
günahlardan dolayı kalbini saran kir ve pastan kurtulmayı istemektedir. Bunun için 
tövbe etmekte ve Hz. Peygamber'den bir ihsân ve yardım talep etmektedir. Allah Teâlâ 
tarafından şefâat hakkına lâyık olan Hz. Peygamber'in şefâatiyle de kalbinin sürüra ve 


süküna erdirilmesini istemektedir. 


* Benzer kullanım: Ş:30/4. 
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2.5.6.3. Güzellik“ 


Şair, Hz. Peygamber'in yaratılışındaki güzellikten ötürü çeşitli benzetmeler yaparak 


bazı yerlerde Hz. Peygamber'i zikretmektedir. 
Gül-i ruhsârına meftün olanlar şüphesiz sensiz 
Ne mülk ü mâl u câh ister ne de zevk u safâ ister (Ş:1/6) 


Şair Hz. Peygamber'in (s.a.v.) olmadığı bir dünya da ne mal mülk ne de makam ve 
mevki istemektedir. O'na olan sevgilerinden dolayı bu dünyadan geçmişlerdir. Şair, 
bu beyitte Hz. Peygamber'in güzelliğinden bahsederken yüzünü güle benzetmiş ve bu 


metaforla Hz. Peygamber'i anmıştır. 
2.5.6.4. Ahmed," Muhammed,” Mustafa” 


Hz. Peygamber (s.a.v.), kendine has isimler olduğunu ve bu isimlerin daha önce kimse 
tarafından kullanılmadığını buyurmaktadır. Bu isimler Muhammed, Ahmed, Mâhi, 
Hâşir ve Âkıb olarak bilinmektedir (Kandemir, 2005: 423). İncelenen şiirlerde Hz. 
Peygamber özellikle Ahmed ve Muhammed isimleriyle anılmaktadır. Kısaca bunların 
mânâlarına değinmek gerekirse Ahmed, Hz. Peygamber'in isimlerinden bir tanesi olup 
hamd kökünden türemekte ve hem herkesten daha çok öven hem de herkesten daha 
çok övülen anlamlarına gelmektedir (Fayda, 1989: 29). Hz. Peygamber'in en çok 
bilinen isimlerinden olan Muhammed ismi de hamd kökünden türemekte ve övgüye 
lâyık, bütün güzellikleri kendinden toplayan kişi anlamlarına gelmektedir. Diğer beş 
isim arasında sayılmasa da Hz. Peygamber'in isimlerinden bir tanesi de Mustafa'dır. 


Mustafa sözlükte seçilmiş anlamına gelmektedir (Kandemir, 2005: 423). 


Şair, Hz. Peygamber'i (s.a.v.) yukarıda mezkür olan Ahmed, Muhammed ve Mustafa 


isimlerini doğrudan şiirlerinde zikretmektedir. 
Nür-ı basarım serdeki sevdâ-yı Muhammed 
Sevdâ-yı serim dide-i şehlâ-yı Muhammed 


Ârâm-ı dilim sünbül-i ra'nâ-yı Muhammed 


* Benzer kullanımlar: Ş:1/7; Ş:25/3. 

* Benzer kullanımlar: Ş:29/2; Ş:54/21. 
* Benzer kullanımlar: Ş:22/2-3-4-5-6-7. 
* Benzer kullanım: Ş:54/35. 
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“Sinemdedir ol dâğ-ı temennâ-yı Muhammed 
Gönlümdedir ol nâr-ı tevellâ-yı Muhammed” (Ş:22/1) 


Şair, Emir Nigâri'nin nât türünde yazdığı gazele yaptığı bu tahmiste Hz. 
Peygamber'in Muhammed ismini redif olarak zikretmektedir. Hz. Peygamber'e hem 
övgülerin dizildiği hem de özlemle bahsedildiği bu şiirde şair, O'nu gözüne nur, başına 


sevda ve gönlünün karar kıldığı mekân olarak tanımlamaktadır. 
Hâlık-ı arz u semâya eyleriz hamd ü senâ 
Ahmed-i Muhtârı kıldı âleme nür-ı hüdâ (Ş:23/1) 


Şair, Hz. Peygamber'e olan sevgisini O'nu yaratan Allah'a şükrünü beyan ederek 
göstermektedir. Yeri ve göğü yaratan Allah'a Hz. Peygamber'i insanlara hidâyet 
vesilesi olan bir nur olarak seçmesinden dolayı şükredilmekte ve övgüler sunmaktadır. 
Ayrıca burada Muhtar ile Mustafa kelimesi benzer anlamlara gelmektedir. Muhtar 
kelimesi seçilmiş, beğenilmiş, seçkin ve mümtaz gibi anlamara gelmektedir (A yverdi, 
2020: 2154). Mustafa ise maddi ve mânevi yönden arıtılarak en saf ve temiz bir hale 


getirilerek seçilmiş anlamı taşımaktadır (Ayverdi, 2020: 2181). 
Geldi neslinden Cenâb-ı Mustafâ 
Nür-ı pâkinden bulup âlem safâ (Ş:54/11) 


Yazılan bu beyti anlayabilmek için önceki beyitlere göz atmak gerekmektedir. Hz. 
Âdem'i en güzel sürette yaratan Allah Teâlâ, Hz. Peygamber'i (s.a.v.) de onun 
soyundan yaratmıştır. Ancak burada “ZLevlâk” hadisinden dolaylı olarak iktibas 
yapılmakta ve Hz. Peygamber'in temiz ve pâk nurundan âlemin yaratıldığına 
değinilmektedir. Nür-ı Muhammedi olarak da çeşitli tasavvuf tarikatlarınca 


benimsenen bu düşünce burada belirgin bir şekilde göze çarpmaktadır. 
2.5.6.5. Şah" 


İncelenen şiirlerin bazılarında Hz. Peygamber, risâletin yani peygamberlerin 
sonuncusu ve peygamberlik mührünün (hâtem) sahibi olmasından dolayı Risâlet Şah'ı 


ve Padişah'ı şeklinde anılmıştır. 


*“ Benzer kullanımlar: Ş:1/3-4; Ş:25/2-5-6; Ş:32/6; Ş:38/2; Ş:40/7; Ş:54/26. 
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Şükr-i lillâh feth olundu bâb-ı in'âm-ı kerem 
Cüşiş-i ihsâna geldi bahr-i ummân-ı kıdem 
Düâye-i dünyâ çıkardı sineden dâğ-ı elem 
“Doğdu ol sadr-ı risâlet basdı ferş üzre kadem 
Saldı ol nür-ı nübüvvet pertevin fevka "I-ümem ” (Ş:25/1) 


Niyâzi Mısri hazretlerinin gazeline yazılan tahmiste zikredilen Hz. Peygamber, Niyâzi 
Mısri'nin yazdığı kısımda bulunmaktadır. Hz. Peygamber'in doğuşuyla ümmetlerin 
üzerine doğan Hakk'ın nuru sayesinde insanlar delaletten hidâyete erebilme imkânına 
kavuşmuşlardır. Niyâzi Mısri'de burada Hz. Peygamber “sadr-ı risâlef” yani 
peygamberliğin başı şeklindeki zikrederek Hz. Peygamber'in dünyaya gönderilişte 
sonuncusu olsa da varoluş sıralamasında Hz. Âdem'den daha önce peygamberlerden 
ve onların şâhı olduğundan bahsetmektedir. Burada Hz. Peygamber'in “Ben 
peygamber iken, Âdem ruh ile ceset arasında bulunuyordum.” hadisinde bahsedilen 


durumu şair de kendi kalemiyle beyan etmektedir. 


2.5.6.6. Nebi, * Resul 


Nebi kelimesi sözlükte yol ve yüksek yer anlamına gelmektedir (Mütercim Âsım 
Efendi, 2014: 6003). Rasul ise bir adama ok yarışında ya da başka hususlarda başarılı 
olması içi yardım eden kişi demektir (Mütercim Âsım Efendi, 2014: 4517). Arapça 
dilinde kullanılan nebi ve resul kelimleri yerine Türkçe'de daha çok Farsça'dan geçen 
peygamber kavramı kullanılmaktadır. Bu iki kavram için her ne kadar peygamber 
kelimesi kullanılsa da anlamına bakıldığında birbirini karşılamadığı görülmektedir. 
Istılahta bu iki kavramın arasındaki ince fark daha iyi anlaşılmaktadır. Bu farka göre 
resul kendisine kitap ve şeriat verilen kimseler için kullanılırken; nebi ise resullerin 
getirdiklerine davet etmek için vahiy alan elçiler anlamına gelmektedir. Ayrıca 
değinmek gerekir ki her resul bir nebi iken her nebi bir resul değildir (Yavuz, 2007: 
257-258). 


Şair, Hz. Peygamber'i Allah'ın gönderdiklerini insanlara tebliğ etmesi ve yaşayarak 


onlara örnek olması bağlamında Resul ya da Nebi şeklinde zikretmektedir. 


5 Aclüni, 2/129. 
* Benzer kullanım: Ş:54/38. 
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Olmasaydın bahr-i imkân içre bir dürr-i nihân 

La'lu yâküt u zebercedle donanmazdı cinân 

Âyet-i “Levlâk” eder ancak şu esrârı beyân 
“Gelmeseydin âleme sen halk olunmazdı cihân 
Dostluğunla yaratıldı ey Nebiyy-i muhterem ” (Ş:25/4) 


Niyâzi Mısri'nin gazeline yapılan bir tahmiste Niyâzi Mısri'ye ait kısımda zikredilen 
Hz. Peygamber yine “ZLevlâk” hadisinden ilham alınarak yazılmıştır. Hz. 
Peygamber'in âleme gelmemiş olsaydı dünyanın yaratılmayacağı anlatılmaktadır. Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) Allah Teâlâ'ya en sevgili kul olmasının yüzüsuyu hürmetine 
âlemin yaratıldığından bahsedilmektedir. Burada Hz. Peygamber'in nebi olarak 


gönderilmesinden hareketle nebi kelimesiyle Hz. Peygamber kastedilmektedir. 
Ettiler sıbt-ı Rasül-i Ekrem 'i anda şehid 
Nür-ı çeşm-i Murtazâ mahdüm-i mahbüb-i mecid 
La'netullâhı te'âlâ külli küffârin anid 
Hâşe illâh kim bu hâli ehl-i imân eylesin (Ş:40/5) 


Şair, burada Hz. Peygember'i resul olması yönünden zikretmektedir. Hz. Hüseyin'in 
Kerbelâ”'da şehit edilmesini işlediği şiirinde Hz. Hüseyin'in Hz. Peygamber tarafından 
ne kadar değerli olduğuna değinilmektedir. Bununla birlikte onu şehit edenlerin 
imanının şüpheli olduğundan ve kendini imanlı olarak tanımlayan birinin böyle kötü 


bir işi yapamayacağı söylemekte ve bu işi yapanlara lanet edilmektedir. 
2.5.6.7. Şefâat” 


Sözlükte şef kökünden türeyen şefâat; suçun bağışlanması veya bir isteğin yerine 
getirilmesi için aracılık istemek anlamlarına gelmektedir (Alıcı, 2010: 411). Kur'ân-ı 
Kerim'de ve hadislerde de zikredilen şefâat kavramı başta Hz. Peygamber olmak üzere 
diğer bütün peygamberlerin, meleklerin ve salih kimselerin günahkâr kulların 
bağışlanması adına aracılık edecekleri belirtilmektedir (Yavuz, 2010: 412). Şair de 
Rasulullah'ın (s.a.v.) Allah'ın izniyle âhirette ümmetin günahkâr kullarına şefâat 


etmesiyle kurtuluşa erileceğine vurgu yapmakta ve Hz. Peygamber'den şefâat talep 


* Benzer kullanımlar: Ş:1/5; Ş:30/5; Ş:56/58. 
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etmektedir. Şefâat kavramı üzerinden Hz. Peygamber'in dolaylı ya da doğrudan 


zikredildiği mısralar bulunmaktadır. 
Zerre-i lutfun yeter bu bende-i dermân-deye 
Bir inâyet eyle dergâhında ser-efgendeye 
Hem nasıl kim eylerisen Es 'ad-ı şermendeye 
“Yâ Rasülallâh şefa 'ât kıl Niyâzi bendeye 
Şol zamân kim baş açık yalın ayak kan ağlaram” (Ş:25/6) 


Niyâzi Mısri'nin gazeline yazılan tahmiste, Niyâzi Mısri'nin yazmış olduğu kısımda 
Hz. Peygamber hem Rasülallâh şeklinde hem de kendisinden şefâat talep edilen kimse 
olarak zikredilmektedir. Şair, işlediği hatalardan dolayı pişmanlığını ve hâlinin 


perişanlığını dile getirerek Hz. Peygamber'den şefâat talep etmektedir. 
2.5.6.8. Rahmeten lil-âlemin”“ 


“Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” * mealindeki âyetten iktibas 
yapılarak Allah Teâlâ'nın O'nu âlemlere merhametinin bir tecellisi olarak gönderdiği 


vurgulanarak bazı kıtalarda Hz. Peygamber (s.a.v.) zikredilmektedir. 
Ol zamân kim hâne-i hâssında Bu Cehl-i la'in 
Oldu cirân-ı Cenâb-ı “Rahmeten li'-âlemin” 
Cem'i ezdâda kemâl-i kudretin ettim yakin 
“Güller ile gül-şen içre hârı kıldın hem-nişin 
Geceler tâ subha dek bülbülleri zâr eyledin” (Ş:29/6) 


Şair, Allah Teâlâ'nın tıpkı gül ile dikenin birarada bulunması gibi âlemlere rahmet 
olarak gönderdiği Hz. Peygamber ile O'na hayatında en büyük düşmanlık etmiş olan 
Ebü Cehil'i birbirine komşu etmesine şaşırmaktadır. Şair bu durum karşısınmda 
Allah'ın zıtları birarada bulundurmasının O'nun yüce kudretinin bir tezahürü olarak 


görmektedir. 


* Benzer kullanımlar: Ş:30/1; Ş:54/20-28. 
* Enbiya, 21/107. 
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2.5.6.9. Aile Efradı” 


Şair, Hz. Peygamber'in kendi şahsi özelliklerinin dışında pâk olan soyu ve aile efrâdı 


üzerinde de Hz. Peygamber'i anmaktadır. 
İntikâm almak o kâfirden eger mümkün ise 
Cânını eyler fedâ bir kimse ger mü'min ise 
Hânedân-ı Mustafâ 'ya bende-i muhsin ise 
Dil o vâdide fedâ-yı cevher-i cân eylesin (Ş:40/9) 


Bu kıtanın bulunduğu şiir, Hz. Hüseyin'in Kerbelâ'da şehit edilmesini konu 
edinmiştir. Şair, kim Hz. Peygamber'in hanedanını seviyorsa canını dahi bu yolda 
harcamaktan çekinmeden feda etmesi gerektiğini söylemektedir. Hz. Peygamber'in o 
pak soyundan gelen torunu Hz. Hüseyin'i şehit edenlerden de intikam almayı kendine 


görev bilmesi gerektiğine değinmektedir. 
Pâdişâh-ı kişver-i esrâ odur 
Cedd-i sıbteyn”' ü Ebu 'z-Zehrâ odur” (Ş:54/17) 


Arapça torun anlamına gelen sıbt kelimesinin tesniye hali kullanılmış olan bu beyitte, 
sıbteyn yani iki torunun dedesi olarak Hz. Peygamber (s.a.v.) kastedilmektedir. Ayrıca 
Hz. Fâtıma'nın babası şeklinde kullanımda da Hz. Peygamber kastedilmektedir. Şair, 
esirler ülkesinin padişahı olarak tanımladığı Hz. Peygamber'i iki torunun ve Zehrâ'nın 


babası olmasıyla zikretmektedir. 
Ol Hadice Fahr-i âlem zevcesi 
Mü'minin ü mü'minat ânesi” (Ş:54/24) 


Şair, Fahr-i âlem olarak da tanımladığı Hz. Peygamber'i Hz. Hatice ile evlenmesi ve 
onun müminlerin annesi olması neticesinde çok büyük bir şerefe nâil olduğundan 


bahsetmektedir. 


* Benzer kullanımlar: 54/13; Ş:54/17; Ş:54/24. 
5 Benzer kullanımlar: Ş:40/5; Ş:54/46. 

> Benzer kullanım: Ş:54/41. 

> Benzer kullanım: Ş:54/34. 
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2.5.6.10. Hakk'ın Aynası 


Hz. Peygamber, Allah Teâlâ'nın yeryüzüne tecelli ettiği bir ayna olarak dünyaya 
gönderilmiştir. Ayna kavramı edebiyatta zikredilen başlıca süs malzemeleri 
arasındadır (Pala, 2020: 47). Burada da Allah'ın zatının ve sıfatlarının yansıdığı yer 
olarak gösterilmekte ve o aynanın da Hz. Peygamber (s.a.v.) olduğu anlatılmaktadır. 

Oldu mir'ât-ı kemâlât-ı Hudâ 

Mazhar-ı zât u sıfât-ı Kibriya (Ş:54/12) 
Şair, burada Allah Teâlâ'nın lütfu ile Hz. Peygamber'i yeryüzüne gönderdiği bir 
kemâlât aynası olarak târif etmektedir. Bu ayna Allah'ın zâtının ve sıfatlarının 
büyüklüğünü ortaya çıkarmaktadır. Eşref-i mahlük olarak yaratılan insanların da en 
şereflisi olan Hz. Peygamber (s.a.v.), insanların çabalayarak dahi ulaşamayacağı 
Allah'ın bahşetmiş olduğu bir kemâle sahip olduğu vurgulanmaktadır. Ayrıca mir'at 
kavramına bakılırsa Tasavvuf literatüründe hem ayna hem de yokluk anlamı taşımakta 
ve Allah Teâlâ'nın varlığı ile yokluk aynasına yansıması neticesinde kesret meydana 
geldiği belirtilmektedir (Cebecioğlu, 2014: 339). Bu bağlamda Hz. Peygamber'de 
Allah'ın yokluk âlemine yansıyan bir aynası olarak ortaya çıkmakta ve bu sayede 


“Levlâk” hadisi daha iyi anlaşılmaktadır. 
2.5.6.11. Levlâk”* 


“Levlâk” olarak da bilinen “Sen olmasaydın âlemi yaratmazdım.” şeklinde zikredilen 


hadis-i kutsi üzerinden Hz. Peygamber zikredilmektedir. 
Cemâlindir veren zinet nikâb-ı kâb ile kavse 
Kemâlindir veren heybet sipâh-ı cin ile inse 
Geçüp eflâki sıyt-ı haşmetin hayerettedir İsâ 
“Sen ol şehin şâh-ı levlak mesnedsin ki peyk-i Müsâ 


Asâ-ber-kef kapında pâs-bândır yâ Rasülallâh” (Ş:38/1) 


“ Benzer kullanımlar: Ş:38/1; 56/13. 
5 Acluni, Il: 164; Hakim el Müstedrek, Il: 615. 
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Şair, şeh-i levlâk olarak zikrettiği Hz. Peygamber'in önemine vurgu yapmaktadır. Hz. 
Müsâ'ya vahiy getirmekle yükümlü olan Cebrail'in (a.s.) Hz. Peygamber'in kapısında 


O'nun emrinde ve O'nun korunması için beklediğinden bahsedilmektedir. 
2.5.6.12. Fahr 


Fahr kelimesi övünme, gururlanma ve iftihar anlamlarına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 
928). Hz. Peygamber (s.a.v.) âlemin ve peygamberlerin övünç duyduğu kimse olarak 


tanımlandığı bu kavram şair tarafından işlenmiştir. 

Bâis-i icâd-ı gül fahr-i rusül 

Kıble-i kevn ü mekân hâdi's-sübül (Ş:54/18) 
Şair, gülün yaratılış vesilesi olarak Hz. Peygamber'i göstermektedir. Ayrıca 
peygamberlerin de O'nun yaratılmasından övünç duyduklarını dile getirmektedir. 


İkinci mısrada ise evrenin yöneldiği nokta ve doğru yolu gösterenin O olduğuna 


değinilmektedir. 
Ol Hadice Fahr-i âlem”“ zevcesi 
Mü'minin ü mü'minat ânesi (Ş:54/24) 
Şair, müminlerin annesi olan Hz. Hatice'yi anarken Hz. Peygamber'in eşi olmasıyla 


vasıtasıyla anmaktadır. Burada da Hz. Peygamber'in doğrudan ismiyle değil, O'nun 


âlemin övüncü olduğunu kasteden “fahr-i âlem” şeklindeki terkiple zikretmektedir 
2.5.6.13. Bid'atün Minni 


Hz. Peygamber'in aile efradından olan Hz. Fâtıma için vârit olunan “Fâtıma, benim 
bir parçamdır; O'nu sevindiren beni sevindirmiş, onu üzen beni üzmüş olur.” hadis- 


i şerifinden yapılan iktibasla da bir beyitte Hz. Peygamber zikredilmektedir. 
“Bid'atün minni” hadis-i muhteşem 


Haklarında vârid oldu lâ-cerem (Ş:54/50) 


> Benzer kullanım: Ş:54/72. 

” Benzer kullanım: Ş:56/51. 

* Buhâri, “Fezâ'ilü ashâbi”n-nebi”, 12, 29; Müslim, “Fezâ'ilü”s-sahâbe”, 93-94; Hâkim, Il, 
154. 
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Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Hz. Fâtıma'ya olan sevgisinden dolayı vürüt ettiği bu hadiste 
“Fâtıma benden bir parçadır?” buyurmakta ve şair bu iktibastan hareketle Hz. 


Peygamber'i anmaktadır. 
2.5.6.14. Bi”set 


Sözlükte göndermek, yöneltmek gibi anlamlara gelen bi'set terim olarak 
peygamberlikle görevlendirmek anlamına gelmektedir (Kazancı, 1992: 217). Şair, 
bi'set kavramını bir beyitte kullanılarak Allah Teâlâ'nın Hz. Peygamber'i (s.a.v.) 


risâlet göreviyle vazifelendirmesi üzerinden O'nu dolaylı olarak zikretmektedir. 
Sâl-i ferruh bi'setin birincisi 
Hem cumâdi 'I-âhirenin yigirmisi (Ş:54/54) 


Hz. Fâtıma'nın doğum yılının Hz. Peygamber'in risâlet göreviyle vazifelendirildiği 
yıla denk gelmesi o senenin hem Hz. Fâtıma'nın hem de İslam'ın doğuş yılı 
olduğundan bahsedilmektedir. Şair de hem Hz. Fâtıma'nın hem de İslâm'ın bu 


doğumu olan Cemâziye'l-âhir'in bulunduğu seneyi sevinçle karşılamaktadır. 


2.6. Bazı Dini Şahsiyetler 
2.6.1. Hızır (a.s.) 


Hızır (a.s.), Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Müsâ ile kıssası anlatılan ve halk arasında efsanevi 
bir şahsiyet olarak tanınmaktadır. Çeşitli kaynaklara göre peygamber olarak telakki 
edilse de yaygın olarak onun Allah'ın veli bir kulu olduğu görüşü daha fazla itibar 
görmüştür. Özellikle tasavvufun temel meselelerinden ikisi olan irşad ve ilm-i ledün 
ile halk arasında yaygın olarak bilinmesi onun tasavvuf çevrelerinde yaygın olarak 
zikredilen şahıslar arasında yer almasını sağlamıştır (Uludağ, 1998: 409-410). 
Atasözlerine dahi konu olmuş Hızır (a.s.), Hıdırellez yani Hızır (a.s.) ve İlyas'ın (a.s.) 
buluştuğu gün olarak insanlar arasında kutlanan bir günün de çıkış noktasındaki 
kişilerden biridir (Ocak, 1998: 313-314). Edebiyat metinlerinde de zikredilen Hızır 
(a.s.), hususiyetle âb-ı hayat, zulumât ve İskender mefhumlarının ayrılmaz bir parçası 
gibi anılırken sevgilinin de birçok özelliği onu hatırlatmaktadır. Şair, edebiyat 
metinlerindeki yaygın kullanımların dışında Hızır'ı (a.s.) sabredenlerin rehberi olması 


yönüyle zikretmektedir. 
Nedir girdâb-ı deryâ-yı mihen keşti-i sabr olsa 


Geçer emvâc-ı hasret Hızr olur bir gün kapüdânı (Ş:14/6) 
6l 


Şair, mihnet yani eziyet ve sıkıntıların sabreden kimselere dokunamayacağından 
bahsetmektedir. Hz. Müsâ'nın Hızır (a.s.) ile yaşadığı durumlarda Hz. Müsâ'nın 
sabırsızlanarak, Hızır'a (a.s.) merakla yaptıklarının sormasından dolayı Hızır (a.s.) 
yolunu ayırmıştır. Şair de buradan hareketle Hızır'ı (a.s.) dünya gemisine kaptan yapan 
ve onun peşinden sabırla giden kişinin elbette sıkıntılar denizinin girdabı ve emvâc-ı 


hasret yani hasret dalgalarının kolayca geçileceğinden bahsetmeketdir. 
2.7. Çehar-yâr 


İslam tarihinde Hz. Peygamber'in (s.a.v.) vefatının ardından gelen ilk dört halife için 
kullanılan hulefâ-yi râşidin kavramı sırasıyla Hz. Ebü Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve 
Hz. Ali'yi kapsamaktadır. Hulefâ kelimesi halife kelimesinin çoğuludur. Bu dört 
halife, sünni Müslümanlar için hulefâ-yi râşidin kavramının yanında Farsça 
kelimelerden türetilmiş çehâr-yâr yani “dört sevgili” anlamındaki kavram da 
kullanılmaktadır (Fayda, 1998: 324). Bu dört sevgili edebiyat metinlerinde genellikle 
Allah'a hamd ve Rasulullah'a salattan sonra zikredilerek onların çeşitli özellikleri ile 


anılmakta ve övülmektedir. 


İlk Müslümanlardan ve ilk halife olan Hz. Ebü Bekir, Fil vakası olarak meşhur olan 
olaydan yaklaşık üç yıl sonra doğmuştur. Buradan hareketle Hz. Peygamber'den de 
yaklaşık iki ya da üç yaş küçük olduğu anlaşılmaktadır. İslamiyetten önce de güzel 
huyları ve davranışlarıyla diğer insanlardan temayüz eden özelliklere sahiptir. 
İslamiyetten önce adı Abdülkabe olmasına rağmen İslam'a girmesinin ardından Hz. 
Peygamber adını Abdullah olarak değiştirmiştir. Hz. Ebü Bekir'in zikredildiği birçok 
lakabı olsa da bunlardan en yaygın bilineni Atik ve Sıddik'tır. Bekir adında bir oğlu 
olmamasına rağmen adının Ebü Bekir olarak ünlenmesinin nedeni ise tam olarak 


bilinmemektedir (Fayda, 1994; 101). 


Halifelerin ikincisi olan Hz. Ömer ise yine Fil vakasından yaklaşık on üç sene sonra 
dünyaya gelmiştir. İslam'a girmeden önceki hayatına dair çok ayrıntılı bilgiler olmasa 
da genel itibariyle pehlivan yapılı, cahiliye adetlerine göre hareket eden, okuma yazma 
bilen ve şiiri seven birisiydi. Bi'setin altıncı senesi İslam'ı kabul ederek cahiliye 
adetlerini terk etmiş ve bu durumu başta Ebu Cehil olmak üzere bütün Mekke'ye 
duyurmuştur. İslam'a girmesinin ardından birçok hizmetlerde bulunmuş ve halifeliği 


döneminde birçok fetihlere vesile olmuştur (Fayda, 2007: 44). 
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Şair, Kenzü”l-İrfan adlı ibadet ve ahlâkla ilgili 1001 hadis topladığı eserinde Hz. Ebü 
Bekir ve Hz. Ömer hakkında “Cenâb-ı Allah beni vüzerâ-i erbaa ile müeyyed buyurdu. 
İkisi ehl-i semâdan yâni Cebrâil ve Mikâil ve ikisi de ehl-i arzda yâni Ebü Bekir ve 


Ömer hazarâtıdır.”5? hadisini zikretmektedir (Erbili, 2013: 36). 


Halifelerin üçünsü olan Hz. Osman'da yine Fil vakasından yaklaşık altı yıl sonra 
dünyaya gelmiştir. Hz. Ebü Bekir'in telkiniyle Müslüman olmuştur. Ailesi tarafından 
baskılara uğrasa da dininden dönmemiştir. Hz. Peygamber'in kızlarından Rukiye ile 
evlenmiş ve yakınlarının zulümleri artmaya başlayınca Hz. Peygamber'in izniyle 
Habeşistan'a hicret etmiştir. Medine'ye hicret edilince Hz. Osman da eşiyle birlikte 
Medine'ye hicret etmiştir. Bedir savaşı esnasında eşi hastalanmış ve vefat etmiştir. 
Daha sonraları Hz. Peygamber, diğer kızı Ümmü Gülsüm ile Hz. Osman'ı 
evlendirmiştir. Halifeliği esnasında başta Kur'ân'ın istinsahı olmak üzere birçok güzel 


işler yapmıştır (Yiğit, 2007: 438). 


Şairin Kenzü”l-İrfân adlı eserinde Hz. Osman hakkında da “İmam Osman hazretleri 
ümmetimde hayâ ve sehâ/cömertlik ile mevsuf olanların birincisidir.” 99 hadisini 
zikretmekte ve adı geçen halifenin yalnız kölelerinden dört yüz neferini Allah yolunda 


azat ettiğinin rivayet edildiğini anlatmaktadır (Erbili, 2013: 39). 


SA 


Dördüncü ve hulefâ-yi râşidinin sonuncusu olan Hz. Ali ise hicretten yaklaşık 22 yıl 
önce dünyaya gelmiştir. Hz. Peygamber'in amcası olan Ebü Talib'in en küçük oğludur. 
Beş yaşından itibaren Hz. Peygamber'in himayesinde büyümüştür. İlk Müslüman 
çocuk olarak bilinmektedir. Hicret esnasında kendi yerine Hz. Ali'yi bırakan Hz. 
Peygamber'in ardı sıra onun da gelmesini ve öncesinde kendisine verilen emanetleri 
sahiplerine teslim etmesini istemiştir. Hz. Ali hicret ettikten iki sene sonra Hz. Fâtıma 
ile evlenmiş ve bu evlilikten Hasan, Hüseyin ve biri de ölü olmak üzere Muhassin 
adında üç çocuk dünyaya gelmiştir. Hilafeti sırasında birçok siyasi sıkıntılar olduğu 


için bunlarla uğraşmak durumunda kalmış ve şehit edilmiştir (Fığlalı, 1989: 371). 


Şairin Hz. Ali hakkında ise “İmam Ali'nin bana olan nisbeti Hârün'un (a.s.) Müsâ'ya 


(a.s.) olan nisbesi gibidir. Şu kadar var ki benden sonra kimse için nübüvvet olamaz.”“! 


hadisidir. Ayrıca şair, bu hadisten sonra Hz. Ali'nin nisbetinin Hz. Peygamber'den 


5 Tirmizi, Menâkıb 16. 

“İbn Mâce, Mukaddime, 11; Ahmed b. Hanbel, 1, 74, 184, 281; Ebü Nuaym, Hilye, L, 56. 

©“! Buhâri, Fedâilü Ashâbi'n-Nebi 3; Tirmizi Menâkıb 20; İbn Mâce, Mukaddime 11; Ahmed 
b. Hanbel, /, 170. 
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sonra halife olması anlamında değil, Tebük gazvesinde verine vekil tayin etmesi 


şeklinde izah etmektedir (Erbili, 2013: 40). 


İslam tarihi için oldukça büyük konuma sahip mezkür dört şahsiyet önemleri açısından 
ve hilafet sıralarına göre şair tarafından da bir beyitte zikredilmiştir. Hz. Ömer ve Hz. 
Osman sadece bir yerde ve Hz. Ebü Bekir ve Hz. Ali'nin de zikredildiği bir beyitte 
geçmektedir. Hz. Ebü Bekir bu beytin dışında bir yerde daha geçmekte ve o beyitte 
ikinci bölüm olan Tasavvuf başlığının altında bulunan mutasavvıfların incelendiği 
Nakşibendiyye Silsilesi'nin ele alındığı yerde işlenmiştir. Hz. Ali ise birçok yerde 
zikredilmesine rağmen doğrudan isminin zikredildiği bir beyit vardır ve o beyitte diğer 
üç halifeyle birlikte geçmektedir. Hz. Ali'nin geçtiği diğer mısralar ise On İki İmam 


başlığı altında Hz. Ali'nin incelendiği alt başlıkta yeniden ele alınmıştır. 


Mâh u hür oldu semâda münceli 
Bir de Bü Bekr u Ömer Osmân Ali (Ş:54/16) 


Mevlid-i Fâtıma?'da geçen bu beyitten önce Hz. Peygamber “Levlâk” hadisi üzerinden 
zikredilmektedir. Beytin ilk mısrasında gökteki ay ve güneşin parlamasının sebebi 
olarak Hz. Peygamber gösterilmektedir. Aynı şekilde Hz. Ebü Bekir, Hz. Ömer, Hz. 
Osman ve Hz. Ali gibi yüce şahsiyetlerin de Hz. Peygamber'in (s.a.v.) gönderilmesiyle 
parladıkları yani değer bulmuş oldukları anlatılmaktadır. Cahiliye devri olarak 
adlandırılan her türlü kötülüğün ve hayâsızlığın yaygınlığı bu tür işlerin toplum 
nezdinde normal karşılanmasına sebep olmuştur. Hz. Peygamber'in ilâhi görevle 
vazifelendirilmesinin ardından O'na tâbi olanlar yaptıkları kötü işleri bırakıp cahiliye 
devrinde âdeta açılan ya da açılmayı bekleyen bir gül tanesine dönüşmüştür. Şair, 
mumun etrafını aydınlatması gibi Hz. Peygamber'in (s.a.v.) de ilâhi nuruyla etrafını 
aydınlattığını söylemektedir. Bu nurunu etrafına yayması neticesinde de bugün yüce 
şahsiyetler olarak zikredilen kimselerin aydınlanmasına ve bu şahsiyetlerin de 


günümüzü aydınlatmasına vesile olduğuna değinmektedir. 

2.8. Âl-i Abâ / Ehl-i Beyt 

ÂLi Abâ terkibi aile anlamına gelen âl ve hırka mânâsına gelen abâ kelimelerinden 
oluşmaktadır. Bu kavram Şii kaynaklara göre genellikle Ahzab süresinin 33. Âyet-i 
kerimesinde zikredilen “Ey Ehl-i beyt! Allah kusurlarınızı giderip sizi tertemiz 


“ Hz. Ali'nin (r.a.) kastedildiği diğer kullanımlar On İki İmam başlığı altında incelenmiştir. 


64 


yapmak ister.” buyruğundan hareketle Hz. Peygamber'in Hz. Ali, Hz. Fâtıma, Hz. 
Hasan ve Hz. Hüseyin'i âbasının altına alarak onlar için dua etmiş olması Ehl-i Beyt'in 


onlar olacağı düşüncesinin oluşmasına sebep olmuştur (Uludağ, 1989: 306). 


Ehi-i Beyt terkibi ise Hz. Peygamber'in evinin mensuplarını kastetmek için kullanılan 
bir terkiptir. Ehl-i Beyt kavramı yukarıdaki âyette zikredilmekte ve Ehl-i sünnetin 
telakkisine göre Şiilerin yapmış olduğu bu kısıtlama kabul edilmemektedir. Yukarıda 
zikredilerle birlikte Hz. Peygamber'in eşleri, çocukları, torunları ve yakın akrabaları 
ile Abdullah b. Mes'üd ile Selmân-ı Fârisi gibi sahabilerde Ehl-i Beyt'e dâhil 
edilmektedir (Öz, 1994: 498). 


Şairin de Ehl-i Beyt ve Âl-i Abâ terkiplerini kullanarak bu terkiplerin kapsamında 
bulunan kimselerden olan Hz. Hatice, Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ve Selmân-ı 
Fârisi yi şiirlerinde zikrettiği saptanmıştır. Ancak Hz. Ali, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin 
On İki İmam başlığı altında ayrıntılı bir biçimde ele alınacağı için bu başlık altında 
incelenmemiştir. Burada Ehl-i Beyt ve Âl-i Abâ kavramlarının geçmiş olduğu 


mısralarla Hz. Hatice, Hz. Fâtıma ve Selmân-ı Fârisi anılmıştır. 


Ayrıca şair, Kenzü”l-İrfan adlı eserinde ehl-i beytle alakalı “Şefâat-i mahsusam (özel 
şefâatim) ümmetimden ehl-i beytime muhabbet edenler içindir.” ©“ hadisini 
zikretmektedir. Bu hadisin ardından ise ehl-i beyt sevgisinin kuru sözle değil onlara 
ittiba etmekle olduğunu vurgulamakta ve ehl-i beyti sevmenin ise diğer ashaba 
düşmanlık manasında olmadığını bildirmektedir. Aksi halde şekerle zehirin karışımı 
gibi olan bu iki şeyin insana zarardan başka bir şey getirmeyeceğini anlatmaktadır 


(Erbili, 2013: 88). 
Bâğ-ı cennetten dilersen râyiha 
Ahmed ü âl-i abâya Fâtiha“ (Ş:54/21) 
Şair, cennet bağının kokusunun arzusunda olan kişinin Hz. Peygamber'in ve O'nun 


ÂLi Abâ'sına yani yakınlarının ruhuna Fâtiha okuması gerektiğine değinmektedir. 


Birçoğu cennetle müjdelenen ya da din yolunda şehit olanlar cennete en lâyık 


© Ahzâb, 33/33. 
“4 Suyüti, el-Camiu?s-Sagir, Il, 42. 
© Benzer kullanım: Ş:54/58. 
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kimselerdendir. Bundan dolayı ruhlarına Fâtiha okuyan kişinin dünyada cennet 


kokusunu almasına vesile olacağından bahsedilmektedir. 
Mâcerâ-yı Ehli beyti yâd edip âdem olan 
Mumhlis-i şâh-ı risâlet server-i âlem olan 
Hasret ü hüzn ü esefle hâzır-ı mâtem olan 
Yalınız bu dem değil her dem ân efgân eylesin (Ş:40/T) 


Şair, burada Kerbelâ olayını anarak orada Hz. Peygamber'in ehl-i beytinin başına 
gelen musibeti hatırlamanın Âdem olmanın bir gereği olduğundan bahsetmektedir. 
Yaşanan Kerbelâ olayında Hz. Hüseyin ve yakınları şehit edilmiştir. Hz. Peygamber'i 
seven kimse elbette O'nun ailesini ve soyunu da sever. Soyuna karşı yapılan bu haince 
işten dolayı da yalnızca bir an değil her an üzüntü duyar. Şair de bu sevginin tezahürü 
olarak yapılan bu ihanetin neticesinde de üzüntü duymanın doğal bir durum 


olacağından bahsetmektedir. 


Tâcu taht u cân u cism-i ehl-i beyt“ 


Kabza-dâr-ı “Mâ rameyte iz rameyt” (Ş:54/19) 


Enfâl süresinden iktibas yapılan bu beyitte “Aztığın zaman sen atmadın.” â 


yetinden 
hareketle şair, ehl-i beytin tacının, tahtının, ruhunun ve cisiminin hepsi Allah 
tarafından verilen bir nimet olduğunu vurgulanmaktadır. Bu sırra vâkıf olan insan bilir 
ki kibirlenmek insana göre değildir. Çünkü var olan her şeyin ilk ve tek sebebi Allah 
Teâlâ'dır. Allah'ın nimetleriyle böbürlenip onları kendinden bilmemek, verilenlerin 


bir nimet olduğu bilinciyle Allah'a şükretmek gerektiğine dikkat çekilmektedir. 
Sâmüi'ne eyle yâ Rab mağfiret 
Ya'ni oldukça muhibb-i ehl-i beyt (Ş:54/65) 
Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidin sonuna gelirken şair, bir önceki “Eyle tevfikin bana yâ 
Rab refik / Olayım deryâ-yı lutfunda garik” beyitinde Allah'tan yardım ve mağfiret 


dilemektedir. Bu beyitte de yazdığı bu mevlidi dinleyenlerin ve ehl-i beyti sevenlerin 


de sevgileri devam ettikçe rahmete mazhar olmalarını Allah Teâlâ'dan dilemektedir. 


“ Benzer kullanım: Ş:54/74. 
97 Enfâl, 8/17. 
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Hâdimân-ı ehl-i beyte dâhil et 
Yevm-i mahşerde beni ey Rabb-i Beyt (Ş:54/69) 


Şair, Kâbe'nin bir diğer ismi olan Beyt'i zikrederek onun sahibi olan Allah'tan mahşer 
gününde Hz. Peygamber'in ehl-i beytinin hizmetçileri arasında sayılmayı 


dilemektedir. 


2.8.1. Hz. Hatice (r. anha) 


Hz. Hatice'nin milâdi olarak 556 yılında doğduğu rivâyet edilmektedir. Hz. Hatice, 
Hz. Peygamberle evlenmeden önce ahlakı ve iffetiyle temayüz etmekte daha cahiliye 
döneminde Tâhire lakabıyla anılmaktaydı. Hz. Peygamber'den daha önce iki defa 
evlenen Hz. Hatice'nin önceki evliliklerinden çocukları da vardı. Hz. Hatice zengin ve 
geçimini ticaretle sağlamaktaydı. Daha o dönemde güvenilirliğiyle tanınan Hz. 
Peygamber (s.a.v.), Hz. Hatice'nin kervanını Şam'a götürüp orada satış yapmak üzere 
anlaşmıştı. Hz. Hatice dönüşte yaptığı ticaretten ve üstün özelliklerinden etkilenerek 
Hz. Peygamber'e evlenme teklif etmiş ve Hz. Peygamber?de bunu kabul etmişti. Bu 
evlilikten sırasıyla Kasım, Zeynep, Rukiyye, Ümmü Gülsüm, Fâtıma ve Abdullah 
olmak üzere altı çocuk dünyaya gelmiştir. Mutlu bir evlilik geçiren Hz. Hatice 
hicretten üç yıl önce milâdi 620 yılında Mekke'de vefat etmiştir (Kandemir, 1997: 
465-466). Şair de İslam'ın yayılmasına hem malıyla hem de kendi eliyle bizzat destek 
veren Hz. Peygamber'in ilk eşi olan Haticetü'l-Kübrâ lakabıyla anılan yüce şahsiyeti 


üç beyitte zikretmektedir. 
Ol Hadice Fahr-i âlem zevcesi 
Mü'minin ü mü'minat ânesi“ (Ş:54/24) 


Hz. Peygamber'in ilk eşi olan ve altı çocuğunun annesi olan Hz. Hatice'nin İslam 
ümmetinin annesi olabilme şerefine Hz. Peygamber'e eş olmakla nâil olduğundan 
bahsedilmektedir. Ayrıca Ahzâb süresinin 6. âyetinde Hz. Peygamber'in hanımları 
müminlerin annesi olarak tanımlamaktadır. Buradan hareketle de Hz. Peygamber'in 


ilk eşi olan Hz. Hatice'de müminlerin ilk annesi olma özelliğine sahiptir. 
Ol Hadice Hazret-i Hayru 'n-nisâ 


Hem-ser-i pâk-i Cenâb-ı Mustafâ (Ş:354/35) 


“ Benzer kullanım: Ş:54/38. 
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Hz. Hatice daha cahiliye devrinde Hz. Peygamberle evlenmeden önce de ahlakı ve 
iffetiyle Mekke'deki diğer kadınlardan temayüz etmekteydi. Bunun en belirgin 
göstergesi ise insanlar tarafından ona Tâhire lakabının takılmasıdır. Bunun dışında Hz. 
Peygamber'in haklı davasında tüm malını ve mülkünü seferber etmiştir. Hz. 
Peygamber'in en zor durumda da O'nun yanında ve destekçisi olması vesilesiyle şairin 


de dediği gibi kadınların en hayırlısı olmuştur. 


2.8.2. Hz. Fâtıma (r. anha) 


Hz. Fâtıma, Hz. Peygamber'in ilk eşi olan Hz. Hatice'den dünyaya gelmiştir. Doğum 
tarihiyle ilgili iki farklı rivâyet vardır. Birincisi bi'setten bir yıl önce ikincisi ise 
Kureyş'in Kâbe'yi yeniden inşa ettiği senedir. Bu iki rivâyetten ikincisine ilk görüşten 
daha çok itibar edilmiştir. Hz. Fâtıma hakkında yine hicretten öncesine dair çok fazla 
bilgi olmamasına rağmen çeşitli rivâyetler de mevcuttur. Hicretten sonra Hz. Ali'yle 
evlenen Hz. Fâtıma'nın Hasan, Hüseyin ve Muhassin adlarında üç oğlu; Ümmü 
Gülsüm ve Zeynep adlarında da iki kızı dünyaya gelmiştir. Aydınlık ve parlak yüzlü 
bir kadın olması hasebiyle Zehrâ; iffet ve namusundan dolayı da kendisine Betül lakabı 
verilmiştir. Hz. Peygamber'in vefatından yaklaşık altı ay sonra hicri 11 (m. 632) 


yılında ebediyete göçmüştür (Kandemir, 1995: 219). 


Ayrıca Hz. Fâtıma, edebiyatta oldukça önemli bir yer tutmakta ve çeşitli türlerin 
temasını oluşturmaktadır. Hz. Peygamber neslinin devamı onun üzerinden sağlandığı 
için ve Hz. Peygamber'in en sevgili kızı olması hasebiyle de onun hakkında edebiyatta 
önemli bir müktesabat mevcuttur (Uzun, 1995; 223). Şairin de Hz. Fâtıma'nın 
doğumunu anlattığı bir mevlid olması bunun en belirgin örneklerindendir. Bu başlık 
altında da Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlid içerisinde onun dolaylı ya da doğrudan 


zikredildiği beyitler ele alınmıştır. 
Pâdişâh-ı kişver-i esrâ odur 
Cedd-i sıbteyn ü Ebü 'z-Zehrâ odur (Ş:54/17) 


Şair, Hz. Peygamber'i (s.a.v.) esirler ülkesinin padişahı, Hz. Hasan ile Hz. Hüseyin'in 
dedesi ve Zehrâ'nın yani Hz. Fâtımâ'nın babası olması yönüyle zikretmektedir. Hz. 
Peygamber, bu beyitte esirler ülkesinin padişahı olarak tanımlamıştır. Zira dünya her 
ne kadar insanın yaşadığı bir mekân olsa da esasında onlara daima eziyet eden ve 


gerçek yurtlarından uzak tutulduğu bir ortam olarak görülmektedir. 
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Nür-ı Zehrâ ile olmuş hâmile 
Vaz -ı hamle muntazır hep âile (Ş:54/36) 


Hz. Hatice'nin, Hz. Fâtıma'ya hamile olduğu bir zamandan ailesinin doğumunu dört 
gözle beklediğinden bahsedilmektedir. Hz. Fâtıma'nın yine lakabı olan Zehrâ kelimesi 
kullanılmıştır ki Zehrâ lakabının mânâsı da yukarıda zikredildiği üzere aydınlık ve 


parlak yüzlü kadın anlamına gelmektedir. 
Fâtıma hakkındaki lutf-i Kadir 
Yok ana nisvân içinde bir nazir (Ş:54/44) 


Şair, burada hem Allah'ın Kadir ismini zikrederek O'nun her şeye gücü yeteceğine 
hem de yarattığı kadınlar arasında Hz. Fâtıma'nın çok özel bir yerinin olduğuna 
değinmektedir. Elbette ki bu özelliğin çeşitli nedenleri olabilir. Bunlardan kimi Hz. 
Peygamber'in en sevdiği kızı olması kimi de Hz. Peygamber'in temiz ve pak soyunun 
onunla devam etmesiyle alakalı olduğu söylenebilir. Ayrıca şair, Kenzü”l-İrfan adlı 
eserinde zikrettiği “Bir melek semâdan birinci defa olarak bana gelip selâm verdi. 
Hasan ile Hüseyin, cennetlik gençlerin efendileri ve Fatımatu ':-Zehrâ cennetlik 
kadınların efendisi olduğunu müjdeledi.” '9 Hadisinden iktibasla bu beyti yazdığı 


anlaşılmaktadır. 
Künyesi Ümmü'1-Hasen Ümmü ?1-Hüseyn 
Çifi-i pâki safder Bedr u Huneyn”! (Ş:54/47) 
Hz. Fâtıma'nın tanıtıldığı bu kısımda şair, onun hem Hz. Hasan ve Hüseyin'in annesi 


hem de Bedir ve Huneyn'de düşman saflarını yaran Hz. Ali'nin eşi olması yönüyle 


zikretmektedir. 
Enbiyâ vü evliyânın cümlesin 
Haydar u Zehrâ vü ıtret zümresin”? (Ş:54/60) 


Bu beyit, şairin Hz. Fâtıma'ya yazmış olduğu mevlidin son kısımlarında yer 
almaktadır. Dua kısmı içerisinde bulunan bu beyit kendinden önceki beyitlerin devamı 


niteliğindedir. Bu yüzden şair, burada Allah'ın izniyle peygamberlerden, Hz. Ali, Hz. 


9 Benzer kullanımlar: Ş:54/51-57. 

79 Tirmizi, Menâkıb 30; İbn Mâce, Mukaddime 11; Ahmed b. Hanbel, I, 80, III, 62. 
” Benzer kullanım: Ş:54/46. 

” Benzer kullanım: Ş:54/33. 
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Fâtıma ve itret yani Ehl-i Beyt'te bulunanlar gibi yüce şahsiyetlerden şefâat talep 
etmektedir. Hz. Fâtıma, Hz. Peygamber'in soyunun devamlılığı sağlaması nedeniyle 
önemli bir konuma sahiptir. Şair tarafından da Allah'ın veli kulları arasında sayılarak 


şefâati talep edilmektedir. 
Fahr-i âlem hürmetiy'çün yâ Gafür 
Kasr-ı Zehrâ'dan beni sen etme dür (Ş:54/72) 


Şair, yine Hz. Peygamber'in sayesinde çokça bağışlayan Allah'ın Gafur ismini anarak 
Hz. Fâtıma'ya cennette komşu olmayı dilemektedir. Tevbe süresinin 119. âyetinde 
geçen “Sadıklarla beraber olun.””? buyruğunun âhirette de devam edebilmesi için 


Allah'a niyazda bulunmaktadır. 


2.8.3. Hz. Selmân-ı Fârisi (r.a.) 


İslâm'ı kabul eden ilk İranlıdır. İranda doğduğunda ailesi tarafından ateşgede olarak 
yetiştirilmeye başlanmıştır. Ancak her zaman arayış içinde olan Selmân-ı Fârisi önce 
Hristiyanlığa ardında da İslâm'a girmiştir. Çok dindar bir ailenin çocuğu olmasına 
rağmen ailesinin dininden memnun olmayarak bir arayışa girmiştir. Arayış esnasında 
başında birtakım olaylar yaşamış, esir düşmüş ve Medine'de bir yahudiye köle olarak 
satılmıştır. Hz. Peygamber'in (s.a.v.) Medine'ye hicret ettiğini duyarak Hz. 
Peygamber'in yanına gelmiş ve Müslüman olmuştur. Bedir ve Uhud savaşları 
esnasında henüz köle olduğu için bu savaşlara katılamamış ancak mükâtebe” yoluyla 
sahibiyle anlaşarak azat olmuştur. Hendek savaşı esnasında da savaşa adını veren 
hendek fikrini ortaya atmıştır. Hz. Peygamber'den sonra uzun bir müddet yaşayan 
Selmân-ı Fârisi hicri 36 (m. 656 (7) yılında vefat etmiştir (Hatiboğlu, 2009: 441). 
Hayatına kısaca değinilen bu sahabi hakkında birçok övgü bulunsa da bunların 
arasında belki de en dikkat çekeni kendi hakkında Hz. Peygamber'den vârit olunan 
“Selmân bizden, Ehl-i beyt'tendir.”'5 hadis-i şerifidir. Bu hadisten hareketle Selmân-ı 


Fârisi'nin de Ehl-i Beyt başlığı altında işlenmesi uygun görülmüştür. 


” Tevbe, 9/119. 

” Kölenin özgürlük karşılığı efendisiyle karşılıklı yazılı bir şekilde ahitleşerek, efendinin 
istekleri karşısında kölenin hürriyetine kavuşması için kullanılan fıkıh terimine verilen addır 
(Atar, 2006: 531). 

7” İbn Sa'd, IV, 83. 
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Hazret-i Sıddik u Selman Kâsım u Ca 'fer gibi 
Eylemiş neşr-i hakikat Bâyezid-i reh-nümâ (Ş:23/2) 


Şairin yazmış olduğu ve Nakşibendiyye tarikatının Hz. Peygamber'den itibaren gelen 
halkalarının zikredildiği şiirin ikinci beytinde anılmaktadır. Hz. Peygamber'den sonra 
sırasıyla önce Hz. Ebü Bekir ardından da Selmân-ı Fârisi gelmektedir. Hala 
devamlılığını sürdüren Nakşibendiliğin aktarılması hususunda bir halka olması kadar 
hem Hz. Peygamber'in ashabından hem de takva sahibi bir insan olması bakımından 


da şair tarafından önemine dikkat çekilmektedir. 


2.9. İsnâ Aşer / On İki İmam 


Şii mezhebinin en büyük kolu sayılan İsnâaşeriyye ilk olarak Hz. Ali ve ardından 
oğulları Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin döneminde yaşanan birtakım siyasi çatışmalardan 
sonra ortaya çıkmıştır. Hz. Ali'yi ve onun soyundan gelenleri imam olarak kabul eden 
fırkadır. Hz. Ali'yle başlattıkları bu silsileyi on ikinci imam da son bulması ve onun 
gizlenmesinin ardından bir müddet sonra yeniden gelip imamlık görevini sürdüreceği 
düşüncesi bu görüşün temelini teşkil etmektedir. On iki imam sırasıyla şunlardır: Ali 
b. Ebü Tâlib, Hasan b. Ali, Hüseyin b. Ali, Ali Zeynelâbidin, Muhammed el-Bâkır, 
Ca'fer es-Sâdık, Müsâ el-Kâzım, Ali er-Rızâ, Muhammed et-Taki el-Cevâd, Ali en- 
Naki el-Hâdi, Hasan b. Ali el-Askeri, Muhammed el-Mehdi el-Muntazar (Fığlalı, 
2001: 142). 


2.9.1. Hz. Ali (r.a.) 


Daha önce de hayatından bahsedilen Hz. Ali'nin bu başlık altında kişisel özelliklerine 
değinilmiştir. Künyesiyle birlikte tam adı Ali b. Ebü Tâlib'tir. Hz. Ali ortaya yakın 
kısa boylu, esmer, iri siyah gözlü, sık sakallı ve yüzünün güzel olduğu rivâyet 
edilmektedir. Hz. Peygamber tarafından Ebü Türâb lakabının yanında kendisine 
Murtaza lakabı da verilmiştir. İslam'a giren ilk çocuk olmasından dolayı hiç puta 
tapmamış ve bundan dolayı da Kerremallahu Vecheh duasıyla anılan Hz. Ali, hicri 40 
(m. 661) yılında vefat etmiştir (Fığlalı, 1989: 374). Şair, Hz. Ali'yi doğrudan ismiyle 
zikretmekle birlikte daha çok lakaplarıyla zikretmektedir. Çehâr-yâr başlığı altında 
doğrudan adının geçtiği yer incelendiği için burada lakapları ile anıldığı mısralar 


incelenmiştir. 


Şal 


Hâk-i pây-i hazret-i piriz kerâmet bekleriz 
Bende-gân-ı şâh-ı merdânız inâyet bekleriz 
Sanma ey zâhid ki mâl u câh-ı râhat bekleriz 
“Nice yıllardır ser-i küy-i kerâmet bekleriz 
Leşker-i sultân-ı irfânız vilâyet bekleriz” (Ş:36/1) 
Şair, Hz. Ali'yi anarken şâh-ı merdân terkibini kullanmıştır. Merdân, Farsça çoğul eki 
olan -ân ile kullanılarak mertler anlamı verilmiştir. Bu terkip mertlerin/yiğitlerin 
şâhı/efendisi mânâsına gelmektedir. Bu söz, Hz. Peygamber'in Bedir Gazvesi'nde 
ganimet olarak elde ettiği ve Zülfikâr ismini verdiği kılıcın Hz. Ali'ye hediyesi 
esnasında “Lâ fetâ illâ Ali, lâ seyfe illâ zülfikâr” yani “Ali'den başka yiğit, zülfikârdan 
başka kılıç yoktur” sözünden ileri geldiği anlatılmaktadır (Öz, 2013: 553). Söylenen 
bu sözün hadis mi yoksa güzel bir söz mü olduğu hususunda tartışma olsa da yiğitlik 
ve cesaret konusunda Hz. Ali'nin savaşlarda göstermiş olduğu kahramanlıklar göz 


önünde bulundurulunca bu sözün doğruluğu şüphe götürmez bir gerçek olarak ortaya 


çıkmaktadır. 

Ettiler sıbt-ı Rasül-i Ekrem'i anda şehid 

Nür-ı çeşm-i Murtazâ mahdüm-i mahbüb-i mecid 

La 'netullâhi te'âlâ külli küffârin anid 

Hâşe lillâh kim bu hâli ehl-i imân eylesin (Ş:40/5) 
Murtazâ kelimesi sözlükte beğenilen, seçilen, hoşnut ve razı olunan kimse gibi 
anlamlara gelmektedir (Ayverdi, 2020: 2174). Bu kelime Hz. Ali'nin lakaplarından bir 
tanesidir. Şair, Hz. Hüseyin'in şehâdetini konu edindiği şiirinde Hz. Ali'yi 
zikretmektedir. Burada kullandığı Murtazâ lakabı üzerinden Hz. Ali'den hoşnut 
oldunduğu ve bu zâtın gözünün nuru ve Hz. Peygamber'in torunu Hz. Hüseyin'den 
bahsedilmektedir. Hz. Hüseyin'i şehit eden kimselerin ise inançlarının kâmil 
olmadığından ve inançları olan kimselerin böyle kötü bir işi yapamayacaklarından 
bahsedilmekte böyle bir işi yapan inatçıların ise Allah'ın lanetine uğramaları temenni 


edilmektedir. 
Âsumân ister ise âlemde rif'at bulmayı 


Sâye-i şâh-ı velâyette meziyyet bulmayı 
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Ol sirâcu'I-Hak Hüseyn ile meveddet bulmayı 
Mâh u mihrin ol dahi bu yolda kurbân eylesin (Ş:40/8) 


Şair, Hz. Ali'yi zikrederken burada onun için kullanılan şâh-ı velâyet terkibini 
kullanmıştır. Bu terkip veliliğin şâhı ve hükümdârı anlamında Hz. Ali için kullanılan 
bir tabirdir (Cebecioğlu, 2014: 450). Velâyet kavramı iki ya da daha fazla şeyin araya 
herhangi bir şey girmeksizin peş peşe gelmesi anlamına gelmekte ve bu tanımlamadan 
hareketle dostluk şeklinde kısace târif edilmektedir (Kâşâni, 2004: 590). Bu kıtada 
derece olarak yükselmek bir makama ulaşmak isteyen kimsenin hem dostluk şâhı 
olarak vasıflandırılan Hz. Ali'nin hemde Hz. Hüseyin'in sevgisini kazanma çabasında 


olmaları ve bu yolda hiçbir şeyi esirgememeleri gerektiği vurgulanmaktadır. 
Enbiyâ vü evliyânın cümlesin 
Haydar u Zehrâ vü ıtret zümresin (Ş:54/60) 


Şair bu beyitte dua etmekte ve Allah'ın izniyle peygamberlerin, velilerin, Hz. Ali'nin 
ve Hz. Fâtıma'nın kendisine şefâatçi olmasını talep etmektedir. Hz. Ali zikredilirken 
kullanılan kelime Haydar'dır. Hz. Ali'nin lakaplarından bir tanesi olan bu kelime 
esasında arslan anlamına gelmekte ise de Hz. Ali'nin cesareti ve yiğitliğini vurgulamak 


için kullanılmaktadır (Ayverdi, 2020: 1240). 
2.9.2. Hz. Hasan (r.a.) ve Hz. Hüseyin (r.a.) 


Hz. Hasan (6. 49/669) ve Hz. Hüseyin (6. 61/680), Hz. Peygamber'in (s.a.v.) soyunun 
devam ettiği iki kişidir. Hz. Ali ve Hz. Fâtıma'nın evliliklerinden dünyaya 


”76 oldukları ve haklarında 


gelmişlerdir. Hz. Peygamber tarafından “cennetin efendileri 
Hz. Peygamber'in “Allahım, ben onları seviyorum, sende sev!” '! diye dua ettiği 
rivâyet edilmektedir. Hz. Peygamber'in onlara gösterdiği sevgi hakkında çeşitli 
rivâyetler nakledilmektedir. Zikredilen bu iki şahıs İslâm dünyasında da oldukça 
ihtimamla karşılanır ve onların soylarından gelen kimselere de bu hürmet daima 
gösterilir. Hz. Peygamber'in soyunun devam ettiği bu kimselerin soyundan gelenler 
Hz. Hasan'dan devam ediyorsa Şerif, Hz. Hüseyin'den devam ediyorsa da Seyyid 


olarak adlandırılmıştır (Fığlalı, 1997: 283-284). 


7” Tirmizi, Menâkıb, 31. 
7 Buhâri, Fedâil,18, 22. 
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Yaşadıkları dönemi siyasi çalkantılar yüzünden mücadeleyle geçirmişlerdir. 
Haklarında daha birçok bilgi verilebilir ancak burada tarihten ziyade onların 
öneminden bahsedilmesi uygun görülmüştür. Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'in, Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) ehl-i beytinden olmalarına rağmen bu başlık altında zikredilmesi 
uygun görülmüştür. On iki imamın Hz. Ali'den sonra gelen ilk ikisi olmalarından 
kaynaklanmaktadır. Tek başlık altında işlenmesinin nedeni ise genellikle aynı 
mısralarda ve benzer şekillerde zikredildikleri için bir arada verilmeleri uygun 


görülmüştür. Hz. Hüseyin'in tek işlendiği kısımlar ise yine burada zikredilmiştir. 


Şairin incelenen şiirlerinde Ehl-i Beyt'e gösterdiği ihtimam ve sevginin ne kadar 
büyük olduğu anlaşılmaktadır. Hz. Hüseyin yalnızca bir yerde tek başına geçmekte 
ancak Hz. Hasan'ın zikredildiği her yerde Hz. Hüseyin'in de zikredildiği 


görülmektedir. 


Âsumüân ister ise âlemde rif'at bulmayı 

Sâye-i şâh-ı velâyette meziyyet bulmayı 

Ol sirâcu'I-Hak Hüseyn ile meveddet bulmayı 

Mâh u mihrin ol dahi bu yolda kurbân eylesin (Ş:40/8) 


Şairin Kerbelâ üzerine kaleme aldığı mısralarda Hz. Hüseyin zikredilmektedir. 
Kerbelâ'da şehit edilen Hz. Hüseyin'in önemine dikkat çekilen bu şiirde, yüksek bir 
derece elde etmek isteyenin Hz. Ali'nin ve Hz. Hüseyin'in sevgisini kazanması 
gerektiğine vurgu yapılmaktadır. Başlık altında da zikredilen ve Hz. Peygamber'in 
“cennetin efendileri” tabirini kullandığı iki kişiden biri olması bu söylemi doğrular 


niteliktedir. 
Pâdişâh-ı kişver-i esrâ odur 
Cedd-i sıbteyn ü Ebü 'z-Zehrâ odur" (Ş:54/17) 


Sıbt, Arapça bir kelime olup torun mânâsına gelmektedir. Sıbteyn yani iki torun 
şeklinde kullanımda ise özellikle Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin kastedilmektedir. Şair de 
bu beyitte Hz. Peygamber'i anarken Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'in dedeleri anlamına 


gelecek cedd-i sıbteyn yani iki torunun dedeleri anlamına gelen terkibini kullanmıştır. 


” Benzer kullanım: Ş:54/46. 
74 


Künyesi Ümmü 'l-Hasen Ümmü '1-Hüseyn 
Çifi-i pâki safder Bedr u Huneyn (Ş:54/47) 


Bu beyitte ise Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin'in isimleri zikredilerek onların annesi 
anlamına gelen Arapça ümm kelimesi kullanılmıştır. Burada Hz. Fâtıma'nın künyesi 


üzerinden her ikisi de anılmaktadır. 


2.9.3. Hz. Câfer-i Sâdık (K.s) 


Câfer-i Sâdık, hicri 80 veya 83 yılında Medine'de dünyaya gelmiştir. Babası Hz. 
Ali'nin soyundan gelen ve on iki imamın beşincisi olan Muhammed el-Bâkır, annesi 
ise Hz. Ebü Bekir'in soyundan gelen Ümmü Fevre'dir. İlk eğitimini dedesi 
Zeynelâbidin?'den ve babasından almıştır. Hadis, fıkıh, tefsir, akaid, cedel ve lugat gibi 
birçok ilme vâkıf olan Câfer-i Sâdık, babasını on dokuz yıllık imametinin ardından 
vefatına kadar toplam otuz dört yıl bu görevi üstlenmiştir. Ayrıca kendisi Ca'feri 
fıkhının da kurucusu olarak sayılan Câfer-i Sâdık, hicri 148 (m. 765) yılında vefat 
etmiştir. (Öz, 1993: 1). İlmi açıdan bu yetkinliğinin yanında tasavvufi neşvesi de göz 
önünde bulundurulması gereken özelliklerindendir. Bu bağlamda bakılınca 
Nakşibendiyye silsilesini oluşturan halkalardan bir tanesi olması Ca'fer-i Sâdık'ı 
önemli bir konuma yerleştirmektedir. Şair de bu yüce zâttan yalnızca bir kere Nakşi 


silsilesinin zikredildiği yerde doğrudan ismini anarak bahsetmektedir. 


Hazret-i Sıddik u Selman Kâsım u Ca'fer gibi 
Eylemiş neşr-i hakikat Bâyezid-i reh-nümâ (Ş:23/2) 


Nakşibendiyye silsilesinin halkalarını oluşturan şahısların sayıldığı bir şiirin ikinci 
beytinde Câfer-i Sâdık zikredilmektedir. Şair, şeyhine kadar ulaşan silsilenin kendisine 
kadar aktarılmasına vesile olan şahsiyetlerin rehberliklerine ve insanlar arasında bu 


yolun neşrine aracılık etmeleri bağlamında bu şahıslara değinmektedir. 


2.10. Diğer Bazı Şahıslar 


Şair, mânâ derinliği sağlamak ve işlediği konuları daha anlaşılır bir hâle getirmek için 
çeşitli şahısları şiirlerinde zikretmektedir. Zikredilen bu kimseler incelenirken vefat 
tarihleri üzerinden kronolojik bir sırayla ele alınmaktadır. Bu kişilerden bazısı 
doğrudan şairin yazdığı şiirlerde bazısı onun tahmis yaptığı kişilerin şiirlerinde bazısı 
da tahmis yapılan kişilerin mahlasları ya da isimleri zikredildiği için bu başlık altında 


işlenmesi uygun görülmüştür. Şiirlerde zikredilen şahıslar sırasıyla şunlardır: Fir'avn, 
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Kisrâ, Ebü Cehil ve İbn Sinâ. Yapılan tahmislerde asıl şiirin sahibleri ve mahlasları ise 


şöyledir: Muhibbi, Hâlis ve Nevres. 


2.10.1. Firavun 


Firavun, eski Mısır dilinde büyük ev anlamına gelmektedir. Bu kelime özel bir isim 
olmaktan ziyade daha çok saray hanedanını kastetmek amacıyla kullanılanılmıştır. Bu 
kelime daha sonraları özellikle krala verilen özel bir unvan olarak anılmaya 
başlanmıştır. Kur'ân'ı Kerim'de yetmiş dört yerde geçen bu kelime Hz. Müsâ'ya karşı 
çıkan hükümdarı kasıtla kullanılmaktadır. Hz. Yüsuf'un peygamberliği döneminde bu 
görevin sahibi ise Kur'ân'da daha çok rab ya da melik olarak geçmektedir (Harman, 
1996: 118-119). Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında çokça zikredilen Firavun daha çok 
zalim, inatçı, kibirli ve gururlu gibi olumsuz vasıflarla ve Hz. Müsâ'ya olan 
düşmanlığıyla anılmaktadır (Uzun, 1996; 121). Şair de Firavun'u bu olumsuz vasfını 


zikrederek ele almıştır. 
Vardıkta pir-i kâmile taş olsa dil yumşağ olur 
Fir'avn ise nefsin yakın mürdan alçağ olur 
Oldunsa vâkıf aczine ednâ amel bir dağ olur 
“Çürüklerin hep sağ olur zehrin kamu bal yağ olur 
Dağlar yemişli bağ olur cümle cihân bostân sana” (Ş:28/7) 


Şair, insanın Firavun gibi ululuk iddiasında bulunmasının kötü bir davranış olduğuna 
dikkat çekmektedir. Böyle davranan kimsenin tahtlar üzerinde taçlar ve kuşaklar 
kuşansa dahi değersiz gibi görünen küçücük bir karıncadan daha aşağı olduğundan 
bahsedilmektedir. İnsanın ancak bir pir önünde diz çökerek taş dahi olsa kalbini 
yumuşatma derdine düşmesi gerektiğine vurgu yapılmaktadır. Eğer olmayacağı 
düşüncesi varsa şairin şu sözü hatırlanmalıdır: “Yek nazâr eylese ârif-i billah / Aslı 
kemhâreyi mücevher eyler” yani pir ile bir olunca elbette kalbi yumuşar ve onun 
haliyle hâllenerek kendini bulur. Kendisinin aslında ne kadar küçük olduğunun farkına 
varır ve bu da tevazunun bir zaferidir. Bu sayede de küçücük amelleri dahi çokça değer 


görür. 
2.10.2. Kisrâ 


İran hükümdarlarına verilen bir ünvandır. İlk defa Nüşirevan bu ünvanı kullanmıştır. 
Büyük pâdişah, pâdişahlar pâdişâhı gibi anlamlara gelen kelime hüsrev kelimesinin 
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Süryanicedeki karşılığının Arapçalaştırılmış halidir (Pala, 2020: 276-277). Şair, 


Kisrâ'yı yalnızca bir yerde zikretmektedir. 


Kaşına tâk-ı Kisrâ aynıyla ben der idim 

Gisü-yı tâb-dârın zencir-i adl ederdim 

Şâh-ı ruhun önünde boynumu bel eğerdim 
“Evvel senin elinden dâ 'vâya ben durardım 
Âlemde âşıkâne bir dâd-ı vâh olaydı” (Ş:35/2) 


Şair, burada Kisrâ'yı tâk-i Kisrâ şeklinde kullandığı bir terkiple anmaktadır. Tâk 
kelimesi üç yanı kapalı, yüksek duvarların üstü tonozla kaplı kemer ya da kemerli bina 
için kullanılan bir kavramdır (Pala, 2020: 437). Bu tâk, Nuşirevân tarafından yaptırılan 
bu yerde halkı ve yabancıları karşılar onların dertlerini dinler bunlara adaletle 
hükmetmeye çalışırdı. Tâk-i Kisrâ terkibi de edebiyata çokça konu olmuştur (Pala, 
2020: 362). Şair, bu gösterişli yapıyı sevgilinin kaşına, omuzuna dökülen saçları adalet 


zincirine, yanağını ise boyun eğilen bir hükümdara benzetmektedir. 


2.10.3. Ebü Cehil (ö. 2/624) 


İslâm'a ve Hz. Peygambere (sa.v.) düşmanlığıyla bilinen müşriklerin 
önderlerindendir. Asıl adı Amr ve künyesi Ebü'l-Hakem olmasına rağmen inadından 
ve İslâm”ı reddedip cahiliye adetlerini atalarından gördüğü gibi inatla sürdürmesinden 
dolayı Hz. Peygamber tarafından Ebü Cehil yani cehaletin babası olarak 
adlandırılmıştır. Her fırsatta elinden geldiğince insanların İslâm'a girmesini 
engelemeye çalışmıştır. En sonunda İslâm'a karşı savaşmak için gittiği Bedir'de 
öldürülmüştür (Kapar, 1994:117). Şair, düşmanlığıyla ün salmış Ebü Cehil'den 


yalnızca bir yerde bahsetmektedir. 
Ol zamân kim hâne-i hâssında Bu Cehl-i la'in 
Oldu cirân-ı Cenâb-ı “Rehmeten li'1- âlemin” 
Cem'i ezdâda kemâl-i kudretin ettim yakin 
“Güller ile gül-şen içre hârı kıldın hem-nişin 
Geceler tâ subha dek bülbülleri zâr eyledin” (Ş:29/6) 


Şair, Allah Teâlâ'nın zıtları biraraya getirme hususundaki fiiline örnek olarak gördüğü 
ve bu iki zıt durumun karşısında biraz da şaşırarak Allah'ın bu fiilinin idrakine 


TI 


vardığını söylemektedir. Nasıl ki gül ile diken bir arada bulunursa âlemlere rahmet 
olarak gönderilen Hz. Peygamber ile İslâm'ın en azılı düşmanı olan Ebü Cehil'in bir 
arada bulunmasına hem şaşırmakta hem de Allah'ın hikmet dolu bu fiilinden ibret 


almaktadır. 
2.10.4. İbn-i Sinâ (6. 428/1037) 


İslâm Meşşâi geleneğinin en önde gelen temsilcilerinden olan İbn-i Sinâ yaklaşık hicri 
370 yıllarında Buhâra'da dünyaya gelmiştir. Kendisine ait bilgiler daha çok 
talebesinden ve zamanında yaşamış bazı bilim adamlarından edinilmektedir. Batı'da 
Avicenna olarak meşhur olan İbn-i Sinâ Doğu'da “eş-şeyhu'r-reyis” olarak 
bilinmektedir. Küçük yaşlarından itibaren zekâsıyla dikkatlerini üzerine toplayan İbn- 
i Sinâ birçok ilim dalında da oldukça büyük yetkinliğe sahiptir. Özellikle de tıp 
alanında yazdığı e/-Kânün-ı fi 't-tıb kitabı ile Orta Çağ'ın karanlık devresini yaşayan 
Batı'ya karşı Doğu'nun altın çağı olduğunu ortaya koyan en belirgin göstergelerdendir 


(Alper, 1999: 319). Şair, bu önemli şahsiyeti yalnızca bir yerde zikretmektedir. 
Egerçi Bü Ali teshir-i nâsa hayli kâdirmiş 
Görenler hikmet-i aynın bilirler kim o kâsırmış 
Nigâhın akl-ı başdan sabrı cân u dilden ayırmış 
“Senin ey mest-i nâzım çeşm-i fettânın ne sâhirmiş 
Ki hayran oldular ta 'yin-i efsünunda câdülar” (Ş:34/2) 


İbn-i Sinâ'nın Ali isimli bir oğlu olmasından kaynaklı künyesi Ebü Ali'dir. Şair de 
burada İbn-i Sinâ”nın künyesiyle onu anmaktadır. Daha küçük yaşta söylediği sözlerle 
ve gösterdiği zekâsıyla insanları etkilemesine rağmen sevgilinin gözüyle ve sözüyle 
karşılaşanların artık onun tesirinde kalmayacaklarından bahsedilmektedir. Sevgilinin 
o bakışı âşığa öyle bir tesir etmiştir ki artık âşıkta ne akıl ne de dayanacak sabır 


bırakmıştır. 


2.10.5. Muhibbi (6. 974/1566) 


Kânüni Sultan Süleyman'ın şiirlerini yazarken kullanmış olduğu mahlastır. Bundan 
başka Muhib ve Meftuni mahlaslarını da kullanmış olsa da Muhibbi mahlası en çok 
bilinen mahlasıdır. Şehzadelik yıllarında dedesi TI. Bayezid'in etkisiyle dil ve duygu 


bakımında basit şiirler yazsa da daha sonraları döneminin diğer büyük şairleriyle 
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dirsek temasında bulunması sayesinde işlediği konuları çeşitlendirmiş ve zamanının 
usta şairleri arasında yerini almıştır. Kaleme aldığı 3000 civarında şiiriyle Osmanlı 
padişahları arasında en çok şiir yazan sultan ünvanına sahiptir (Ak, 2010: 74). Hayatı 
hakkında birçok malumata kolaylıkla ulaşılabilecek Muhibbi'nin edebi yönüne 
değinerek onun hakkındaki bilgileri burada bitirmek daha uygundur. Es'ad Erbili 
yazmış olduğu şiirler arasında birçok tahmis bulunmaktadır. Şiirlerine tahmis yaptığı 
kişiler arasında Kânüni'nin de bulunması ve tahmislerde mahlasın geçmesinden dolayı 
şahıslar arasında görülerek incelenmesi uygun bulunmuştur. Şair Muhibbi'nin toplam 


üç şiirine tahmis yapmıştır. 
Kays'a verdin hasret-i Leylâ ile sahrâ vü geşt 
Kühken Ferhâd'ı kıldın mübtelâ-yı küh u deşt 
Es'ad'ı aşkınla etdin meyl-i dünyâdan güzeşt 
“Zâhide erzân kıldın Kevser u hür u behişt 
Bu Muhibbi”? bendeni müştâk-ı didâr eyledin ” (Ş:29/7) 


Muhibbi'nin ilâhi aşkı konu edindiği şiirinde yazmış olduğu beyitte Allah Teâlâ'nın 
Kevser, hüri ve cennet nimetlerini zâhid kullarına lâyık görüldüğünden 
bahsedilmektedir. Ayrıca kendisinin de Allah'ın cemâline müştak kulları arasında 
olanlardan kıldığından basetmektedir. Kimi kullar yalnızca cennet ve içindeki 
nimetleri arzularlar ve hayatlarını bunun için harcarlar. Nitekim Allah'ın izniyle bu 
yüce kullar dileklerine de ulaşırlar. Ancak bu yüce kullardan daha üstün olanlar vardır. 
Bunlar ise ne cennet ne de başka bir şey isterler. Hakk'ın cemâli için her şeyden vaz 
geçerek Yünus Emre'nin “Bana Seni gerek Seni” dediği gibi yalnızca hakikati isterler 


(Tatcı, 1998: 332). 
2.11. Kazâ ve Kader 


Kazâ kelimesi sözlükte hükmetmek, yerine getirmek, emretmek ve sağlam yapmak 
anlamlarına gelmektedir. Terim olarak ise Allah Teâlâ'nın eşya ve olaylara ilişkin ezeli 
planını gerçekleştirmesi demektir. Kader kelimesi de planlamak, gücü yetmek, ölçü ile 
yapmak, kıymetini bilmek ve bir şeyin şeklini ve niteliğini belirlemek gibi anlamlara 


gelmektedir. Terim olarak ise Allah Teâlâ'nın bütün eşya ve olayları ezeli ilmiyle bilip 


” Benzer kullanımlar: Ş:30/5; Ş:31/5. 
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belirlemesi demektir. Bu tanımlardan hareketle bu iki kavram literatürde kısaca Allah 
Teâlâ'nın yarattıklarına ilişkin planını ve tabiatın işleyişini gerçekleştirmesini ifade 
etmek amacıyla kullanılmaktadır (Yavuz, 2001: 58). Şair de bu kavramlardan kader 
kavramını Ziyâ Paşa'nın şiirine yaptığı tahmiste bir yerde kullanmış, tahmis yapılan 


beyitte ise kazâ kavramına da değinilmiştir. 


Mes 'üd edemez şahsı ne meyhâne ne hâne 
Sa 'y eyle civânım kaderi etme bahâne 
Varmazsan eğer sıdk ile bir pir-i mugâne 
“Asüde olam dersen eğer gelme cihâne 
Meydâna düşen kurtulamaz seng-i kazâdan” (Ş:37/2) 


Bu kıtada şair, insanın mutluluğu ve saadeti bulacağı yerlerin dünya içerisinde 
oluşturulan mekânlar ve barınaklar olmadığına değinmektedir. Bir şeyler başarmak 
için çaba harcamak yerine Cebriye mezhebinde olduğu gibi kaderi bahane ederek 
kendilerine oObunun yazılmış olduğunu söyleyenlerinde ovar olduğundan 
bahsedilmektedir. Zira Cebriye mezhebi ihtiyâri fiillerin ilâhi irâdenin zorlayıcı 
etkisiyle ortaya çıktığını söylemektedir. Bu şekilde düşünerek ve bahane ederek 
aramak yerine kendilerine bir kılavuz bulmaktan alıkoyanların ne âhirette ne de 
dünyada kurtuluşa erişemeyeceği bildirilmektedir. Şâyet insan rahat olmayı diliyorsa 
dünyaya gelmemesi gerektiğine anlatılmaktadır. Böyle bir durumun insanın elinde 
olmadığını bildiğinden de başına geleceklere artık rıza göstererek sabretmeyi ve en 
azından bu dünyayı daha mutlu ve yaşanabilir bir hâle getirmeyi kendine gaye 
edinmesi gerekmektedir. Bunun dışında da kaderden kaçmanın mümkün olmadığına 


değinilmektedir. 


2.12. Âhiret ve İlgili Mefhumlar 


Bu başlık altında şairin şiirlerinde işlemiş olduğu âhiret ve âhiretle ilgili dolaylı ya da 


doğrudan onu çağrıştıracak kavramlar ele alınmıştır. 


2.12.1. Âhiret, Ukbâ 


Âhiret kelimesi, evvelin zıttı olup son mânâsına gelen âhir kelimesinin müennes olarak 
kullanılmaktadır. Kur'ân'ı Kerim'de birçok yerde zikredilen bu kavram dünya haşatını 
takip eden, ona benzer olmasına rağmen ondan daha değişik ve çeşitli merhalelerden 


ve hâllerden oluşan bir daha ölümün olmadığı bir hayattır. Bu düşünce İslâm 
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düşüncesinde olduğu gibi en ibtidai dinlerin birçoğunda varlık göstermektedir 
(Topaloğlu, 1988: 543). Ukbâ kelimesi ise Arapça bir işin sonu, neticesi ya da 
arkasında bıraktığı çocuklar, iyi ve kötü sonuç anlamına gelen akb kökünden 
türemiştir. Ukbâ kelimesi bu bağlamda mükâfat ya da bir işin sonu anlamını ifade 
etmektedir (Kılavuz, 1989: 238). Şairin incelenen şiirlerinde bu kavramları sık sık 


zikrettiği saptanmıştır. 
Kendi amelimle etmem yâ şefi'i mefharet 
Bâr-ı isyân ile kat' olmaz tarik-i âhiret 
Es'ad-ı âvâre olsun şahidim bi-ma 'zeret 
“Evvel âhir bul Muhibbi senden umar mağfiret 
İki âlemde çü sensin “Rahmeten li 'l-âlemin” (Ş:30/5) 


Hz. Peygamber'e yazılan şiirin beşinci kıtasında zikredilen âhiret kavramı tarik yani 
yolile bir terkip oluşturularak kullanılmıştır. Şair de günahlarından kurtulabilmesi için 
âhiret yolunda Allah'ın izniyle Hz. Peygamber'in kendisine şefâat etmesini talep 
etmektedir. Çünkü bunca isyan ve günah yüküyle âhiret yolunun yürünmesinin imkânı 
olmadığı dile getirilmektedir. Zira ağır bir yük taşıyan insanın yürüdüğü yol düz dahi 
olsa zorluk çeker, şair de o şekilde âhiret yolunda yürürken kendisine ağırlık olarak 


gördüğü günahlarından kurtulmayı istemektedir. 
Diâğ-dâr oldu firâkıyla nice cân-ı aziz 
Sefer-i âhireti etti nice kalbi hazin (Ş:53/2) 


Şairin döneminde yaşamış olan Şâhin Lütfi Paşa'ya yazılan târih-i vefâtın ikinci 
beytinde âhiret kavramı geçmektedir. Burada ise şair, âhireti sefer kelimesiyle birlikte 
oluşturmuş olduğu bir terkiple kullanmaktadır. Şâhin paşanın ölümünden dolayı nice 
insanların üzüntü duyduğunu ve hatta bazı kimselerin ise kalpleri hüzünlü bir şekilde 


âhirete göçüp gittiğinden bahsedilmektedir. 
Bâde-i 'ışkınla ser-mest olduğum günden beri 
Bilmenem âlem nedir dünyâ nedir ukbâ nedir*9 (Ş:5/4) 


Şairin sembolik bir dille oluşturduğu bu beyitte şarap ile ilâhi aşk; sevgili ile de Allah 


Teâlâ kastedilmektedir. Âşık o şarabı bezm-i ezelde içtiğinden beri âlem, dünya ve 


“ Benzer kullanım: Ş:54/5. 
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ukbâ yani âhiretin ne olduğunu bilmediğinden bahsetmektedir. Fuzülünin “Eyle ser- 
mestem ki idrâk etmezem dünyâ nedür / Men kimim, sâki olan kimdür, mey-i sahbâ 
nedür” beyiti de bunu anlatan benzer bir örnektir (Doğan, 2000: 474). Zira sarhoş olan 
kimsenin çevresinde olanlardan bigâne kalması gibi âşık da aşkın etkisiyle âlem, dünya 


ve âhiretten habersiz kalamaktadır. 
Tşk u hevâdan ver haber derd-i ser ü gavgâyı ko 
Pir-i muğâna bende ol İskender ü Dâra'yı ko 
Mahbübu tut ağyârı ko a'lâyı tut ednâyı ko 
“Dünyâ ile ukbâyı ko ülâ ile uhrâyı ko 
Var ol kuru sevdâyı ko matlab yeter sübhân sana ”*! (Ş:28/5) 
Niyâzi Mısri'nin şiirine yazılan tahmiste geçen ukbâ kelimesi Niyâzi Mısri'nin yazmış 
olduğu kısımda zikredilmektedir. Burada şair, kişinin dünyayı, âhireti, öncesini 
sonrasını ve kuru sevdayı da bırakmasını telkin etmektedir. Zira insana maksat olarak 
her şeyden münezzeh olan Allah'ın yeteceği söylenmektedir. Bu mısralarda dünyaya 
gönderilen insanın asıl maksadının yukarıda zikredilenlerin düşüncesinden kurtularak 


yalnızca Allah'ı cemâlini temaşa etmek ve zatına vâsıl olmak gerektiği 


anlatılmaktadır. 

Kâ'be-i Aksa zemzem ü rükn ü makâm 

Dâr-ı dünyâ dâr-ı ukbâ bi't-temâm (Ş:54/14) 
Şair, burada doğrudan doğruya “Levlâk” hadisini zikretmemiş olsa da esasında 
dünyada bulunan Kâbe, Mescid-i Aksa, Zemzem, Rükn-i Yemâni, Rükn-i lIraki, 
Makam-ı İbrahim gibi mübarek yerlerin hatta bunlarında içinde bulunduğu dünya ve 
henüz varılmamış olan âhiretin dahi O'nun yüzü suyu hürmetine yaratıldığından 


bahsetmektedir. Şair, burada da âhiret kavramını dâr-ı ukbâ şeklindeki terkiple 


anlatmıştır. Bu terkip âhiret yurdu anlamına gelmektedir. 
2.12.2. Haşr, Mahşer 


Haşr kelimesi sözlükte bir topluluğu zor kullanarak bulunduğu yerlerden çıkarıp bir 
meydanda toplamak anlamına gelmektedir. Bu kavram kıyamet günü insanların 


yeniden diriltilip hesap vermek amacıyla bir meydanda toplanmasını ifade etmektedir. 


“! Benzer kullanım: Ş:21/4. 
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Bu toplanılan yere ise mahşer denilir. Haşr ise kıyamet halleri arasında yeniden 
diriltilen insanların yaşayacağı ikinci merhaledir (Toprak, 1997: 416). Din konusunda 


çok önemli olan bu kavramları şair de şiirlerinde işlemiştir. 

Şive-i giryânı ta'lim eyleyen şeydâların 

Haşre dek memnünudur bu bi-karâr-ı iftirâk (Ş:16/6) 
Şair, âşıkların sevgililerinden ayrı oldukları için yaşadıkları durumlara değinmektedir. 
Sevgiliden ayrı oldukları için şuurlarını yitiren ve ağlama usülünü öğrenmeye çalışan 
âşıkların bu kararsız ve rahatsız hallerinden kıyamete kadar memnun olduları dile 
getirilmektedir. Zira âşık olan kimse sevgili için çektiği sıkıntı ve girdiği durumdan 
gocunmamakta ve hâlinden memnun olmaktadır. 

Yetiş imdâda şâh-ı risâlet rüz-i mahşerde 

Ki derd-i bi-devâ-yı ma 'siyet senden şifâ ister” (Ş:1/3) 
Şairin, Hz. Peygamber'e (s.a.v.) yazmış olduğu bu nâ'tta, Hz. Peygamber'den mahşer 
günü yardım talep etmektedir. Şair, kendisinden O'nun ümmeti arasında 


bulunduğundan bahsederek peygamberlerin şâhı Hz. Peygamber'den rüz-i mahşerde 


şefâat talep etmektedir. 
Lutfun bugün olmazsa perişân u fâkire 
Mahşerde cevâbın neden olur Şâh-ı kebire 
Rahm et eline geçtiği ni'metle sağire 
“Ey çeşm-i hakâretle bakan merd-i hakire 
Ol fakr ile fahr eden Şâhı unutma” (Ş:32/6) 


İnsanlar yaratılıştan ya da daha sonra birbirlerine ihtiyaç duyacak şekilde var 
edilmiştir. Şair, buradan hareketle başkasının yardımına ihtiyaç duyan insanlara 
yardım etmeyi tavsiye etmektedir. Muhtaca yardım etmeyen insanın ise herkesin 
toplanacağı günde yani mahşerde Allah'ın sualine ne cevap vereceği sorulmaktadır. 
Şair de burada bunları düşünerek inanan insanların muhtaçların elinden tutmasını 


teşvik etmektedir. 


5? Benzer kullanımlar: Ş:30/4; Ş:54/69. 
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2.12.3. İki Âlem, İki Cihân 
İncelenen şiirlerde zikredilen iki âlem ve iki cihân şeklindeki kullanımların da burada 
ele alınması uygun görülmüştür. Zira burada iki âlem ya da iki cihân şeklindeki 
kullanımlarla dünya ve âhiret hayatları kastedilmektedir. 
Kendi amelimle etmem yâ şefi'i mefharet 
Bâr-ı isyân ile kat' olmaz tarik-i âhiret 
Es'ad-ı âvâre olsun şahidim bi-ma 'zeret 
“Evvel âhir bul Muhibbi senden umar mağfiret 
İki âlemde çü sensin “Rahmeten li'l-âlemin ”“3 (Ş:30/5) 
Muhibbinin şiirine yapılan tahmiste Muhibbi'ye ait kısımda iki âlem kavramı 
zikredilmektedir. Burada şair Hz. Peygamber'den hem dünya da hem de âhirette 
bağışlanma dilemektedir. Bunu istemesinin nedenine de ikinci beyitte değinmektedir. 
Çünkü Hz. Peygamber (s.a.v.), Kur'ân-ı Kerim'de de buyurulduğu üzere âlemlere 
rahmet olarak gönderilmiştir.8* 
İhlâs evinde eylemez te 'sir tesbih u sivâk 
Mahbüb arar ister diler bir pâk-bâz u derd-nâk 
Es'ad gibi sen de hemân etme iki cihânda bâk 
“Yüzün sür Niyâzi eyle hâk derd ile bağrın eyle çak 
Kalbin sarâyın eyle pâk şayed gele sultân sana” (Ş:28/9) 
Bu mısralarda şair, insanın tesbih ve sivâk yani ağız temizliğinin ihlâsa etki etmediğini 
dile getirmektedir. Zira sevgili hile yapmayan, sadık, vefâlı ve dertli olanı aramaktadır. 
Şairin sevgiliden kastı Allah'tır. Allah Teâlâ, inandığını söyleyen insanın sözlerine 
değil yaşantısına bakmaktadır. Buradan hareketle şair, ihlâsla kulluk görevlerini yerine 


getirenin dünyadan ve âhiretten korkmaması gerektiğini kendisinin de böyle yaptığını 


söylemektedir. 


* Benzer kullanım: Ş:31/5. 
“ Enbiyâ, 21/107. 
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12.4. Cennet ve Cennetle İlgili Mefhumlar 


Din başlığı altında zikredilen bu başlık insanların dünya hayatında emir ve yasaklara 
uygun yaşayanların gideceği âhiret yurtlarından bir tanesi olmasından dolayı ele 
alınmaktadır. Bu başlık altında şairin şiirlerinde kullandığı kavramlar arasında cennet 


ve centtele ilgili Firdevs, Kevser, hüri ve gılman gibi kavramlar da ele alınmıştır. 


2.12.4.1. Cennet, Behişt, Cinan 


Arapça bir kelime olan cennet kelimesi isim olup gizlemek ve örtmek anlamlarına 
gelen cenn kökünden türemektedir. İsim olarak ise cennet bitki ve ağaçlarıyla toprağı 
örten bahçe anlamına gelmektedir. Âhiret yurlarından bir tanesi olan cennetin bu 
şekilde adlandırılmasının sebebi de genel görünümüyle dünya bahçelerine benzemesi 
ya da benzersiz nimetlerini insanın idrak düzeyinden gizlenmiş olması şeklinde 
açıklanmaktadır (Şahin, 1993: 374). Kur'ân'da ve sünnette de birçok kez zikredilen 


cennet, şair tarafından da sıkça kullanılan kavramlar arasındadır. 
Cihânı cennet“ etmiş âdetâ bu ıyd-i cân-efzâ 
Ko olsun cümle-i ihvân izzetle safâ-bahşâ (Ş:12/1) 


Şair dünyayı âdeta cennete çeviren bir bayramdan bahsetmektedir. Bu bayramın 
heyecanı ve insanlara yaşattığı yüce bir duyguyla bütün kardeşlerin mutlu olmalarını 
istenmektedir. Burada insanların neşeli ve mutlu olmalarını anlatmak için cennet 
kelimesi kullanılmıştır. Çünkü inanan insanın cennete girmesi artık hiçbir sıkıntı ve 


üzüntünün uğramayacağı anlamına gelmektedir. 
Hilâl-i ebruvânın görmeden ben subh-ı ıyd etmem 
Libâs-ı mâtemi soymam olursa cennet-i alâ“ (Ş:12/2) 


Bir önceki beyitten hemen sonra yazılmış olan bu beyitte ise şair, sevgiliye kavuşmak 
arzusundadır. Şâyet sevgiliye vuslat olmadan cennet-i a'lâya yani cennetin en yüksek 
mertebesine de ulaşsa libâs-ı mâtemi çıkarmayacağından bahsetmektedir. Şairin 
sevgiliden asıl kastetmiş olduğu Hz. Peygamber'dir. O'nun ile cennette bir arada 


bulunmayan bir âşık için neşe ve mutluluk yeri olan cennet dahi gurbet sayılmaktadır. 


9 Benzer kullanımlar: Ş:21/3; Ş:30/4; Ş:53/4; Ş:54/6; Ş:54/25; Ş:54/26; Ş:54/49; Ş:54/52; 
Ş:54/TI. 
* Benzer kullanımlar: Ş:16/5; Ş:25/3. 
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Üzüntü içerisinde bulunacağını anlattığı libâs-ı mâtem terkibi ise mâtem/hüzün 
elbisesi anlamına gelmektedir. 

Müzeyyen kisve-i rengin ile gülzârı teşrif et 

Utansın tâvus-ı cennet kad ü bâlâ vü bâlinden”' (Ş:18/3) 
Sevgiliyi güzel ve süslü elbiselerle gül bahçesine davet eden şair, gösterişin ve kendini 
beğenmenin timsali olarak anılan ve cennetten kovulan tavusun kendi güzelliğine 


hayran olmasından dolayı utanmasını istemektedir (Ceylan, 2011: 184). Sevgilinin 


güzelliği yanında tavusun söz etmeye dahi hakkının olmadığından bahsetmektedir. 
Mesned-i mestâneyi vermiş Hudâ âşıklara 
Feth olur ebvâb-ı cennet ibtidâ âşıklara 
Gülden ağar gerçi revâ görmezler âşıklara 
“Sana düşer eylemek cevr ü cefâ âşıklara 
Âşıkım her ne kılarsan kıl tahammüldür bana” (Ş:31/2) 


Şair, Allah Teâlâ'nın sarhoşluğa yaraşır makamı âşıklara verdiğinden ve cennet 
kapılarının da öncelikle onlara açıldığından bahsetmektedir. Şair, gülden daha asil 
olmayı âşıklara layık görmediklerinden söz etmektedir. Kânüni'ye ait sonraki 
mısralarda ise âşıklara cevr ü cefâ etme işinin sevgiliye düştüğünü âşığın ise her 
işkenceye tahammül edeceği bildirilmektedir. Şair, burada âşıklara cennet kapılarını 
açan sarhoşluk makamını anlatırken mesned-i mestâne kavramını kullanmaktadır. 
Mesned kavramı çeşitli anlamlara gelsede burada rütbe, derece, pâye ve makam 


anlamlarına gelmektedir (Devellioğlu, 1970: 750). 
Bâğ-ı cennetten dilersen râyiha 
Ahmed ü âl-i abâya fâtihaS (Ş:54/21) 


Şair, bâğ-ı cennet olarak tanımladığı cennetin güzel bahçelerinin kokularını henüz 
dünyada duymak isteyen kimsenin Hz. Peygamber'in (s.a.v.) ve O'nun âl-i abâsının 


ruhlarına Fâtihalar göndermesi gerektiğine vurgu yapmaktadır. 
Teşrif-i kudümuyla melek hurrem ü handân 
Envâr-ı füyüzuyla felek cennet-i Adnân 


“' Benzer kullanım: Ş:18/6. 
8 Benzer kullanım: Ş:54/29. 
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Yâ Rab bu ne devlet bu ne izzet bu ne ihsân 

“Eyyâm u leyâli heme sergeşte vü hayrân 

Reşk-zede-i leyle-i “esrâ “-yı Muhammed” (Ş:22/5) 
Hz. Peygamber'in dünyaya gelişini meleklerin sevinçle karşıladığı anlatılmaktadır. 
Şair, Hz. Peygamber'in âlemlere rahmet olarak gönderilmesinden ve dünyayı 
şereflendirmesinden dolayı Allah'a hamd ü senalar etmektedir. Şair, bu sevindirici 
halden dolayı dünyanın âdeta Adn cennetine döndüğünü söylemektedir. Bu mısralarda 
Adn yerine Adnân kelimesi kullanılmıştır. Adn olarak kullanıldığında cennetin en 
yüksek mevkilerinden biri, Farsça -ân çoğul ekiyle Adnân şeklinde ise ikâmet edilecek 


cennetler anlamı taşımaktadır. 

Arş u Kürs üinsü cân u kevn ü mekân 

Enfüs ü âfâk u Firdevs ü cinân (Ş:54/15) 
Şair, burada “Levlâk” hadisinden hareketle Allah Teâlâ'nın var ettiği her şeyi Hz. 
Peygamber için var ettiğine değinmektedir. Şairin beyitte saydığı Arş, Kürs, insanlar, 


cinler varlıklar, mekânlar, nefisler, ufuklar firdevs ve Arapça cennetin çoğulu olan 


cinanın hepsinin yaratılmasına vesile olduğuna değinmektedir. 
Kays'a verdin hasret-i Leylâ ile sahrâ vü geşt 
Kühken Ferhâd'ı kıldın mübtelâ-yı küh u deşt 
Es'ad'ı aşkınla etdin meyl-i dünyadan güzeşt 
“Zâhide erzân kıldın Kevser u hür u behişt 
Bu Muhibbi bendeni müştâk-ı didâr eyledin ”89 (Ş:29/7) 


Şair, Muhibbi'ye yazmış olduğu bu tahmisin Muhibbi'ye ait kısmında cennet anlamına 
gelen Farsça behişt kelimesi kullanılmıştır. Burada şair, Allah'ın zâhid kullarına 
Kevseri, hürileri ve cenneti verdiğini kendisine ise cemâlini görme arzusunu 


bahşettiğinden bahsetmektedir. 
2.12.4.2. Firdevs 


Cennetin tamamı ya da bir bölümü için kullanılan bir addır. Sözlükte içerisinde her 
türlü ağacın ve hususen üzüm dallarının bulunduğu bahçe olarak tanımlanır. Kur'ân-ı 


Kerim'de cennâtü'l-firdevs ve firdevs şeklinde iki yerde ve Hz. Peygamber'in 


* Benzer kullanım: Ş:34/3. 
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hadislerinde de zikredilmektedir (Özvarlı, 1996: 123). Edebiyat literatüründe de 
cennet ve cennet bahçesi anlamına gelecek şekilde çeşitli terkiplerle kullanılmakta ve 
sevgilinin bulunduğu yeryüzü gibi bazı edebi sanatlara konu olmaktadır (Uzun, 1996: 
124). Şair de edebiyatta sıkça kullanılan bu kavramı şiirlerinde zikretmiştir. 

Arş u Kürsü ins ü cân u kevn ü mekân 

Enfüs ü âfâk u Firdevs ü cinân (Ş:54/15) 
Bir önceki başlıkta da zikredilen bu beyitte şair, Hz. Peygamber'in yaratılması 


sayesinde yaratılan varlıkları sayarken Firdevs cenneti gibi çeşitli kutsal yerlerin ve 


şeylerin de yaratılmasına vesile olduğun dile getirilmektedir. 
12.4.3. Kevser 


İslâm literatüründe havz olarak bilinen bu kavram âhirette Hz. Peygamber'e (s.a.v.) 
tahsis edilecek olan çok büyük bir havuzun addır. Sözlükte ise çok, pek çok ya da 
ırmak mânâsına gelmektedir. Kevser, âhirette bulunan bütün ırmakların kaynağı olarak 
bilinen ve Hz. Peygamber'e verilen havuz olarak zikredilmektedir. Arapça ayrı 
kullanılan havz ve kevser kelimeleri Türkçe'de bir terkip şeklinde havz-ı kevser olarak 
kullanılmaktadır. Ayrıca Kur'ân-ı Kerim'de müstakil olarak bir sürenin de adıdır 
(Ertürk, 1997: 546). İslâm literatürü için önemli olan bu kavramı şair de şiirlerinde 


geçmektedir. 
Verme vâ'iz ben gibi mecnüna cennetten haber 
Âb-ı Kevser ile kanmaz hâk-sâr-ı iftirâk (Ş:16/5) 


Şair, sevgilinin hasretiyle yanan kimsenin yüreğine ne cennetin haberi ne de kevser 
havuzunun suyunun serinletemeyeceğini söylemektedir. Zira ayrılık acısını 
dindirmenin tek yolu sevgilinin cemâlini görmektir. Şair, burada kevser kavramını 


Farsça âb kelimesiyle yaptığı ve kevser suyu anlamına gelen terkiple zikretmektedir. 
Gelince bezm-i uşşâka o meh-rüy-i vefâ-güster 
Ne dünyâ kaldı hâtırda ne de cennet ne de Kevser 
Fedâ oldu sana bi'l-cümle varım ey peri-peyker 
“Fenâ-ender fenâ buldu vücüdum mülkü ser tâ-ser 


Görünen bir beden kaldı hemân ancak hisârımdan "9 (Ş:21/3) 


* Benzer kullanımlar: Ş:22/2; Ş:29/7; Ş:31/4. 
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Hz. Yüsuf sarayda köleyken Züleyha'nın ona karşı yaptığı kötü iş sebebiyle 
etrafındakiler onu kınamıştır. Züleyha'da kendilerini kınayanlara ders vermek 
amacıyla onları saraya meyve yemeye davet etmiştir. Kınayanların önüne birer bıçak 
vererek onlara meyveler ikram ettirmiş ve bu esnada Hz. Yüsuf'un onların bulunduğu 
meclise girmesini istemiştir. Bu güzellik karşısında kendilerinde geçen kadınlar 
parmaklarını kestiklerini fark etmeyerek “Hâşâ Rabbimiz! Bu bir beşer değil, bu 
ancak değerli bir melektir!”?! demişlerdir. Şair de bu mısralarda âdeta ay yüzlü 
sevgilinin âşıklar meclisine gelmesiyle kendinden geçerek, âhiret ve dünya düşünesini 
zihninden çıkararak geçerek varlığını sevgili yolunda feda ettiğini beyan etmektedir. 


Şair, burada unuttukları arasında Firdevs'i de saymaktadır. 


12.4.4. Hüri, Gılman 


Hüri; cennet kızları, gözlerinin akı karasından fazla olan ve ceylan gözlü kız gibi 
anlamlara gelmektedir (Pala, 2020: 212). Hüriler daha çok âhiretle ilgili gaybi bir konu 
olduğu için kendilerine ait bilgiler genellikle Kur'ân-ı Kerim'den ya da hadislerden 
öğrenilmektedir. Kısaca bakılacak olursa hüri kavramı cennet kadınlarını ve onların 


güzelliğini ifade etmek için kullanılan bir tabirdir (Topaloğlu, 1998: 387). 


Gılman ise gulâm kelimesinin çoğulu olup sözlükte çocuk, bıyığı yeni terlemiş genç 
ya da hizmetçi anlamına gelmektedir. Kur'ân literatüründe ise asla yaşlanmayacak ve 
cennet ehlinin hizmetine verilecek genç anlamında kullanılmaktadır (Yavuz, 1996: 


50). 
Leb-i la'lin firâkıyla nice kan olmasın hâtır 
Ki sensiz hür u gılmân ile gelmez ruha istiğnâ” (Ş:12/5) 


Şair, sevgiliden ayrı olduğu için hasret çektiğini dile getirmektedir. Sevgilisinden 
ayrılan âşık bu yüzden asla mutlu olmamaktadır. Onun için mutluluğun ve sevincin 
yegâne kaynağı sevgilinin kendisidir. Şair de sevgilinin hasreti ile isterse kendisine 
hüriler ve gılmanlar verilsin yine de yüreğinin sevgilisine duyduğu hasretten dolayı 


buruk olduğunu dile getirmektedir. 
Hüri neresi, hilkati; sünbül nesi, zülfü 
Büy-i hoşu anber, gül-i ruhsârı mücellâ (Ş:51/2) 


9 Yüsuf, 12/31. 
* Benzer kullanımlar: Ş:25/3; Ş:40/2. 
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Sevgilinin özelliklerinin bahsedildiği bu şiirde onun hüri tabiatlı oluşu, saçının 
sümbüle benzemesi, kokusunun anber gibi kokması, yanağının ise gül gibi kırmızı ve 
parlak olduğundan bahsedilmektedir. Şair burada sevgilinin özelliklerini doğrudan 
sayıp dökerek değil de hem sorup hem de cevaplayarak anlamı daha da 


derinleştirmektedir. 
Cismim içre âdetâ cândır dedi 


Fâtıma hâüri-i insândır dedi (Ş:54/51) 


Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde bulunan bu beyitte “Fâtıma benden bir parçadır.” 


hadisine gönderme yapılmaktadır. Şair, burada Hz. Fâtıma'nın Hz. Peygamber'in 
bedenindeki bir uzvu gibi olduğuna değinerek onun âdeta insan suretinde yaratılmış 


bir hüri olduğunu dile getirmektedir. 


2.12.5. Cehennem, Düzah 


Cehennem kelimesinin kökeni hakkında çeşitli tartışmalar olsa da genel itibariyle 
Arapça da hayırsız, uğursuz ve derin kuyu gibi anlamlara gelmektedir. Âhiret inancı 
olan bütün dinlerde insanların dünyada yapmış olduğu kötü işlerden dolayı 
cezalandırılacakları yer olarak târif edilir (Harman, 1993; 225). Kur'ân-ı Kerim'de 
yetmiş yedi yerde geçen cehennem kavramı sözlük anlamında zikredildiğinden ziyade 
kâfirlerin, zâlimlerin, münâfikların ve hakka boyun eğmeyenlerin azaba uyrayacakları 
yer olarak tasvir edilmektedir (Topaloğlu, 1993: 227). Şair, şiirlerinde cehennem 
kavramını özellikle de Farsça karşılığı olan düzah kelimesiyle toplam beş yerde 


kullanmıştır. 


Etme vâiz nâr-ı düzahdan hikâyet dinlemem 
Olduğu-çün mazhar-ı esrâr-ı esmâ gönlümüz” (Ş:13/6) 


Şairin rindâne tarzda yazmış olduğu bu beyitte cehennem kavramının Farsça karşılığı 
olan düzah zikredilmektedir. Şair, vaaz ile meşgul olan kimsenin cehennem ateşiyle 
kendisini korkutmasına ihtiyacının olmadığını zira Allah'ın isimlerine ve bu isimlerin 
hakiki mânâda ne anlama geldiklerine vâkıf olduğundan bahsetmektedir. Bu sırların 
idrakinde olan kimsenin de ne cehennem ile korkutulmasına ne de cennet ile 


müjdelenmesine ihtiyacı olmadığı dile getirilmektedir. Zaten bu kişiler dünyadan ve 


* Buhâri, Fezâ'ilü ashâbi'n-nebi, 12, 29; Müslim, Fezâ'ilü”s-sahâbe, 93-94; Hâkim, II, 154. 
* Benzer kullanımlar: Ş:40/6; Ş:54/58; Ş:54/71. 
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ukbâdan geçerek Allah'ın cemâlini talep etmekte ve cehennemle korkutulmaya ihtiyaç 


duymamaktadırlar. 
Mecma'ı “kâlü belâ””da ümmet-i hayru 'I-beşer 
Feyz-i ihsânınla buldu bir acâyib zib ü fer 
Ayn-ı hikmetle ki kıldın âleme bir dem nazar 
“Kimine verdin bihişt ü hilat u tâc u kemer 
Kiminin yerin cehennem menzilin nâr eyledin” (Ş:29/3) 


Cehennem kavramı, Muhibbi'nin şiirine yapılan tahmiste Muhibbi'ye ait kısımda 
geçmektedir. Şair, insanların dünyadaki hal ve hareketlerine göre âhirette ne ile 
karşılaşacaklarından bahsetmektedir. İman edip iyi işler yapan kulların cennet, kaftan, 
tac ve kemer gibi hükümdarlık alameti sayılan çeşitli ödüllerle karşılık göreceğinden, 
inkâr edip kötü işler yapanların ise durakların en kötüsü ve azaplısı olan ateş yurdu 


cehennemle mukabele edileceğinden bahsedilmektedir. 
2.12.6. Ezel, Kâlübelâ 


Ezel ve kâlübelâ mefhumları âhiretle doğru orantılı olan ya da o zamanın içerisinde 
bulunan merhaleleri anlatan kavramlar değildir. Ancak inanca dair gaybi kavramlar ve 


zamanlardan olmaları sebebiyle âhiret başlığı altında incelenmektedir. 


Ezel kelimesi sözlükte kıdem ile eş anlamlı olup başlangıcı olmama anlamına 
gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde geçmeyen bu kavram Hadid süresininin 


”95 ifadesinde evvel kelimesi için ezel 


üçüncü âyetinde “O evveldir ve âhirdir. 
tanımlaması yapılmıştır (Kılavuz, 1995: 49). Tasavvuf literatüründe bezm-i ezel olarak 
kullanılan bir kavram da vardır. Bu kavram Allah'ın kullarını ezelde yarattıktan sonra 
“Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” anlamına gelen “Elestü bi-Rabbiküm” sorusuna 
ruhların “Belâ/öyle Sen bizim Rabbimizsin.” 99 diye Allah'ın rubübiyetini tastik 
ettikleri ezel meclisi olarak bilinmektedir (Ayverdi, 2020: 361). Kalü-Belâ'da aynı 
şekilde Allah Teâlâ'nın kullarına yönelttiği soruya Arapça “Kâlü/dediler” ve 


“Belâ/öyle” anlamlarına gelmektedir. Şair bu iki kavramı da şiirlerinde toplam on 


yerde zikretmektedir. 


* Hadid, 57/3. 
26 A'râf, 7/172. 
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Zikr-i Mevlâ ile hoştur meclis-i rindânemiz 
Fikr-i Leylâ ile şendir kalb-i Mecnün 'ânemiz 
Sanmanız kim hubb-i dünyadır cânânemiz 
“Aşk olup rüz-i ezelden sâki-i peymânemiz 
Âlemi gavgâya salmış na 'ra-i mestânemiz 9” (Ş:20/1) 


Abdurrahmân Hâlis Kerküki'nin şiirine yapılan tahmiste Hâlis'in yazmış olduğu 
kısımda ezel günü anlamına gelen rüz-i ezel terkibi kullanılmıştır. Edebiyatta ezel 
günü için değişik inanış ve görüşler mevcuttur. O gün ruhlar arasında dünyada 
karşılaşacakları nasip ve hisseler dağıtılırken akıl sahiplerinin yalnızca aşkı aldığından 
bahsedilmektedir (Pala, 1992: 108). Şair de bu âşıklar arasında olup aşk elindeki 
kadehten şarabı yudumlayınca o günkü attıkları nâralardan dolayı dünyanın kavgaya 


tutuştuğunu dile getirmektedir. 
Ey hoş ol mi 'râc kim âlem kamu bi-hüş idi 
Âlem-i ulvi senin-çün halka hep der-güş idi 
Eyledi na'lin ziyâret her ne kim mefrüş idi 
“Okudun levh-i ezelde her ne kim menküş idi 
Oldu zâhir sana ilm-i evvelin ü âhirin” (Ş:30/3) 


Muhibbinin gazeline yazılan tahmiste Muhibbi'ye ait kısımda levh-i ezel terkibi 
kullanılmıştır. Ezel levhası anlamına gelen bu terkiple Hz. Peygamber'in (s.a.v.) 
ezelde yazılmış bu levhayı okuyarak kendinden öncekilerin ve sonrakilerin hepsinden 


ve her şeyden bütünüyle haberdar olduğu anlatılmak istenmiştir. 
Sahbâ-yı ezelden mey içenler yaşasınlar 
Seccâdelerin levs-i riyâdan yıkasınlar 
Varsın sana mahbüb-ı Hüdâ demesinler 
“İç bâde güzel sev ne derlerse desinler 
Meyhânede yat evde ne derlerse desinler” (Ş:48/2) 


Ezel kadehi anlamında kullanılan sahbâ-yı ezel terkibi ile ezelde âşıkların içtikleri 


şarabı kastedilmektedir. Ezelde bu şarapla şereflenen kimselerin dünyada iken riyâdan 


* Benzer kullanımlar: Ş:20/4; Ş:21/4; Ş:22/6; Ş:29/1. 
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kurtulmaları gerektiğine değinilmektedir. Şair, aşk şarabıyla sermest olan rindlere 
karşı kötü ithamlarda bulunanların sözlerine itibar edilmemesi gerektiğini dile 
getirmektedir. 
Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 
Cân nedir cânân nedir “kâlü belâdan bilmişiz 
İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 
“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 
Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhanemiz”””8 (Ş:20/2) 


Şair, yaratılışındaki sırrı sevgilinin güzelliğine bağlayarak hüsn-i ta'lil yapmaktadır. 
Yaratılışını sevgili için bilen şair, cânın ve cânânın kim olduğunu elest bezminden yani 
kâlü belâdan beri bildiğini söylemektedir. Sevgilinin iltifatını az da olsa tattığı için 
mutluluğunu dile getirmektedir. Burada şairin sevgili ile asıl kastettiği ise Allah 


Teâlâ'nın zâtıdır. 


12.7. Kabir, Mezar 


Arapça bir kelime olan kabr ölünün gömüldüğü yer anlamına gelmektedir. Türkçe'de 
bu kelime için kullanılan mezar ise kök itibariyle ziyaret edilen mekân anlamına 
gelmektedir (Demirci, 2001: 33). Mezar kavramı âhiret yurduna geçişin ilk kapısı ve 
merhalesi olduğı için âhiret başlığı altında işlenmesi uygun görülmüştür. Şair 
şiirlerinde yalnızca mezar taşı anlamına gelen seng-i mezar şeklinde bir yerde, hâk-i 


kabr ve zulmet-i kabr şeklinde de kabr kelimesini iki yerde zikretmektedir. 
Vasiyyet eylerem cânâ semâ '-ı lutf ile aldır 
Gözün bağın ben-âsâ bir şehid-i 'ışka bağlatdır 
Nevâyü 'I-firâkı bülbül-i şeydâya söylettir 
“Ölürsem derd-i çeşm ile beni çöllerde def ettir 
Ki gelsün hâk-i kabrim üzre mesken tutsun âhülar” (Ş:34/3) 


Aşığın ölümüne sevgilinin gözleri sebep olursa yani ona olan özleminden dolayı ölürse 


onun gibi gözleri güzel olan âhüların, mezarını mesken tutabilmeleri için çöllere 


* Benzer kullanımlar: Ş:29/3; Ş:36/3. 
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gömülmeyi vasiyet etmektedir. Şair, burada kabir kelimesini Farsça toprak anlamına 


gelen hâk kelimesiyle birlikte hâk-i kabr terkibiyle zikretmektedir. 
Mecrüh olalı gamze-i hün-hâr-ı nigâra 
Cansız cesedim benzedi bir seng-i mezâra 
Doktora dedim var ise rahmin dil-i zâra 
“Çek neşterini açma sakın yarama yâra 
Aşk hastayım nâfile yok derdime çâre” (Ş:42) 


Fuzüli'nin “7şk derdiyle hoşum el çek ilâcumdan tabib / Kılma dermân kim helâküm 
zehri dermanundadur” beytinde zikredilen sevgilinin derdiyle dahi memnun olan 
âşığın dermânâ ihtiyacı olmadığından bahsedilmektedir (Parlatır, 2014; 227). Çünkü 
mâşükun derdi dahi âşığa derman olarak görünmektedir. Şair de burada Fuzülü'nin 
söylediği gibi sevgilinin yan bakışıyla yaralanmış ve âdeta mezar taşı gibi hareketsiz 
bir şekilde kalmıştır. Doktorun tedavi için müdehale etmesinin ise hiçbir fayda 
sağlamaycağından bahsetmekte ve yaranın üzerine yeni bir yara daha açmamasını 


istemektedir. 
Zulmet-i kabirden âsüde-diliz pür-nüruz 
Lutf-ı Mevlâya teşekkür ederiz mesrüruz 
Sâye-i Hazret-i Nakşi'de mübeşşer oldum 
Sâl-i târihim için söylediler “mağfüruz” (Ş:50) 


Şair, bağlı olduğu tarikat silsilesinin kurucusu olan Bahaüddin Nakşibend'in yoluna 
bağlılığından dolayı kabrin bu yüce zâtın himmeti dolayısıyla nurla dolacağından 
bahsetmektedir. Allah'ın o kuluna vermiş olduğu lütuftan dolayı şükranlarını 


sunmakta ve kabrin karanlığını anlamıa gelen zulmet-i kabir terkibiyle anlatmaktadır. 
2.13. Diğer İmâni/İtikâdi Mefhumlar 


Sağlamlaştırmak, tasdik etmek ve kesin karar vermek gibi anlamlara gelen akd 
kökünden türeyen itikâd, imanla eş anlamlı bir kelimedir. İman ise korkusuz olmak ve 
güven içinde bulunmak gibi anlamlara gelen emn kökünden türemiştir. Terim olarak 
bakıldığında ise Allah'tan aldığı ve din adına tebliğ ettiği kesinlik kazanan hususlarda 


peygamberleri doğrulamak ve onlara inanmak anlamına gelmektedir (Sinanoğlu, 
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2000: 212). Dini literatüründeki anlamına bakıldığında inanılan ve tasdik edilen 
peygamberlerin getirdiklerine itimad edilerek kesinliğine inanılan bilgiler olarak 


anlaşılabilir. Şair de bu tür itikadi bilgileri şiirlerinde işlemektedir. 


2.13.1. İsrâ, Miraç 


Miraç, Arapça bir kelime olan yükselmek ve yukarı çıkmak gibi anlamlara gelen urüc 
kökünden türemiştir. Bu kelime ism-i âlet olarak merdiven ya da yükselme aleti 
anlamına gelmektedir. Istılah olarak da Hz. Peygamber'in (s.a.v.) göğe yükselmesini 
ve Allah Teâlâ'nın katına çıkmasını ifade etmektedir. İsrâ ise yine Arapça bir kelime 
olup gece yürüyüşü yapmak anlamına gelen sery kökünden türemiştir. İsrâ bu 
kelimenin mâzi siğası şekilinde zikredilmiştir. Aynı zamanda müstakil olarak bir 
sürenin de adını oluşturmaktadır. Terim olarak ise İsrâ, Hz. Peygamber'in (s.a.v.) bir 
gece Mescid-i Haram'dan Mecsid-i Aksâ'ya yaptığı yolculuğu anlatan ifadedir. 
Türkçe?de bu iki kavramı kastetmek için yalnızca Miraç kavramı kullanılmaktadır. İsrâ 
hâdisesi Kur'ân-ı Kerim'de zikredilse de Miraç hâdisesi yalnızca hadislerde 
geçmektedir (Yavuz, 2005: 132). Hz. Peygamber'in başından geçen bu hâdiseler İslâm 
tarihi açısından oldukça büyük önem taşımaktadır. Şair de bu önemli iki olayı 
zikretmeden Divan'ını tamamlamamıştır. Miraç hâdisesi yalnızca bir yerde zikredilse 


de İsrâ olayı iki farklı yerde zikredilmektedir. 
Ey tüti-i hoş-gü-yı kalem dalma süküta 
İzhâr ediyor ol Hakk'ı varmış ki sübüta 


Mi'râcı verip şa 'şa'a taht-ı ceberüta 


a» 


“Esrâ da” salup velvele mülk-i meleküta 


Refiâr-ı şirin-kâmet ü bâlâ-yı Muhammed” (Ş:22/4) 


Miraç ve İsrâ hâdiseleri şairin, Emir Nigâri'nin şiirine yapmış olduğu tahmiste 
zikredilmektedir. İsrâ kavramı Emir Nigâri'nin yazmış olduğu kısımda, Miraç kavramı 
ise Es'ad Erbili'nin yazmış olduğu kısımda bulunmaktadır. Hz. Peygamber'in boyu ve 
yürüyüşünün güzelliğinden dolayı O'nu İsra'da gören meleklerin şaşkına 


döndüklerinden bahsedilmektedir. Ayrıca Miraç hâdisesinde Hz. Peygamber'in 


* Benzer kullanım: Ş:22/5. 
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Hakk'ın yüce tahtının parlaklığını idrak edilmesine aracı olduğu aktarılarak ne kadar 


üstün bir makama sahip olduğu vurgulanmaktadır. 
2.13.2. Ölüm, Mevt, Nâgâh 


Arapça'da hayatın karşıtı olan mevt kelimesi hayatın sona ermesi anlamına 
gelmektedir. Genellikle ruhun bedenden ayrılmasının ardından kişinin maddi olan 
hayat kaynağını yitirmesi olarak tanımlanmaktadır. Bu şekilde tanımlanan mevt 
kavramı kültürlere ve toplumlara göre algılanış, inanç ve ölülere yapılan uygulama 
bakımından da değişiklik göstermektedir. Arapça, mevt olan kelimenin Türkçe 
karşılığı ölümdür (Gürkan, 2007: 32). Şairin yazmış olduğu şiirlerde bu hayattan 
sonraki durumu anlatmak için bu iki kavramı kullanmakla birlikte bir de Farsça bir 
kelime olan zamansız ve vakitsiz anlamlarına gelen nâgâh kelimesi de ölümü anlatmak 
için kullanmaktadır. Şair, ölüm kelimesini bir, mevt ve nâgâh kelimelerini ise iki farklı 


yerde zikretmektedir. 
Vasiyyet eylerem cânâ semâ '-ı lutf ile aldır 
Gözün bağın ben-âsâ bir şehid-i 'ışka bağlatdır 
Nevâyü '1-firâkı bülbül-i şeydâya söylettir 
“Ölürsem derd-i çeşm ile beni çöllerde defn ettir 
Ki gelsün hâk-i kabrim üzre mesken tutsun âhülar ” (Ş:34/3) 


Osman Nevres'in gazeline tahmis olarak yazılan bu mısralarda Osman Nevres'e ait 
kısımda ölüm kavramı zikredilmektedir. Şair, burada sevgilisinin gözlerinin 
güzelliğinden ve âşığa nazar etmesiyle onu hasta edebileceğinden bahsetmektedir. Bu 
nazardan hastalanıp ölürse de mezarının âhülar tarafından ziyaret edilecebileceği bir 
mekâna gömülmesini vasiyet etmektedir. Burada âhü ve göz arasında tenasüp sanatı 


uygulanmıştır. 
Vakta ki gelir hâtıra ol gözleri âhü 
Er-râhatu testevhışü ve 'I-mevtü yemilü"* (Ş:17/5) 


İkinci mısrası Arapça olarak yazılmış bu beyitte şair, sevgilinin âhü gözleri aklına 


geldikçe rahatının kaçtığına ve ölümün kendisine yaklaştığından bahsetmektedir. Şair, 


19 Benzer kullanım: Ş:32/5. 
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sevgilinin hasretiyle rahatının kaçtığına ve ölümün kendisine meylettiğine 


değinmektedir. 
Câhınla sakın Hâlık-ı âgâhı unutma 
Bağla kemer-i hizmeti Allâh'ı unutma 
Aldanma şu tahta sonraki çâhı unutma 
“Ey gâfil uyan rıhlet-i nâ-gâh-ı unutma 
Yol korkuludur korkusu çok râhı unutma ”!9! (Ş:32/1) 


Şemsüddin-i Sivâsi'nin gazeline yazılan tahmisin Şemseddin Sivâsi'ye ait kısmında 
geçen nâgâh kelimesi Farsça'da zamansız ve vakitsiz anlamlarına gelmektedir 
(Ayverdi, 2020: 2315). Şair de rıhlet-i nâgâh terkibinde ölümün aniden, hiç 
beklenmedik şekilde ve hazırlıksız bir biçimde insanı yakalayıvermesinden dolayı bu 
kavramı kullanılmıştır. Şair, ölümden gâfil olunarak yaşamanın hatasına dikkat 
çekmekte ve insanın hiç beklemediği anda bu yolculuğa çıkmak zorunda 
kalabileceğine değinmekdir. Bu yüzden insanların bu mefhumdan uzak yaşamamaları 
gerektiğini tembih etmektedir. Zira şair, Mektübât'ında kiralık evlerde oturan kişinin 
taşınırken ardında bir eşya bırakmamasına rağmen her şeye ihtiyaç duyulan kabirde 
insanın hiçbir şey götürememesinin hayret ve dehşet verici bir durum olduğunu 
vurgulamaktadır (Erbili, 2015: 31). Bu yüzden daha dünyada iken ölümü unutmamak 
gerektiği ve tek götürülen eşyanın amel-i sâlih olduğu anlatılmakta ve buna göre 


hayatın tanzim edilmesi gerekliliği tavsiye edilmektedir. 
2.13.3. Ruh 


Âlimler tarafından farklı tanımları yapılan ruh kavramı Arapça geçmek, gitmek, 
rüzgârlı olmak, geniş ve rahatlatıcı olmak anlamlarına gelen revh kökünden 
türemektedir. Terim olarak ise canlıları hayata bağlayan unsura verilen isimdir. Ruh, 
Kur'ân-ı Kerim'de yirmi yerde zikredilmektedir. Kimi âyetlerde müstakil olarak kimi 
yerde ise rühu'l-kuds ya da rühu'l-emin şeklindeki terkiplerle kullanılmıştır (Yavuz, 
2018: 187). Özellikle Hz. Âdem yaratılırken Allah Teâlâ “Onun şeklini 
tamamladığım ve ona ruhumdan üflediğim vakit siz de hemen onun için secdeye 


kapanın.” X buyruğunu meleklere ve diğer canlılara yöneltmiştir. Bu âyetten 


9! Benzer kullanım: Ş:32/3. 
192 Hicr, 15/29. 
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anlaşılmaktadır ki ruh bizzat insan içerisinde bulunan ilâhi bir unsurdur. Ayrıca ruh 
hakkında yapılan tüm araştırmalara rağmen onunla ilgili yeterince bilgiye 
ulaşılamayacağı ve itikâdi bir mesele olduğu Kur'ân-ı Kerim'de “Ruhun ne olduğunu 


2103 


ancak rabbim bilir, size ise pek az bilgi verilmiştir. şeklinde açıklanmaktadır. Şair 


de hakkında yeterince bilgi bulunmayan ancak itikâdi bir unsur olan ruh mefhumunu 
şiirlerinde işlemiştir. İncelenen şiirlerde sekiz yerde geçtiği tespit edilmiştir. 

Leb-i la'lin firâkıyla nice kan olmasın hâtır 

Ki sensiz hür u gılmân ile gelmez rüha istiğnâ'9* (Ş:12/5) 


Şairin yüreğini sevgilinin hasreti yakarken cennete gitse ve orada hizmetine hüriler ve 
gılmanlar verilse dahi hasret çektiği sevgili olmadıkça ruhunun asla rahat 
edemeyeceğini ve teselli bulamayacağını dile getirmektedir. 
Ayândır hâlet-i rühum dü çeşm-i eşk-bârımdan 
Beyândır hasret ü hüznüm enin ü âh u zârımdan 
Bekâ-yı hod-gâm ile zevk almam nigârımdan 
“Fenâ bulup hayât alam şu dem ki 'ışk-ı yârimden 
Mahabbet isteyen gelsin haber sorsun mezârımdan ” (Ş:21/1) 
Şair, hâlet-i rühunun yani ruh halinin iki gözünden akan yaşlardan belli olduğunu ve 
ağlayarak ettiği âh u feryadın ise onun hüznünü ve hasretini dile getirdiğini 
söylemektedir. Şair, sevgiliye kavuşmasına tek engelin ise bencil nefsi olduğundan 
bahsetmektedir. Aziz Mahmüd Hüdâyi'ye ait sonraki mısralarda ise şair, sevgilinin 
aşkıyla fenâ bulmayı istemektedir. Mahabbetin yani sevginin ne olduğunu öğrenmek 
isteyene ise mezarını ziyaret etmesi tavsiye edilmektedir. Es'ad Erbili, ruh kavramını 


ilk mısrada ruh hali anlamına gelecek bir terkiple kullanmıştır. Burada aşkın hüznü ve 


sevgiliye olan hasretten dolayı hissettiği duygular anlatılırken zikredilmiştir. 


Mahabbet etmeyen cândan gül-i ruhsâr-ı cânâne 
Erişmez kuvvet-i bâzâ ile gülzâr-ı irfâne 


Tecelli-gâh-ı vahdette ne hâcet ceng ü cevlâne 


103 İsrâ, 17/85. 
'“ Benzer kullanımlar: Ş:17/4; Ş:18/5; Ş:21/4; Ş:24/1; Ş:53/4. 
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“Nesim-i râh-ı Rahmân 'dan nefes erdiyse ger câne 
Bahâristân olur âlem safâ-yı nev-bahârımdan ” (Ş:21/2) 


Aziz Mahmüd Hüdâyi'nin yazmış olduğu gazele yapılan tahmiste Aziz Mahmüd 
Hüdâyi'ye ait kısımda geçen ruh kavramı rüh-ı Rahman terkibiyle zikredilmektedir. 
Şair, ruh kelimesini burada Rahman'ın rahmeti anlamına gelecek şekilde kullanmakta 
ve Rahman olan Allah'ın rahmet esintisiyle müşerref olursa âlemin onun sevinciyle 


ilkbahar mevsimini yaşayacağından bahsetmektedir. 
2.13.4. Peri 


Farsça asıllı bir kelime olan peri, Zerdüştlüğün kutsal metni olan Zend-Avesta'nın 
çeşitli kısımlarında pairika şeklinde geçmekte ve büyü yapan, büyüleyen kadın 
anlamlarına gelmektedir. Eski İran efsanlerinde güzelliğiyle bilinmesine rağmen 
şeytani bir kadın şeklinde tasvir edilmektedir. Türk halkı arasında ise peri genel 
itibariyle cin tayfasından olup güzel ve zararsız olarak görülmüş bu yüzden de 
güzelliğin simgesi olarak anılmaya başlanmıştır. Peri-rü, peri-çehre veya peri-peyker 
gibi terkipler güzel yüzlü anlamına gelecek şekilde sevgilinin güzelliğini tasvir etmek 
adına edebiyatta sıkça kullanılmaktadır (Bozkurt, 2007: 232). Şair de bu terkipleri 
kullanarak şiirlerinde anlam derinliği sağlamak için toplam dört yerde bu kavramı 


kullanmıştır. 


Gördün elbet giryemi duydun muhakkak nâlemi 
Ey peri-rü ey melek-hü bunca istiğnâ nedir!” (Ş:5/6) 


Şair, sevgilinin âşığın gözyaşlarını gördüğünü ve feryadını ise muhakkak duyduğunu 
söylemektedir. Peri-rü ve melek-hü yani peri yüzlü ve melek huylu olarak tanımlanan 
sevgilisinin nazlanmasının nedenini sorulmaktadır. Sevgili daima âşığına karşı nazlıdır 
ve şair de bunu bilerek tecâhül-i ârif sanatı yaparak sanki bilmiyormuş gibi nida ile 
sevgiliye neden sormaktadır. Peri genellikle güzelliğin simgesi olarak görülmektedir 
(Bozkurt, 2007: 232). Şair de bu beyitte peri-rü terkibiyle sevgilinin yüzünün 


güzelliğine vurgu yapmaktadır. 


© Benzer kullanım: Ş:21/3. 
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Kemâl-i hüsnünü görmüş giriftâr olmayan kimdir 
Sana ey nâzenin hür u peri bi'l-cümle şeydâdır!© (Ş:8/3) 


Şair, sevgilinin güzelliğine vurgu yapmak için ona güzelliğin simgeleri hâline gelmiş 
olan hürilerin ve perilerin dahi hayran olduğunu anlatmaktadır. Güzelliğinin bu 
boyutuyla ele alınması sevgilinin güzelliğinin ne kadar kusursuz olduğuna vurgu 


yapmak içindir. 
2.13.4. Şeytan, Cin 


İnsanlar gözleriyle göremediği bu yaratıkların var olduğu bilgisi ancak kutsal 
metinlerle ya da onlarla iletişime geçen insanlar aracılığıyla bilinebilmektedir. Bu 
başlıkta incelenen kavramları insanlara birinin bildirmeden bilebilmesi mümkün 
olmadığı için itikâdi konular arasında sayılmakta ve insanların bu yaratıklara olan 
bilgileri edinebilmesi daha çok peygamberler aracılığıyla mümkün olabilmektedir. 
Yaratılışları bakımından ortak özellikler taşımaları ve şeytanın cinlerden bir taifeden 


olması nedeniyle tek başlık altında incelenmesi uygun görülmüştür. 


2.13.4.1. Şeytan 


Arapça bir kelime olan şeytan; uzaklaşmak, hayırdan ve haktan ayrılmak, muhalefet 
etmek gibi anlamlara gelen şatn kökünden ya da öfkeden dolayı yanıp tutuşmak 
mânâsına gelen şeyt kökünden türediği görüşleri ortaya atılmıştır. Kökeni hakkında 
birçok teori bulunsa da Kur'ân-ı Kerim'de on sekiz yerde geçmektedir. Allah Teâlâ, 
Hz. Âdem'i yaratmış ve diğer yarattığı varlıkların da ona secde etmelerini istemiştir. 
Şeytan kibirlenerek kendisinin üstün olduğunu söylemiş ve Hz. Âdem'e secde 
etmemiştir. Kelimenin kök anlamına uygun olarak da Allah Teâlâ'nın emrine 
muhalefet ettiğinden dolayı huzurdan kovulmuştur (Çelebi, 2010: 99). Birçok hadiste 
hakkında bilgi verilen şeytan, insanları saptırması ya da kötülüğünden ve 
itaatsizliğinden dolayı edebiyatta da işlenen kavramlar arasında yerini almıştır. Şair de 


bu kavramı şiirlerinde dört yerde ele almıştır. 
Çeşm-i kesret-bin ile âlemde oldun bi-neva 
Kayd-ı bend-i nefs ü şeytân hâne virân-ı riyâ 


Doymamış asla mezâkın zevk-i sahbâ-yı fenâ 


199 Benzer kullanım: Ş:25/3. 
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“Ey ki terk-i mâsivâ terkin eylersin bana 
Mâsivâ çün olmaya mümkün mü terk-i mâsiva ”97 (Ş:24/3) 


Kesret bağından kurtulmayan kişi vahdette Hakk ile birlikte olması mümkün değildir. 
Kendini varlık denizinde görenin denizin farkına varamaması gibi şair de kendisinin 
kesretten başka bir şey göremeyerek âlemin hakikatine vâkıf olamadığına değinmekte 
ve nefsinin riyâ yani gösteriş için amel etme hususunda şeytana uymasından dolayı 
gönlünü yıkık dökük bir viraneye çevirdiğinden bahsetmektedir. Bu yüzden hakikatin 
sırrına varamayacaktır. Burada şair, şeytanın insanı çeşitli şekillerde kandırması ve iyi 
ameller yaparken bile yaptığı işten hayır görmemesi için onları ayartmasına 


değinmektedir. 
2.13.4.2. Cin 


Örtünmek, örtmek ya da gizli kalmak gibi anlamlara gelen cenn kökünden türeyen cin 
örtülü ve gizli şey anlamına gelmektedir. Arapça olan bu kelime terim olarak ise 
insanlar gibi bilinç ve iradeye sahip olan ancak insanlar tarafından idrak edilemeyen 
varlıklardır. Bununla birlikte Allah'ın göndermiş olduğu ilâhi emirlere muhâtab ve bu 
muhâtablardan sorumlu olan mümin ve kâfir zümrelerinin bulunduğu bir varlık 
türüdür. Kur'ânı-ı Kerim'in birçok âyetinde ve hadislerde zikredilen cin, müstakil 
olarak bir sürenin de adını oluşturmaktadır (Şahin, 1993: 5). Şeytan gibi insanın idraki 
dışında olan bu yaratık şair tarafından ele alınan kavramlar arasındadır. Şair, iki yerde 
cin kavramını kullanmakta ve bir yerde de cin tâifesi anlamına gelen cân kavramını 


zikretmektedir (Devellioğlu, 1970: 1535). 
Geldi ol eyyâm kim ehl-i zemin ü âsumân 
Hür u gılmân cinn ü insân merd ü zen pir ü civân 
Sine süzân dil firüzân dide pür-eşk-i revân 
Âh-ı subh u şâm ile âfâkı virân eylesin! (Ş:40/2) 


Hz. Hüseyin'in şehit edildiği Kerbelâ hâdisesini konu edinen şiirde şair, Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) torunu olan Hz. Hüseyin'in şehit edilmesinden dolayı mısralarda 


sayıp dökülen her şeyin ve herkesin sabah akşam âdeta ufukları yıkarcasına âh ederek 


7 Benzer kullanımlar: Ş:26/2; Ş:28/4; Ş:49. 
55 Benzer kullanım: Ş:38/1. 
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üzüntü duyduğundan bahsetmektedir. Bu üzüntüyü yaşayanlar arasında cinlerin de 


olduğuna değinmektedir. 
Arş u Kürs üinsü cân u kevn ü mekân 
Enfüs ü âfâk u Firdevs ü cinân (Ş:54/15) 


Kâinattaki yaratılışın asıl sebebi olarak Hz. Peygamber'in anlatıldığı bu beyitte 
yaratılan mübarek, kutsal yerler, eşyâlar ve canlılar arasında cinlerinde bulunduğundan 
bahsedilmektedir. Burada zikredilen cân kavramı ile cinlerin atası ya da cinlerden bir 


taife kastedilmektedir. 


2.14. Din, Çeşitli Dinler ve İlgili Mefhumlar 


Bu başlık altında önceki başlıklarda ele alınmayan hem İslâm dinine hem de şairin 


diğer dinlere ait kavramlar ele alınmıştır. 


2.14.1. Din 


Din kelimesi Arapça'da âdet, durum, ceza, mükafât ve ittat gibi anlamlara gelen deyn 
kökünden türemektedir. Istılahta ise bu köklerin mânâlarından sonuncusu olan itaat 
anlamına gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim'de doksan iki yerde geçen bu kelime özellikle 
zül, itaat, yönetme-yönetilme, hüküm, tapınma, İslâm, şeriât, tevhit, ceza, hudud, 
millet ve hesap anlamlarına gelebilecek şekilde kullanıldığı görülmektedir (Tümer, 
1994: 312). Her inanç sistemi için önem arz eden bu kavram inanç mensupları 
tarafından da daha iyi anlaşılabilmesi için açıklanmakta ve çeşitli cümleler içerisinde 
kullanılmaktadır. Şairin de dini kimliği göz önünde bulundurulunca bu kavramı 
şiirlerinde zikretmiş olması gâyet normaldir. İncelenen şiirlerde bu kavram 6 yerde 


geçmektedir. 
Eyleriz arz-ı dehâlet dergeh-i sâdâta biz 
Es'ad u ihvân-ı dine mağfiret kil ey Hudâ (Ş:23/11) 


Şair, doğru yol üzerine olan güzel insanlarla birlikte olmayı istemektedir. Bunun 
yaparken Allah Teâlâ'nın hem kendisine hem de diğer din kardeşlerine mağfiret 
eylemesini talep etmektedir. Din kelimesini şair, ihvân-ı din şeklinde din kardeşleri 


anlamına gelecek bir terkiple kullanmaktadır. 
Yâ'ni kim aşr-ı Muharrem geldi bu kalb-i hazin 


Andelib-i zâr-veş her dem âh u enin 
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Göçtü yerden geçti gökten böyle bir şehbâz-ı din 
Derdini mâtem-serây-ı dehre i'lân eylesin (Ş:40/4) 


Kerbelâ hâdisesinin işlendiği şiirde geçen bu kıtada Hz. Hüseyin'i şehbâz-ı din yani 
dinin doğan kuşu anlamına gelen bir terkiple zikretmektedir. Şair, doğan olarak târif 
ettiği Hz. Hüseyin'in şehadetinin gerçekleştiği Muharrem ayının onuncu gününde 


daima hüzünlü ve gözlerinin yaşlı olduğundan bahsetmektedir. 
Dine düşmen olanı makhür kıl 
Dini hâlis olanı mesrür kıl!'9 (Ş:54/66) 


Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidin son beyitlerinde geçen bu beyit hususiyetle dine karşı 
düşman olanlara bed dua ve dini hâlisâne bir şekilde yaşayanlara ise dua niteliği 


taşımaktadır. 


2.14.2. İslâm 


Kur'ân-ı Kerim'de sekiz yerde geçen İslâm kavramı Arapça bir kelime olup barış 
amacıyla boyun eğmek, tâbi ve teslim olmak gibi mânâlara gelmektedir. Kur'ân-ı 
Kerim'de ise bu kavram sekiz yerde zikredilmektedir (Sinanoğlu, 2001: 1). Birçok 
hadis-i şerifte de zikredilen İslâm özellikle Cibril hadisi olarak bilinen “İslâm nedir, 
İman nedir ve İhsân nedir?” şeklindeki rivâyette İslâm'ın tanımı da bizzat Hz. 
Peygamber'in ağzından yapılmaktadır. Hz. Peygamber (s.a.v.) bu soruya “İslâm; 
Allah'tan başka ilâh olmadığına, Muhammed'in de Allah'ın Rasulü olduğuna şehadet 
etmen, namazı dosdoğru kılman, zekâtı vermen, Ramazan orucunu tutman ve gücün 
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yeterse Beyt'i haccetmendir”"” şeklinde cevap vermiştir. Ayrıca edebi metinlerde de 


zikredilen İslâm kavramı, şair tarafından da bir yerde zikredilmektedir. 
Leşker-i İslâma ver dâ'im zafer 
Düşmen üzre gâlib olsun her sefer (Ş:54/67) 


Mevlid-i Fâtıma'nın son beyitlerinde zikredilen bu beyitte şair, İslâm ordusu anlamına 
gelen leşker-i İslâm terkibiyle Allah Teâlâ”dan bu ordunun düşman ordularına karşı 


muzaffer gelebilmesi için niyazda bulunmaktadır. 


9 Benzer kullanım: Ş:21/4; Ş:32/2; Ş:53/1. 
10 Buhâri, İman 1; Müslim, İman |. 
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2.14.3. Mezhep 


Arapça bir kelime olan ve gitmek anlamına gelen zehâb kökünden türeyen mezhep 
kavramı ism-i mekân olup gidilecek yer ve yol anlamına gelmektedir. Istılahta ise 
dinin asli ya da fer'i hükümlerinin dayanmış olduğu delilleri bulmada ve bunlardan 
hüküm çıkararak yorumlamakta otorite sayılan âlimlerin ortaya koymuş oldukları 
görüşlerin tamamı ya da belirledikleri sisteme denilmektedir (Üzüm, 2004: 526). Şair 
doğrudan herhangi bir mezhep ismi zikretmemiştir. Ancak doğrudan mezhep 


kelimesini kullanmıştır. 


Egerçi tâ ezelden tâbi oldum mezheb ü dine 
Tevekkül eylemem ammâ ne tâ'ata ne âvine 
Bütün rühum bütün kalbim bunu söyler her âyine 
“Gecüp dünyâ vü ukbâyı erem vahdet sarâyına 
Fakire ger kerem olsa gani perverd-gârımdan ” (Ş:21/4) 


Şair, din ve mezhebe bağlılığının ezelden beri olduğundan bahsetmektedir. Ancak her 
ne kadar ezelden tâbi de olsa yaptığı güzel amellerin ve ibâdetlerin kendini güvende 
hissetmesi için yeterli olmadığına değinmektedir. Çünkü insan her ne yaparsa yapsın 
Rezzâk olan Allah Teâlâ'nın yardımı ve inâyeti olmadan kurtuluşa eremeyeceğinin 
farkındadır. Bu yardım ve inâyetten istifâde etmek isteyen şair, bu sayede de dünya ve 


âhiret endişesinden kurtulmayı ve vahdet sarayına varmayı arzu etmektedir. 


2.14.4. İman, Küfr 


Dini konular arasında belkide en başlarda sayılabilecek bu iki kavram birbirinin tam 
aksi kavramlardır. Bir insanın inancının varlığı ve yokluğu ya da inanan kişinin 
inanmadığı diğer şeyleri inkârı veya kabulü için kullanılan iki kilit kavramdır. Daha 
önce de İtikad başlığı altında bu kilit kavramlardan olan iman kavramına değinilmiştir. 
Ancak bu kavramlar bir önceki başlıkta da zikredilen insan idraki dışındaki 
yaratıklardan bahsedilmesinden dolayı bu başlık altında müstakil olarak incelenmesi 


uygun görülmüştür. 
2.14.4.1. İman 


Arapça, güven içinde bulunmak ya da korkusuz olmak gibi mânâlara gelen emn 


kökünden türeyen iman, ıstılahta ise güven içerisinde tasdik etmek ve inanmak 
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mânâlarına gelmektedir. İtikad kavramı da bu kelimeyle benzer anlam taşıyan bir diğer 
kavramdır. İman mefhumunu peygamberlerin Allah Teâlâ'dan alıp insanlara tebliğ 
ettiklerini tasdik etmek ve onaylamak olarak özetlemek mümkündür (Sinanoğlu, 2000: 


212). Kısaca özetlenen bu kavramı şair de şiirlerinde zikretmektedir. 

Nazar-gâh-ı Hudâ'dır menba'ı imân u ikândır 

Metâf-ı âşıkândır sâha-i meydân-ı Mevlânâ (Ş:2/2) 
Hz. Mevlânâ için yazılan gazelde geçen bu beyitte şair, onun meydanının Hakk 
âşıklarının dönüp durduğu ve ziyaret mekânı olduğuna değinmektedir. Allah Teâlâ'nın 


da bu mekâna nazar kılmasıyla oranın İmanın ve sağlam bilginin kaynağı hâline 


geldiğinden bahsedilmektedir. 
Bir şahsın olursa ger ihlâs refiki 
Tevfik olur elbette bulur yâr-i şefiki 
Mişkât-ı hidâyetle bulur feyz-i tariki 
“Eltâf-ı Hudâ'dır verir imân-ı hakiki 
Dil-dâdelere zülf-i çelipâ-yı Muhammed” (Ş:22/3) 
Emir Nigâri'nin gazeline yazılmış tahmiste Emir Nigâri'ye ait kısımda imandan 
bahsedilmektedir. Hz. Peygamber'in (s.a.v.) saçının kâkülü sayesinde âşıkların iman 
şerefine nâil olduğuna değinilmektedir. Saç ve kâkül, edebiyatta en çok kullanılan 
güzellik unsurları arasındadır. Şekli, rengi ve kokusu yönüyle çeşitli benzetmelere 
konu olan saç, âşığı perişan eden bir unsur olarak görülmektedir. Ayrıca edebiyatta saç 
rengi itibariyle genellikle siyah olup güzellik nurunun yansıdığı yüzü çevrelemesiyle 


de Kâbe'nin örtüsüne benzetilmektedir (Özcan, 2012: 169). Şair de Hz. Peygamber'in 


saçı ile imanın sembolü olan Kâbe ve örtüsüyle bir ilişki kurmaktadır. 
Biz dahi zikredelim Mevlâmızı 
Ehl-i imân çün yaratmıştır bizi!!! (Ş:54/5) 


Kur'ân-ı Kerim'de Allah Teâlâ: “Ben cinleri ve insanları, başka değil, sırf bana 


kulluk etsinler diye yarattım.”!'? buyurmaktadır. Mevlid-i Fâtıma'da zikredilen bu 


1! Benzer kullanım: Ş:40/5. 
12 Zâriyât, 51/56. 
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beyitte de şair, bu âyetten ilhamla ehl-i İman yani iman sahiplerini O'nu zikretmeye 


çağırmakta ve insanın var oluşunun gayesinin bu olduğuna değinmektedir. 
2.14.4.2. Küfür 


Arapça bir kelime olup gizlemek, örtmek, nankörlük etmek mânâlarına gelen küfr 
kökünden türemektedir. Istılah olarak ise peygamberlerin Allah'tan alarak insanlara 
tebliğ ettiklerini tasdik etmemek ve onlara inanmamak anlamında kullanılan bir 
kavramdır (Sinanoğlu, 2002: 533). İmanın tam aksi olan bu kavram şair tarafından 


işlenen kavramlar arasındadır. 
Ettiler tekzibine çün ittifâk 
Ehl-i küfr ü ehl-i tezvir u nifâk (Ş:54/38) 


Bu beyti anlamak için önceki beyitlere göz atmak gerekmektedir. Önceki beyitlerde 
müşriklerin Hz. Peygamber'e gelerek ayı ikiye yarmak gibi bir mucize göstermesini 
istemiş O'nu bu şekilde zora sokacaklarını düşünmüşlerdir. Bunu duyan Hz. Hatice bu 
isteklerinden dolayı endişelenmiş ve üzüntüye kapılmıştır. Hz. Peygamber'in (s.a.v.) 
bunu yapamaycağını düşünerek O'nu köşeye sıkıştırdıklarını düşünen müşrikler bu 
mücizenin Allah'ın izniyle meydana gelmesinden sonra da inkârlarından geri 
durmamışlardır. Beyitte de şair, ehl-i küfr olan kimselerin Hz. Peygamber'e ne mücize 
verilirse verilsin zaten aralarında anlaşma yaptıkları için inanmayacaklarının kesin 


olduğunu dile getirmektedir. 


2.14.5. Mümin, Müslim 


Mümin, kelimesi emn kökünden türeyen ve peygamberlerin Allah tarafından 
gönderilen tebliğlerini tasdik eden ve onlara inanan kimseler için kullanılan bir 
kavramdır. Ayrıca inancının gerekliliklerini tam bir teslimiyetle yerine getiren 
kimselere de müslim denilmektedir. Bu kelime yerine Türkçe'de daha çok Farsça 
çoğul eki almış müslimler anlamına gelen müslüman kelimesi kullanılmaktadır. 
Ayrıca bu kelime Türkçe'de tekil anlama gelecek şekilde anlaşılmaktadır (Sinanoğlu, 
2000: 212). İman ve İslâm yanında onların mensuplarına verilen mümin ve müslim 


kavramları da şairin ele aldığı kavramlar arasında yer almaktadır. 
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Ol Hadice Fahr-i âlem zevcesi 
Mü'minin ü mü'minat ânesi'!3 (Ş:54/24) 


Hz. Peygamber'in (s.a.v.) eşleri bütün inananların annesi olarak sayılmaktadır. Hz. 
Peygamber vefat ettikten sonra dahi onlarla nikâh yapmak yasaklanmıştır. Zira evlilik 
ve hürmet hususunda anneler gibiyken bunun dışında kalan hususlar içinse yabancı 
kadınlar gibi oldukları bildirilmektedir (Sâbüni, 2019: 5/57). Hz. Hatice'de Hz. 
Peygamber'in ilk eşi ve bütün inanların annesidir. Şair, Hz. Hatice'yi tüm inananların 
annesi olduğunu vurgulamak için inanan kimseleri kadın, erkek ve bu ikisinin çoğulu 


olarak kullanıldığı biçimde mü'min'in ve mü'minât şeklinde zikretmektedir. 
Hamdü lillâh kim ezelden nürun izhâr eyledin 
Feth edip ebvâb-ı genci gevher isâr eyledin 
“Küntü kenzen ” sırrına mir'ât-ı âsâr eyledin 
“Dest-i kudretle yoğ iken âlemi var eyledin 
Kimini müslim kılup kimini küffâr eyledin” (Ş:29/1) 
Kânüni'ye yapılan tahmiste Kânüni'ye ait kısımda müslim kavramı geçmektedir. Şair, 
burada Allah Teâlâ'nın insanları ve âlemi yaratırken kudret eli diye kastettiği irade ve 
kudretiyle var ettiğini belirtilmektedir. Yarattığı kullarını ise onları imtihan etmek ve 


hakikate ulaşmaları için kimini kâfir kimini ise müslim olarak yarattığını 


söylenmektedir. 


2.14.6. Kâfir, Küffar 


Sözlükte örtmek, gizlemek ve inkâr etmek anlamına gelen küfr kökünden türeyen kâfir 
ism-i fâil olup fıtri yeteneğini gizleyip örten anlamında kullanılmaktadır. 
Peygamberlere, Allah Teâlâ tarafından gönderilen tebliğ görevini kabul etmeyen ve 
inanmayan kimseler için kullanılan bir isimdir (Sinanoğlu, 2002: 533). Şair, iman, 


küfür ve mümin kavramlarını zikrettiği gibi bu kavramı da şiirlerinde zikretmiştir. 
Iyd-i vaslında hilâl-i ebruvânın cilvesin 


Mü'min ü kâfir görürse şübhesiz kurbân olur! (Ş:7/4) 


13 Benzer kullanımlar: Ş:7/4; $:40/9; Ş:41/7. 
14 Benzer kullanımlar: Ş:40/6-9; Ş:41/7. 
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Şâir, sevgiliye kavuşmanın getirdiği bayramla onun hilal kaşlarının cilvesini mümin 
kâfir kim görürse görsün kurban olacağı dile getirilmektedir. Burada sevgilinin 
güzelliği mübalağalı bir şekilde anlatılmaktadır. Zira inanan insanın sevgilinin yani 
Hz. Peygamber'in yolunda kurban olmak istemesi normal ancak kâfir birinin bu 


şekilde istemesi abartılı bir durumdur. 
Hamdü lillâh kim ezelden nürun izhâr eyledin 
Feth edip ebvâb-ı genci gevher isâr eyledin 
“Küntü kenzen ” sırrına mir'ât-ı âsâr eyledin 
“Dest-i kudretle yoğ iken âlemi var eyledin 
Kimini müslim kılup kimini küffâr eyledin”! (Ş:29/1) 


Şair, Allah Teâlâ'ya nurunu ezelden çıkardığı, hazine kapılarını açarak elmas dağıttığı 
ve ”Küntü kenzen” yani “Ben gizli bir hazineydim bilinmeyi istedim.” 118 sırrına 
eserleriyle ayna tuttuğu için şükretmektedir. Şairin burada eserleriyle kastı Allah 
Teâlâ'nın yarattığı her şey olarak düşünmek mümkündür. Zira kâinattaki her düzen 
Allah'ı gösteren bir âyet olarak değerlendirilmektedir (Yavuz & Çetin, 1991: 243). 
Kânüni'ye ait kısımda ise Allah'ın kudret eliyle âlemi yok iken yarattığı ve kimi 


insanları müslüman kimilerini de kâfir olarak yarattığından bahsedilmektedir. Şair 


kâfirin çoğulu olan küffâr kelimesini zikretmektedir (Devellioğlu, 1970: 636). 


2.14.7. Büthâne 
Farsça put anlamına gelen büt ve yer, ev anlamına gelen hâne kelimelerinin 
birleşimiyle oluşan bu kelime puthâne ya da paganların mâbedi anlamına gelmektedir 
(Ayverdi, 2020: 446). Şairin incelenen şiirlerinde İslâm diniyle alakası olmadığı halde 
kullandığı tek dini kavram olan büthâne yalnızca bir yerde geçmektedir. 
Var meclis-i rindâne mey iç 'ışk-ı Hüdâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 
Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 
“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan” (Ş:37/1) 


5 Benzer kullanım: Ş:40/1. 
18 Aclüni, Il, 132. 
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Şairin öğüt niteliği taşıyan sözlerinde inanan kimsenin kalbine Allah'ın sevgisinden 
başka sevgileri koymamasını tavsiye edilmektedir. Zira Allah sevgisi dışında 
sevgilerin barındığı gönlün büthâneye yani puthaneye dönüşeceği belirtilmektedir. Bu 
mısralar Şemseddin Sivâsi'nin söylemiş olduğu “Sür çıkar gayrı gönülden tâ tecelli 
kıla Hak / Pâdişâh konmaz sarâya, hâne ma'mür olmadan” beytinin bir başka şekilde 
şair tarafından dile getirilmesidir (Süer, 2017: 226). Başka şeylere İman eden kimsenin 
aynı zamanda Allah'a inandığını söylemesi muhalse aynı şekilde Allah'ın sevgisi 
dışında sevgileri gönlünde barındıran kişinin de O'nun sevgisini kalbinde barındırması 
o derece muhaldir. Bu yüzden kişinin Hakk'ın sevgisine vâkıf olabilmesi ancak başka 
şeylerin ise sevgilerini gönlünden sıyırıp atmasıyla mümkün hâle gelmektedir. Şair, 
bunun rindler meclisinde Allah'ın aşk şarabını içmeyle ve nefsine galip gelerek bakâ 
yurdundan bahsetmeyle olacağına değinmektedir. 

2.14.8. Şehid 

Şâhit olmak, tanıklık etmek ve hazır bulunmak anlamlarına gelen şehâdet mastarından 
türeyen şehid kelimesi dini ıstılahta Allah yolundan canını teslim eden Müslümanlara 
denilir. Kur'ân-ı Kerim”de ve hadislerde çokça zikredilen bu kavram İslâm'da önemli 
bir yer tutmaktadır (Atar, 2010: 428). İslâm inancında önemli bir yekünu kapsayan bu 
kavram edebiyatta da işlenen konular arasında yerini almaktadır. Şair de bu kavramı 


şiirlerinde üç yerde zikretmektedir. 
Ne mümkün bunca âteşle şehid-i “ışkı gas! etmek 
Cesed âteş kefen âteş hem âb-ı hoş-güvâr âteş!!! (Ş:4/4) 


Sevgilinin hasretinden feryadı ateşe dönen âşığın gönlündeki ateşle aşk şehitlerini 
yıkamasının mümkün olmadığını zira bu feryadın ateşiyle cesedin, kefenin ve suyun 
da ateşe döndüğünden bahsedilmektedir. Burada şair, aşk yolunda canını veren 


kimseler için kullanılan tabirlerden şehid-i ışk yani aşk şehidi terkibini kullanmıştır. 
Ettiler sıbt-ı Rasül-i Ekrem'i anda şehid 
Nür-ı çeşm-i Murtazâ mahdüm-i mahbüb-i mecid 
La'netullâhi te'âlâ külli küffârin anid 


Hâşe lillâh kim bu hâli ehl-i imân eylesin (Ş:40/5) 


17 Benzer kullanım: Ş:29/3. 
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Kerbelâ hâdisesinin işlendiği şiirde şair, Hz. Hüseyin'in şehit edilmesi hususuna 
değinmektedir. Hz. Peygamber'in torunu ve Hz. Ali'nin oğlu olan Hz. Hüseyin'i şehit 
edenleri Allah'a havale eden şair, bunların kendilerini inançlı olarak tanımlasa da 


inançlı olan bir kimselerin böyle kötü bir işi yapmayacağını dile getirmektedir. 


14.9. Şefâat 


Şefâat, Arapça bir kelime olan ve tek olanı eşiyle ya da dengiyle çiflemek, birinin işini 
görmeye çabalamak ve işinin görülmesi için birinin aracılığını istemek gibi anlamlara 
gelen şef? kökünden türemektedir. Bu bağlamda şefâat suçun bağışlanması ya da 
dileğin yerine getirilmesi amacıyla birine aracılık etmek anlamına gelmektedir. Istılah 
mânâsı ise kıyamet günü peygamberlerin ve kendilerine hak verilen sâlih kimselerin 
inananların bağışlanması için Allah'a niyazda bulunması demektir. Bu kelimeyle aynı 
kökten gelen şefi? ve şâfi” de şefâatte bulunan, aracılık eden anlamlarına gelmektedir 
(Alıcı, 2010: 411). Şair de özellikle Hz. Peygamber'den ve veli kullardan Allah'ın 
izniyle âhirette bağışlanabilmek için şefâat talep ederken bu kavramı şiirlerinde 


zikretmektedir. 
Zerre-i lutfun yeter bu bende-i dermân-deye 
Bir inâyet eyle dergâhında ser-efgendeye 
Hem nasıl kim eylerisen Es 'ad-ı şermendeye 
“Yâ Rasülallâh şefa'ât kıl Niyâzi bendeye 
Şol zamân kim baş açık yalın ayak kan ağlaram” (Ş:25/6) 


Hz. Peygamber'in anlatıldığı bir şiirde geçen bu mısralarda şair, âciz olarak 
tanımladığı nefsinin kurtuluşu için bir zerre lütfun yeteceğinden bahsetmektedir. Hz. 
Peygamber'in kapısında mahcup bir şekilde durduğunu beyan etmekte ve O'ndan nasıl 
isterse öyle yardım etmesini talep etmektedir. Mısraların Niyâzi Mısri ye ait kısımda 
ise şair, başı açık ve yalın ayak olduğu bir anda Hz. Peygamber'den şefâat etmesini 
arzu etmektedir. 


Yâ Şefi'a'Lmüznibin yâ “Rahmeten li'l-âlemin ” 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemii 


Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 
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“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 
Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu 'l-emin” (Ş:30/1) 


Kur'ân-ı Kerim'de “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” 8 âyet-i 
kerimesinde Hz. Peygamber'in insanların kurtuluşu için rahmet vesilesi olarak 
gönderildiği bahsedilmektedir. Şair de “Lewlâk” hadisinde zikredilen âlemin yaratılış 
vesilesi olarak Hz. Peygamber'in nurunu göstermekte ve kendi gibi âciz birinin O'nu 
övmeye gücünün yetmeyeceğinden bahsetmektedir. Âlemlere rahmet olan Hz. 


Peygamber'in günahkârlara şefâati istenmektedir. 


2.14.10. Afv 


Afv kelimesi Arapça olup silip süpürmek, yok etmek, artık ve fazlalık gibi anlamlara 
gelmektedir. Hukuki ve ahlâki bir terim olarak ise haksızlık ve kötülük yapanı, suç ve 
günah işleyeni bağışlamak ya da ceza vermekten vazgeçmek anlamında 
kulanılmaktadır. Kur'ân-ı Kerim'de bu kavram biri bağışlama diğeriyse fazlalık olarak 
iki yerde zikredilmektedir (Çağrıcı, 1988: 394). İnsanlar arasında önemli olan bu 


kavram şair tarafından da iki yerde zikredilmektedir. 


Lâ-cerem Allâh deyen mesrür olur 
Her hatâsı afv olur mağfür olur!? (Ş:54/4) 


Kişinin daima Allah'ı zikretmesi gerektiği bu zikirle meşgul olanların ise günahlarının 
bağışlanacağı Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde vurgulanmaktadır. Allah'ı daima anan 
ve O'nun azametini düşünen kulların güzel bir iş yaptığından bahsedilmektedir. Şair 
de burada Allah'ı bilen ve anan kişinin dünyada başına gelecek sıkıntılardan emin 


olarak rızkın O'ndan geldiğinin idrakiyle mutluluğa ereceğini dile getirmektedir. 


2.14.11. Günah, Cerem 


Günah, Farsça bir kelime olup suç anlamına gelmektedir. Dini inanç sistemlerinin 
hepsinde önemli bir yer kaplamaktadır. Bilindiği gibi her din kendine has emirler ve 
yasaklarla birlikte var olagelmiştir. Günah da bu emirlerin yerine getirilmemesi ya da 
yasakların çiğnenmesi neticesinde ortaya çıkan vicdâni, hukuki ve ahlâki açıdan 
sorumluluk gerektiren bir olgudur. Bu olgu elbette ki her dinin kendine göre koymuş 


olduğu kurallara göre değişiklik göstermektedir (Harman, 1996: 278). Günah olgusu 


18 Enbiyâ, 21/107. 
9 Benzer kullanım: Ş:54/63. 
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her dinde olduğu gibi İslâm'ın üzerinde da durmuş olduğu konuların başında 


gelmektedir. Şair de bu dini konuyu dört yerde ele almıştır. 
Safâ-yı sineme zulmet veren jeng-i günâhımdır 
Aman ey kân-ı ihsân zulmet-i kalbim cilâ ister (Ş:1/2) 


Şair, işlediği günah ve hatalardan dolayı insanın aynası olan kalbinin paslandığına 
değinmektedir. İşlenen günahlar neticesinde kalbi her günahta karartan noktalarla 
dolmaktadır. Şair de noktaların çokluğu neticesinde kir ve pas kaplayan kalbinin 
temizlenmesi için Allah'ın izniyle Hz. Peygamber'den ihsân/yardım istemektedir. 
İstediği yardımla kalp aynasını yeniden parlatmak dileğindedir. Burada şair, jeng-i 
günâh yani günah pası anlamına gelen Farsça bir terkiple günah kavramını şiirinde 


zikretmektedir. 
Ne âb-ı diden râhat ne âh-ı sineden imdâd 
Benim bâr-ı günâhım lutf-ı şâh-ı enbiyâ ister (Ş:1/4) 


Şair, işlediği günahların silinebilmesi için ne döktüğü gözyaşından ne de kalbindeki 
âh ateşinden fayda görmediğine değinmektedir. Günahlarına şefâat için 
peygamberlerin sonuncusu ve serveri olan Hz. Muhammed'den (s.a.v.) lütuf 
beklemektedir. Şair burada da bâr-ı günah yani Farsça günah yükü anlamına gelen 


terkiple bunu anlatmaktadır. 
Zanneyledim ki aşkın esiri şâh olurmuş 
Üftâde-i cemâlin semâda mâh olurmuş 
Hakkâ ki ba'zı zannım hayli günâh olurmuş 
“Çeşmin görenlerin bahtı siyâh olurmuş 
Ben çeşmini göreydim bahtım siyâh olaydı” (Ş:35/4) 
Şair, sevgilinin aşkıyla yoğrulan kimsenin padişah gibi bahtının iyi ve üzüntüden uzak 
olacağını zannettiğinden bahsetmektedir. Ancak bunun böyle olmadığı yaşayarak fark 
ettiğinden bahsetmektedir. Önceden bu şekilde düşündüğü için pişman olmuş ve 
hatalarından dolayı mağfiret beklemekte ve sevgiliden özür dilemektedir. Zira 
Keçecizâde İzzet Molla'nın da “Olur rencide-hâtır geçse gönlümden dahi vuslat / 
Nihan bir yol mu vardır hâtır-ı cânâna gönlümden” beytinde de anlattığı gibi âşığın 
sevgiliye muhabbeti ve hasreti ne boyutta olursa olsun ona kavuşma isteği dahi 


sevgilinin gönlünün incinmesine sebep olmaktadır. 
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2.14.12. Günahkâr, Müznib 


Günah kelimesinin Farsça -kâr eki almasıyla ortaya çıkan günahkâr kavramı günah 
işleyen ya da işlemiş kişi anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 1133). Müznib 
kelmesi de Arapça bir kelime olup günah ya da suç işlemek anlamına gelen iznâb 
kökünde türemiş ve günahkâr ile benzer anlama gelmektedir (Ayverdi, 2020: 2308). 
Şair, günah kavramı gibi onu işleyen kimselere verilen bir ad olarak günahkâr ve 
müznib kavramlarını da işlemiştir. Aynı anlama gelen bu iki kavram şiirlerde birer 


defa geçmektedir. 
Şükr ol Ma 'büda kim idbârı ikbâl eyledi 
Şerbet-i güftârın ile zehrimiz bâl eyledi 
Âşık-ı sâdık olan uşşâkı hoş-hâl eyledi 
“Biz güneh-kâr ümmete sen şâhı irsâl eyledi 
Hamdü-lillâh sana ümmet eylemiş ol zi-kerem” (Ş:25/5) 


Şair, günahkâr olmalarına rağmen Allah Teâlâ'nın kendilerine acıyarak 
peygamberlerin şahı olan Hz. Peygamber'i (s.a.v.) kendilerine göndererek O'na 
ümmet olabilme şerefine ulaştıklarına, zehir gibi olan sözlerine karşılık bal gibi tatlı 
sözler gönderdiğine ve sâdık olan âşıkları hoş hâl eğlediğine değinmektedir. Allah'ın 
bu lütfu ve ihsânından dolayı da şükrünü beyan etmektedir. 
Yâ Şefi 'a 'I-müznibin yâ “Rahmeten li'i-âlemin” 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemii 
Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 
“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 
Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu'l-emin” (Ş:30/1) 


Var olanların yaratılış vesilesi Hz. Peygamber'in nurunun bir damlasıdır. Şairin bu 
şekilde târif ettiği Hz. Peygamber'in bunca yaratılışa vesile olduğu gibi müznib yani 
günahkâr kullara da Rahmeten li'l-âlemin sırrınca Allah'ın izniyle şefâat etmesini 


istemektedir. 


2.14.13. Tevbe 


Tevbe, Arapça'da geri dönmek ve dönüş yapmak gibi anlamlara gelmektedir. Istılahta 


ise dinde yasaklanan ya da yerilen şeyleri terk edip övülen işlere yönelmek anlamında 
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kullanılmaktadır. Kur'ân-ı Kerim'de seksen sekiz yerde zikredilmektedir. Bunların 
otuz beşinde Allah'a diğerlerinde ise insanlara nispet edilmektedir. Allah'a nispet 
edilmesi O'nun kulların tövbelerini kabul edip lütuf ve ihsânı ile inananların O'na 


yönelmesi anlamında zikredilmektedir (Topaloğlu, 2012: 279). 


Oldukça hâdim nefsine râm sen dil-dârını 
Aşk âteşini yakmadan germ etme sen bâzârını 
Zühd-i riyâdan tevbe et bilmeyen refiârını 
“Cândan taleb kıl yârını ver cânı bul didârını 
Yok eyle kendü varını kim var ola cânân sana” (Ş:28/6) 


Şair, kişinin nefsine uyduğu müddetçe sevgilisini bundan uzak tutmasını, aşk ateşini 
yakmadan da alış verişe başlamamasını söylemektedir. Şair, nereye gittiğini bilmeyen 
şeklinde târif ettiği bu kişinin ikiyüzlü zahitlikten de tevbe etmesini telkin etmektedir. 
Son mısraların sahibi olan Niyâzi Mısri ise dotu gönülden istemeyi, can vererek 
sevdiğini bulmasını ve benliği yok etmesini zira sevgilinin bu şekilde teveccüh edeceği 
bildirilmektedir. Edebiyat literatürinde genellikle zahitlik riyakârlık olarak 
tanımlanmakta ve hoş görülmemektedir (Pala, 2020: 501). Şair de bu yüzden bu kişinin 


tevbe etmesini söylemektedir. 


2.14.14. Ümmet 


Arapça bir kelime olan ve kastetmek, yönelmek, öne geçmek ve imam olmak gibi 
anlamlara gelen emm kökünden türeyen ümmet kelimesi peygamber gönderilmiş bir 
topluluk, kavim, her kabileden bir grup insan, her canlı cinsi ya da bütün iyilikleri 
kendinde toplamış kişi veya önder gibi anlamlara gelmektedir. İslâm terminolojisinde 
ise gönderilen peygamberin tebliğ etmiş olduğu dine inanan ya da o dine muhâtap olan 
kimselerin ortaya getirdiği topluluk anlamında kullanılmaktadır. İslâm için oldukça 
büyük önem arzeden bu kavram âyetlerde ve hadislerde de zikredilmektedir (Bulut, 


2012: 308). İslâm'ın üzerinde durduğu bu kavramı dört yerde saptanmıştır. 


Hayli ihsânlar olundu sâyesinde millete 
Hayr-ı ümmet hil'atiyle mazhar oldu ni'mete 


Cümle âlem düşmüş iken türlü türlü mihnete 
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“Rüz-i mahşerde nidâ cennetten ere ümmete 
Hâzihi cennâtü adnin fedhulühâ hâlidin” (Ş:30/4) 


Muhibbinin yazmış olduğu gazele yapılan tahmiste hem Es'ad Erbili'ye ait kısımda 
hem de Muhibbi'ye ait kısımda ümmet kavramı zikredilmektedir. Hz. Peygamber'e 
yazılan bir şiirde geçen bu kıta, Hz. Peygamber sayesinde ümmetinin hayırlı ümmet 
iltifatına nâil olduğu ve türlü sıkıntılara düşse de birçok nimete kavuştuğundan 
bahsedilmektedir. Muhibbi'ye ait kısımda ise Hz. Peygamber'in ümmetine mahşer 
günü cennetten yapılan “Haydi Adn cennetine ebedi olacak şekilde girin.” nidasıyla 


ödüllendirileceğinden bahsedilmektedir. 
Server etmiş Hak anı hâtünlara 
Cennet içre hem şefi ümmetlere? (Ş:54/49) 


Mevlid-i Fâtıma”da zikredilen bu beyt, Hz. Fâtıma'nın İslâm ümmetinin hanımlarının 
örnek alacağı ve önder edineceği biri olduğundan bahsedilmekte cennette de onu seven 


günahkâr kimseler için de şefâat edeceği söylenmektedir. 


2.14.15. Kul, Abd 


Kökeni hakkında farklı görüşler olsa da bu kavram ibâdet ve ubüdiyet bağlamında 
kulluk ve itaat anlamlarına gelmektedir. Kullanılış yönünde bakıldığında ise hür bir 
insan için ise Allah'a kul, kula itaat eden kişi içinse köle anlamına gelmektedir. Kulluk, 
insanın hayatta ulaşabileceği en büyük mertebe olarak görülmektedir. Hatta insanların 
en faziletlisi olan Hz. Muhammed (s.a.v.) için de bu kavram kullanılmıştır 
(Hamidullah, 1988: 57). İslâm'da önemli bir yer tutan bu kavram da şair tarafından 


hem Türkçesi olan kul hem de Arapçası olan abd şeklinde kullanılmıştır. 
Ebrü-yı gılâfın çekseydi Zülfikârın 
Müjgân-ı mü-şikâfın etseydi saf katârın 
Sünbüllerin dizeydi piyâde vü süvârın 
“Hattın Habeş kuluyla alsaydı Fas diyârın 
Hüsnün sevâd-ı Çin'e dek pâdişâh olaydı” (Ş:35/3) 
Osman Nevres'in gazeline yazılan tahmiste Nevres'e ait kısımda kul kelimesi 


zikredilmektedir. Şair, sevgiliye hitaben sevgilinin ayva tüylerinin Habeş kuluyla yani 


9 Benzer kullanımlar: Ş:25/5; Ş:29/3. 
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beniyle Fas diyarını almasını ve güzelliğinin ise Çin topraklarına kadar olan bölgenin 
padişahı olmasını temenni etmektedir. Sembolik unsurların kullanıldığı bu mısarlarda 
şair, Habeş kuluyla sevgilinin benini kastetmektedir. Habeşistan bölgesinde yaşayan 
insanların ten renkleriyle benin rengi arasında bir benzerlik kurulmuştur. Edebiyatta 
da ben renginden dolayı ya Hindü ya da Habeşli olarak târif edilmektedir (Pala, 2020: 
195). 


Tâ ki rahmet eyleye biz kullara 
Cennete doğru giden râhı vere?! (Ş:54/6) 
Hz. Fâtıma'ya yazılan mevlidde zikredilen bu beyitte şair öncelikle Allah'a hamd ve 


dua ederek söze başlamaktadır. Duasında Allah'ın kullarını cennete götürecek doğru 


yolu gösterip bu yolda yapılan yanlışları bağışlanması için niyâzda bulunulmaktadır. 
Yâ Şefi 'a'I-müznibin yâ Rahmeten li'l-âlemin 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemin 
Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 
“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 
Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu 'l-emin” (Ş:30/1) 


Şair, nida edatıyla Hz. Peygamber'i şefaatçi ve âlemlere rahmet olarak gönderilmesi 
üzerinden zikretmektedir. Varlıkların yaratılmasına vesilesi olarak da Hz. 
Peygamber'in nurunun bir damlası gösterilmektedir. Şair, O'nun vasıflarını kendi gibi 
abd-i kemin yani âciz bir kulun anlatmaya gücünün yetmeyeceğinden değinmektedir. 
Zira hakkında Tâhâ ve Yâsin süresinin indirildiği ve Cebrâil'in (a.s.) kanadının O'nun 


eşiğinin süpürgesi olduğu söylenmektedir. 
2.14.16. Amel, Kulluk 


Arapça bir kelime olan amel, sözlükte iş, fiil, çaba ve çalışma gibi anlamların yanında 
canlı varlıkların amaçlı olarak yaptığı iş şeklinde de târif edilmektedir. Bunun için 
amel, fiil kavramından daha özel bir anlam ifade etmektedir. Zira fiil için amaç şart 
olmaksızın da gerçekleştirilebilmektedir. Dini literatüde ise amel, emir ya da 
yasakların sonunda ödül ya da ceza bulunan tutum ve davranışlar için kullanılmakta 


ve bu şekilde fiile oranla daha dar kapsamlı bir anlam taşımaktadır (Uludağ, 1991: 13). 


2! Benzer kullanım: Ş:29/2. 
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Vardıkta pir-i kâmile taş olsa dil yumşâğ olur 
Fir'avn ise nefsin yakın mürdan alçâğ olur 
Oldunsa vâkıf aczine ednâ amel bir dâğ olur 
“Çürüklerin hep sağ olur zehrin kamu bal yâğ olur 
Dağlar yemişli bağ olur cümle cihân bostân sana ”12 (Ş:28/7) 


Şair, kalbi taş olsa da insanın sâdık kimselerle birlikte olursa yumuşayacağından 
bahsetmektedir. Ancak sâlihlerin ve sâdıkların yanına varmak için önce nefsin Firavun 
gibi ululuk iddiasından vaz geçmesi gerekmektedir. Şair de acizliğinin farkına varan 
bu kimsenin ameli az olsa da onun dağ gibi sevap kazanmasına vesile olacağına 


değinmektedir. 
Pervâne-i biçâre-veş cân u ciğer dâğlar isen 
Aşkın bilirsin feyzini ol dem eğer hüş-yâr isen 
Ben şimdi açık söylerem sen de işit bidân isen 
“Kulluğa bel bağlar isen şâm u seher âğlâr isen 
Sular gibi çağlar isen tiz bulunur ummaân sana” (Ş:28/8) 


Bu mısraları anlayabilmek için şiirin yazılmış önceki kıtalarına da göz atmak 
gerekmektedir. Burada derdinden muzdarip olan kimsenin derdine nasıl deva bulacağı 
anlatılmaktadır. Yukarıdaki kıtada ise kişinin deva bulabilmesi için kendini Allah'a 
kul olmaya adaması ve gözlerinden sabah, akşam pişmanlıkla akıttığı gözyaşlarıyla 
Hakk'ı araması tavsiye edilmektedir. Böyle yapan kimsenin ise tez zamanda muradına 
ereceği dile getirilmektedir. 
Dünyâda bugün topladığın yârın olur hiç 
Ukbâya müfid olduğu a*mâli bulup seç 
Rabi eyleme kalbin gam-ı dünyâya bırak geç 
“Derbendine mevtin yolun uğrar tez eğer geç 
Ol geçmesi düşvâr güzer-gâhı unutma” (Ş:32/5) 


Dünya insanın meşguliyetini artırır ve bu meşguliyetler genellikle insan öldüğünde 


kendisine fayda vermeyen işler olarak karşısına çıkmaktadır. Şair de mal ve mülk 


2 Benzer kullanım: Ş:30/5; Ş:49. 
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bırakmak gibi geçici dünya işlerini terk edip âhirette faydası olacak işleriyle 
uğraşmanın ve kalbi dünyayı kazanma hırsıyla üzmemenin gerekliliğini 
vurgulamaktadır. Şair, âhiret işlerini kastederken amel kelimesinin Arapça çoğulu olan 


a'mâli kullanmaktadır. 
2.14.17. Âyet, Âyât 
Âyetin sözlük anlamı bir amacın ya da şeyin varlığını gösteren alâmet demektir. 
Bununla ilintili olarak açık alâmet, işâret, ibret ve delil anlamlarına gelecek şekilde 
kullanılmaktadır. Istılahta ise Allah Teâlâ'nın varlığına ve birliğine, peygamberlerin 
Allah tarafından gönderildiğine delalet eden delil ya da mücize anlamına gelmekle 
birlikte Kur'ân-ı Kerim'in sürelerini oluşturan her bir birime bu isim verilmektedir 
(Yavuz & Çetin, 1991: 242). Bu bağlamda Allah'a götüren her bir delil insana âyettir 
ve kâinat birçok gizli âyetle doludur. Şair de bu kavramı terim mânâsı üzerinden 
işlemiştir. 

Olmasaydın bahr-i imkân içre bir dürr-i nihân 

La'lu yâküt u zebercedle donanmazdı cinân 

Âyet-i “Levlâk” eder ancak şu esrârı beyân 

“Gelmeseydin âleme sen halk olunmazdı cihân 


Dostluğunla yaratıldı ey Nebiyy-i muhterem ” (Ş:25/4) 


Hz. Peygamber'in yaratılışı sayesinde âlemin meydana geldiğine değinen “Levlâk” 
hadisini şair de şiirlerinin birçoğunda dolaylı ya da doğrudan zikretmektedir. Şair, 
burada Hz. Peygamber'in âlemlerin yaratılmasına vesile olarak görüldüğünün delilini 
âyet-i Levlâk şeklindeki terkiple “Lewaâk” hadisini kastederek açıklamaktadır. Onun 
güzelliğinin, imkân denizinin yani yaşanılan âlemin yaratılışına vesile olduğu ve bu 


âlemin lâl, yakut ve zebercet gibi değerli taşlarla donatıldığı vurgulanmaktadır. 
Mâh u hür u arz u semâ nâr u hevâ âb u türâb 
Her biri âyât-ı Hak'dan oldular bir fasl u bâb 
Hâb-ı gaflet elverir ey zâhid-i âli-cenâb 
“Aç gözün dil-dâre bak ref" oldu yüzünden nikâb 


Zulmeti sürdü çıkardı ara yerden âfitâb” (Ş:27/1) 
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Görmek isteyen kimse için âlemin düzeni ve yaratılışındaki mükemmellik; ay, güneş, 
hava, yer, ateş, su ve toprak gibi bütün mahlükat ibret nazarıyla bakan için Allah 
Teâlâ'nın varlığına birer nişandır. Şair, burada da âyet kelimesinin çoğulu olan âyât 


kavramıyla buna işaret etmektedir. 


2.14.18. Kefen 


Arapça'da kefen kelimesi örtmek anlamına gelen kefn mastarından türemektedir. 
Neredeyse âhiret inancına mensup dinlerin çoğunda ölüye giydirelen kıyafettir 
(Keskin, 2002: 184). Şair de insanların gündelik hayatta görünce bir bez parçası 
zannedecekleri ancak adını öğrendiklerinde ise ölümü hatırlayacakları ibret 


araçlarından biri olan kefeni işlemiştir. 


Ne mümkün bunca âteşle şehid-i 'ışkı gasl etmek 
Cesed âteş kefen âteş hem âb-ı hoş-güvâr âteş'> (Ş:4/4) 


Âşık, sevgilisine olan hasret ateşinden dolayı canını teslim etmiştir. Âşığın bu hasret 
ateşi bedenini, kefenini ve gasledileceği suyu dahi ateşe çevirdiği için gasli imkânsız 
hâle gelmiştir. Şair, burada sevgiliye beslenen hasret duygusunun ne kadar şiddetli ve 


hareketli olduğunu bu beyitte vurgulamaktadır. 


2.14.19. Takvâ 


Takvâ sözlükte korunmak, korumak, saygı göstermek, sakınmak, itaat etmek, dindar 
olmak, çekinmek ve korkmak gibi anlamlara gelen vikâye mastarından türemiştir. 
Genellikle takvâ kulun Allah'a itaat edip O'nun gazabından sakınması şeklinde 
anlaşılmaktadır. Bu davranış sayesinde kişi cezalandırmayı haklı kılan tutum ve 
davranışlardan nefsini koruyarak gerçekleşebilir. Bu kelime ile aynı kökten ittikâ, etkâ, 
taki, müttaki gibi türevleri Kur'ân- Kerim'de ve hadislerde çokça zikredilmektedir. Bu 
kavram genellikle sözlük anlamına ve Allah'ın emir ve yasaklarına uyarak azaptan 


korunmak anlamına gelecek şekilde kullanılmaktadır (Uludağ, 2010: 484). 
At şu tesbih-i riyâ-pâşı yed-i takvâdan 
Müdde'â safvet ise al kadeh-i minâdan (Ş:6/1) 


Rindâne tarzda yazılmış bir gazelde bulunan bu beyitte şair, kulun zâhitler gibi elinde 


tespihle dolaşmak yerine meyhânede şarabın lezzetine varacağı kadehi almasını 


3 Benzer kullanım: Ş:35/6. 
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söylemektedir. Elbette burada kasıt gerçek mânâda bir meyhane ve kadeh değildir. 
Dergâhta şeyhin sohbetiyle hemhâl olmak ve Allah aşkının farkına varmak anlamında 
yazılmış bir beyittir. Korkarak tespih çekmek ve cennet arzusu yerine aşk ile Hakk'ın 


huzuruna varmanın önemine binâen takvâ kavramı zikredilmektedir. 
Oldu gâret yine ser-mâye-i takvâ vü salâh 
Geldi bezme bugün ol râh-zen-i fevz ü salâh 
Müjde ey dil nazar-duhter-i riz oldu mübâh 
“Çekilip zulmet-i şeb doğdu gün açıldı sabâh 
Mum nedimi edri'l-ke'se ve zid li fi 'r-râh” (Ş:33/1) 


Şair, takva ve salah sermayesinin yağmalandığını zira fevz ve felah yolunu gösteren 
dostun meclise geldiğini söylemektedir. Onun gelişini müjde olarak karşılayan şair, 
artık şaraba bakmanın mübah ve gecenin karanlığını çekerek güneşin doğmasıyla 
sabah olduğunu bildirmektedir. Osman Nevres'e ait son mısrada ise sohbet 
arkadaşından kâsenin doldurulup neşenin artırılması istenmektedir. Sembolik 
unsurların kullanıldığı bu mısralarda dost ile pir, kadeh ile aşk şarabı kastedilmektedir. 
Şair, pirin gelmesiyle gönül dünyasının iman nuruyla aydınlandığını zira onun 


sohbetiyle hemhâl olarak fevz ve felah erişildiği anlatılmaktadır. 
Âdem olamaz ahsen-i takvim ile ekrem 
Takvâdır eden ehlini insân-ı mükerrem 
İlm ü amel etmezse eğer kalbini tenvir 


Şeytân kesilir nefs-i habisi ile âdem (Ş:49) 


Allah Teâlâ, Kur'ân-ı Kerim'de: “Biz insanı en güzel biçimde yaratmışızdır.”!? 


buyurmaktadır. Bu güzel yaratılışı insanlar daha çok sürette algılamışlardır. Şair de 
burada Allah'ın insanı güzel sürette yaratmasının yüce bir konuma sahip olmasına 
yetmeyeceğinden bahsetmektedir. Zira kişinin süretindeki güzelliği siretine de 
aktarması ve mükerrem bir hâle gelebilmesi için takvâ sahibi olması gerektiğine vurgu 


yapılmakta; aksi halde nefsinin bir şeytana dönüşeceğine değinilmektedir. 


124 Tin, 95/4. 
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2.14.20. Hamd, Şükr 


Bu başlık altında insanın Allah'a teşekkürünü dile getirirken kullandığı hamd ve şükür 
kavramları incelenmiştir. Birbiriyle benzer anlamlara gelen bu kavramların tek başlık 


altında ele alınması uygun görülmüştür. 


2.14.20.1. Hamd 


Arapça bir kelime olan hamd genellikle mastar şekilde güzellik, iyilik, övme, 
erdemlilik ve üstünlükle niteleme anlamında kullanılmaktadır. Hamd kavramı kişinin 
kendine iyilik şartı aranmadan yapılmasından dolayı şükre oranla daha kapsamlıdır. 
Kur'ân-ı Kerim ve hadislerde de zikredilen hamd kavramı çoğunlukla Allah'a nispet 


edilerek kullanılmaktadır (Topaloğlu, 1997: 442). 
Şükr ol Ma 'büda kim idbârı ikbâl eyledi 
Şerbet-i güftârın ile zehrimiz bâl eyledi 
Âşık-ı sâdık olan uşşâkı hoş-hâl eyledi 
“Biz güneh-kâr ümmete sen şâhı irsâl eyledi 
Hamdür-lillâh sana ümmet eylemiş ol zi-kerem ”!25 (Ş:25/5) 


Burada şair, Allah'a hamd kavramını şükür anlamına gelecek şekilde kullanmıştır. 
Şair, Hz. Peygamber'i (s.a.v.) günahkâr kullarına esirgemeden gönderip onları 


şereflendirdiği için Allah Teâlâ'yı övmekte ve O'na şükretmektedir. 
2.14.20.2. Şükr 


Şükür, sözlükte yapılan iyiliği bilmek ve yaymak, iyilik yapanı iyiliğinden dolayı 
övmek ve minnettarlık anlamlarına gelmektedir. Terim olarak ise Allah'a ya da 
başkasından gelen nimet ve iyilikten dolayı minnettarlığı ifade eden kavram olarak 
anlaşılmaktadır. Türkçe'de bu kavram daha çok kulun Allah'a sunduğu bir minnet 
ifadesi olarak kullanılır. İnsanlar içinse bu kavram yerine daha çok teşekkür ifadesi 
kullanılmaktadır. Kur'ân-ı Kerim'de bu kavram ve türevleri daha çok Allah'ın verdiği 
nimetlerden dolayı insanların O'na minnettar olmaları gerektiğini dile getirilirken 
zikredilmektedir (Çağrıcı, 2010: 259). Şairin de işlediği bu kavram Kur'ân'da olduğu 
gibi Allah'a minnettarlığı dile getirmek için kullanılmaktadır. 


25 Benzer kullanım: Ş:29/1. 
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Evvel Allâh adını zikr edelim 
Fikr edüp eltâfina şükr edelim"? (Ş:54/1) 


Mevlid-i Fâtımâ'nın ilk beyti olan bu beyt, genelde diğer kaside ve mesnevi türü 
eserlerde olduğu gibi Allah'a hamd ve şükür ifadeleriyle başlamaktadır. Şair de burada 
Allah Teâlâ'nın bahşetmiş olduğu lütufların düşünülerek O'na şükredilmesi 
gerektiğine vurgu yapmaktadır. 


2.14.21. Huşü 


Arapça bir kelime olan huşü, sözlükte sessiz, sâkin ve alçak gönüllü olmak, Allah 
Teâlâ'ya boyun eğmek, kolaylık ve yumuşaklık gibi anlamlara gelmektedir. Istılahta 
ise kulun Allah'ın huzurunda olduğu şuuruyla mütevazı olup boyun eğmesi gerektiğini 
kastetmek için kullanılmaktadır. Kur'ân'da ve hadislerde de zikrelen bu kavram 
kişinin başta namaz olmak üzere ibâdetlerini yerine getirirken bürünmesi gereken 
mânevi bir hâl olduğundan bahsedilmektedir (Şener, 1998: 422). İbâdetler için hayli 


önem arz eden bu kavramı şair de zikretmektedir. 
Fehm olan başında eyler zât-ı pâkin-çün huşü? 
Geh rükü'vu geh sücüd u gâh tesbih u hücü' 
Kudretin izhârına bir zerre çün etdin şürü' 
“Rüzu rüşen eyledün emrinle kevn etdi tulü' 
Geceyi encümler ile zeyn edip târ eyledin” (Ş:29/5) 


Şair, aklı başında olan kimselerin Allah Teâlâ'nın yüce zâtından dolayı boyun 
eğdiklerine değinmektedir. Bu kullar O'nun rızası için dalma rükü”, secde ve tesbih ile 
olduğu gibi uykusunda da O'nu anmaktadır. Zira O'nun kudretinin bir zerresi dahi 
insanın hayranlığını celbedecek büyüklüktedir. Şair, burada huşü kelimesini daha çok 
Allah'ın emirlerine karşı boyun eğmek maksadıyla kullanmaktadır. İbâdetlerinde 
olduğu gibi kulun daima O'nun huzurunda olduğu bilinciyle huşü etmesi ise kendisinin 


derecesinin yükselmesine vesile olacak bir durumdur. 


6 Benzer kullanımlar: Ş:25/1-5; Ş:51/1. 
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2.14.22. Mânevi 


Mânevi, gözle görülmeyen, elle tutulmayan madde ve cisimle alakası bulunmayan öze 
ait maddinin karşıtı olan kavramdır (Ayverdi, 2020: 1956). Metafizik olarak da bilinen 
bu kavram, insanın cismâni boyutunun arkasındaki hakiki özü kastetmek için 
kullanılmaktadır. Ve bu kavram mâneviyat biçiminde de aynı anlama gelecek şekilde 


kullanılmaktadır. 


Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 
Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma'nevi buldu bekâ (Ş:23/7) 


Derviş Muhammed ve Hacegi Emkenegi mârifet gözünün nuru ve Hâce Muhammed 
Bâki ile de maneviyat âleminin bâki olduğu söylenmektedir. Bu beyit Nakşibendiyye 


silsilesinin zikredildiği bir gazelde geçmektedir. 
Gerç zevk-i zâhirimiz gülşen-i vuslattadır 
Lik feyz-i ma'nevimiz küşe-i vahdettedir 
Es'ad'â etme şikâyet meymenet mihnettedir 
“Nice yıllardır ki Hâlis hecr ile zulmettedir 
Şimdi feyz-i vasldan rüşen olup kâşânemiz ” (Ş:20/5) 


Rindleri görenler onların zevk meclisinde eğlendiklerini zannetse de hakikatte onlar 
Hakk'ın vahdetiyle meşgullerdir. Onların bu zâhiri hâllerini görenler her ne kadar bu 
hâllerini kınasa da bu durum hakikati bilmemelerinden kaynaklanmaktadır. Şair de 
rindâne tarzda yazdığı bu kıtada onları tanımayıp hâllerinin aslına mâlik olmayanların 
sarf ettiği sözlerle rindlere eziyet edildiğinden bahsetmektedir. Şair de burada gördüğü 
eziyetten dolayı kendini teselli etmekte ve zahmet olmadan nimete vasıl olacağını 


kendisine telkin etmektedir. 


2.14.23. Kürs, Arş 


Arş, lugatte yükseklik, yüksek yer ve şey anlamlarına gelmektedir. Bu bağlamda ev, 
çadır ve tavan gibi mânâlara gelecek şekilde de kullanılmaktadır. Kur'ân-ı Kerim ve 
hadislerde de zikredilen arş, ilâhi taht ve hükümranlık anlamında kullanılan bir 
mefhumdur (Yavuz, 1991: 406). Kürsü kavramı ise lugatte bir şeyin aslı, üst üste 
konulmuş ya da bazı parçalardan oluşturularak üzerine oturulan sandalye anlamına 


gelmektedir. Terim olarak ise naslarda ilâhi hükümranlığı anlatmak için kullanılan bir 
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kavramdır. (Yavuz, 2002: 572). Şair de İslâm literatüründe önemli bir konuma sahip 


olan bu iki kavramı zikretmektedir. 


Arş u kürs ü ins ü cân u kevn ü mekân 
Enfüs ü âfâk u firdevs ü cinân (Ş:54/15) 


“Levlâk” hadisinin dolaylı olarak işlendiği önceki beyitlerde mahlükatın Hz. 
Peygamber (s.a.v.) vesilesiyle yaratıldığı anlatılmaktadır. Bu beyitte de Arş, Kürs, 
ınsanlar, cin taifesi, evren, nefisler, ufuklar, Firdevs ve cennetin de O'nun sayesinde 


var olduğu bildirilmektedir. 


2.14.24. Risâlet, Nübüvvet 


Lugatte, haber vermek anlamına gelen neb? ya da değer ve konumu yüksek olmak 
anlamına gelen nebve kökünden türeyen nübüvvet, ıstılahta Allah ile aklı başında olan 
kullar arasında dünya ve âhiretle ilgili ihtiyaçların karşılanması için yapılan elçilik 
vazifesi şeklinde tanımlanmaktadır. Risâlet mefhumu da nübüvvetle benzer anlama 
gelecek şekilde kullanılsa da literatürde daha çok nübüvvetin kullanımı tercih 
edilmektedir (Yavuz, 2007: 279). İncelenen şiirlerde de bu iki kavram aynı kıtada 


kullanılmaktadır. 
Şükr-i lillâh feth olundu bâb-ı in'âm-ı kerem 
Cüşiş-i ihsâna geldi bahr-i ummân-ı kıdem 
Düâye-i dünyâ çıkardı sineden dâğ-ı elem 
“Doğdu ol sadr-ı risâlet basdı ferş üzre kadem 
Saldı ol nâr-ı nübüvvet pertevin fevka 'I-ümem ” (Ş:25/1) 
Niyâzi Mısri'nin gazeline tahmis olarak yazılan ve Niyâzi Mısri'ye ait kısımda 
zikredilen risâlet ve nübüvvet kavramları Hz. Peygamber'i kastetmek amacıyla 
kullanılmaktadır. Şair, O'nun doğup yeryüzüne ayak basmasıyla nübüvvet nurunu 
ümmetinin üzerine saldığını söylemektedir. Burada sadr-ı risâlet, terkibinde sadr 
göğüs, sine ya da baş gibi anlamlara gelmektedir (Devellioğlu, 1970: 1089). Ancak 
Hz. Peygamber için bu terkip kullanıldığında ise peygamberlerin önderi anlamı 
taşımaktadır. Aynı şekilde nur-ı nübüvvet terkibinde de O'nun peygamberlik 


müessesesinin önderi ve mahlükatın varoluş vesilesi olduğu zikredilmektedir. Bu 


yüzden peygamberliğin de en parlak nuru anlamına gelecek bir terkiple anılmaktadır. 
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2.14.25. Nebi 


Nebi kavramı lugatte haber veren, mertebesi yüce olan, açık ve seçik yol anlamlarına 
gelmektedir. Kur'ân-ı Kerim'de ise Allah'ın emirlerini ve öğütlerini muhâtab olanlara 
bildirmek için seçtiği elçi şeklide târif edilmektedir. Ayrıca bu kavram yerine bazen 
resul kavramı kullanılsa da ikisi arasından bazı farklılıklar mevcuttur (Yavuz, 2007: 
257). İlâhi dinlerin önemli meselelerinden olan nebi kavramı da şair tarafından hem 


çoğul hem de tekil şekliyle zikredilmektedir. 
Pek hazin oldu Hadice muhterem 
Dedi eyvâh ey Nebi-i muhteşem?" (Ş:54/39) 


Mevlid-i Fâtıma'da “Müşrikün ise o gün dediler / Mustafâ hak ise şak etsün kamer” 
beyitin ardından bu beyit geçmektedir. Şair, Hz. Peygamber'in (s.a.v.) hak peygamber 
olduğunu göstermesi için müşriklerin O'ndan ayı ikiye yarmak gibi bir mucize 
göstermesini talep ettiklerini anlatmaktadır. Bu durum karşısında muhterem Hz. 
Hatice'nin Nebi-i muhteşemin için üzüldüğü ve eyvah ettiği dile getirilmektedir. Şair, 


burada nebi kavramını doğrudan Hz. Peygamber'i zikretmek için kullanmıştır. 
Kendini mümtaz edip zât-ı Hudâ 
Enbiyâ tebrikin eylerse revâ'? (Ş:54/45) 


Hz. Fâtıma'nın yaratılışındaki üstünlüğüne değinen şair, onun Allah'ın lütfu olan bu 
hilkatinden dolayı peygamberlerin tebrikine mazhar olduğundan bahsetmektedir. Şair, 


burada peygamberleri nebi kelimesinin çoğulu olan enbiyâ şeklinde zikretmektedir. 


2.14.26. İsmet 


İsmet, peygamberlerin günah işlemekten korunmuş olduğunu kastetmek için 
kullanılan bu terimdir. Arapça'da engel olmak ve gelebilecek zararları yok edip 
korumak anlamına gelen asm kökünden türemiştir (Bulut, 2001: 134). Nübüvvet 


müessesesi için önemli olan bu kavramı şair yalnızca bir yerde zikretmektedir. 


Mazhar-ı ismet olan sâdıklara 


Sine-çak u dâğ-ı dil âşıklara (Ş:54/62) 


7 Benzer kullanım: Ş:25/4. 
3 Benzer kullanım: Ş:54/60. 
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Şair, burada sâdıklarla ve gönlü yaralı âşıklarla olmanın önemine binâen onlarla 


birlikte olmayı Allah Teâlâ'dan niyaz etmektedir. 


2.15. Kerbelâ, Muharrem 


Hicri senenin ilk ayı olan Muharrem, aynı zamanda Hz. Hüseyin'in elim bir şekilde 
şehâdeti ile anılan Kerbelâ vakasının gerçekleştiği aydır. Lugatte yasaklanan, haram 
kılınan, saygı duyulan ve kutsal olan anlamlarına gelen Muharrem, savaşın haram 
kılındığı dört aydan birisidir (Yaşaroğlu, 2006: 4). Savaşmanın yasak olduğu bu ayda 
Hz. Hüseyin'in şehâdetinin gerçekleştiği mevkinin adından dolayı bu vaka Kerbelâ 
şeklinde anılmaktadır. Edebiyatta bu olaya dair yazılan birçok manzum ve mensur eser 
bulunmaktadır. Bu eserlerde Hz. Hüseyin başta olmak üzere aile efradından ve ona 
yakın olan kimselerin elim bir şekilde şehit edilmesi tema olarak işlenmektedir (Uzun, 
2002: 274). Bu hâdiseyi işleyenler arasında Muhammed Es'd Erbili de vardır. Bir 
şiirini bu konuya hasreden şair Muharrem ve Kerbelâ kavramlarını birer defa 


zikretmektedir. 
Yâ'ni kim aşr-ı Muharrem geldi bu kalb-i hazin 
Andelib-i zâr-veş her dem âh u enin 
Göçtü yerden geçti gökten böyle bir şehbâz-ı din 
Derdini mâtem-serây-ı dehre i'lân eylesin (Ş:40/4) 


Şair, aşr-ı Muharrem yani Muharrem ayının onuncu günü geldiğinde Hz. Hüseyin'in 
şehadetinden dolayı hüzünlü gönlünün daima ağlayan bülbül gibi inlediğini 
söylemektedir. Zira onun gibi bir din şahbazının yani doğanının göçmesiyle kalbin bu 
derdini matem yurdu olan dünyaya duyurmak isteğiyle ah edip inlediği 


söylenmektedir. 

Hem dahâlet eylerim ey Pâdişâh 

Teşne-gân-ı Kerbelâ 'ya yâ ilâh (Ş:54/61) 
Şair, Kerbelâ'da şehit edilen Hz. Hüseyin ve yakınlarının yanına varmayı niyâz 
etmektedir. Mevlid-i Fâtıma'nın sonlarında bulunan bu beyit diğer mesnevi ve 
kasidelerde olduğu gibi Allah'a niyaz ve dua ile sonlanmaktadır. Teşne-gân-ı Kerbelâ 


şeklinde bir terkip kullanan şair, Kerbelâ'ya su istemeye gittikleri zaman şehit 


edilmelerini kastederek susuzluktan ruhunu teslim edenler şeklinde onları anmaktadır. 
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2.16. İbâdet ve İlgili Mefhumlar 


İbâdet mefhumu dinler için en önemli hususlardan birisidir. Çünkü bir kişinin dini 
mensubiyetinin en belirgin göstergesi mensup olduğu dinin gerekli vecibelerini yerine 
getirmesidir. Bu başlık altında da ibâdetle ilgili şairin zikrettiği kavramlar 


incelenmiştir. 


2.16.1. İbâdet 


İbâdet kelimesi lugatte itaat etmek, boyun eğmek, alçak gönüllülük, kulluk, tapınma 
ve tapma gibi anlamlara gelmektedir. Istılahta ise ibâdet; kulun Allah'a sevgi, saygı ve 
itaatini göstermek, O'nun rızasını kazanmak amacıyla ortaya koyduğu tutum ve 
davranışlar olarak tanımlanmaktadır (Sinanoğlu, 1999: 233). Kısaca açıklanan ve diğer 
dinlerde olduğu gibi İslâm dininde de önemli bir yekün kaplayan ibâdet konusu şair 


tarafından da işlenen kavramlar ve konular arasındadır. 

Ruhsârına her dem bakıyor dide-i kalbim 

Cânâ ne sa'âdet bu ise şemse ibâdet (Ş:3/4) 
Şair, yazdığı beyitte sevgilinin güneş gibi parlak yüzünü kalb gözüyle temaşa etmenin 
ibâdet sayılacağından bahsetmektedir. Normal anlamda kulun bir şeye bakması onun 


için ibâdet niteliği taşımaz. Ancak bazı istisnalar hariçtir. Şair, bu istisnalar arasına 


sevgilinin güneş gibi parlayan yüzünü de eklenmektedir. 
2.16.2. Namaz ve İlgili Hususlar 


İslâm'ın şartlarında kelime-i şehâdetten sonra gelen ve ibâdetlerin ilki olan namaz 
ibâdeti Müslümanı gayr-i müslimlerden ayıran en büyük göstergelerden biridir. Bu 


bölümde şair işlemiş olduğu namaz ve namazla ilgi kavramlar ele alınmıştır. 


2.16.2.1. Namaz, Salât 


Türkçe'ye Farsça'dan geçen namaz kelimesi ibâdet etmek, dua etmek, bağışlanmak ve 
yalvarmak anlamlarına gelmektedir. Bu kavramın Arapça karşılığı ise salâttır. Istılahta 
salât, tekbirle başlayan ve selamla biten, belirli sözler ve hareketlerle yapılan bedeni 
ibâdeti ifade etmektedir. Kur'ân-ı Kerim'den ilâhi dinlerin hemen hepsinde namazın 
olduğu anlaşılmaktadır. İslâm'da ayrı bir öneme sahip namâz, Miraç gecesi 
Müslümanlara farz kılınmıştır. Hem Kur'ân'da hem de hadislerde namazın farziyetine 


değinilmekte ve onun ne gibi faydalar sağladığından bahsedilmektedir (Yaşaroğlu, 
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2006: 350-351). İslâm dininin en belirgin ibâdetlerinden olan namaz çeşitli şiirlere de 


konu olmuştur. Şair de bu önemli kavramı zikretmektedir. 
Oturdum derd-i hecrinle namâz-ı ıyde baş eğmem 
Olunca tâk-ı mihrâbından ayrı ey melek-simâ (Ş:12/3) 
Sevgiliye nispetle yazılan bu beyt, sembolik bir dille oluşturulmuştur. Şair, kaşları 
mihraba benzeyen melek yüzlü sevgilinin hasretinden dolayı bayram gelse dahi 
namazı kılmaya derman bulamayacağından bahsetmektedir. Zira âşık, yalnızca 
sevgiliye vâsıl olduğu vakit bayram etmektedir. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz Kâbe-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yi tevhid et” (Ş:26/5) 
“Semme vechullah” ayetinden iktibasla yazılan bu mısralar, kalb ehli olan kimselerin 
nereye dönerse dönsün Allah Teâlâ'nın zâtını orada buldukları için muayyen bir 
kıbleye sahip olmadıklarını dile getirmektedir.'?? Zaten gönül ehli kimseler bilirler ki 
Allah lâ-zaman ve lâ-mekândır. Bu yüzden her yaptıkları işte Allah Teâlâ'nın zâtıyla 
karşılaştıkları için buna göre hareket eder ve bir an olsun bunu idraklerinden 


çıkarmazlar. Şair, bu durum anlatılırken namâz için Arapça salât kelimesini 


kullanmıştır. 
2.16.2.2. Rükü, Secde, Sücud, Yüz Sürmek 


Rükü, secde ve yüz sürmek kavramları namaz içerisinde yapılan fiillerden olduğu için 
namâzla alakalı mefhumlardandır. Bunun için bu başlık altında bu kavramların 


incelenmesi uygun görülmüştür. 
a) Rükü 


Lugatte eğilmek anlamına gelen rükü kavramı, terim olarak namaz esnasında kıyâmın 
ardından kişinin eğilerek başını öne doğru getirmesi ve dizlerini kavrayarak secde 


mahalline bakmasını ifade etmektedir. Allah'ın izzeti karşısında kulun acziyetini ve 
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tevazusunu belirten bu durum namazın farz ve rükünlarındandır (Dalgın, 2008: 286). 
Namaz ibâdetinin rükünlarından olan bu fiil, şair tarafından da zikredilmiştir. 
Fehm olan başında eyler zât-ı pâkin-çün huşü' 
Geh rükü'u geh sücüd u gâh tesbih u hücü' 
Kudretin izhârına bir zerre çün etdin şürü' 
“Rüzu rüşen eyledün emrinle kevn etdi tulü' 
Geceyi encümler ile zeyn edip târ eyledin” (Ş:29/5) 


Allah'ın varlığının ve kudretinin idrâkinde olan kimse O'nun azameti karşısında 
boyun eğer ve O'na itaat eder. Akıl sahipleri bunun daima idrakinde olarak Allah'a 
huşü ile ibâdet için rükü, secde ve O'nu tesbih eder. Gecenin bir kısmında uykusundan 
ferağat ederek O'nun rızasını elde etmek için çabalar. Zira Allah Teâlâ'nın kudretinin 
bir zerresi dahi güneşin doğup günün aydınlanmasına ve aynı şekilde güneşin batıp 


gecelerin yıldızlarla tezyin olmasına yetmektedir. 
b) Secde, Sücud, Yüz Sürmek 


Namâz ibâdetinin rükü gibi rükünlarından olan secde, lugatte boyun eğmek, eğilmek 
ve tevazuyla alnı yere koymak anlamına gelen sücud mastarından türemektedir. Fıkıh 
literatüründe ise elleri, dizleri, ayakları, alnı ve bumu aynı anda zemine değecek 
şekilde pozisyon almayı ifade etmektedir. Secde kulun, Allah'a karşı sevgisinin, 
saygısının ve tevazunun en bariz göstergesi ve kulun Allah'a en yakın olduğu ânıdır 
(Dalgın, 2009: 271). Her kul için önem arzeden ibâdetler arasında bulunan namazın en 
belirgin fiillerinden ve rükünlarından olan secde de şair tarafından hem Arapça mastarı 
olan sücud şeklinde hem de Türkçe'de secde anlamına gelen yüz sürmek şekilde 


zikredilmektedir. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz ka'be-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 
Niyâzi Mısri'nin gazeline yapılan tahmiste Niyâzi Mısri”ye ait kısımda secde kavramı 


geçmektedir. Burada ehl-i dilin namaz için kıblesi “semme vechullah” olarak 
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gösterilmektedir. Âyetten iktibasla bu kavram “Nereye dönerseniz Allah'ın zatı 


oradadır.” !39 


anlamı taşımaktadır. Sonraki mısrada ise şair, sevgilinin kaşlarını 
tevhidin secdegâhına benzetmektedir. Burada sevgilinin kaşları olarak kastedilen yer 
mihrabtır ve tevhid etmek için kulun daima oraya secde etmesi gerektiği tavsiye 
edilmektedir. Edebiyatta da kaş, bazen miharaba benzetilmekte bu sayede de âşık 


sevgilinin cemaline yönelmektedir (Pala, 2020: 141). 
İhlâs evinde eylemez te 'sir tesbih u sivâk 
Mahbüb arar ister diler bir pâk-bâz u derd-nâk 
Es'ad gibi sen de hemân etme iki cihânda bâk 
“Yüzün Niyâzi eyle hâk derd ile bağrın eyle çâk 
Kalbin sarâyın eyle pâk şâyet gele sultân sana” (Ş:28/9) 
Niyâzi Mısri'nin gazeline yazılan tahmiste Niyâzi Mısri'ye ait kısımda geçen yüzü hâk 
eylemek ifadesiyle secde, sevgili kavramıyla da Allah Teâlâ kastedilmektedir. Şair, 
burada kalp sarayında sultanın yani sevgilinin kendisiyle olmasını isteyenin ona itaat 
etmesi ve tevazu ile yüzünü toprağa sürmesi gerektiğinden bahsetmektedir. Tevazu ile 
itaat sevgilinin âşığa acımasını ve onun gönlünde yumuşamayı oluşturacak kıpırtıları 
meydana getirmektedir. Bundan dolayıda âşığın, sevgili uğrunda bunları yapması ve 
gönlünü diğer kirden ve pastan temizlemesi gerekmektedir. Elbette şairin kastı burada 
hakiki sevgili yani Allah Teâlâ'dır. Kişi kalbi günah kirlerinden ve paslarından tövbe 
suyuyla arındırırsa, Allah'ı anmak ve O'nunla birlikte olabilmek için davetine icâbet 
ederek yüzünü toprağa koyarsa o zaman Allah'ın rızasını kazanmak için adımlar atmış 


olur. 
Yâ edip girdâb-ı eşk-i hasrete gark-ı vücüd 
Mest ü lâ-ya kil ne zikr ü fikr üne bang u sücüd 
Ne ta'âm u ne şarâb u ne kıyâm u ne ku'üd 
Âteş-i gayretle yâ cismini süzân eylesin"?! (Ş$:40/3) 


Kerbelâ hâdisesinin zikredildiği bu bendde Hz. Hüseyin'i seven kişinin onun 


hasretinden dolayı yeme, içme, zikir, fikir, tesbih, secde, kıyam ve kuud etmeyi 


9 Bakara, 2/115. 
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unutacak kadar şuurunu yitirircesine ağlayarak kendinden geçmesi telkin edilmektedir. 
Onu seven kişinin gayret ateşiyle cismini yakması söylenmektedir. Şair, burada secde 
etmek anlamına gelen ve mastar olan sücüd kavramını zikretmektedir (Devellioğlu, 


1970 14159), 
2.16.2.3. Mihrab, Kıble 


Bu iki kavram câmi ve namazla alakalı olduğu için bu başlık altında ele alınmaktadır. 


a) Mihrab 


Mihrab kavramı Arapça'da saray, sarayın haremi ya da hükümdar tahtının bulunduğu 
kısım, Hristiyan azizlerin heykel kısmı, oda, köşk, çardak, yüksek yer, meclisin baş 
kısmı ve en şerefli yer gibi anlamlara gelmektedir. Zamanla imamın cemaate namâz 
kıldırmak için kullandığı câminin en uç noktasına bu ad verilmiştir. Mihreb 
kelimesinin kökeni ise savaşmak ve çatışmak anlamına gelen harpten geldiği 
söylenmektedir. Kur'ân'da bu kavram dört yerde zikredilmektedir (Erzincan, 2005: 


30). 
Oturdum derd-i hecrinle namâz-ı ıyde baş eğmem 
Olunca tâk-ı mihrâbından ayrı ey melek-simâ (Ş:12/3) 


Şair, burada mihrab kemeri anlamına gelen tâk-i mihrab terkibini kullanmaktadır. 
Güzellik unsurları arasında bulunan kaş, genellikle şeklinin eğri oluşu yönüyle 
edebiyatta zikredilmektedir. Şair de bu beyitte sevgilinin kaşlarının kavisli oluşuyla 
mihrabın şekli arasında bir benzerlik kurmaktadır. Âşık, mihraba benzeyen sevgilinin 
kaşlarına secde etmeden bayram gibi seviçli bir günde dahi namaz kılmaya mecal 


bulamayacağından bahsetmektedir. 
Mescid ü mihrâba etmez gönlümüz aslâ nazar 
Subhâ vü seccâdeden ettik tammâmiyle güzer 
Hubb-i dünyâ-yı deniden olmuşuz âzâde-ser 
“Sâkin-i hâk-i der-i meyhâneyiz şâm u seher 


İrtifâ'-ı kadr içün bâb-ı sâ'âdet bekleriz ”!32 (Ş:36/2) 


3 Benzer kullanım: Ş:35/1. 
131 


Şair, yerine getirdiği ibâdetlerden dolayı gururlanmadığından ve dünyanın sevgisinden 
başını kurtardığı söylemektedir. Mescide ve mihraba bakıp kibirlenmemek gerektiğine 


değinmektedir. 
b) Kıble 


Kıble lugatte yön, yönelinen taraf ya da şey anlamına gelmektedir. Terim olarak ise 
Müslümanların namâz esnasında yönelmeleri gereken ciheti yani Kâbe'yi ifade 
etmektedir. Ayrıca namaz dışında kurban kesilirken, ezan ve kamet okunurken, cenaze 
defnedilirken ve dua edilirken Kâbe'ye yönelinmesi gerekmektedir (Güç, 2002: 364). 
Semâvi dinlerde de oldukça dikkat çeken kıble konusu, İslâm dinin de insanların 
ümmet olma bilincine erebilmesi ve mekândan münezzeh olan Allah Teâlâ'nın 
kullarının birliğini sağlayabilmeleri için tayin edilen bir güzergâhtır (Özel, 2002: 365). 
Her ne kadar başka ibâdetlerle alakası olsa da kıble kavramı ile insanların aklına ilk 
olarak namâz ibâdeti gelmektedir. Bu yüzden şairin işlediği bu kavramın namâz başlığı 


altında ele alınması uygun görülmüştür. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz Kâ'be-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 


Şair, ehl-i dil olan kimselerin kıblesinin “semme vechullah” yani “Nereye dönerseniz 


»133 olduğunu söylemektedir. Bu kimselerin namaz kılmak için 


Allah'ın zatı oradadır. 
tayin edilmiş bir kıbleye sahip olmadıkları bildirilmektedir. Burada “semme 
vechullah” ile ehl-i dil kimselerin her an Allah'ın zatıyla beraber oldukları 
kastedilmektedir. Sonraki mısrada ise şair, kendisine daima tevhid mihrabının 


secdesine koşmayı telkin etmektedir. 
Müjgânların elinden necâta râh olaydı 
Mihrâbını yıkardım ger kıble-gâh olaydı 


Riyâzetim riyâdan bi-iştibâh olaydı 
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“Sinemde ger müessir bir düd-ı âh olaydı 
Ruhsârını yıkardım ger gökte mâh olaydı” (Ş:35/1) 


Sevgilinin gam oku atan kirpiklerinden gönlünü korumak isteyen şair, bu oklardan 
kurtulmak için sevgilinin mihrabı olarak tanımladığı kaşlarını dahi yıkacağından 
bahsetmektedir. Sembolik bir dille yazılan bu mısralarda şair, kıbleyle sevgilinin iki 


kaşının arasını ve mihrabla da sevgilinin kaşlarını kastetmektedir. 
Bâis-i icâd-ı gül fahr-i rusül 
Kıble-i kevn ü mekân hâdi 's-sebil (Ş:54/18) 


Gülün yaratılış sebebi, evrenin yöneliş noktası ve doğru yolu göstrenin peygamberlerin 
övüncü olan Hz. Peygamber (s.a.v.) olduğu anlatılmaktadır. Burada kıble-i kevn ile 


O'nun evrenin merkezi olduğu vurgulanmaktadır. 


2.16.3. Mescid 


Mescid kavramı lugatte eğilmek ve tevazuyla alnı yere koymak anlamına gelen sücud 
masdarının ism-i mekân siğasıdır. Secde edilen yer anlamına gelmektedir. Türkçe”de 
bu kavram yerine toplamak ve bir araya getirmek anlamına gelen cem?” kökünün ism- 
ifâili olan câmi kavramı kullanılmaktadır. Kur'ân ve hadislerde ise câmi yerine mescid 


kavramı kullanılmaktadır (Önkal & Bozkurt, 1993: 46). 
Mescid ü mihrâba etmez gönlümüz aslâ nazar 
Subhâ vü seccâdeden ettik tammâmiyle güzer 
Hubb-i dünyâ-yı deniden olmuşuz âzâde-ser 
“Sâkin-i hâk-i der-i meyhâneyiz şâm u seher 
İrtifâ'-ı kadr içün bâb-ı sâ'âdet bekleriz” (Ş:36/2) 


Şair, kişinin yaptığı ibâdetlerden ve bulunduğu ortamlardan dolayı kendisinde riyânın 
peyda olabileceğinden hareketle gönlünün mescid ve mihrâb gibi yerlere nazar 
etmediğinden, tesbih ve seccadesinin varlığından ise asla gurur duymadığını dile 
getirmektedir. Bunları yaparak dünya sevgisini ise gönülden çıkardığını 


söylemektedir. 
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2.16.4. Kâbe, Metâf, Beyt 


Şeklinden hareketle sözlükte dört köşeli ya da küp biçiminde olmak anlamına gelen 
ka'b kökünden türeyen kâbe, küp şeklindeki şey anlamına gelmektedir. Kur'ân-ı 
Kerim'de iki yerde geçen Kâbe, başka âyetlerde Beyt, Beytullah, el-Beytü”l-atik, el- 
Beytü”l-harâm, el-Mescidü'l-harâm gibi isimlerle de anılmıştır. Halk arasında ise en 
çok Kâbe-i Muazzama şeklindeki kullanış yaygınlık kazanmıştır. İlk defa kim 
tarafından inşâ edildiği hakkında ihtilaf vardır. Ancak tarih boyunca gördüğü 
hasarlardan dolayı defalarca yeniden inşâ edilmiştir (Ünal, 2001: 14). Türk 
edebiyatında da sık işlenen kavramlar arasında olan Kâbe, ilk inşâsından başlayarak 
Hz. Âdem, Hz. İbrâhim, Hz. İsmâil ve Hz. Muhammed'in (s.a.v.) peygamberlik 
dönemleri üzerinde durulmuştur (Uzun, 2002: 23). Şair, Kâbe kavramına ve onu 


çağrıştıracak çeşitli kullanımları da zikretmiştir. 
Düâne-i hâlin metâf-ı ehl-i “şk olmuş gibi 
Eylemiş her küşesinde nakş u imlâ gönlümüz (Ş:13/3) 


Tavafın yapıldığı alan için metâf ismi kullanılmaktadır (Öğüt, 2011: 178). Kâbe için 
kullanılan isimler arasında bulunan metâf, Arapça tavâf mastarının ism-i mekânıdır 
(Ayverdi, 2020: 1978). Şair, sevgilinin yüzündeki benin âşıkların metâfı yani Kâbe'si 
olduğunu söylemektedir. Güzellik unsurları arasında sayılan ben, âşığın mâşuğa 
vurulmasının sebepleri arasında görülmektedir. Yüzde dikkat çekici bu kara lekenin 
de dünyanın en dikkat çekici yapılarından olan Kâbe ile aynı renk ve merkezi bir 


konuma sahip olmasından dolayı benzerlik kurulmaktadır. 
Kâ'be-i rüyinde hâlin anber-efşân olmasın 
Zemzem-i güftârın aslâ lutf-u bârân olmasın 
Cilve-i hüsnün-çün ey dil hadd ü pâyân olmasın 
Gamze-i çeşminde bir dem işve noksân olmasın 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/1) 


Burada şair, sevgilinin Kâbe olarak târif edilen yüzünde bulunan benin anber 
saçmamasını, sözlerinin lütufkâr, güzelliğinin cilvesinde sınır ve yan bakışında ise bir 
an olsun nazın ve edanın eksik olmamasını söylemektedir. Zira Şeyh Galib'e ait 


sonraki kısımlarda gerçek âşıkla aşk iddiasında bulunan yalancıların ayırt edilmesinin 
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bu şekilde mümkün olacağı bildirilmektedir. Burada işlendiği şekilde edebiyatta da 
sevgilinin yüzü Kâbe'ye benzetilmektedir (Pala, 2020: 258). 


Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 

Ulaşmaz Kâ'be-i âmâle hayrette kalır gümrâh 

Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 


Şair, gönül gözü kapalı olan kimsenin altı yönü bilse dahi emeller Kâbe'sine yani 
hakikatin merkezine ulaşamayacağını ve doğru yoldan ayrılanın ise şaşırıp kalacağını 
anlatmaktadır. Şair, kendisine gönül gözü varsa ferahlanacak yeri bılmasını telkin 
etmektedir. Niyâzi Mısri'ye ait sonraki mısralarda ise ehl-i kalp olan kimselerin 
kıblesini “Semme vechullah” yani “Nereye dönerseniz Allah'ın zatı oradadır.” 31 
âyeti üzerinden târif etmekte ve onların namaz kılmak için muayyen bir merkeze 
ihtiyaç duymadıklarını dile getirmektedir. Burada elbette kastedilen kıblenin Kâbe 
dışında bir yer olduğu değildir. Ancak ehl-i kalp kimselerin daima Allah'ın zatıyla 


beraber olduğu anlatılmak istenir. Niyâzi Mısri son mısrasında da kendisine tevhid 


mihrabına secde etmek için koşmayı tavsiye etmektedir. 

Kâ'be-i Aksa zemzem ü rükn ü makâm 

Dâr-ı dünyâ dâr-ı ukbâ bi't-temâm (Ş:54/14) 
Nür-ı Muhammedi üzerinden yazılan önceki beyitlerde mahlükatın O'nun nurundan 
yaratıldığı anlatılmaktadır. Bu beyitte de o konu işlenmiş ve Kâbe, Mescid-i Aksâ, 
Zemzem, Rükn-i Yemâni, Makâm-ı İbrâhim ve dahi dünya ile âhiret de Hz. 
Peygamber'in nurundan var edildiği zikredilmiştir. 

Hâdimân-ı ehl-i beyte dâhil et 

Yevm-i mahşerde beni ey Rabb-i Beyt (Ş:54/69) 
Beyt kelimesi, Arapça'da ev ve mesken gibi anlamara gelmektedir (Bozkurt, 1995: 
507). Kâbe için kullanılan bir diğer kavramda beyttir. Yeryüzündeki ilk mescid ve 


Allah'ın emriyle yapılmış bir mekân olmasından dolayı Allah'ın evi anlamında Rabb- 


i Beyt terkibi kullanılmaktadır. Şair de yukarıdaki terkiple hem Kâbe'yi hem de ehl-i 


4 Bakara, 2/115. 
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beyti anmakta ve Allah Teâlâ'dan mahşer günü kendisini ehl-i beytin hizmetçileri 


arasına katmasını niyaz etmektedir. 
2.16.5. Mescid-i Aksa, Rükn-i Yemâni, Makâm-ı İbrâhim 


İslâm'da çeşitli mekânlar kutsal ve mübarek sayılmaktadır. Bu yerlerin başında Kâbe, 
Mescid-i Nebi ve Mescid-i Aksâ gelmektedir. Elbette her mescid, Müslümanlar için 
mübarek ve kutsal bir mekândır. Ancak bu mekânların bazıları hem tarih çerçevesinde 
hem de dini açıdan çeşitli özellikleri sebebiyle ayrı bir öneme hâizdir. Başlıkta da 
zikredilen bu mekânlar aşağıda kısaca tanıtılacak ve şair tarafından zikredilen beytin 


altında açıklanmıştır. 


İslâm'ın ilk kıblesi olan ve üç önemli mescidden biri sayılan Mescid-i Aksâ, Ârâmice; 
Beht makdeşa, İbrânice; Beth ha-Mikdaş ve Arapça; Beytü”l-makdis olarak bilinmekte 
ve kutsal ev anlamına gelmektedir. İslâm âlimleri Kur'ân-ı Kerim'de zikredilen el- 
Mescidü'l-aksâ diye anılan ve çevresinin mübarek kılındığı yerin Beytü'l-makdis 
olduğu hakkında ittifak halindedirler. Bu mübarek mabet, Hz. Davüd (a.s.) zamanında 
yapılmaya başlanmış ancak Hz. Süleyman tarafından tamamlanmıştır (Bozkurt, 2004: 


268). 


Beyitte zikredilen bir diğer unsur da Rükn'dür. Kâbe'nin merkezinden mescidin dört 
köşesine çekilen hatlar yaklaşık dört ana yönü göstermektedir. Bu hatların gösterdiği 
yönler vardır ve köşelere denk gelmektedir. Dört yönde bulunan köşelere Rükn adı 


verilmektedir (Ünal, 2001: 15). 


Beyitte geçen bir diğer yer ise Makâm-ı İbrâhim'dir. Genel olarak Hz. İbrâhim'in 
Kâbe'yi inşâ ederken kullandığı iskele ve üzerine çıkarak insanları davet ettiği taş 


olarak bilinmektedir (Bozkurt, 2003: 412). 


Yukarıda zikredilen ve İslâm için oldukça önemli olan bu mekânlar incelenen şiirlerde 
şair tarafından birer defa zikredilmektedir. Bu yüzden tek başlık altında işlenmesi 
uygun görülmüştür. 

Kâ'be-i Aksa Zemzem ü Rükn ü Makâm 

Dâr-ı dünyâ dâr-ı ukbâ bi't-temâm (Ş:54/14) 


“Levlâk” hadisine dolaylı olarak değinilen beyitlerin devamında gelen bu beyitte de 


Hz. Peygamber (s.a.v.), âlemin varoluşunun vesilesi olduğundan bahsedilir. Hz. 
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Peygamber, o derece yüksek bir konuma sahiptir ki dünyada yaratılan Kâbe, Mescid- 
i Aksâ, Rükn ve Makâm-ı İbrâhim gibi mübarek ve mukaddes mekânların hepsinin de 


varoluşunun vesilesi olarak zikredilmektedir. 


2.16.6. Iyd 


Arapça'da bayram kelimesinin karşılığı olan id/ıyd, gelenek hâline gelen sevinç ve 
keder, bir araya toplanma günü gibi anlamlara gelmektedir (Erdem, 1992: 257). İslâm 
dininde Ramazan ve Kurban olmak üzere iki bayram vardır. Bu bayramlar hicretin 
ikinci yılından itibaren kutlanmaya başlanmıştır (Bayraktar, 1992: 259). Din literatürü 


için önemli olan bu kavram, şair tarafından da zikredilmektedir. 
Iyd-i vaslında hilâl-i ebruvânın cilvesin 
Mü'min ü kâfir görürse şübhesiz kurbân olur! (Ş:7/4) 


Şair, sevgiliye kavuşma gününü bayram ilan etmekte ve bu sevinci ıyd-i vasl yani 
kavuşma bayramı şeklindeki terkiple anlatmaktadır. Sevgiliye kavuşan mümin ya da 


kâfir kim olursa ona kendini kurban etmek için can atacağından bahsetmektedir. 
Hilâl-i ebruvânın görmeden ben subh-ı ıyd etmem 
Libâs-ı mâtemi soymam olursa cennet-i a'lâ (Ş:12/2) 


Şair, sevgilinin bayram hilaline benzeyen kaşlarını görmeden bayram edemeyeceğini 
ve subh-ı bayram diye kullandığı bayram sabahı anlamına gelen terkiple 
anlatmaktadır. Cennetin en yüksek mertebesine ulaşsa da sevgiliyi görmeden matem 


elbisesini çıkaramayacağından bahsetmektedir. 
Oturdum derd-i hecrinle namâz-ı ıyde baş eğmem 
Olunca tâk-ı mihrabından ayrı ey melek-simâ (Ş:12/3) 


Şair, yine sevgilinin ayrılık derdini gidermeden bayram edemeyeceğini dile 
getirmektedir. Onun için bayram namazı ancak sevgilinin alnı olan mihrab kemerinin 
olduğu yere secde ederek kılınabileceğinden bahsetmektedir. Elbette ki burada secde 


etmekle kastedilen sevgiliye kavuşmaktır. 


35 Benzer kullanım: Ş:12/1. 
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2.16.7. Tesbih, Subhâ, Sivâk 


Tesbih, Allah'ı zikretmek ve zikirlerin sayısının belirlenmesi için kullanılan aletin 
adıdır. Araplar bu kelime yerine misbaha kelimesini kullanırlar. Bu aletin kullanımı 
sahabe dönemine kadar dayanmaktadır. Bu alet için kullanılan bir diğer isim de 
subhadır. Subha sayısınca tesbih edilen bocuklar anlamına gelmektedir (Bozkurt, 


2011: 529). 


Lugatte bir şeyi ovmak anlamına gelen sevk kökünden türeyen misvâk/sivâk ise 
dişlerin temizliği için kullanılan, genelde erâk ağacından üretilen ve bir ucu fırça 
biçiminde olan çubuk parçasıdır (Baytop, 2005: 190). Birçok hadiste de kullanılması 


tavsiye edilmiştir.!?© 
At şu tesbih-i riyâ-pâşı yed-i takvâdan 
Müdde'â safvet ise al kadeh-i minâdan (Ş:6/1) 


Rindâne tarzda yazılan bu beyitte şair, insanların gözünün önünde tesbih çekerek riyâ 
yapmak yerine temizlenmek için kadehten şarap yudumlamak gerektiğine 


değinmektedir. Elbette burada kadehle kastedilen ilâhi aşktır. 
İhlâs evinde eylemez te 'sir tesbih u sivâk 
Mahbüb arar ister diler bir pâk-bâz u derd-nâk 
Es'ad gibi sen de hemân etme iki cihânda bâk 
“Yüzün Niyâzi eyle hâk derd ile bağrın eyle çak 
Kalbin sarâyın eyle pâk şayed gele sultân sana ”!37 (Ş:28/9) 


Şair, ihlâs için kulun ne tesbihe ne de misvâka ihtiyacının olmadığından 
bahsetmektedir. Sevgilinin temiz ve dertli olanı aradığına değinmektedir. Burada 


kendisinin yaptığı gibi iki dünyanın korkusundan kurtulmasını tavsiye etmektedir. 
Mescid ü mihrâba etmez gönlümüz aslâ nazar 
Subhâ vü seccadeden ettik tammâmiyle güzer 


Hubb-i dünyâ-yı seccade olmuşuz âzâde-ser 


9 Buhâri, Cum'a 8, Temenni 9, Savm 27; Müslim, Tahâret 42; Ebü Dâvüd, Tahâret 25; 
Tirmizi, Tahâret 18; Nesâi, Tahâret 6, Mevâkit 20; İbni Mâce, Tahâret 7. 
37 Benzer kullanım: Ş:29/5. 
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“Sâkin-i hâk-i der-i meyhâneyiz şâm u seher 
İrtifâ'-ı kadr içün bâb-ı sâ'âdet bekleriz” (Ş:36/2) 


Şair, mescidden, mihrabtan, tesbihten ve seccadeden vazgeçtiğinden bahsetmektedir. 
Burada riyâ ve tekebbür hissi verebilecek durumlardan ve eşyalardan uzak durduğunu 


kastetmektedir. Bunlardan arınarak nefsini dünya sevgisinden kurtardığına 


değinmektedir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
TASAVVUF 


Bu bölümde tezin üçüncü başlığını oluşturan Tasavvuf ele alınmaktadır. Bu başlık 
altında Divân'da bulunan Tasavvufla alakalı hem ana kavramlar hem de sembolik 
mefhumlar incelenmiştir. Bu bölüm oluşturulurken alfabetik sıralama gözetilerek 


gerçekleştirilmiştir. 
3.1. Akıl, Âkil 


Lugatte mastar şekliyle engellemek, menetmek, alıkoymak, bağlamak gibi anlamlara 
gelen akıl, mantık ve felsefe ıstılahında varlığın hakikatini idrak eden, mânevi olan 
ancak maddeye de tesir eden basit bir cevher olarak tanımlanır. Maddeden biçimleri 
soyut bir hâle getirerek kavramlaştırma, bu kavramlar arasında da bağ kurarak 
önermelerde bulunma ve kıyas yapabilme gücüne denir (Bolay, 1989: 238). Tasavvuf 
literatüründe de önemli bir konuma sahip olan akıl mefhumu, başlarda fıkıh ve hadis 
âlimlerinin vermiş olduğu mânâların dışında başka bir mânâyla anlaşılmamıştır. Daha 
sonraları süfiler, dünyadan uzak durup âhirete yönelmeyi, nefsin hevasını terk ederek 
dinin emir ve nehiylerine uygun yaşamayı temel aldıkları için aklı tanımlarken 
özellikle bu noktalara dikkat etmişlerdir. İmandan sonra en büyük nimet olarak târif 
edilen akıl, âhireti kazanma vesilelerinden bir olması dolayısıyla büyük bir öneme 
hâizdir (Uludağ, 1989: 246). Tasavvuf literatüründe önemli olan bu kavramı şair hem 


mastar şekliyle hem de âkil yani ism-i fâil biçiminde zikretmektedir. 
Atma zülfün yayına aklım perişân eyleme 
Nâgehân elden çıkup çöllerde sergerdân olur'38 (Ş:7/3) 


Sembolik bir dille yazılan bu beyitte şair, sevgilinin şaçını yaya ve aklını da o yayda 
gerilmiş bir oka benzetmektedir. Şâyet sevgili yayı gerip âşığın aklını atarsa çöllerde 


başıboş dolaşmaya başlayacağını söylemektedir. 


35 Benzer kullanımlar: Ş:9/2; Ş:18/1; Ş:20/4; Ş:34/2. 
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Gam-ı sevdâ elinden ben de şaştım Es'ad'a zirâ 
Ne Mecnün gibi lâ-ya 'kıl ne de âkil oldum ben (Ş:10/7) 


Şair, burada akıl kelimesini akleden anlamına gelen âkil biçiminde zikretmektedir. 
Aşktan dolayı üzülen ve şaşkına dönen şair, ne Mecnun gibi tam mânâsıyla deliye 


döndüğünden ne de âkil yani aklı başında bir insan olabildiğinden bahsetmektedir. 
Hikmetin fehminde âciz âlet-i sem' u basar 
Kudretin derkinde kâsır kuvve-i akl-ı beşer 
Hâşimi'den Ahmed-i Muhtâr u deryadan güher 
“Hârdan güller bitürdün nahlden hurmâ-yı ter 
İbret için kullarına hikmet izhâr eyledin” (Ş:29/2) 


Şair, Allah Teâlâ'nın hikmetlerine vâkıf olma hususunda insan aklının, kulaklarının ve 
idrakinin âciz olduğundan bahsetmektedir. Zira insan Allah'ın verdiği ibretlere 
bakarsa hayrete düşmektir. Denizin derinliklerinden çok değerli inciler bitirdiği gibi 
cahiliye adetlerini benimsemiş Hâşimoğulları'nın içinden ise Hz. Peygamber'i (s.a.v.) 


göndermiştir. 
Kim senin gibi işâretle eder şakk-ı kamer 
Kimler için nutka gelmiş nâfe vü şâh-ı şecer 
Doğru vasf etmiş seni ol pâdişâh-ı mu 'teber 
“Hüsnün idrâkinden âciz çeşm-i erbâb-ı nazar 
Kâsır olmuşdur kemâlâtında akl-ı hurde-bin ” (Ş:30/2) 


Kânüni'nin gazleline yapılan tahmiste Hz. Peygamber anlatılmaktadır. Şair, Hz. 
Peygamber gibi kimsenin bir işaretiyle ayı ikiye yaramayacağını, O'nun dışında hiçbir 
insan için de ceylanın ve ağacın dile gelmeyeceğini söylemektedir. Şair, Hz. 
Peygamber'in güzelliğini anlamada gözlerin âciz ve vasıflarını anlamada ise ince 
zekânın dahi yetersiz olduğunu söyleyen Kânüni'nin bu sözlerini doğruluğunu 
desteklemektedir. 

Fenn-i “ışkı ne bilür merdüm-i nâdân-ı vesiğ 

Cânı isterse eğer yâr edemez akl-ı diriğ 


İşit Es'ad'ne der ol şâ'ir-i mümtâz-beliğ 
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“Öldürürse nola Nevres beni ol gamzesi tağ 
Âşıkânın ola gelmiş kanı ma'şüka mübâh” (Ş:33/5) 
Şair, câhil ve basit düşünceli kimselerin aşk ilminden anlamayacağından 
bahsetmektedir. Aklı, aşkı istese de canı buna mâni olur. Zira aşk ilmi aklın idrâki 
üzerinde olan bir mefhumdur. Akıl bir şeyin ya da sevginin var olabilmesi için sebep 
ararken, gönül sebepsiz sevmektedir. 
Eğilmez kâmeti âyâ gören cüfi ettiği tâkın 
Kaçırmaz gevher-i aklın açarsa al'l-i berrâkın 
Yazılmış gördüm Es'ad seyr ederken aşkın evrakın 
“Şikest olmaz mı Nevres pençe-i ârâm-ı uşşâkın 
Çıkınca âsetinden nâz ile ol sim bâzülar “ (Ş:34/6) 
Sevgiliye tâbi olan kişinin başı başkasının önünde asla eğilmez. O güzel dudaklarından 
dökülen kelam ise akıl cevheri ile anbean kayda geçirilir. Zira aşkın evrakı her yerde 


yazılıdır. Kul, Allah Teâlâ'ya tâbi olduğu için artık kimseye boyun eğmez ve o kişiye 


korku değmez. 

3.2. Ârif, Süfi, Vâiz, Zâhid 

Başlıkta zikredilen kavramlar farklı anlamlara gelmekle birlikte genel itibariyle dini 
yaşamları ve insanlara tebliğ etmeleri hususunda benzer nitelikler taşımalarından 


dolayı aynı başlık altında incelenmesi uygun görülmüştür. Alt başlıklar altında 


incelenmiş bu kavramlara kısaca değinilmiştir. 


3.2.1. Ârif 


Sözlükte bilen, tanıyan, hâlden anlayan, âşina ve vâkıf olan gibi anlamlara gelen ârif 
kavramı ekseriyetle tasavvufta kullanılan bir kavramdır. Ârifin bilgisine ise mârifet 
denilmektedir. Tasavvufta kullanıldığı şekilde bakılırsa ârif kavramı mânevi 
tecrübeyle mârifet ve hakikat makamına ulaşan süfilere verilen addır (Uludağ, 1991: 
361). Tasavvuf literatüründe önemli bir yere sahip olan bu kavram şair tarafından da 


zikredilmektedir. 
Siyeh bahtım eğilmiş kâmetim hâl-i perişânım 


Gören ârif bilir kim mübtelâ-yı kâkül oldum ben (Ş:10/4) 
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Bahtının kara olduğundan bahseden şair, boynunu bükük ve hâlinin perişanlığını gören 
ârifin, sevgilinin saçının tutkunu olduğu için bu hâle geldiğini anlayacağından 


bahsetmektedir. 
3.2.2. Süfi 


Tasavvuf yolunda nefis ile mücâhede eden kimseye mutasavvıf ve mürid, mücâhedeyi 
tamamlayarak kemâl mertebesine ermiş olan kimseye ise süfi denilir. Bu bağlamda 
hareketle tasavvuf ehli olanlara kısaca süfi denilmektedir. Kur'ân-ı Kerim ve 
hadislerde zikredilmeyen bu kavramın kökeni hakkında kesin bir bilgi bulunmamakla 
birlikte çok farklı görüşler bulunmaktadır. Yine de kısaca tasavvuf literatüründe 
zikredildiği anlam üzerinde durmak gerekirse süfi, tasavvüfi hayatı benimseyip 
Hakk'a yakın olma hakkını elde etmeye çalışan kimse olarak târif edilmektedir 
(Öngören, 2009: 471). Tasavvuf denilince ilk akla gelebilecek kavramlar arasında 


bulunan bu kavramı şair de zikretmektedir. 
Görmedim büy-i safâ zerrece sizden süfi 
Gönül öğrenmedi bir şey dilinizden süfi 
Şimdi öz nefsini kurtar elimizden süfi 
“Taleb-i resm-i felâh eyleme bizden süfi 
Neylesün nehl-i harâbatda âyin-i salâh ” (Ş:33/2) 
Süfilerden zerre kadar safâ ve gönül şenliği görmediğini söyleyen şair, onların gönül 
dilinden de bir şey anlamadığını dile getirmektedir. Kendini rindler zümresinde gören 
şair, süfilerin nefsini rindlerin elinde bir şekilde kurtarmasını zira onlara 
acımayacaklarını söylemektedir. 
3.2.3. Vâiz 


Lugatte uyarmak, öğüt vermek ve sakındırmak gibi anlamlara gelen va'z kavramı 
ıstılahta bir cemaate dini ve ahlâki mevzularda nasihat etmek, dinleyenlerin gönüllerini 
iyiliğe ısındıracak sözler sarf etmek, uhrevi azap ve mükâfata dair bilgiler sunarak 
insanları ikaz ve teşvikte bulunmak anlamına gelmektedir. Aynı kökten türeyen vâiz 
kavramı da ism-i fâil olmakta ve tanımlamadaki fiilleri uygulayan kişilere verilen bir 
unvan olarak kullanılmaktadır (Cirit, 2012: 404). Şair, dini telkinleri insanlara 


iletenlere hitâben söylenen bu kavramı işlemiştir. 
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Etme vâiz nâr-ı düzahdan hikâyet dinlemem 
Olduğu-çün mazhar-ı esrâr-ı esmâ gönlümüz! (Ş:13/6) 


Şair, Allah Teâlâ'nın isim ve sıfatlarının sırlarına nâil olacak makama ulaştığından 
bahsederek ne cennetle müjdelenmeye ne de cehennemle korkutulmaya ihtiyacı 


olmadığını ve vâizin bunlardan bahsetmesinin lüzumu kalmadığını vurgulamaktadır. 
3.2.4. Zâhid 


Zühd, lugatte bir şeye rağbet etmemek, ondan yüz çevirmek ve ona ilgisiz davranmak 
anlamına gelmektedir. Aynı kökten türeyen ve ism-i fâil olan zâhid kavramı da 
dünyadan yüz çeviren ve ona değer vermeyen kişiler için kullanılan tasavvufi bir 
kavramdır. Hz. Peygamber'in ve ilk mutasavvıfların yaşam tarzı olan azla yetinmek 
zâhidane yaşamın belirgin özelliklerindendir (Cryhan, 2013: 530). Tasavvuf 
literatürünün bu önemli kavramı şair tarafından da zikredilen kavramlar arasında yer 


almaktadır. 
Ne bilir zühd ile zâhid mey-i 'ışkın kadrin 
Anı bir kerre suâl eyle ben-i rüsvâdan' (Ş:6/6) 


Şiirlerde genellikle zâhit kavramı dinin özünü kavrayamamış, yüzeyde kalarak Hakk'a 
vâsıl olamamış ve daima âşıkları eleştiren tipler olarak ifade edilmiştir (Şimşek, 2017: 
389). Şairin de bu anlayışla yazdığı bu beyitte zâhidin züht hayatını yaşama uğruna, 
aşk şarabının kıymetini bilemediğinden bahsetmektedir. Onun kıymetini ise şair gibi 


rindlerden sorulması gerektiğine vurgu yapmaktadır. 
Nâvek-i hun-hârına ey ceng-cü verme şikest 
Her biri olsun dil-i uşşâka bir hançer be-dest 
Dide-i mestinle kıl Şirin'i pest Ferhâd'ı mest 
Lerze-i endâma düşsün zâhid-i râhat-perest 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 


İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/3) 


3 Benzer kullanım: Ş:16/5. 
© Benzer kullanımlar: Ş:29/7; Ş:36/1. 
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Şair, savaşçıya benzettiği sevgilinin okunu ve hançerini hazırlayarak âşıkların 
gönüllerini yaralamasını, baygın bakışıyla Şirin'in ve Ferhâd'ın aklını başından 


almasını ve uzlet köşesine çekilmiş zâhidin de rahatını kaçırmasını istemektedir. 
Mâh u hür u arz u semâ nâr u hevâ âb u türâb 
Her biri âyât-ı Hak'dan oldular bir fasl u bâb 
Hâb-ı gaflet elverir ey zâhid-i âli-cenâb 
“Aç gözün dil-dâre bak ref'oldu yüzünden nikâb 
Zulmeti sürdü çıkardı ara yerden âfitâb” (Ş:27/1) 
Önceki kullanımlarla benzer şekilde zikredilen zâhid kavramı burada da ay, güneş, yer, 
gök, ateş, hava, su ve toprak gibi birçok unsurun Allah Teâlâ'nın varlığına birer âyet 
olduğu ve zâhidin gaflet uykusundan uyanarak bunları görmesi gerektiğinden 
bahsedilmektedir. Sevgilinin âşığın gözünü açarak yüzünden kaldırmasıyla güneşin 
ortalıktan kaldırdığı söylenmektedir. Burada sevgili ile kastedilen Allah Teâlâ'dır. Zira 


Allah'ın insanlara imanı vermesiyle artık insanın kalbine hakikat güneşi doğmuş 


demektir. 
3.3. Asâ 


Çobanlar, yolcular, biniciler ve savaşçılar tarafından çeşitli maksatlarla kullanılan 
asâların çok büyük sembolik değerleri vardır. Çobanın elinde hayvan otlatmaya, 
yolculara yolculuk esnasında destek ve silaha, şaman ve büyücülerde ise sihir yapma 
aracı olarak kullanılmaktadır (Harman, 1991: 449). Ayrıca İslâm dini göz önünde 
bulundurulursa Hz. Peygamber'e mahsus minberle beraber Müslümanlarda hilafet 
sembolü olarak özel bir ilgi görmüştür (Köprülü & Köprülü, 1991: 450). Tasavvuf 
kurumu içerisinde de şeyhler ve müridler arasında ilgi gören bu araç yine aynı şekilde 


sembolik bir öneme hâizdir. Şair de bu sembolik eşyayı zikretmektedir. 
Cemâlindir veren zinet nikâb-ı kâb ile kavse 
Kemâlindir veren heybet sipâh-ı cin ile inse 
Geçüp eflâki sıyt-ı haşmetin hayerttedir İsâ 
“Sen ol şehin şâh-ı levlak mesnedsin ki peyk-i Müsâ 


Asâ-ber-kef kapında pâs-bândır yâ Rasülallâh” (Ş:38/1) 
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“Levlâk” hadisinin zikredildiği bu mısralarda şair, Hz. Peygamber'in ne kadar yüce 
bir makama sahip olduğunu vurgulamaktadır. Bunun için Hz. Müsâ'ya vahiy getiren 
Cebrail'in (a.s.), Hz. Peygamber'in kapısında bekçi olarak elinde âsayla beklediğinden 
bahsetmektedir. 


3.4. Âşık (Âşikân, Uşşâk, Dil-dâde, Ehl-i Işk, Ehl-i Harâbat) 


Âşık, aşeka kökünün ism-i fâili olup birine ya da bir şeye aşırı sevgi duyan kişi 
anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 196). Bu kavramla birlikte şiirlerde aynı anlama 
gelen çeşitli terimlerde kullanılmaktadır. Bu başlık altında âşık ve onun yerine 
kullanılmış olan âşikân, uşşâk, dil-dâde, ehl-i ışk ve ehl-i harâbat kavramları 


incelenmiştir. 


Âşikân kelimesi Farsça çoğul eki olan -ân ile kullanılmakta ve âşıklar anlamında 
gelmektedir. Aynı şekilde uşşâk kelimesi de Arapça âşığın çoğuludur (Ayverdi, 2020: 
3288). 


Ehi-i ışk da aşk kelimesinin kadim metinlerde rastlanan asıl şekli olup ehl kelimesiyle 


birlite oluşturulan terkiptir ve aşk ehli anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 1348). 


Ehl-i harabât ise harâbenin çoğulu olan harabât ile ehl kelimesinin birleşmesiyle 
oluşmaktadır. Meyhane ehli anlamına gelmekte ve âşık kavramı yerine 


kullanılmaktadır (A yverdi, 2020: 1196). 

Nazar-gâh-ı Hudâ'dır menba'ı imân u ikândır 

Metâf-ı âşıkândır sâha-i meydân-ı Mevlânâ'* (Ş:2/2) 
Hz. Mevlânâ'nın Meydanı olarak tanımlanan yer, âşıkların etrafında dolaştığı ve aşka 
ulaştıkları mekândır. Bu meydan Allah Teâlâ'nın nazar ettiği ve hakkın kesin 
bilgilerinin kaynağı olduğundan bahsedilmektedir. 

Kurulsun sâğar-ı sâki içilsin şerbet-i bâki 

Bezetsin cümle uşşâkı kadeh-nüşân-ı Mevlânâ'?* (Ş:2/4) 


Hz. Mevlânâ'nın sunmuş olduğu aşk kadehinden içen âşıklar, Allah'ın bekâ şarabının 


tadına bakmış demektir. Çünkü Hz. Mevlânâ insanları Hakk'ın huzuruna davet 


“! Benzer kullanımlar: Ş:33/5; Ş:35/2. 
2 Benzer kullanımlar: Ş:4/2; Ş:25/5. 
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etmekte ve onlara hakikati arz etmektedir. Burada şair, Hz. Mevlânâ'nın sunmuş 


olduğu kadehle uşşâkı yani âşıkları şenlendirdiğinden bahsetmektedir. 
Refik-i derd-i gamdan başka sormaz kimse ahvâlim 
O günden kim tarik-i ehl-i “ışka dâhil oldum ben!” (Ş:10/5) 


Şair, âşıklar yoluna girdiği günden gam ve dertle arkadaş olduğunu ve onlardan başka 
dostunun onun halini sormadıklarını söylemektedir. Zira aşk, düştüğü gönlü 
melankolik bir hale sokmakta ve hatta âşığı terk-i diyâra zorlamaktadır (Pala, 2020: 
391 


Nâvek-i hun-hârına ey ceng-cü verme şikest 

Her biri olsun dil-i uşşâka bir hançer be-dest 

Dide-i mestinle kıl Şirin'i pest Ferhâd'ı mest 

Lerze-i endâma düşsün zâhid-i râhat-perest 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/3) 


Şair, savaşçıya benzettiği sevgiliye kanlı okunu kırmamasını, âşıkların gönlüne 
atılmak üzere hançeri elinde hazır bulundurmasını, sarhoş gözüyle Şirin'i yere 
sermesini ve zâhide endamını göstererek onu titretmeye başlamasını söylemektedir. 
Şeyh Galib'e ait kalan kısımda ise âşıklara bunların yapılmasının nedeni 
anlatılmaktadır. Burada âşıklığın kolay bir iş olmadığı ve aşk iddiasında bulunan 


yalancıların ortaya çıkmasının hedeflendiği görülmektedir. 
Gelince bezm-i uşşâka o meh-rüy-i vefâ-güster 
Ne dünyâ kaldı hâtırda ne de cennet ne de Kevser 
Fedâ oldu sana bi'l-cümle varım ey peri-peyker 
“Fenâ-ender fenâ buldu vücüdum mülkü ser tâ-ser 
Görünen bir beden kaldı hemân ancak hisârımdan ”14 (Ş:21/3) 


Âşık, sevgilinin ay gibi parlayan yüzünü görünce onun güzelliğinin etkisiyle sermest 


olmuş ve herşeyden geçerek kendini mâşuka feda etmiştir. Burada şair, bezm-i uşşâk 


'8 Benzer kullanımlar: Ş:13/3; Ş:41/6. 
4 Benzer kullanım: Ş:41/6. 
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ile kastettiği mekân esasında dergâhtır. Şair, artık ulaştığı makam ile dünya ve 
âhiretten geçerek kendini Hakk'ın yolunda fedâ etmektedir. Yünus Emre hazretlerinin 
“Cennet Cennet didükleri bir ev ile birkaç Hüri / İsteyene virgil anı, bana Seni gerek 
Seni” sözüyle de anlatılmak istenen, şairin dünya, âhiret ve Kevser'den geçmesinin 
nedeni olan Hakk'ın cemâlini görme arzusu olduğuna değinilmektedir (Tatcı, 1998: 
333). 
Bir şahsın olursa ger ihlâs refiki 
Tevfik olur elbette bulur yâr-i şefiki 
Mişkât-ı hidâyetle bulur feyz-i tariki 
“Eltâf-ı Hüdâ'dır verir imân-ı hakiki 
Dil-dâdelere zülf-i çelipâ-yı Muhammed” (Ş:22/3) 
Hz. Peygamber'in (s.a.v.) güzelliğinden bahseden şair, O'nun güzel saçının 
kâkülünün, âşıklara iman bahşettiğinden bahsetmektedir. Şair de Hz. Peygamber'in 
ihlası sayesinde Allah'ın yardımını kazandığı ve ehl-i aşk olan kimselerin gönlüne 
imanı nakşettiğine değinmektedir. 
Görmedim büy-i safâ zerrece sizden süfi 
Gönül öğrenmedi bir şey dilinizden süfi 
Şimdi öz nefsini kurtar elimizden süfi 
“Taleb-i resm-i felâh eyleme bizden süfi 
Neylesün ehl-i harâbatda âyin-i salâh” (Ş:33/2) 
Şair, süfilerden bir zerre dahi sefa ve gönül şenliği kokusu görmediğini söylemekte ve 
gönlünün onların dilinden bir şey anlamadığını bildirmektedir. Şair, süfiye nefisini 
elinden kurtarmasını söylemekte aksi halde ondan kurtulma isteği bulunmamasını 
söylemektedir. Zira ehl-i harâbat yani meyhane ehlinde kurtuluş ayini olmadığı dile 
getirilmektedir. Rindâne tarzda yazılan bu mısralarda şair, kendilerini meyhane ehli 
olarak göstermektedir. Burada kastedilen meyhane kavramı da tasavvuf literatüründe 
kulun aşkla Rabbi'ne yalvardığı mekân olarak tanımlanmaktadır (Cebecioğlu, 2014: 
336). 
Eğilmez kâmeti âyâ gören cüfi ettiği tâkın 


Kaçırmaz gevher-i aklın açarsa al'l-i berrâkın 
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Yazılmış gördüm Es'ad seyr ederken aşkın evrâkın 
“Şikest olmaz mı Nevres pençe-i ârâm-ı uşşâkın 
Çıkınca âsetinden nâz ile ol sim bâzülar “ (Ş:34/6) 


Osman Nevres'in gazeline yazılan tahmiste Nevres'e ait kısımda geçen uşşâk kelimesi 
ârâm-ı uşşâk yani dinlenen âşıklar mânâsına gelen terkiple kullanılmaktadır. Burada 
şair, bir an olsun sevgilinin hasretinin yorgunluğunu atmak niyetiyle istirahate çekilen 
âşıkların, sevgilinin gümüş gibi beyaz pazularını göstermesiyle yeniden derde 


düştüklerini ve sevgilinin nazıyla rahatlarının bozulduğunu söylemektedir. 
Geldi eyyâm-ı bahâr u ehl-i “ışka imtiyâz 
Cüşiş-i gavgâya gel ey andelib-i dil-nüvâz 
Perde-i a'lâdan al felekten etme ihtirâz 
“Dide-i bahtım uyandır hâbdan ey nağme-sâz 
Bezm-i uşşâkı müzeyyen eyle bi-çeng ü rebâb” (Ş:41/6) 
Baharın gelmesiyle aşk ehline imtiyaz yani ayrıcalık gelmektedir. Bunun için şair de 
gönül okşayan bülbülün felekten çekinmeyerek yüksek perdeden ötüp rakipleriyle 
arasındaki kavgayı kızıştırması söylenmektedir. Bülbüle benzetilen âşığın sevgili ile 


arasına giren rakiplere karşı koyması tavsiye edilmektedir. Zira sevgili Bahar 


mevsiminde diğer âşıklarına da gözükmektedir. 
Mazhar-ı ismet olan sâdıklara 
Sine-çak u dâğ-ı dil âşıklara'” (Ş:54/62) 


Şair, günahsız olan sâdık kullar, gönlü yanık ve sinesi yaralı âşıklar kervanına 
katılmayı talep etmektedir. Çünkü âyette de “Ey iman edenler! Allah'a karşı 
gelmekten sakının ve doğrularla beraber olun.” '““ buyrulmaktadır. Kim, Allah 
Teâlâ'nın bu emrini yerine getirir ve onları severse Hz. Peygamber'in (s.a.v.) “Kişi 


sevdiği ile beraberdir.”!“ hadisinin sırrına mazhar olmaktadır. 


5 Benzer kullanımlar: Ş:19/1; Ş$:19/10; Ş:27/2; Ş:31/2; Ş:41/4; Ş:43; Ş:45/1-2; Ş:46; Ş:47. 
16 Tevbe, 9/119. 
14 Buhâri, Edeb, 96; Müslim, Birr, 165. 
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3.5. Aşk ve İlgili Mefhumlar 


Tasavvuf, edebiyat ve İslâm felsefesinde geniş bir şekilde kullanılan aşk, lugatte 
şiddetli ve aşırı sevgi, bir kişinin tamamen kendisini sevdiğine vermek, sevgiliden 
başka kimseyi göremeyecek derecede ona düşkün olmak gibi anlamlara gelmektedir. 
Sözlükte sarmaşıkla aynı kökten yani aşekadan geldiği ve yakın ilişkileri olduğu 
belirtilir. Buradan hareketle sarmaşığın sardığı ağacın suyunu emdiği ve onu sararak 
diğer her şeyden gizlediği gibi aşkta âşığı sarmakta ve gayrıdan âşığın ilişkisini 
koparmaktadır. İslâm literatüründe aşk ikiye ayrılmaktadır. Biri insanların birbirine 
olan sevgisi anlamına gelen beşeri aşk, diğeriyse kulun Allah'a ve Hz. Peygamber'e 
olan muhabbetini anlatan ilâhi aşktır (Uludağ, 1991: 11). Üzerine daha çok söz 
söylenmesi mümkün olan aşk kavramı edebiyatın belkemiğini oluşturur (Pala, 2020: 
38). Şairin de işlediği kavramlar arasında yerini alan aşk, daha çok ilâhi bağlamında 
ele alınmaktadır. Bu kapsamda aşk yerine kullanılan ışk, mahabbet ve sevdâ gibi 


kavramlar da bu başlık altında incelemeye tâbi tutulmuştur. 
Ne mümkün bunca âteşle şehid-i “ışkı gasl etmek 
Cesed âteş kefen âteş hem âb-ı hoş-güvâr âteş'* (Ş:4/4) 


Bu beyitte şair, sevgili uğruna aşk şehidi olanların gasledilmesi için yeterince ateşin 
olmadığını dile getirmektedir. Ceset, kefen ve su ateş de olsa yeterli görülmemektedir. 
Sembolik unsurlarla oluşturulan bu beyitte sevgilinin yaktığı ateşin her yeri kapladığı 
ve âşıkların da şehit düştüğü bildirilmektedir. Ancak sevgilinin yaktığı aşk ateşiyle 


şehitlerin gasletmenin de mümkün olmadığı anlatılmaktadır. 
Bâde-i “ışkınla ser-mest olduğum günden beri 
Bilmenem âlem nedir dünyâ nedir ukbâ nedir! (Ş:5/4) 


Sevgilinin bâde-i? ışkıyla yani aşkın şarabıyla sarhoş olduğu günden beri âşık, âlem, 
dünyâ ve âhireti unuttuğunu söylemektedir. Nasıl ki gerçek bağlamda içki insanı 
sarhoş ederse aşk şarabı da âşığın maddiyatla bağını koparmaktadır. Zira Yünus 
Emre'nin “Cennet Cennet didükleri bir ev ile birkaç Hüri / İsteyene virgil anı, bana 
Seni gerek Seni” sözünde de âşık, aşk şarabıyla maddiyattan kurtularak yalnızca 


sevgilinin cemalini talep eder hale gelmektedir (Tatcı, 1998: 333). 


4 Benzer kullanım: Ş:34/3. 
9 Benzer kullanımlar: Ş:6/6; Ş:31/3. 
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Mekteb-i “ışkda üstâd-ı ezelden aldım 
Ders-i tecridimi sen sanma leb-i İsâ'dan (Ş:6/4) 


Diğer peygamberlerin özelliklerinden olsa da Hz. İsâ'nın en çok dikkat çeken 
vasıflarından birisi ise dünyaya değer vermemesidir. Şair de dünyaya değer vermeme 
hususunda Hz. İsâ gibi davrandığını ancak bunun dersini ise Hz. İsâ'dan 
öğrenmediğinden bahsetmektedir. Şair, leb-i İsâ terkibiyle Hz. İsâ'nın ölüleri diriltme 
mücizesine değinse de burada tecrit dersinin insanı yeniden dirilttiğine değinmekte ve 
bu dersi ise kendisinin Hz. İsâ'dan değil bizzat aşk mektebinden aldığını 


söylemektedir. 
Leb-i handânını gördükçe dü çeşm-i zârım 
Öğrenir şive-i giryânı gam-ı sevdâdan"”“ (Ş:6/7) 


Bu beyitte şair, ağlayan iki gözünün sevgilinin gülen dudaklarını gördüğünden 
bahsetmektedir. Gam-ı sevda yani aşk acısıyla da iki gözünün ağlama usulünü bu 


halinden öğrendiğini dile getirmektedir. 
Hasret-i vaslında görmüş olduğum sevdâları 
Fâş edersem âdetâ hayretli bir destân olur"! (Ş:7/6) 


Burada şair, sevgiliye hissettiği özlem duygusunun ne denli büyük olduğundan 
bahsetmekte ve aşk yerine ise sevdâ kavramını kullanmaktadır. Esasında sevdâ 
kavramı Arapça bir kelime olan ve siyah anlamına gelen esvedin müennes hâlidir 
(Ayverdi, 2020: 2793). Siyah anlamına gelen bu kelime Türkçe'de aşk ve sevgi gibi 
kavramları anlatmak için kullanılmaktadır. Siyah anlamına gelen bu kelimenin aşk 
yerine kullanılması kişinin aşka tutulmasıyla vücudundaki ahlât-ı erbaa'dan olan sevdâ 
sıvısının artmasıyla durumundan kaynaklanmaktadır (Pala, 2020: 401). Şair de 
ayrılıktan dolayı çektiği sevdâ acısının dillere destan olabilecek nitelikte olduğundan 


bahsetmektedir. 


Sevdâ-yı cünün aklım alıp çöllere saldı 


Ettikçe bu mahbüb-ı cihân bunca tecâhül'> (Ş:9/2) 


9 Benzer kullanımlar: Ş:10/7; Ş:12/4; Ş:16/7; Ş:2702. 
5! Benzer kullanımlar: Ş:5/5; Ş:8/2; Ş:17/7; Ş:21/1; Ş:27/5; Ş:28/5; Ş:31/3; Ş:36/3. 
52 Benzer kullanım: Ş:20/4. 
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Şair, bütün dünyanın sevgiliyle olabilmek için çabalamaktayken onun bunları 
bilmemezlikten gelmesine sitem etmektedir. Bu tavırdan dolayı şair de sevgilinin 
sevdâsıyla Mecnun gibi aklını yitirmiş bir şekilde çöllerde dolaştığından 
bahsetmektedir. 


Senin aşkınla Mecnün 'um velâkin iştihârım yok 
Demâdem dâğ-ı hasretle figândan başka kârım yok" (Ş:11/1) 


Âşık, sevgilinin aşkıyla Mecnun gibi deliye döndüğünü ancak onun kadar da meşhur 
olmadığın bahsetmektedir. Ama yine de sevgilinin hasretiyle her an feryat etmekte 
olduğuna değinmektedir. 

Yüsuf-ı hüsnünle ser-mest olduğum günden beri 

Oldu bir Mısr-ı mahabbet seng-i hârâ gönlümüz (Ş:13/2) 
Şair, burada Mısr-ı mahabbet terkibini kullanmaktadır. Burada Mısr hem bir ülke ismi 
hem de ülke ve şehir anlamına gelen bir kelimedir. Sevgilinin güzelliği de Hz. Yüsuf'a 
benzetilerek hem Hz. Yüsuf hem de Mısr arasında tenasüp sanatı yapılmıştır. Bu 
benzetmeler ışığında şair, sevgilinin Hz. Yüsuf'a benzeyen güzel yüzüyle sarhoş 
olduğundan beri taş kesilmiş gönlünün yumuşayarak âdeta sevgi ülkesine 
döndüğünden bahsetmektedir. 

Serâpâ genc-i “ışkam sim ü zer kaydından âzâdım 


Cihânı doldurur gözyaşımın yâküt u mercânı (Ş:14/3) 


Şair, burada genc-i ışk terkibiyle kendisinin aşk hazinesi olduğundan bahsetmektedir. 
Bu hâle gelerek dünyanın gümüş ve altınından kurtulduğuna değinmekte ve sevgili 
uğruna yakut ve mercan kadar değerli olan akıttığı gözyaşlarının dünyayı 


dolduracağından bahsetmektedir. 
Rind ü rüsvâ-yı mahabbet şân u şöhret istemez 
Bâde-nüş-ı bezm-i uzlet câm-ı izzet istemez 
Hasta-i çeşmin olan ey şüh sıhhat istemez 


İhtiyât etme tabibim aşk re'fet istemez 


5 Benzer kullanımlar: Ş:15/5; $:20/3; Ş:20/1; Ş:26/1; Ş:27/3; Ş:28/6-8; Ş:29/7; Ş:31/5; 
Ş:33/4; Ş:34/4; Ş:34/6; Ş:35/4; Ş:41/3; Ş:42. 
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“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk'”* her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/9) 


Şair, sevginin rüsva ettiği rind meşreb kimselerin şan ve şöhret; yalnızlık meclisinin 
kadehinden içenlerin de izzet istemediğini dile getirmektedir. Sevgilinin cilveli gözüne 
hasta olan derdine derman ve doktordan müdahale beklemediği söylenmektedir. Zira 
âşığın hiçbir zaman sevgilinin aşkıyla mutlu olmaması ve bu şekilde de aşk iddiasında 


bulunanla gerçekçi olanın ayırt edilmesi talep edilmektedir. 
Mahabbet etmeyen cândan gül-i ruhsâr-ı cânâne 
Erişmez kuvvet-i bâzü ile gülzâr-ı irfâne 
Tecelli-gâh-ı vahdette ne hâcet ceng ü cevlâne 
“Nesim-i rüh-ı Rahmân 'dan nefes erdiyse ger câne 
Bahâristân olur âlem safâ-yı nev-bahârımdan "55 (Ş:21/2) 


Şair, kişinin aşk olmaksızın çabalayla irfan bahçesine erişmesinin mümkün 
olmadığından bahsetmektedir. Hakk'ın vahdet sırrına ermek bilek gücüyle nefsi 


yenmekle değil, muhabbetle onu ehlileştirmekle mümkün olacağını vurgulamaktadır. 
Nür-ı basarım serdeki sevdâ-yı Muhammed 
Sevdâ-yı serim dide-i şehlâ-yı Muhammed 
Ârâm-ı dilim sünbül-i ra'nâ-yı Muhammed 
“Sinemdedir ol dâğ-ı temennâ-yı Muhammed 
Gönlümdedir ol nâr-ı tevellâ-yı Muhammed” (Ş:22/1) 


Şair, gözündeki nurun sebebinin Hz. Peygamber'e olan sevgiden kaynaklandığını 
söylemektedir. Başındaki sevda derdinin O'nun gözlerinden dolayı olduğundan 
bahsetmekte ve gönlünün karar kıldığı yerin ise Hz. Peygamber'in saçları olduğuna 
değinmektedir. Güzellik unsurlarının sıralandığı bu kıtada şair, Hz. Peygamber'e 
(s.a.v.) muhabbetinden ve O'na olan sevgisinden bahsederken sevdâ kavramını 


zikretmektedir. 


5 Benzer kullanımlar: Ş:19/1-5-9. 
5 Benzer kullanım: Ş:21/1. 
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Nây u mey sanma hadis-i mâsivâdan bahs eder 

Öyle zann etme ki kânün-ı riyâdan bahs eder 

Mey fenâ-yı kalbden sırr u hafâdan bahs eder 
“Ney nevâ-yı “ışkdan lutfu hevâdan bahs eder 
Fi'-hevâ mâ lümteni lev künte tedri mâ revâ” (Ş:24/2) 


Ney, tasavvufi bir kavram olarak insan-ı kâmil, sevgiliden gelen haber ve sevgilinin 
sunduğu kadeh gibi anlamları anlatmak için kullanılmaktadır (Cebecioğlu, 2014: 370). 
Hz. Mevlânâ'nın “dinle” diyerek başladığı Mesnevi”de neyden bahsetmekte ve insana 
sırrını ifşâ etmektedir. Şair, sırlara mâlik olan neyin sesiyle kendinden geçmekte ve bu 
durumundan dolayı insanlar tarafından kınandığını dile getirmektedir. Hakikatte ise 
neyin sevgiliye olan hasretini dile getirdiğinden ve âşığın da bu sesleri işiterek aşkın 
lütuflarına vâkıf olduğuna değinmekte, kendini kınayanların bu sırra vâkıf olsalardı 


kendisini kınamayacaklarını söylemektedir. 
Fenn-i “ışkı ne bilür merdüm-i nâdân-ı vesiğ 
Cânı isterse eğer yâr edemez akl-ı diriğ 
İşit Es'ad'ne der ol şâ'ir-i mümtâz-beliğ 
“Öldürürse nola Nevres beni ol gamzesi tağ 
Âşıkânın ola gelmiş kanı ma'şüka mübâh” (Ş:33/5) 


Osman Nevres'in gazeline yapılan tahmiste geçen bu kıtada şair, aşk ilmini cahilin ve 
basit düşünceli insanın anlamayacağına değinmektedir. Zira kendisini yâre vermek 
istese de aklının buna karşı çıkacağından bahsetmektedir. Nevres'in yazdığı beyte 
dikkat çekilerek âşık, sevgilinin yolunda can verse de aşk yolunda verilen canın mübah 


olduğu söylenmektedir. 
Bister-i tecrid olunca ferş-i hânumânımız 
Gıbta-i erbâb-ı irfân oldu hâl u şânımız 
Güldürür ehl-i semâ-yı girye-i nâlânımız 
“Sanmanız kim geceler beyhüdedir efgânımız 


Mülk-i aşk içre hisâr-ı istikâmet bekleriz” (Ş:36/5) 
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Fuzülünin gazeline yazılan tahmiste Fuzülü'ye ait kısımda mülk-i aşk terkibi 
zikredilmektedir. Şair, burada geceleri boşuna ağladıklarının sanılmamasını zira aşk 
mülkünde istikamet kalesini beklediklerini dile getirmektedir. Şair, geceleri mülk-i aşk 


ağlayarak müstakim bir hisara kavuşmayı beklemektedir. 
Var meclis-i rindâne mey iç 'ışk-ı Hudâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 
Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 
“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan” (Ş:37/1) 


Şair, rindler meclisine gitmeyi, “ışk-ı Hudâ yani Allah aşkıyla aşk şarabını içmeyi, 
kuvveti koluna vermeyi ve bakâ mülkünden bahsetmeyi tavsiye etmektedir. 
Başkasının sevgisi ile de gönlün puthaneye benzetilmemesi telkin edilmektedir. Zira 
Şemseddin Sivâsi'nin “Sür çıkar gayrı gönülden tâ tecelli kıla Hak / Pâdişâh konmaz 
sarâya, hâne ma 'mür olmadan” beyitten de anlaşılacağı üzere Allah Teâlâ'nın kulun 
kalbinde yer edinmesi için oradaki gayrıya olan sevgi putlarını yıkmak gerekmekir 
(Süer, 2017: 226). 


Kimse yakmaz bir nigehle âşık-ı divânesin 

Rahm okur Şirin'e her işiten efsânesin 

Berk-i rüyun lem 'ası yıkmış tenim kâşânesin 
“Nâr-ı şevkin şu 'lesi yakmış gönül pervânesin 
Bahr-i aşk içre olup her bir sirişkim habâb” (Ş:41/4) 


Sevgiliye olan arzunun şiddeti âşığın gönülde yangınlara sebep olmuştur. Sevgili 
uğrunda dökülen her damla ise aşk denizine bir kabarcık olarak katılmıştır. Şair, 
sevgiliye olan hasretini dile getirdiği bu kıtada sembolik bir dil kullanmaktadır. Gönül 
kelebeğinin mumun etrafında meftun olmuşçasına dönüşü gibi âşıkta sevgilinin 


etrafında o şekilde dönüp durmakta ve aşk denizine katreler akıtmaktadır. 
Kan ile âlüde kıldın dide-i gül-çeşmimi 
Koymadın tokça görem ol lâle-i renginimi 


Tig-ı ebrü ile kesdin rişte-i temkinimi 
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“Tir-i müjgânınla deldin sine-i gam-ginimi 
Âteş-i “ışkınla büryan oldu mânend-i kebâb ”59 (Ş:41/5) 


Güzellik unsurlarından olan kirpik, âşığın gönlüne atılmak üzere çekilen oklara âşığın 
gamlı gönlü ise sevgilinin hasretinden dolayı yanıp pişen kebaba benzetilmektedir. 
Benzetme unsurlarının sıkça kullanıldığı bu kıtada aşığın gönlünü kebap gibi pişirenin 


ateş-i ışk yani aşk ateşi olduğundan bahsedilmektedir. 

Âşıkların eğlencesidir âh-ı şeb-âne 

Feryâd u figândır tarâb-ı “ışka nişâne 

Çâk olduğuna sinesi eyler mi teessüf 

Uğrarsa eğer zülf-i perişânına şâne (Ş:47) 
Âşık, sevgilinin hasretinden dolayı çetiği âhlardan memnun ve bu âhların kendisinin 
eğlencesi olduğundan bahsetmektedir. Zira âşığın yegâne görülen nişânesi âh çekerek 
ağlamasıdır. Mâşuk için dökülen gözyaşlarından dolayı âşık mutludur ve bu haslet 


tarab-ı ışkı yani aşkının coşkusudur. Burada asıl kastedilen ise kulun Allah için 


döktüğü gözyaşlarıdır. 
İki elma bâğ-ı cennetten size 
Gönderip fart-ı mahabbetten size (Ş:54/29) 


Mevlid-i Fâtıma'da zikredilen bir hadisenin devamında gelen bu beyitte şair, Hz. 
Hatice'nin Hz. Fâtıma'ya hamileliği esnasında cennet nimetlerini düşünerek onların 
tadına bakmak istediğini söylemektedir. Allah Teâlâ”da bunun üzerine Cebrâil (a.s.) 
ile Hz. Peygamber'e birisini kendisi diğerini de Hz. Hatice'nin yemesi için cennetten 
iki elma göndermiştir. Şair, Allah Teâlâ'nın bunu yapmasının sebebini onlara olan fart- 


ı mahabbetinden yani aşırı sevgisinden dolayı olduğunu beyan etmektedir. 
3.6. Ateş, Nâr, Od 


Çeşitli inançlarda kutsal kabul edilen, mânevi açıdan temizlenme ya da ceza unsuru 
olarak görülen ve çeşitli sembolik anlatımlar için kullanılan ateş kavramı Farsça bir 
kelimedir. Türkçe'ye de buradan geçen bu kelimeye eski Türkler od adını vermişlerdir 
(Tanyu, 1991: 52). Aynı anlama gelen bu iki kelime dışında bir de nâr kelimesi vardır. 
Bu kelime de Arapça olup ateş anlamına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 2330). Aynı 


5 Benzer kullanım: Ş:24/1. 
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anlama sahip ve İslâm dinine mensup üç milletin dillerinde farklı kullanışları olan bu 


kavram, edebiyatta da sıklıkla kullanılmaktadır. 
Es'ad gibi râzi olurum nâr-ı firâka'5! 
Yâr ol bana ey nârı eden nür-ı hidâyet (Ş:3/7) 


Şair, yazdığı gazelin sonunda mahlası üzerinden ayrılık ateşine râzı olduğunu 
söylemektedir. Ayrılığa rızâ gösteren şair, ateşi hidâyet nuruna çeviren sevgilinin de 
kendisine dost olmasını arzu etmektedir. Sembolik bir dille yazılan bu beyitte yardan 


asıl kastetilen Allah Teâlâ”dır. 
Hayâl-i şem '-i rüyinle aceb mi yansa cân u dil 
Nigârım gel de gör kalbimde âteş âh u zâr âteş'* (Ş:4/3) 


Sevgilinin güzelliğinin hayaliyle ve hasretiyle canın ve gönlün yanmasına şaşırmamak 


gerektiği dile getiren şair, sevgilisinin kalbindeki ahı ve ateşi görmesini istemektedir. 
Yüz verip ol zülfe ümmidin dırâz etmek neden 
Zulmet-i şeb âfitâba bunca nâz etmek neden 
Sende varken bu melâhat nâzı az etmek neden 
Âteş-i hüsnünle yandır süzu sâz etmek neden 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi-â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/6) 


Şair, sevgilinin âşığa yüz vermesinin nedenini anlamamaktadır. Güzel yüzüne rağmen 
nazı azaltmak, âşığın gönül ateşini azaltmak demektir. Sevgilinin bu hâline karşı şair, 
âşığın işinin sevgilinin aşkıyla tutuşmak olduğu ve hiçbir zaman vuslat bulmaması 
gerektiğini söylemektedir. Sevgili âşığa yüz vermesiyle ham olan kimselerin de aşk 
iddiasında bulunacağından ve gerçek âşıkla sahte âşık arasındaki farkın 
kaybolacağından bahsetmektedir. Bundan dolayı şair de sevgilinin bu tavrını merak 


etmektedir. 
Nür-ı basarım serdeki sevdâ-yı Muhammed 


Sevdâ-yı serim dide-i şehlâ-yı Muhammed 


57 Benzer kullanım: Ş:41/1. 
55 Benzer kullanımlar: Ş:4/1-2-4-5-7; Ş:7/7; Ş:28/6. 
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Ârâm-ı dilim sünbül-i ra'nâ-yı Muhammed 
“Sinemdedir ol dâğ-ı temennâ-yı Muhammed 
Gönlümdedir ol nâr-ı tevellâ-yı Muhammed” (Ş:22/1) 


Hz. Peygamber için yazılan bu mısralarda şair, O'nu gözünün nuru ve başının sevdalı 
olarak anlatmaktadır. Başının sevadısının sebei olarak da O'nun ela gözü 
gösterilemtedir. Emir Nigârt ye ait kalan kısımda ise Hz. Peygamber'in hasretinin kalp 


yarası olduğu ve O'nun dostluk ateşinin gönülde bulunduğu söylenmektedir. 
Küşe-i hicrânda oldum ma 'raz-ı cevr ü cefâ 
Micmer-i nâr-ı mahabbet mecma '-ı derd ü belâ 
Hakkı var rüh-ı revânım olsa benden cüdâ 
“Hayli demdir almadım meyden safâ neyden nevâ 
Leyteni mâ züktuhâ ev mâ te'aytü'l-hevâ” (Ş:24/1) 


Cevr ü cefanın arz edildiği bir köşe hâline geldiğini söyleyen şair, kendisini micmer-i 
nâr-ı mahabbet yani sevda ateşinin toplandığı bir kaba benzetmektedir. Bu dertlerden 
dolayı canının bezerek bedenini terk etmesine dahi hak vermektedir. Âşık hiçbir zaman 
sevgiliden vefa görmediği için kendini mutsuz ve bedbaht saymakta bu hâlinden dolayı 


da gönlünü dert ateşlerinin toplandığı bir kaba benzetmektedir. 
Heva-yı ma 'sivâyı ey dil-i divâne teb'id et 
Hakikat matlabında müstakim ol Hakk'ı tefrid et 
Cihânın gülşeninde ihtiyâr-ı bezm-i tecrid et 
“Yakıp aşk odına cânı meşâmın bü-yi tevhid et 
Kamuya yek nazarla birle şuhüdun rü-yı tevhid et” (Ş:26/1) 


Niyâzi Mısri'nin gazeline yapılan tahmiste Niyâzi Mısri'ye ait kısımda od kavramı 
geçmektedir. Burada şair, insanın aşk ateşiyle canını hakikat yolunda aşk ateşiyle 
kendini fenâ kılmasını, tevhid kokusunu koklamasını ve herkese bir gözle yani 


tevhidin aynasıyla bakmasını öğütlemektedir. 
Yâ edip girdâb-ı eşk-i hasrete gark-ı vücüd 


Mest ü lâ-ya kil ne zikr ü fikr ü ne bang u sücüd 
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Ne ta'âm u ne şarâb u ne kıyâm u ne ku'üd 
Âteş-i gayretle yâ cismini süzân eylesin (Ş:40/3) 


Kerbela konusunun işlendiği bu dizelerde şair, Hz. Hüseyin'in şehadetinden dolayı 
onu sevenlerin hasretle gözyaşlarına boğularak namaz, tespih, yeme ve içmeyi 
akledemeyecek kadar kendinden geçmesini ya da gayret ateşiyle kendini yakmasını 


söylemektedir. 
Böyle bir kâfir zâlimin hâmisinin Zü'l-intikâm 
Lâşe-i murdârın etsin cây-ı ta'n-ı hâs u âm 
Âteş-i düzâhla oldukça mu'azzeb âm âm 
Gonca-ı a'mâlini gül-nâr-ı hırmân eylesin (Ş:40/6) 


Şair, bu mısralarda da Hz. Hüseyin'i şehit eden kâfir zalimlerin kokmuş cesedinin 
koruyucusunun herkesin lanetlediği yer olması temenni edilmektedir. Bu kişilerin 
cehennem ateşiyle yıllarca azap çekmesi, arzularına kavuşamaması ve umduklarından 


da mahrum kalması zü'l-intikam yani intikam sahini Allah'tan niyâz edilmektedir. 
Kimse yakmaz bir nigehle âşık-ı divânesin 
Rahm okur Şirin'e her işiten efsânesin 
Berk-i rüyun lem 'ası yıkmış tenim kâşânesin 
“Nâr-ı şevkin şu 'lesi yakmış gönül pervânesin 
Bahr-i aşk içre olup her bir sirişkim habâb” (Ş:41/4) 


Şair, sevgiliye duyduğu hasreti dile getirirken nâr-ı şevk yani arzu ateşi anlamına gelen 
terkibi kullanmaktadır. Sevgiliye duyduğu şiddetli kavuşma arzusu ve onun uğruna 
döktüğü gözyaşlarının aşk denize ulaştığını ancak o büyük denizde yalnızca bir 


kabarcık oluşturabildiğini söylemektedir. 
Kan ile âlüde kıldın dide-i gül-çeşmimi 
Koymadın tokça görem ol lâle-i renginimi 
Tig-ı ebrü ile kesdin rişte-i temkinimi 
“Tir-i müjgânınla deldin sine-i gam-ginimi 


Âteş-i “ışkınla büryan oldu mânend-i kebâb” (Ş:41/5) 


159 


Güzellik unsurları arasında olan kirpikler edebiyatta âşığın gönlüne saplanan oklara 
benzetilmektedir (Pala, 2020: 276). Sevgilinin bakışıyla âşık gönlünden vurulur ve 
yara kapanmaysn bir hâl alır. Şair de bu mefhum üzerinde sevgilinin kirpiklerinin oku 
ile âşığın gamlı gönlünü deldiğini ve gönlünün aşk ateşiyle yanarak kebap haline 


geldiğini söylemektedir. 
Hayli demdir görmedim o kâmet-i şimşâdımı 
Handesi âşüb-ı devrân dil-ber-i behzâdımı 
Neyle taltif eyle neyzen girye vü feryâdımı 
“Meyle teskin eyle sâki âh-ı âteş-zâdımı 
Pek harabım gel sevindir hâtır-ı nâ-şâdımı” (Ş:44) 


Sâkiden gönlünün ah ateşini sakinleştirmesine yardımcı olması için şarap isteyen şair, 
mahzun ve perişan gönlünü bir anlık olsa da sevindirmeyi istemektedir. Sembolik bir 
dille oluşturulan bu kıtada sâkiyle insanlara hidâyet nuru ikram eden şeyh, şarap ile de 


hidâyet nuru kastedilmektedir. 


3.7. Âyine 


Türkçe?de ayna şeklinde telaffuz edilen Farsça bir kelime olan âyine, demir anlamına 
gelen âyenden türetilmiştir. Arapça karşılığı ise mir'âttır. Her dönemde ve her 
toplumda değer gören bir araç olan ayna, İslâm toplumunda da önemli bir konuma 
sahiptir (Sinemoğlu, 1991: 259). Aynı zamanda tasavvufta da önemli bir konuma sahip 
olan ve çeşitli sembollerin anlatılmasında teşbih ve temsil olarak kullanılan bu eşya, 
süfilerin sıklıkla kullandıkları imajlar arasında yer almaktadır (Uludağ, 1991: 260). 


Şair de metoforu zikretmektedir. 
Halâsım edince Hak içün hâli halelden 
Âyinemi sâf etti Hüdâ jeng-i emelden 
Endişe yok artık ne emelden ne ecelden 
“El-minnetü li'lâh ki menem rüz-i ezelden 


Pervâne-i esmâ-yı müsemmâ-yı Muhammed” 5 (Ş:22/6) 


1 Benzer kullanım: Ş:24/4. 
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Şairin Allah için ihlâsındaki şüpheleri gidermesi sayesinde Allah Teâlâ buna karşılık 
onun gönül aynasındaki hırs pasını temizlemiştir. Bu sayede şair, ne emel hususunda 


ne de ecel hususunda bir sıkıntısının ve endişesinin kalmadığını dile getirmektedir. 


3.8. Bağ 


Bağ, üzüm kütüklerinin dikili olduğu ve üzümün yetiştirildiği mekân, bahçe, bostan, 
yeşillik, ağaçlık ve çiçeklik yer anlamlarına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 259). 
Sevgiliye ait birçok güzelliği barındırmasından dolayı ayrı bir öneme sahiptir. Şairler 
genellikle bağ içerisindeki çiçeklerin özelliklerinden hareketle sevgilinin güzelliklerini 
tasvir etmektedirler. Bunun için bağ kavramı edebiyatta önemli bir kavramdır (Pala, 


2020: 53) 
Çehre-i gül-pâşın ettikçe tahayyül sinede 
Şimdi olmuş âdetâ bir bâğ-ı ra'nâ gönlümüz (Ş:13/4) 


Güzellik unsurları arasında olan yüz ve yanak renginin güzelliğinden dolayı sevgilinin 
yüzü, güle benzetilmektedir (Pala, 2020: 171). Şair de sevgilinin güller saçan yüzünü 
hayal ettikçe mutlu ve mesrur olduğunu bundan dolayı da gönlünün âdeta göz alıcı bir 


bağa dönüştüğünü dile getirmektedir. 
Bağ-ı cihân harâb ger olsun ger olmasın 
Gönlüm benim kebâb ger olsun ger olmasın!“ (Ş:15/1) 


Bu beyti anlayabilmek için gazelin öncesine bakmak gerekmektedir. Önceki beyitlerde 
sevgiliden uzak olduğunu dile getiren şair, bu ayrılıktan dolayı dünya bağının harap 
ve gönülünün yanıp kebap olup olmaması arasında kendinde bir değişikliğin 


olmayacağından bahsetmektedir. 
Hâk-i râhın üzre düşsün her zamân yüz cân u ten 
Eşk-i hânin ile olsun her taraf bâğ u çemen 
Kıssa-i Ya 'küb'a dönsün fitne-i câh-ı zekan 


Kâzib ü sâdık görünsün sende ey Yüsuf-dehen 


19 Benzer kullanım: Ş:32/7. 
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“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın 1S! (Ş:19/7) 


Âşık, canını sevgilinin yolunda fedâ etmek gerektiğinden bahsettiği ilk mısranın 
ardından sevgilinin uğrunda akıttığı kanlı gözyaşlarından her tarafın bağa ve bahçeye 
dönmesini istemektedir. Sevgilinin çene kuyusundaki fitnenin ise Hz. Yâkub'un 
kıssasına dönmesini ve Hz. Yüsufun güzel ağzı gibi doğru söyleyenle yalan 
söyleyenin ortaya çıkmasını istemektedir. Sembollerin sıklıkla kullanıldığı bu 
mısralarda şair, sevgiliye aşk iddiasında bulunan rakiplerin gerçekten âşık mı yoksa 
yalancı mı olduğunun öğrenilebilmesi için çeşitli imtihanlara tâbi tutulmaları 


gerektiğini vurgulamaktadır. 
Bâğ-ı cennetten dilersen râyiha 
Ahmed ü âl-i abâya fâtiha'& (Ş:54/21) 


Şair, cennet bağının kokusundan bir nasip isteyen kişilerin Hz. Peygamber'e ve O'nun 


âl-i abâsına Fatiha göndermelerini tavsiye etmektedir. 


3.9. Beden, Cân 


Tasavvuf edebiyatında kullanılan kavramlardan bazıları da beden ve cândır. Birbirini 
çağrıştıran anlamlar taşımalarından dolayı tek başlık altında incelenmesi uygun 
görülmüştür. Kavramların anlamlarına değinmek gerekirse beden kelimesi vücut ve 
gövde anlamına gelmektedir (A yverdi, 2020: 321). Cân kavramı ise lugatte rüzgâr, 
ruh, nefis ve bedenin hayatiyetini yerine getiren ana unsur anlamına gelmektedir. Arap 
edebiyatında cân kelimesi daha çok ruh mânâsında kullanılsada Fars ve Türk 
edebiyatlarında ise bedene canlılık veren unsur oluşu üzerinde durulmaktadır. Bu 
kavramlar özellikle divan ve âşık edebiyatlarında sıklıkla kullanılan semboller olarak 
ortaya çıkan tasavvufi terimlerdir (Uzun, 1993: 138). Şairde bu sembolik kavramları 


kullanmaktadır. 
Koşar şem '-i şebistâna fedâ-yı câna pervâne 
Gelince saff-ı devrâna küleh-püşân-ı Mevlânâ (Ş:2/5) 


Mevleviler devrâna başladığı zaman pervâne de cânını fedâ etmek için şebistanın 


mumuna koşmaktadır. Âşık olan devrânı görünce sevgiliyle birlik olmak için fenâ 


9! Benzer kullanımlar: Ş:28/7; Ş:37/3. 
12 Benzer kullanım: Ş:54/29. 
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yolunu seçmektedir. Burada pervânenin mumun etrafında dönmesiyle Mevlevilerin 


cezbeyle Hakk için kendi etraflarında dönmesi arasında bir benzerlik kurulmuştur. 
Ben el çektim safâ-yı hâtır u ârâm-ı cânımdan 
Safâ âteş cefâ âteş firâr âteş karâr âteş (Ş:4/5) 


Âşık, sevgilinin yolunda gönlünün şenlenmesini ve canının dinlenmesinden vaz 
geçtiğinden bahsetmektedir. Zira şair hasret yolundaki âşık için safânın, cefânın, 


firârın ve karar da ateş olduğunu söylemektedir. 
Cihânı cennet etmiş âdetâ bu ıyd-i cân-efzâ 
Ko olsun cümle-i ihvân izzetle safâ-bahşâ (Ş:12/1) 


Şair, insanların canına can katan ve âdeta dünyayı cennete çeviren bayramın ihvana 
mutluluk vermesini dilemektedir. Bu beyitten sonraki beyitler de ise şairin 


sevgilisinden ayrı olduğu için bayram gelse de mutlu olamadığından bahsetmektedir. 
Serâpâ rühsun bir cân-ı bi-cism ü heyülâsın 
Münevversin müberrâsın sana misil ihtimâlinden (Ş:18/5) 
Şair, sevgilinin özelliklerini tavsif ederken onun âdeta ruh gibi cisimsiz ve hayalden 
ibaretmişçesine bir benzerinin olmadığı dile getirmektedir. 
Gelince bezm-i uşşâka o meh-rüy-i vefâ-güster 
Ne dünyâ kaldı hâtırda ne de cennet ne de Kevser 
Fedâ oldu sana bi'l-cümle varım ey peri-peyker 
“Fenâ-ender fenâ buldu vücüdum mülkü ser tâ-ser 
Görünen bir beden kaldı hemân ancak hisârımdan ” (Ş:21/3) 


Aziz Mahmud Hüdâyi'nin gazline yazılan tahmiste Aziz Mahmud Hüdâyi'ye ait 
kısımda beden kavramı geçmektedir. Sevgiliye vuslat ile kendinden geçen âşığın vücut 
ülkesinin fenâ bulduğunu ve kendisini meydana getiren hisârdan geriye sadece 
bedeninin kaldığını dile getirmektedir. Sembolik dille yazılan bu mısralarda şair, 
dünyada fenâ bulan kulun artık tam mânâsıyla fenâ bulabilmesi için ölüm perdesinin 


aralanmasını beklediğini kastetmektedir. 
Cân-ı azizim ettin bi-gâne öz teninden 


Korkum budur ki bir gün tâ çıka evinden 
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Allâh'a ben sığındım derd-i firâk elinden 
“El çektim ey nigârım vaslın temettu'undan 
Rüyine bâri ben de tâb-ı nigâh olaydı ”!63 (Ş:35/5) 


Sevgilinin hasreti ile canın bedenden uzaklaştığını söyleyen şair, bir gün olup canının 
tamamen beden evinden çıkmasından korktuğunu dile getirmekte ve bu ayrılığın 
olmaması için Allah Teâlâ”ya yalvarmaktadır. Zira mâşuğa kavuşamaycağını anlayan 
âşık en azından onun yüzüne bakabilmek için kendide gücün ve kuvvetin bulunmasını 


temenni etmektedir. 
İntikâm almak o kâfirden eger mümkün ise 
Cânını"9* eyler fedâ bir kimse ger mü'min ise 
Hânedân-ı Mustafâ ya bende-i muhsin ise 
Dil o vâdide fedâ-yı cevher-i cân eylesin (Ş:40/9) 


Kerbelâ hâdisesinin zikredildiği şiirde geçen bu kıtada Hz. Hüseyin'i şehit eden 
kişiden intikam almak uğruna mümin olan ve Hz. Peygamber'in ehl-i beytini seven 
kimsenin can cevherini fedâ etme hususunda geri durmaması gerektiğinden 


bahsetmektedir. 
3.10. Bekâ, Bâki, Fenâ, Fâni 


Dini ve tasavvufi literatürde kullanılan ve birbirlerinin zıttı olan bu kavramlar bu başlık 


altında alt başlıklar oluşturularak incelenmiştir. 


3.10.1. Bekâ, Bâki 


Lugatte sebat ve devam etmek, kesintisiz bir şekilde geleceğe doğru sürüp gitmek gibi 
anlamlara gelen bekâ kelimesi, ıstılah olarak Allah?ın varlığına hiçbir yokluğun isabet 
edemeyeceği anlamı taşımaktadır. Âlemin Hâlık'ı olan Allah Teâlâ'nın ezelden beri 
varlığı yani kıdem sıfatı ile yakından alakalıdır. Zira başlangıcı olmayanın zevâli de 
mümkün değildir (Yurdagür, 1992: 359). Allah Teâla'nın bu sıfatı ve aynı zamanda 


aynı kökten türeyen ism-i fail şekli olan bâki kavramını da şair zikretmektedir. 


165 Benzer kullanım: Ş:53/2. 

'“ Benzer kullanımlar: Ş:1/5; Ş:3/4; Ş:4/3; Ş:9/4; Ş:10/2; Ş:14/7; Ş:18/7; Ş:19/4-7; Ş:20/2; 
Ş:21/2; Ş:26/1; Ş:28/1-6-8; Ş:32/4; Ş:33/5; Ş:34/2-3-4; Ş:35/6; Ş:36/3-4; Ş:41/1-3; Ş:45/1-2; 
Ş:54/15-19; Ş:54/22; Ş:54/51. 
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Kurulsun sâğar-ı sâki içilsin şerbet-i bâki 
Bezetsin cümle uşşâkı kadeh-nüşân-ı Mevlânâ (Ş:2/4) 


Şair, bu beyitte sâkinin kadehini hazırlanmasını ve insanlara sunduğu bâki şerbetinin 
içilmesini istemektedir. Burada sâkiden kasıt şeyh efendi, Bâki'den ise Allah 
Teâlâ'dır. Hz. Mevlânâ'da o kadehi sunan sâkilerden birisidir. Onun sunduğu kadehten 
yudumlayan sâliklerin de âşıklara bu kadehten sunarak her yeri süsleyip şenlendirmesi 


talep etmektedir. 
Ayândır hâlet-i rühum dü çeşm-i eşk-bârımdan 
Beyândır hasret ü hüznüm enin ü âh u zârımdan 
Bekâ-yı hod-gâm ile zevk almam nigârımdan 
“Fenâ bulup hayât alam şu dem ki 'ışk-ı yârimden 
Mahabbet isteyen gelsin haber sorsun mezârımdan ” (Ş:21/1) 


Âşık, sevgilisine duyduğu hasretin, üzüntünün ve çektiği sıkıntıların tezahürü olarak 
gözlerinden akan yaşları ve ağlama esnasında ettiği âh ü feryatları göstermektedir. 
Nefsinin benlik iddiasıyla sürüp gitmesi yüzünden de sevgiliye kavuşmak âşık için bir 


hayalden öteye gitmemektedir. 
Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 
Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ"© (Ş:23/7) 


Nakşibendiyye tarikat silsilesinin zikredildiği şiirde geçen bu beyitte şair, Derviş 
Muhammed ve Hacegi Emkenegi'nin mârifet gözünün nurları olduğundan ve Hâce 


Muhammed Bâki ile de mânevi âlemin bekâ bulduğundan bahsetmektedir. 
Gâlibâ der-hâtır etmiş hıdmet-i dirinemi 
Kıldı manzür-ı inâyet sine-i bi-kinemi 
Düştü fırsat eyleyeyim âmâc-geh âyinemi 
“Niyyet etmiş kim dele müjgân okuyla sinemi 
Leytehü vâfi ve bâki azmuhü fi mâ nevâ” (Ş:24/4) 


Şair, âşığın eski hizmetini sevgilinin hatırlayarak kinsiz kalbine lütufla baktığını 


söylemektedir. Sevgilinin bu nazarını fırsat bilerek âşık da gönül aynasını nişangâh 


(© Benzer kullanım: Ş:32/4. 
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tayin etmektedir. Zira sevgili, oka benzeyen kirpikleriyle âşığın sinesini yaralamaya 
niyet etmiştir. Şair de “keşke” diyerek onun niyet ettiği şeyde azminin bâki kalmasını 
dilemektedir. Çünkü âşık, sevgiliden eziyet ve sıkıntı görmeyi kendi adına onun 


ilgisini celbettiğine yorumlamaktadır. 
Var meclis-i rindâne mey iç 'ışk-ı Hüdâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 
Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 
“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan” (Ş:37/1) 


İnsanların sözlerine aldırmayan ve yalnızca kendileriyle uğraşan rindlerin meclisine 
gitmeyi ve Allah Teâlâ'nın aşkıyla mey içmeyi tavsiyeden şair, kişinin kuvvetini 
koluna vermesini ve bekâ mülkünden bahsedilmesini telkin etmektedir. Başkasının 
sevgisi ve ilgisiyle kalbin bir puthaneye çevirilmemesi gerektiğinden bahsetmektedir. 
Şair de bu bağlamda kalbin yalnızca Hüdâ'nın sevgisine tahsis edilmesini tavsiye 


etmektedir. 
3.10.2. Fenâ, Fâni 


Lugatte yok olmak, geçici olmak ve ölmek gibi anlamlara gelen fenâ kavramı, bekâ 
kavramının karşıtıdır. Tasavvuf literatüründe önemli bir yere sahip olan bu kavram, 
sâlikin kendi fiillerini görmekten fâni olup hakiki bir kul olma derecesine ulaşması 
anlamına gelmektedir (Kara, 1995: 333). Şair de fenâ ve onunla aynı kökten türeyen 


ism-i fâili olan fâni kavramını kullanmaktadır. 

Şeh-i taht-ı fenâdır bende-i fermân-ı Mevlânâ 

Meh-i evc-i bakâdır mazhar-ı ihsân-ı Mevlânâ (Ş:2/1) 
Şairin Hz. Mevlânâ için yazdığı gazelde onun fermanın kulu olan kişinin fenâ tahtının 
şahı ve ihsanına mazhar olanın ise bekâ yüceliğinin ayı olduğu vurgulanmaktadır. 
Tasavvuf'un konualrından olan Fenâ ve Bekâ kavramlarının işlendiği bu beyitte şair, 
Hz. Mevlânâ'nın çağrısına kulak verip onu benimseyenlerin fenâ bularak bekâ 


ulaşacakları dile getirmektedir. Zira tasavvuf yolculuğunun son merhalesi fenâ-bekâ 


durağıdır (Kara, 1995: 333). 
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Gelince bezm-i uşşâka o meh-rüy-i vefâ-güster 
Ne dünyâ kaldı hâtırda ne de cennet ne de Kevser 
Fedâ oldu sana bi'l-cümle varım ey peri-peyker 
“Fenâ-ender fenâ buldu vücüdum mülkü ser tâ-ser 
Görünen bir beden kaldı hemân ancak hisârımdan ”169 (Ş:21/3) 


Şair, ulaştığı fenâ makamından bahsederek artık varlık hisarından geriye yalnızca 
bedeninin kaldığına değinmektedir. Burada da fenâ makamının en üst derecesine 
ulaşan şair, bekâ konumuna geçebilmek için yalnızca vefat perdesinin aralanmasını 


beklediğini dile getirmektedir. 
Fenâ-yı kalbsiz varmak ne mümkün feyz-i me 'müle 
Gelir mi nefs-i serkeş varlık ile doğru bir yola 
Yok olsan sen de ger Es'ad desen Hazret gibi nola 
“Cenâb-ı pâkine lâyık Hüdâyi'nin nesi ola 
Meğer kim armağan iltem kemâl-i iftikârımdan "167 (Ş:21/5) 


Kalbin fenâ bulmadan hedeflenen feyze ulaşamanın mümkün olmadığı ve baş çeken 
nefsin benlik ile doğru bir yola giremeyeceği anlatılmaktadır. Şair, kendine hitâben 
Aziz Mahmüd Hüdâyi gibi yok olarak yani fenâ makamına ulaşarak Allah'ın yüce 
zatına layık yalnızca sonsuz fakirliğini armağan edebileceğini söylemektedir. Zira fenâ 
makamları arasında fenâ fillah kulun ulaşacağı son noktadır ve bu makama erişen 


kişinin bütün filleri sevgilinin fiilleri arasında yok olmaktadır (Kara, 1995: 334). 
Çeşm-i kesret-bin ile âlemde oldun bi-nevâ 
Kayd-ı bend-i nefs ü şeytân hâne virân-ı riyâ 
Doymamış asla mezâkın zevk-i sahbâ-yı fenâ 
“Ey ki terk-i mâsivâ terkin eylersin bana 
Mâsivâ çün olmaya mümkün mü terk-i mâsiva” (Ş:24/3) 


Yokluk kadehinden yudumlamayan insanın gözü çokluk ile körelir ve nihâyetinde o 


kişi acınacak bir duruma gelir. Çokluk gözüyle nefis, şeytanın vesveselerine uyarak 


1“ Benzer kullanımlar: Ş:21/1; Ş:26/2. 
(57 Benzer kullanım: Ş:24/2. 
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riyâ ile gönlünü virâneye çevirir. Bu hâllerden kurtulmanın tek yolu nefsi 
dizginleyerek şeytanla bağı koparmak ve fenâ arzusuyla benliği kurutmakla mümkün 


hâle gelmektedir. 
Pür-nakş u nigârına gözüm bakma cihânın 
Zindân-ı belâya sokar âhir ten ü cânın 
Zevkinde bekâ neş 'esi yok dâr-ı fenânın 
“Bir oh demesine bugün aldanma cihânın 
Sonunda anın derdi ile âhı unutma ” (Ş:32/4) 


Şair, bu mısralarda kendine birtakım telkinlerde bulunmaktadır. Dünyanın süsü ve 
güzelliğine aldanmamak gerektiği çünkü bu dünyanın sonunda insanın tenini ve canını 
belâ zindanına yani cehenneme sokacağı vurgulanmaktadır. Fena yurdu olan bu 
dünyada zevklerin sürekli olmadığı ve bir anlık sevinçlere aldanmamak gerektiği 
söylenmektedir. Zira bu aldanmanın sonunda ise ah u feryad ederek hüsrana 


uğramanın kaçınılmaz olduğu anlatılmaktadır. 
Var meclis-i rindâne mey iç 'ışk-ı Hüdâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 
Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 
“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan” (Ş:37/1) 


Suyu kan olan fenâ çeşmesinden içenin kendini belâ yağmurundan kurtaramayacağı 
söylenmektedir. Ziya Paşa'nın şiirine yapılan tahmiste Ziya Paşa'ya ait kısımda geçen 
fenâ kavramı ile insanın dünyada iken fenâ makamına ulaşmasıyla başına türlü türlü 
sıkıntı ve musibetlerin geleceğinden bahsedilmektedir. Zira Allah Teâlâ bu dünyanın 
imtihan yeri olduğunu “Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla; mallardan, 
canlardan ve ürünlerden eksiltmekle sınayacağız. Sabredenleri müjdele!” !©8 
âyetiyle bildirmektedir. Ancak âyetin son kısmına da dikkat edilirse başına gelen 


musibetlere sabreden kimseler ise müjdelenmektedir. 


18 Bakara, 2/155. 
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Mâ vahdü 'I-vâhidü min vahdehi 
Vahdehü 'I-fâni izâ eşrukihi (Ş:52/2) 


Fenâ makamına ulaşmak isteyen kimsenin şirkin ne olduğunu bilmeden tevhid 
makamına ulaşamayacağından bahsedilmektedir. Zira kalbinde Allah Teâlâ'ya karşı 
şirk içeren bir unsur olduğu müddetçe o kimse ne tevhide ne de fenâ makamına 
ulaşabilir. Zira bazı şeylerin değerini anlayabilmek ve anlam yükleyebilmek için 


zıtların varlığı ve farklarının bilinmesi gerekmektedir. 


3.11. Bezm 


Bezm kelimesi sözlükte içkili ve eğlenceli yeme-içme ve sohbet meclisi ya da topluluk 
anlamlarına gelmektedir (Ayverdi, 2020: 361). Bu kavram aynı zamanda insanların 
yaratıldıktan sonra “Kâlü Belâ” adı verilen insanların Allah Teâlâ ile ahitleştikleri o 
gün, Bezmr-i Elest şeklideki terkiple tanımlanmaktadır. Edebiyatta da sıkça zikredilen 
kavramlar arasında bulunan bezm kavramı içkili eğlence meclisi mânâsında 
kullanılmaktadır (Pala, 2020: 71). Edebiyatta olduğu gibi tasavvuf literatüründe de 


önemli bir konuma sahip bu kavram, süfi-şair tarafından da sıkça zikredilmektedir. 
Mest-i câm-ı bezm-i vahdet germ ser-i Es'ad gibi 
Zümre-i rindâna girmiş bâde-peymâ gönlümüz (Ş:13/7) 
Vahdete eren kişi gibi o meclisteki kadehten yudumladığını söylen şair, orada 
gönlünün kadeh dağıttığından ve rindler zümresine dâhil olduğundan bahsetmektedir. 
Sembolik bir dille yazılan bu beyitte kadeh dağıtma yani sâkilik görevine başlayan 
şair, dervişlikten şeyhlik makamına yükselmiş demektir. Zira şarabı dağıtan kimse 
kadeh içerisinde âşıklara hidâyet sunan kimsedir. 
Derün-ı dilde ey cân dâğ-ı firkat lâle-zâr açmış 
Unut Es'ad gibi sen de riyâz-ı bezm-i ihvânı (Ş:14/7) 
Ayrılık acısından dolayı canının yandığını ve gönlünün lale bahçesine döndüğünü 
söyleyen şair, lalenin üzerindeki yaraya benzeyen siyah noktalarından hareketle 
gönlünün yarayla dolduğunu dile getirmektedir. Aşk derdiyle bu hâle gelmesiyle artık 
arkadaşlarıyla mutlu ve sevinçli olduğu bahçelerden bigâne kalacağına değinmektedir. 
Bezm-i didârında yârin bâde-nüş-ı ıyş iken 


Gül-şen-i vaslın kaçırdım kaldı hâr-ı iftirâk (Ş:16/2) 
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Sevgilinin yüzünün meclisinde şarap içerken, güle vâsıl olma imkânını kaçıran ve 
ayrılık dikeniyle başbaşa kalan şair, hâlinden pişmanlık duymaktadır. Zira sevgilinin 


meclisinde başka işlerle oyalanmak âşığı mâşuktan mahrum kılmaktadır. 
Rind ü rüsvâ-yı mahabbet şân u şöhret istemez 
Bâde-nüş-ı bezm-i uzlet câm-ı izzet istemez 
Hasta-i çeşmin olan ey şüh sıhhat istemez 
İhtiyât etme tabibim aşk re'fet istemez 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/9) 


Şair, aşk ile kendinden geçen ve bezme-i uzlette yani yalnızlık meclisinde aşk kadehini 
yudumlayan rindlerin izzet, şan ve şeref istemediklerinden bahsetmektedir. Şuh yani 
cilveli şeklinde târif edilen sevgiliye nidayla şair, onun gözüne hasta olanların sıhhat 
ve doktordan bir acınma beklemediklerini söylemektedir. Zira âşıklar yalnızca sevgili 
için yandıkları bilinsin isterler ve başkalarının sözlerine de itibar etmedikleri gibi 
dertlerine deva ve acınma beklememektedirler. Fuzülü'nin “7ş£ derdiyle hoşem el çek 
ilâcumdan tabib / Kılma dermân kim helâküm zehri dermânundadur” beyiti bunu âdeta 


şerh eder niteliktedir (Parlatır, 2014; 227). 
Kalmadı pervâ makâm-ı cem 'den hem farkdan 
Bezm-gâh-ı pirde doyduk safâ vü zevkden 
Mest ü medhüşuz şarâb-ı hoş-güvâr-ı şevkden 
“Rind ü rüsvâ vü kalender-meşreb olduk aşkdan 
Âlemi başdan başa tutmuş bizim efsânemiz ” (Ş$:20/3) 


Pirin meclisinde zevk ü safaya ulaşan âşık, artık cem ve fark makamları söz konusu 
olduğunda bir çekinme ya da korkunun kalmadığından bahsetmektedir. Çünkü aşkın 


şarabı sayesinde bu makamlara ulaştığını dile getirmektedir. 
Gelince bezm-i uşşâka o meh-rüy-i vefâ-güster 
Ne dünyâ kaldı hâtırda ne de cennet ne de Kevser 


Fedâ oldu sana bi'l-cümle varım ey peri-peyker 
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“Fenâ-ender fenâ buldu vücüdum mülkü ser tâ-ser 
Görünen bir beden kaldı hemân ancak hisârımdan ”199 (Ş:21/3) 


Şair, sevgilinin âşıklar meclisine gelmesiyle onun ay gibi parlayan yüzünün sarhoşu 
olduğunu ve kendisinde ne dünya ve âhiret ne de Kevser düşüncesi kaldığını 
söylemektedir. Sevgilinin güzelliği ile kendisini vahdet yolunda fenâ ettiğine 


değinmektedir. 
Heva-yı ma 'sivâyı ey dil-i divâne teb'id et 
Hakikat matlabında müstakim ol Hakk'ı tefrid et 
Cihânın gülşeninde ihtiyâr-ı bezm-i tecrid et 
“Yakıp aşk odına cânı meşâmın bü-yi tevhid et 
Kamuya yek nazar birle şuhüdun rü-yi tevhid et” (Ş:26/1) 


Şair, gönlüne bir nidâ ile tavsiyelerde bulunmaktadır. Allah'a vâsıl olabilmek için 
mâsivâdan ayrılmayı, hakikat yolunda yürümeyi ve dünyanın gül bahçelerinde de olsa 


yalnızlık meclisini seçmeyi tembih etmektedir. 
Bezm-i ma 'ârifden seni yok eylemiş bu varlığın 
Mahzâ bu yüzdendir senin cânândan ağyârlığın 
Öldür şu nefs-i serkeş-i öğren tarikın bârlığın 
“Yağma edersen varlığın gider gönülden darlığın 
Mahv eyle sen ağyârlığın yâr olısar mihmân sana” (Ş:28/2) 


Bu mısralarda da benzer bir tavsiyede bulunan şair, nefsin heva ve hevesine uymanın 
neticesinde kişinin mârifet meclisine ulaşamayacağını söylemektedir. Sevgiliyle 
aralarındaki mesafenin bu yüzden olduğunu dile getirmekle birlikte bunun üstesinden 
gelebilmenin nefsin öldürülmesi ve yürünmek istenen yolda gereken bedellerin 
ödenmesi gerektiğnden bahsedilemltedir. Benliğini bırakırsa gönül darlığının ve 


yabancılığın gideceği, bu sayede de dostun misafir olacağı vurgulanmaktadır. 
Oldu gâret yine ser-mâye-i takva vü salâh 
Geldi bezme bugün ol râh-zen-i fevz ü salâh 


Müjde ey dil nazar-duhter-i riz oldu mübâh 


19 Benzer kullanım: Ş:41/6. 
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“Çekilip zulmet-i şeb doğdu gün açıldı sabâh 

Mum nedimi edri'l-ke'se ve zid li fi'r-râh” (Ş:33/1) 
Sevgili ile aynı mecliste bulunabilme mutluluğuna eren âşık, takva ve salâh 
sermayesinin yağmalanarak şaraba bakmanın mübah hâle geldiğini söylemektedir. 
Sevgilinin aşk şarabıyla sermest olduğu için âşık, dünyada ve âhirette kurtuluş 


düşüncesinden vazgeçtiğine değinmektedir. 


3.12. Cânan, Yâr 


Cânan, sözlükte sevgili, mâşuk ve gönül verilmiş kişi anlamlarına gelmektedir 
(Devellioğlu, 1970: 153). Yâr kelimesi ise sevgili, dost ve arkadaş gibi anlamlara 
gelmektedir (Devellioğlu, 1970: 1390). Bu iki kavram sözlük anlamlarına da 
bakıldığında benzer mânâlara gelecek şekilde kullanılmaktadır. Şair de farklı 


terkiplerle bu kavramları zikretmektedir. 
Es'ad gibi râzi olurum nâr-ı firâka 
Yâr ol bana ey nârı eden nür-ı hidâyet"”9 (Ş:3/7) 


Şair, sevgilinin ayrılık ateşine râzı olsa da şair, ateşi hidâyet nuruna dönüştüren Allah 


Teâlâ ile dost olmayı istemektedir. 
Olsaydı eğer nâz ile ar'arda temâyül 
Eylerdi kad ü kâmet-i cânâna temâsül (Ş:9/1) 


Ağaçlar bilindiği üzere canlı olmasına karşın insanların sahip olduğu gibi irâdeleri ve 
arzuları olmayan varlıklardır. Şair de bu kurgu üzerinden çam ve ardıç ağalarının şâyet 
bir şeye meyilleri ve benzeme arzuları olsaydı sevgilinin uzun boyuna benzemeyi 
tercih edeceklerini söylemekte ve sevgilinin güzelliğine özenileceğini dile 


getirmektedir. 
Ne dârım var benim Es'ad ne de meyl-i diyârım var 


Cemâl-i yârdan başka diğer bir intizârım yok"! (Ş:11/5) 


79 Benzer kullanımlar: Ş:4/7; Ş:10/2; Ş:12/4; Ş:16/2; Ş:24/6; Ş:28/2-6; Ş:33/5; Ş:34/1; 
Ş:45/1. 
777 Benzer kullanım: Ş:27/5. 
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Şair, artık gidecek bir evinin ve yurdunun olmadığını çünkü sevgilinin güzelliğini 
görmekten başka arzsunun kalmadığını söylemektedir. Zira âşığın sığınağı cemâl-i yâr 
yani sevgilinin yüzünün güzelliğidir. 

Ettiğim günden beri azm u yâr-ı iftirâk 

Dide-i hün-bârım olmuş çeşme-zâr-ı iftirâk (Ş:16/1) 
Âşık, ayrılık diyarına yöneldiği günden beri kan ağlayan gözlerinin ayrılık çeşmesine 
döndüğünden bahsetmektedir. Mübalağa sanatının yapıldığı bu beyitte şair, yâr-ı 


iftirâk yani sevgilinin ayrıldığından dolayı ağladığını dile getirmektedir. 
Zikr-i Mevlâ ile hoştur meclis-i rindânemiz 
Fikr-i Leylâ ile şendir kalb-i Mecnün 'ânemiz 
Sanmanız kim hubb-i dünyâdır cânânemiz 
“Aşk olup rüz-i ezelden sâki-i peymânemiz 
Âlemi gavgâya salmış na'ra-i mestânemiz ”7? (Ş:20/1) 


Şair, rindler meclisinde Mevlâ'yı zikrederek hoş bir hâle büründüklerini, âdeta 
Mecnun'un Leylâ'ya kavuşması gibi şen olduklarını söylemektedir. Her ne kadar 
rindler başkalarının sözlerine ve iltifatlarına aldırış etmeseler de insanların gözünde 
dünyaya mâil olarak bilinmektedir. Ancak sevgilerinin ise dünyevi bir sevgi 


olmadığını dile getirmektedir. 


Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 


a» 


Cân nedir cânân nedir “kâlü belâ “dan bilmişiz 
İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 
“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 
Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhanemiz”173 (Ş:20/2) 
Yokluk mülkünden sevgilinin güzelliği için geldiğini söyleyen şair, canın ve cânânın 
ne olduğunu kalü belâdan beri bildiğini ve sevgilinin iltifatını az da olsa tattığını 


söylemektedir. Zira hakiki can âleminin kavuşma şarabını tadarak vahdetin sırrına 


varmış olduğunu dile getirmektedir. 


? Benzer kullanımlar: Ş:20/2; Ş:28/1-6. 
73 Benzer kullanım: Ş:36/3. 


173 


Ayândır hâlet-i rühum dü çeşm-i eşk-bârımdan 

Beyândır hasret ü hüznüm enin ü âh u zârımdan 

Bekâ-yı hod-gâm ile zevk almam nigârımdan 
“Fenâ bulup hayât alam şu dem ki 'ışk-ı yârimden 
Mahabbet isteyen gelsin haber sorsun mezârımdan ” (Ş:21/1) 


Aziz Mahmud Hüdâyi'nin yazmış olduğu gazele yapılan tahmiste Aziz MAhmud 
Hüdâyi'ye ait kısımda yâr kavramı geçmektedir. Sevgili anlamında kullanılan yâr 
kelimesiyle şair, bu sevgilinin aşkıyla fenâ bularak gerçek hayata geçmeyi 
istemektedir. Gerçek sevgiyi öğrenmek isteyenin de mezarına gelerek oradan 


öğrenmesini söylemektedir. 
Bir şahsın olursa ger ihlâs refiki 
Tevfik olur elbette bulur yâr-i şefiki 
Mişkât-ı hidâyetle bulur feyz-i tariki 
“Eltâf-ı Hüdâ'dır verir imân-ı hakiki 
Dil-dâdelere zülf-i çelipâ-yı Muhammed” (Ş:22/3) 


Şair, ihlâs ile yola giren kişiye Allah Teâlâ'nın yardımının şefik-i yâri yani şefkatli bir 
dostu olacağı vurgulanmaktadır. O'nun verdiği hidayet ışığı ile yolun feyzinin 
bulunacağına değinilmektedir. Burada yâr kelimesini şair, dost anlamında 
kullanmaktadır. Yapılan işlere ihlas ile koyulmayı da bu sayede telkin etmektedir. 
Emir Nigâri'ye ait sonraki mısralarda ise Hz. Peygamber'in kâkülünün Allah'ın bir 


lütfu olduğundan ve âşıklara gerçek imanı verdiğinden bahsedilmektedir. 
Mest-i sahbâ-yı mahabbet mübtelâ-yı çeşm-i yâr 
Hasret-i hâlinle oldum hayli müddet bi-karâr 
Şol acâyib ki yine mecbürunum ey gül-izâr 
“Düşürüp sevdâya şeydâ eyleyen Mecnün-vâr 
Boynuma zencir olan zülf ile kâküldür bana” (Ş:31/3) 


Sevgi şarabıyla sermest olan, çeşm-i yârin yani sevgilinin gözünün mübtelası haline 
gelen ve sevgilinin güzel beninin hasretiyle kendinden geçen şair, uzun bir müddet 


karasız kaldığını dile getirmektedir. Her ne kadar kararsızlık oklarının hedefi hâline 
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gelmiş olsa da yine gül yanaklı sevgiliye mecbur olduğunu anladığını ve yine sevgili 


de karar kıldığını söylemektedir. 
Sabâ gerçi güzer kılmış hitâ vü hıtta-i hüya 
Velâkin olmamış mâlik bu türlü anberin büya 
Sanasan şimdi sahrâ-yı Hicâzı eylemiş püya 
“Gelürken çin-i zülf-i yâre yüz sürmüş sabâ guya 
Ki neşr oldu cihâna nükhetinden anberin bülar” (Ş:34/5) 


Rüzgârın Çin-i zülf-i yâre yani sevgilinin saçının kıvrımına yüz sürerek onun güzel 
kokusuyla dünyayı anber kapladığını dile getiren şair, güzellik unsurları arasında 
sayılan anbere değinmektedir. Burada yüz sürmek tabirini de özellikle kullanan şair, 


sevgilinin makamının yüceliğine vurgu yapmaktadır. 
Mecnün visâle ermez dârü 'ş-şifâ yolundan 
Ser menzile ulaşmaz seyr ü safâ yolundan 
Es'ad gibi erişir cevr ü cefâ yolundan 
“Güçmüş murâda ermek Nevres vefâ yolundan 
Ey kâşi küy-i yâre bir başka râh olaydı” (Ş:35/T) 


Şair, Mecnun'un ilaç yolunda derdine deva bulamayacağını söylemekte; kişinin 
ulaşmak istediği yola ise zevk ve sefa sürerek ulaşamayacağından bahsetmektedir. 
Ancak cevr, cefa, eziyet ve üzüntü çekerek maksada erişileceği vurgulanmaktadır. 
Osman Nevres'e ait kısımda ise küy-i yâr yani sevgilinin köyü anlamına gelen terkip 
kullanılmaktadır. Bu mısralarda vefa yolunda bekleyerek murada ermenin zor olduğu 
ve o köye vefadan başka bir yolun varlığının daha iyi olacağı dile getirilmektedir. Vefa 
kavramı sözlükte birçok anlama gelsede şiirde dostluğa devam etmek anlamında 
kullanılmaktadır (Devellioğlu, 1970: 1373). İstenilen murada ermek ise yukarıda 


zikredildiği üzere çeşitli bedeller ödenerek sağlanmaktadır. 
Dağlarız cân u ciğer her şeb firâr-ı yârdan 
Ağlarız kan ağlarız hep dide-i hün-bârdan 


Farkımız yoktur ser-i mü andelib-i zârdan 
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“Hâb görmez çeşmimiz endişe-i ağyârdan 
Pâs-bân-ı genc-i esrârız velâyet bekleriz” (Ş:36/4) 


Sevgilini hasretiyle canını ve ciğerini dağlayan şair, her an gözlerinden kan akıttığını 
söylemekte ve bu haliyle âdeta gül için yanıp yakılan bir bülbülden farkının olmadığını 


dile getirmektedir. 
Ey gönül aldanma yârin ahdine peymânına 
İtimâd etmek hatâdır lütfuna ihsânına 
Sâdık isen kıl tahammül cevr-i bi-pâyânına 
“Aşık oldur kim kılar cânın fedâ cânânına 
Meyl-i cânân etmesün her kim ki kıymaz cânına” (Ş:45/1) 


Şair, gönlüne hitaben sevgilinin sözüne ve yeminine aldanmamasını zira onun lütfuna 
ve ihsanına inanmanın hata olduğunu söylemektedir. Âşığın sevgisinde gerçekçi ise 
sevgilisinden gelen eziyetlere tahammül etmesi bildirmektedir. Mısraların Fuzüli'ye 
ait kısmında ise âşık; canını sevgili yolunda fedâ eden kişi olarak tanımlanmaktadır. 
Canını sevgili yolunda fedâ etmeyenin ise cânâna meyletmemesi söylenmekte aksi 
halde kişinin yalancı olacağı vurgulanmaktadır. Zira Fuzülü'nin “Cânı kim cânânı içün 
sevse cânânın sever / Cânı içün kim ki cânânın sever cânın sever” beyiti bunu daha iyi 


açıklamaktadır (Parlatır, 2014: 229). 
3.13. Cem”, Fark 


Bir araya getirmek, toplamak gibi anlamlara gelen cem? kavramı tasavvufi bir hâl olup 
fark ve tefrika ile kullanılır. Istılah olarak ise sâlikin her şeyi Allah Teâlâ'dan bilerek 
Hâlık'ı var, halkı ise yok görmesi durumudur (Yılmaz, 1993: 278). Bu kavramın zıttı 
olarak kullanılan fark ise ayırt etmek, ayırmak gibi anlamlara gelmektedir. Aynı 
kökten türeyen furkân, firâk ve firkat tasavvuf literatüründe kullanılan diğer 
kavramlardandır. Fark kavramının ıstılah mânâsına bakmak gerekirse kul ile Allah 
arasında madde perdesinin girmesi ya da sâlikin, halkın daima Hak Teâlâ ile var 
olduğunu bilmesi anlamında kullanılmaktadır (Uludağ, 1995: 171). Tasavvuf 
literatüründe önem arz eden bu iki kavram genellikle bir arada kullanılmaktadır. Şair 


de bu kavramı bir yerde bu şekilde zikretmektedir. 
Kalmadı pervâ makâm-ı cem 'den hem farkdan 


Bezm-gâh-ı pirde doyduk safâ vü zevkden 
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Mest ü medhüşuz şarâb-ı hoş-güvâr-ı şevkden 
“Rind ü rüsvâ vü kalender-meşreb olduk aşkdan 
Âlemi başdan başa tutmuş bizim efsânemiz ” (Ş$:20/3) 


Pirin meclisinde zevk ve sefâya doyduğunu söyleyen şair, cem? ve fark makamlarından 
bir çekincesinin kalmadığına değinmektedir. Çünkü aşkın şarabını içerek kendisinden 
geçtiğine değinmektedir. Zira aşk ile sermest olanlar ne kimsenin kınamasına ne de 


başka şeylerden çekinme ve korku duygusuna kapılmamaktadır. 
Hasret-i şemsü'd-duhâ bedrü'd-dücâ nür-ı ziyâ 
Server-i evlâd-ı Âdem şem'-i cem '-i evliyâ 
Dide-i devrâna kıldı hâk-i pâyin tütiya 
“Çalınıp tabi-ı beşâret geld-i şâh-ı enbiyâ 
Gulgule doldu cihâna kondu ol sâhib-kerem ” (Ş:25/2) 


Hz. Peygamber'in (s.a.v.) dolaylı olarak zikredildiği bu mısralarda şair, O'nu kuşluk 
vaktinin güneşi, karanlık gecenin ayı, ışığın nuru, Âdemoğullarının ulusu ve veliler 
topluluğunun mumu şeklinde târif etmekte ve O'nun gelmesiyle davulların çalınıp 
dünyanın sevince boğulduğunu söylemektedir. Şair, burada cem? kelimesini toplum 


mânâsında zikretmektedir. 


3.14. Cemâl 


Allah Teâlâ'nın lütuf ve rızasına işaret eden isimlerini, sıfatlarını ve O'nun mutlak 
güzelliğini ifade etmek maksadıyla kullanılan tasavvuf terimidir (Uludağ, 1993: 296). 
Bununla birlikte Allah'ın lütfunu kastetmek amacıyla da bu kavram şair tarafından 


zikredilmektedir. 
Gönül nüâr-ı cemâlinden habibim bir ziyâ ister 
Gözüm hâk-i rehinden ey tabibim tütiyâ ister!” (Ş:1/1) 


Hz. Peygamber'e yazılmış olan bu beyitte şair, O'nun güzelliğinin nurundan ışık 
istemektedir. Yolunu gözlerken hasretinden hastalanan gözlerine ilaç olarak da O'nun 


ayağının toprağından yapılmış bir sürme talep etmektedir. 


1 Benzer kullanım: Ş:41/2. 
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Nola bir kerre şâd olsun cemâl-i bâ-kemâlinle 
Ki kemter bendeniz Es'ad sana olmak fedâ ister (Ş:1/7) 


Hz. Peygamber'e yazılan gazelin devamında geçen bu beyitte ise kendini günahkâr 
olarak tanımlayan şair, O'nun yolunda kendini fedâ etmeyi dilemekte ve kemal 


derecesindeki güzelliğini görerek sevinmek istediğini dile getirmektedir. 

Tecellâ-yı cemâlinden habibim nev-bahâr âteş 

Gül âteş bülbül âteş sünbül âteş hâk ü hâr âteş (Ş:4/1) 
Şair, sevgilinin güzelliğinin tecellisi ile ilkbahar, gül, bülbül, sümbül, toprak ve diken 
ateşe döndüğünden bahsetmektedir. Burada güzelliğinin tecellsiyle her şeyi ateşe 
dönüştüren sevgili ile Allah Teâlâ kastedilmektedir. Nitekim Hz. Müsâ, Allah Teâlâ'yı 


görmek isteğinde ona dağa tecelli edeceğini buyurmuştur. Dağa tecelli etmesiyle 


birlikte âyet-i kerimede buyrulduğu üzere dağa tecellisiyle onu paramparça etmiştir.!”” 
Ne dârım var benim Es'ad ne de meyl-i diyârım var 
Cemâl-i yârdan başka bir diğer intizârım yok"'© (Ş:11/5) 


Şair, sevgilinin güzelliğini görmekten başka arzu, istek ve sığınacak yeri olmadığını 
beyan etmektedir. Nitekim âşığın yegâne sığınacağı ev, sevgilinin kendisidir ve onun 


olmadığı her yer âşık için gurbettir. 
Şu 'â-ı şem '-i ruhsârın libâs-ı lâciverdide 
Tefevvuk eyler elbet gökteki şemsin cemâlinden''! (Ş:18/2) 


Sevgilinin yüzünün mumu ile lacivert geceyi aydınlatan güneşin güzelliğini kıyaslayan 
şair, sevgilinin güzellik hususunda güneşi geride bırakacağından bahsetmektedir. 
Bilindiği üzere mum küçüktür ve insan eliyle yakılan ateşle tutuşturulur. Ancak güneş 
bunun aksine Allah Teâlâ'nın yaratmış olduğu bir ateş yumağıdır. Elbette ki mumun 
güneşten üstün olması beklenemez ama şair, burada sevgilinin güzelliğini anlatmak 


için mübalağa sanatını kullanmaktadır. 
Na 'im-i ravza-i rengin şemim-i lâle vü nesrin 


Cemâl-i nâzik-endâm u visâl-i Leyli-i Şirin 


75 A'râf, 7/143. 
176 Benzer kullanım: Ş:27/5. 
777 Benzer kullanımlar: Ş:38/1; Ş:54/73. 


178 


Yüzünde bü-yi safvet yok kamu eyler seni gam-gin 
“İzâfâtı bırak gözden açılsın dide-i Hak-bin 
Temâşâ-yı cemâl şahid-i dil-cü-yi tevhid et” (Ş:26/4) 
Ne güzel bir bahçenin içinde açan güzel kokulu ve boylu çiçeklerde ne de güzel boylu 
Leyla ve Şirin'de vefâ kokusu yoktur. Bunların hepsi âşığı üzüntüye boğar. Ancak âşık 
gözden dünya bağlarını çıkarırsa ve Hakk Teâlâ'nın tecellilerini gören gönül gözü 


açılırsa o zaman tevhidin güzelliğine şahit olur ve seyre dalar. Seyrettiği tecellilerin 


güzelliği karşısında da diğer her şeyin fenâ bulacağının idrakini zihninden çıkarmaz. 
Zanneyledim ki aşkın esiri şâh olurmuş 
Üftâde-i cemâlin semâda mâh olurmuş 
Hakkâ ki ba'zı zannım hayli günâh olurmuş 
“Çeşmin görenlerin bahtı siyâh olurmuş 
Ben çeşmini göreydim bahtım siyâh olaydı” (Ş:35/4) 


Şair, sevgilinin güzelliğinin düşkünü olmadan önce aşkın kolay bir iş olduğunu ve aşk 
ile âşığın bahtının açılarak ay gibi üzüntüden uzak olunacağını zannettiğinden 
bahsetmektedir. Ancak aşka düşüp gönlü sevdâ ateşiyle dolunca bu düşüncesinin ne 


kadar yanlış olduğunu ve bu zannından dolayı günaha girdiğini düşünmektedir. 


3.15. Çağdaşı Olan Bazı Şahıslar 


Es'ad Erbili'nin hayattayken karşılaştığı ya da karşılaşma ihtimali olan gerek tasavvufi 
çevre de gerekse de devlet erkânından olan şahısların isimlerinin geçtiği kıtalar 
mevcuttur. Bu başlıkta altında da zikredilen şahısların vefatları göz önünde 


bulundurularak kronolojik sıralamayla ele alınmıştır. 


3.15.1. Hâlis (6. 1275/1858) 


Kâdiriyye tarikatının, Hâlisiyye şubesinin kurucusu olan Abdurrahmân Hâlis 
Tâlebâni, ondokuzuncu yüzyılın ilk yarısında o zamanlar Osmanlı toprakları içersinde 
kalan Kerkük'te yaşamıştır. Burada inşâ ettiği câmi, medrese ve tekkede irşat ve ilim 
faaliyetlerinde bulunmuş ve birçok halife yetiştirmiştir. İlim ve irşat faaliyetleriyle 
yetiştirdiği talebeler yanında birkaç eser de telif etmiştir (Çakır, 2016: 1346). Hayatı 


hakkında kısaca bilgi verilen şeyhin, bu eserleri arasında bir de Divan'ı bulunmaktadır. 


179 


Divan'da geçen gazellerden birine Es'ad Erbili tahmis yazmıştır. Bu tahmiste hem adı 


hem de mahlası olan Hâlis son mısralarda geçmektedir. 
Gerç zevk-i zâhirimiz gülşen-i vuslattadır 
Lik feyz-i ma 'nevimiz küşe-i vahdettedir 
Es'ad'â etme şikâyet meymenet mihnettedir 
“Nice yıllardır ki Hâlis hecr ile zulmettedir 
Şimdi feyz-i vasldan rüşen olup kâşânemiz” (Ş:20/5) 


Hem adı hem de mahlası olan Hâlis, gazeline yapılan tahmisin son kıtasında 
geçmektedir. Burada Hâlis, yıllarca sevgilinin hasretinin karartısıyla hayatını 
sürdürdüğünden söz etmektedir. Şimdi ise sevgiliye vâsıl olduğu için kavuşmanın 


feyzi sayesinde gönül hânesinin aydınlığa kavuştuğundan bahsetmektedir. 


3.15.2. Nevres (6. 1293/1876) 


Rum asıllı olduğu tahmin edilen Osman Nevres, muhtemelen 1820-21 (h. 1236) 
yılında Sakız adasında dünyaya gelmiştir. Şam ve Bağdat valiliği yapmış Ali Rıza 
Paşa'nın hizmetkârlarından olan Süleyman Efendi tarafından 8-9 yaşlarında satın 
alınıp yetiştirildikten sonra paşaya takdim edilmiş ve onun himayesinde medrese 
tahsili görmüştür. Bağdat'ta vilâyet kâtipliği görevini sürdürdüğü esnada şiirle 
ilgilenmiştir. Ali Rıza Paşa'nın vefatının ardından İstanbul'a gelerek Hariciye Mektübi 
Kalemi'nde vazife almıştır. Hayatının bundan sonraki kısmını devlet dairelerinde 
çeşitli görevlerle sürdüren şair, kendisine atılan birtakım suçlardan dolayı akli 
dengesini yitirmiştir. Bir müddet tedavi gördükten sonra başka bir göreve 
getirildiysede burada yine şuurun bozulması nedeniyle Üsküdar?daki evine çekilmiştir. 
6 Şubat 1876 tarihinde vefat etmiş ve Karacaahmet Mezarlığı'na defnedilmiştir. 
Şiirlerinden daha ziyade münşiliği 78 ile bilinmektedir. Düz yazılarında Âkif ve 
Mustafa Reşid paşaların, şiirlerinde ise Ali Rızâ Paşa'nın etkisiyle geliştiği 
söylenmektedir (Serdaroğlu Coşkun, 2007: 57). Hayatı hakkında kısa mâlümat verilen 
şairin tertip ettiği bir Divan'ı vardır. Es'ad Erbili”de onun şiirlerinden birkaçına tahmis 
yapmıştır. Hem isim hem de mahlası olan Nevres ismi gazellerine yapılan tahmislerde 


makta beyitlerde geçmektedir. 


778 Münşi: Bir eser meydana getiren, inşâ eden, usta nâsir (Parlatır, 2017: 1183). 
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Terk edip dâr u diyârım oldu zâr u bi-karâr 

Eşk-bâr u dil-figâr bi-enis ü bi-nigâr 

Es'ad-ı bi-çâreye etsin inâyet Kird-gâr 
“Saht-ı dâmen-gir imiş Nevres hevâ-yı rüzgâr 
İntevâ küllü 'l1-hevâ illâ hevâhu me 'tevâ”!9 (Ş:24/7) 


Hem adı hem de mahlası olan Nevres, gazelin maktâ beyitinde geçmektedir. Burada 
arzuların ve emellerin insanın ayağını bağlayan bir bağ olduğundan bahsedilmektedir. 
Şair, bütün arzu ve heveslerinden kurtulduğunu söylesede tek arzusunun kaldığını o 


arzunun da sevgiliye kavuşmak olduğunu dile getirmektedir. 


3.15.3. Şâhin Paşa (6. 1308/1890) 


Şâhin Lütfi Paşa, bugün Rusya sınırları içerisinde kalan Dağıstan bölgesinde dünyaya 
gelmiştir. Eğitimini de orada alarak Osmanlı topraklarına göç etmiştir. Osmanlı'da 
askeri görevlerden miralay ve mirlivâ olarak Bosna'da ve başka yerlerde görev 
yapmıştır. Senelerce Levâzım Dairesi'nde ikinci başkanlık görevini sürdürmüş ve 
milâdi 17 Ekim 1890 yılında 60 yaşına yaklaşırken vefat etmiştir. Şairin yaşadığı 
dönemde doğruluğu ve sâdık bir asker oluşuyla dikkat çekmektedir (Mehmed Süreya, 
1996: 1562). Şâhin Paşa'nın târih-i vefâtı ise şair tarafından yazılmıştır. 


İstedim sâl-i vefâtın dediler hâ demeden 
Bâl açup cennet içün lutf ile rüh-ı Şâhin (Ş:53/4) 


Şâhin Lütfi Paşa'nın Târih-i Vefâtı adlı şiirde geçen ve adının da zikredildiği son 
beyitinde onun vefât yılını şair, kanat açıp cennet için Şâhin Paşa'nın lütfuyla târih-i 
vefâtını yazmak istediğinden bahsetmektedir. Ancak ona “hâ” demeden bunu 


söylemesi gerektiğini söylendiğini dile getirmektedir. 


Burada kastedilen beytin ebced usulüne göre yapılacak hesaplamasında esas alınan 
ikinci mısrâın içersinde gecen “he” harfinin eksiltilerek hesaplanması gerektiğidir. 
Aksi halde doğum tarihi tam olarak bulunamamaktadır. Hesaplama sonucunda ise 
Şâhin Paşa'nın hicri 1308 yılında vefat ettiği anlaşılmaktadır. Sicill-i Osmâni adlı 
eserden de istifâde edilerek doğum tarihinden kim olduğu saptanmış ve hakkında bilgi 


verilmiştir. 


9 Benzer kullanımlar: Ş:33/5; Ş:34/6. 
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3.16. Dergâh, Dergeh, Meyhâne, Meygede 


Başlıkta zikredilen kavramlar Osmanlı Türkçesi'nde tekye olarak yazılan ve şu an 
tekke şeklindeki kullanımıyla yaygınlık kazanan mekânlardır. Bu kelime yerine daha 
çok onun Farsça benzer anlamlı sayılabilecek dergâh kelimesi kullanılmaktadır. 
Dergâhlar, şeyhlerin tasavvufi neşve ve kendi üsluplarına göre yönetmiş olduğu dini- 
tasavvufi mekânlardır. İslâm fetihleri artış göstermeye başladığı dönemlerde üç kıtada 
yaygın faaliyetler sürdüren dergâhlar çoğu zaman müstakil bir halde hizmet verirken 
bazen de birçok kurumu bir arada bulunduran külliyeler olarak görev yapmaktadır 
(Kara, 2011: 368-369). Dergâhların kökeni ve ilk defa kimin kurduğu hakkında net bir 
bilgi olmasa da tasavvufi neşvenin gelişmesi ve devamlılığı için önemli bir kurumdur. 
Şair de bu önemli kurumları çeşitli isimlerle işlemektedir. Bazen dergâh, bazen dergeh 


şeklinde bazen de sembolik olarak meyhâne ya da meygede şeklinde zikretmektedir. 

Dergeh-i pir-i muğânda hâk-i pây ol Es'âd'â 

Ol zamân anlarsın ancak rütbe-i bâlâ nedir!89 (Ş:5/7) 
Şair, bu beyitte yüksek rütbenin ne olduğunu anlamak isteyenin meyhanecilerin pirinin 
dergâhında ayak toprağı olması gerektiğini söylemektedir. Burada bir makama 
ulaşmak isteyen kimsenin pirin ayağının altına toprak olması yani tevazu hususuna 
önem göstermesi gerektiği vurgulanmaktadır. Ancak böyle yapan kimsenin yüce bir 
makama erişeceği dile getirilmektedir. 

Ettim derün-ı sinemi aşkınla meygede 

Mahmurunum şarâb ger olsun ger olmasın (Ş:15/5) 
Âşık, gönlünü meyhaneye çevirip sevgilinin sarhoşu olduğunu söylemektedir. Şair, 
sevgilinin sarhoşu olmasıyla şarabın varlığı ile yokluğu arasındaki farkın da ortadan 


kalktığını dile getirmektedir. Sembolik bir dille oluşturulan bu beyitte meygedeyle 
dergâh, şarap ile de şeyhin sohbeti ve sevgisi kastedilmektedir. 


Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 


Cân nedir cânân nedir “kâlü belâ “dan bilmişiz 


İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 


9 Benzer kullanım: Ş:23/11. 
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“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 
Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhanemiz” (Ş:20/2) 


Şair, canların verildiği âlemde vuslata erdiğini ve bu vuslatın şarabıyla sermest 
olduğunu dile getirmektedir. Meyhanede içilen şarabın ise vahdet sırrı olduğundan 
bahsetmektedir. Dergâhı meyhane şeklinde tanımlayan şair, orada dervişlerin Hakk'a 


daima vuslatını sağlayanın vahdet sırrı olduğunu söylemektedir. 
İhsân edeli feyzini ol pir-i mufahham 
Oldum şu kesâfetle bir ihlâs-ı mücessem 
Es'ad sana mevdü' vesâyâ-yı mükerrem 
“Ey Mir-i Nigâri bana mahsüs u müsellem 
Ser-hıdmet-i meyhâne-i sevdâ-yı Muhammed ”!8! (Ş:22/7) 


Mir-i Nigâri'nin gazeline yazılan tahmiste ve Mir Nigâri'ye ait kısımda meyhane 
kavramı zikredilmektedir. Şair, Hz. Peygamber'e ait sevda meyhanesinin baş 
hizmetkârlık görevinin kendisine tevdi edildiğinden söz etmektedir. Şair O yüce zâta 


hizmetkâr olmakla müşerref olduğunu dile getirmektedir. 
Zerre-i lutfun yeter bu bende-i dermân-deye 
Bir inâyet eyle dergâhında ser-efgendeye 
Hem nasıl kim eylerisen Es 'ad-ı şermendeye 
“Yâ Rasülallâh şefa'ât kıl Niyâzi bendeye 
Şol zamân kim baş açık yalın ayak kan ağlaram” (Ş:25/6) 


Hz. Peygamber'den şefâat isteyen şair, kendisini âciz ve dünyası başına yıkılmış biri 
olarak anlatmaktadır. Dergâhının kapısında bulunmakta ve kendisine yardım etmesi 
için Hz. Peygamber'den himmet talep etmektedir. Kapıda beklemek mânâsıyla kendini 
Hz. Peygamber'in kapısında inâyet dilenen bir dilenci gibi göstermekte ve mahcup bir 


şekilde her türlü yardıma eli açık bir şekilde beklemektedir. 
Mescid ü mihrâba etmez gönlümüz aslâ azar 
Subhâ vü seccâdeden ettik tammâmiyle güzer 


Hubb-i dünyâ-yı deniden olmuşuz âzâde-ser 


3! Benzer kullanımlar: Ş:37/2; Ş:46; Ş:48/2. 
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“Sâkin-i hâk-i der-i meyhâneyiz şâm u seher 
İrtifâ'-ı kadr içün bâb-ı sâ'âdet bekleriz” (Ş:36/2) 


Rindâne tarzda yazılan bu mısralarda da şair, meyhânenin önünde akşam-sabah 
durarak itibarının artmasını beklemektedir. Burada meyhâneden asıl kastedilen 
tekkedir. Dervişler, burada edebe riâyet ederek yüce ahlaklı ve sâdık şeyhlerin dizinin 
dibinde feyz almaktadırlar. Onların feyzlerinden müstefid olan kimselerde elbette 
itibara lâyık olmaya en yakın kimselerdir. Şairde bunu kastederek sabah-akşam 


dergâhın kapısından ayrılmadığını dile getirmektedir. 
3.17. Derviş, Kalender 


Tarikat mefhumunda önemli bir yere hâiz olan dervişler ve kalenderler, tarikat 
silsilerinin devamlılığını ve insanlar arasında yayılmasını sağlayan kimselerdir. Bu 
kimseler şeyhin yanında tâlip olarak bulunur ve onların sohbetlerinden istifâde ederler. 
Bu başlık tekke ve tarikat anlayışının devamlılığını sağlayan en önemli unsurlar 


arasında bulunan kavramlardır. 


3.17.1. Derviş 


Kelimenin kökü hakkında farklı görüşler olsa da kökeninin Farsça'ya dayandığı 
bilinmektedir. Farsça'dan da diğer dillere dağılan derviş kelimesi yoksul ve muhtaç 
gibi anlamlara gelse de geniş bir coğrafyada yaygınlık göstermesinden dolayı 
bölgelere göre farklı anlamlar kazanmıştır. Istılah mânâda ise derviş, bir şeyhe ve 
tarikata müntesip, mürid ya da süfiyâne bir hayat tarzını benimsemiş kişi olarak 


tanımlanmaktadır (Yazıcı, 1994: 188). 

Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 

Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ (Ş:23/7) 
Derviş kavramı yalnızca bir yerde ve Nakşibendiyye silsilesinin anlatıldığı şiirde 
bulunan yukardaki beyitte geçmektedir. Şair, bu beyitte ise Derviş Muhammed ve 


Hacegi Emkenegi'nin mârifet gözünün nuru; Hâce Muhammed Bâki ile de maneviyat 


âleminin bâki buldupunu söylemektedir. 
3.17.2. Kalender 


Dünya malına tamah etmeyen, yumuşak huylu, müsamahakâr, alçak gönüllü ve olur 
olmaz şeylerin üzerinde durmayan kimselere kalender denmektedir (Ayverdi, 2020: 
1549). Bu kimseler tasavvufa uygun bir yaşayış benimsedikleri için dünyaya meyyal 
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değillerdir ve insanların iltifatlarına itibar etmezler. Böyle yüce özelliklerle muttasıf 
olan kimseleri târif etmek için kullanılan kalender kavramı, şair tarafından da işlenen 


mefhumlar arasında yer almaktadır. 
Atamaz kimse benim gibi gam-ı dünyâyı 
Olmayan mest ü kalender mey-i istiğnâdan (Ş:6/3) 


Mey-i istiğna yani tok gözlülük şarabıyla kendisi gibi kalender ve sarhoş olmak 
gerektiğinden bahseden şair, dünyadan yüz çevirmeyen kimsenin ise bu hayatta 
derdinin asla bitmeyeceğinden bahsetmektedir. “Çün ecel sulh itdürür âhir nizâ'ı 
kaldurur / Pes nedür dünyâ içün bu kurı gavgâdan murâd” düstürunda da anlatılmak 
istenen hakikat budur (Doğan, 2016: 134). Zira ecel denilen vakit gelip kapıyı 
çaldığında kimsenin yanında bir şey götüremeyeceği için tok gözlülükle âhiretin tarlası 


olan dünyada kanâatkar olmak gerekmektedir (Onar Güneş & Akkaş, 2020: 48). 
Kalmadı pervâ makâm-ı cem 'den hem farkdan 
Bezm-gâh-ı pirde doyduk safâ vü zevkden 
Mest ü medhüşuz şarâb-ı hoş-güvâr-ı şevkden 
“Rind ü rüsvâ vü kalender-meşreb olduk aşkdan 
Âlemi başdan başa tutmuş bizim efsânemiz ”!52 ($:20/3) 


Şair, aşktan dolayı insanların gözünde rezil ve rüsva olsa da yine kınayanların 
sözlerine aldırış etmeyerek dünya ile alakasını kesmiş kalender-meşreb birine 
dönüştüğünden bahsetmektedir. Onun aşkı ile dünya çalkalansa da artık buna aldırış 


etmemektedir. 


3.18. Dil, Gönül, Hâtır 


Başlıkta zikredilen üç kavram genellikle anlam olarak birbirlerinin yerlerine kullanılan 
kelimelerdir. Kısaca anlamlarına değinmek gerekirse dil mefhumu gönül ve kalp 
(Ayverdi, 2020: 219); gönül mefhumu kalbin mânevi boyutu ve yürek (Ayverdi, 2020: 
1088); hâtır mefhumu ise gönül, duygu ve his anlamlarına gelmektedir (A yverdi, 2020: 
1223). Genel itibariyle çok farklı anlamlar çağrıştırmayan bu kelimelerin kökenleri 


farklı dillere dayanıyor olsa da ortak anlamları çağrıştıran kavramlardır. 


32 Benzer kullanım: Ş:272. 
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Şu 'â-ı âfitâbındır yakan bi'l-cümle uşşâkı 
Dil âteş sine âteş hem dü çeşm-i eşk-bâr âteş'53 (Ş:4/2) 


Sevgiliden bahseden şair, onun güzelliğinin etrafa yaydığı ışıktan dolayı âşıkların 
gönüllerinden, kalplerinden ve gözlerinden akıttıkları yaşların dahi ateşe döndüğünü 
dile getirmektedir. Çünkü sevgilinin yaydığı bu hararetli ışık, âşıkların her daim 


gönüllerini dağlamaktadır. 
Ben el çektim safâ-yı hâtır u ârâm-ı cânımdan 
Safâ âteş cefâ âteş firâr âteş karâr âteş (Ş:4/5) 


Yukardaki beytin devamında geçen bu beyitte de şair, artık gönlünün şenlenmesi 
durumundan vazgeçtiğini dile getirmektedir. Zira sevgilinin saçtığı ışıktan dolayı âşığa 
sefa sürmek, cefa çekmek, firar etmek ve karar kılmak da yanmak anlamına 
gelmektedir. Bu hususların tamamı yanmak anlamına geldiği içinde âşığın vefâ 


görmesi imkânsızdır. 


Ne yapsam bu dil-i mahzünu mesrür eylemem şâhım 
Gam âteş gam-güsâr âteş temennâ-yı mesâr âteş (Ş:4/6) 


Şair ne yaparsa yapsın gönlünün hüzünden kurtulamadığını dile getirmektedir. Onun 
için üzüntünün, tesellinin ve sevincin de birer ateş olduğunu söylemektedir. Zira âşık 
ne yapsa da sevgilisine vuslat bulmadan yangını sönmemekte ve bir kararda 


duramamaktadır. 
Beni bi-hüş eden ol sâki-i şüh-i dil-ârâdır 
Lebi mey ârızı minâ kadi bir serv-i ra'nâdır (Ş:8/1) 


Âşığın gönlünü alan sevgilinin sâki olduğuna değinilmekte ve o sevgilinin dudağı 
şaraba, yanağı kadehe ve boynu da güzel bir serviye benzetilmektedir. Sembolik bir 
dille yazılan bu beyite bakılınca sâki ile dergâh; şeyh ve şarap ile de dudak 
kastedilmektedir. Burada sâki yani şeyh, tesirli sözleriyle dervişin gönlünü alan ve 


Hakk'a vuslatı sağlayan bir vesile olarak zikredilmektedir. 


8 Benzer kullanımlar: Ş:4/3; Ş:9/5; Ş:15/2; Ş:19/1; Ş:26/1-3; Ş:28/7; Ş:32/2; Ş:33/1; Ş:34/2; 
Ş:39; Ş:40/2-9. 
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Ta'âmım derd ü gam kütum elem hün-ı dil âşâmım 

Refikim âh u sâzım nâle yârim illet-i sevdâ (Ş:12/4) 
Âşık, sevgiliye vurulduğundan beri yediği yemeğin dert ve elem, suyun ise yaralı 
gönlünden akan kanlar olduğunu söylemektedir. Âhı ve feryâdı arkadaş edinen âşık, 
inleme sazıyla da efkârını artırmaktadır. Zira âşığın derdi ve tasası sevgilidir. Sevgiliye 
olan hasret duygusu âşığı kendinden geçirmekte ve onsuz her ânı kendine zulüm olarak 
görmektedir. 

Leb-i la'lin firâkıyla nice kan olmasın hâtır 


Ki sensiz hür u gılmân ile gelmez rüha istiğnâ!8* (Ş:12/5) 


Şair, sevgilinin kırmızı dudağının hasretinden dolayı gönlünün kana bulandığından 
bahsetmektedir. Onun olmadığı yer cennet bahçesi, hizmetçileri de hüri ve gılman dahi 
olsa gönlünün onlarla yetinemeyeceğini söylemektedir. Zira âşık hiçbir zaman 
sevgilisinin yerini başka biriyle ve başka bir şeyle dolduramamaktadır. 

Derün-ı dilde ey cân dâğ-ı firkat lâle-zâr açmış 

Unut Es'ad gibi sen de riyâz-ı bezm-i ihvânı (Ş:14/7) 
Şair, sevgiliden ayrı kaldığı için kalbinin derinliklerinde lale bahçesi açtığını 
söylemekte ve âşığın Es'ad gibi kardeşlerinin meclisini unutması istenmektedir. 
Burada lâle seçilmesinin özel bir amacı vardır. Zira genel olarak lâleler renklerinin 
kırmızı olması ve ortalarında yaraya benzetilen kara tohumların bulunması yönüyle 
çeşitli benzetmelere konu olmaktadır (Pala, 2020: 284). Burada da şair, sevgilinin 
hasretinden dolayı gönlünün lale bahçesine döndüğünü yani yarayla dolduğunu dile 
getirmektedir. 

Nâvek-i hun-hârına ey ceng-cü verme şikest 

Her biri olsun dil-i uşşâka bir hançer be-dest 

Dide-i mestinle kıl Şirin'i pest Ferhâd'ı mest 

Lerze-i endâma düşsün zâhid-i râhat-perest 

“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 


İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/3) 


4 Benzer kullanımlar: Ş:17/5; Ş:19/8; Ş:21/3. 
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Savaşçıya benzetilen sevgiliye seslenen şair, burada âşıkların gönlüne atmak için 
beklettiği oklarını ve hançerini hazırda tutmasını söylemektedir. Onun baygın 
bakışıyla Şirin'i yere sermesini, Ferhat'ı sarhoş etmesini ve endâmıyla da zâhidi 
titretmesini istemektedir. Sevgiliye yüklenen bu hususlar onun insanlar üzerinde 


göstermiş olduğu tesirler neticesinde söylenmiştir. 
Nür-ı basarım serdeki sevdâ-yı Muhammed 
Sevdâ-yı serim dide-i şehlâ-yı Muhammed 
Ârâm-ı dilim sünbül-i ra'nâ-yı Muhammed 
“Sinemdedir ol dâğ-ı temennâ-yı Muhammed 
Gönlümdedir ol nâr-ı tevellâ-yı Muhammed ”85 (Ş:22/1) 


Şair, bu mısralarda Hz. Peygamber'i gözünün nuru ve başındaki sevdanın ise O 
olduğunu dile getirmektedir. Bu sevdanın ela gözüne olduğu ve ârâm-ı dil yani 
gönlünün karar kıldığı yerin ise O'nun parlak saçı olduğu söylenmektedir. Emir 
Nigâri'ye ait kısımda da Hz. Peygamber'in sevgi yarasının kalpte ve dostluğun ateşi 
ise gönülde olduğu dile getirilmektedir. Hz. Peygamber'e olan sevginin nedenlerine 


dair bazı örnekler veren şair, burada sambolik unsurlar kullanmıştır. 
Hiç kalmadı başta heves-i lâle-i ahmer 
Etmez dil-i şeydâ taleb-i sâğar-ı Kevser 
Her dem eder ezvâkımı hakkıyla mu'attar 
“Her lahza kılur gönlümü"“S reşk-âver-i anber 
Efkâr-ı dü-gisü-yı semen-sâ-yı Muhammed” (Ş:22/2) 
Şair, deli gönlünde kırmızı kadeh gibi Kevser kadehinin de arzusunun kalmadığını 
söylemektedir. Hz. Peygamber'in iki omuzuna dökülen yasemine benzeyen saçlarını 
düşünmenin ise şairin hazlarının ve neşelerinin güzel kokmasına vesile olduğundan; 
gönlünün de her an kıskandırıcı anber kokmasını sağladığından bahsetmektedir. Bu 


mısralarda Hz. Peygamber'in (s.a.v.) sevgisi sayesinde dünya ve ahiret düşüncesinin 


gönülden çıktığı dile getirilmektedir. 


5 Benzer kullanım: Ş:35/6. 
8 Benzer kullanımlar: Ş:1/1; Ş$:2/7; Ş:6/5; Ş:771; Ş:13/1-2-3-4-5-6-7; Ş:15/1; Ş:22/2; Ş:26/2; 
Ş:28/2; Ş:33/2-4; Ş:34/4; Ş:36/2; Ş:41/4; Ş:45/1. 
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Gâlibâ der-hâtır etmiş hıdmet-i dirinemi 

Kıldı manzür-ı inâyet sine-i bi-kinemi 

Düştü fırsat eyleyeyim âmâc-geh âyinemi 
“Niyyet etmiş kim dele müjgân okuyla sinemi 
Leytehü vâfi ve bâki azmuhü fi mâ nevâ” (Ş:24/4) 


Sevgiliye hizmetlerinden dolayı kalbine lütuf nazarıyla bakıldığını düşünen âşık, 
sevgilinin nazarının denk gelebilme ihtimâline karşı gönlünü onun için bir nişangâh 
tayin etmiştir. Bu şekilde oka benzeyen sevgilinin kürpikleri onun kalbine saplanabilir. 


Âşığın bu tavrı karşısında sevgilinin niyetinde kararlı olması istenmektedir. 
Küyına gittimse de yârin murâda yetmedim 
Baht-ı nâfir-câm elinden bir zamân oh etmedim 
Kâm-ı dil almış derinden hâhiş üzre gitmedim 
“Feyz-i kurb-i âsitânın ben özüm terk etmedim 
Şâh-ı küyinde gedâ olmaklığım görmez revâ” (Ş:24/6) 


Âşık, sevgiliyi görebilme ve ona kavuşabilme niyetiyle sevgilinin köyüne gitmek için 
yola çıkmıştır. Ancak bu isteğine bir türlü ulaşamamıştır. Bu durumu bahtının 
uğursuzluğuna bağlayan âşık, gönlünün sevinç ve mutlulukla dolmasını sağlayamadan 
geri dönmüştür. Sevgilinin eşiğinin feyzine ise kendini terk edemediğini zira o 
padişahın âşığın kendi kapısında bir dilenci dahi olmasına izin vermediğinden 


bahsedilmektedir. 
Terk edip dâr u diyârım oldu zâr u bi-karâr 
Eşk-bâr u dil-figâr bi-enis ü bi-nigâr 
Es'ad-ı bi-çâreye etsin inâyet Kird-gâr 
“Sahi-ı dâmen-gir imiş Nevres hevâ-yı rüzgâr 
İntevâ küllü 'l-hevâ illâ hevâhu me 'tevâ” (Ş:24/7) 


Bu mısralarda da yukarıdaki gibi âşık, sevgiliyi görme niyetiyle evini ve yurdunu terk 
ederek çıktığı yolculukta gözü yaş ve gönlü yarayla dolmuş ancak yine de sevgiliye 
kavuşamamıştır. Bu durumdan dolayı çaresiz kalan âşık, Allah Teâlâ*ya sığınmakta ve 


O'ndan yardım talep etmektedir. Osman Nevres'e ait mısralarda ise şair, zamanla ilgili 
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arzu ve emellerin kuvvetli birer ayak bağı olduğundan bahsetmekte; bu arzulardan 


kurtulduğunu ancak sevgilinin arzusunun yok olmadığını dile getirilmektedir. 
Na 'im-i ravza-i rengin şemim-i lâle vü nesrin 
Cemâl-i nâzik-endâm u visâl-i Leyli-i Şirin 
Yüzünde bü-yi safvet yok kamu eyler seni gam-gin 
“İzâfâtı bırak gözden açılsın dide-i Hak-bin 
Temâşâ-yi cemâl şahid-i dil-cü-yi tevhid et ”!97 (Ş:26/4) 
Niyâzi Mısri'nin gazeline yazılan tahmiste Niyâzi Mısri'ye ait kısımda dil kavramı 
geçmektedir. Tavsiye niteliğinde yazılan bu mısralarda şair, insana dünya ile bağlarını 
koparmasını aksi halde üzüntüye boğulacağını söylemektedir. Zira maddi âlemle 
bağlarını koparan kimsenin Hakk Teâlâ'nın tecellilerini gören gözünün açılacağından 
ve gönül çelen tevhidin yani hakikati de temâşâ edecek hâle geleceğinden 
bahsetmektedir. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz ka'be-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 
Şair, gönül derinliğinden habersiz olan insanın altı yönden haberi olsa da emeller 
Kâbesi'ne ulaşamayacağını söylemektedir. Zira doğru yoldan ayrılan şaşırıp kalmıştır. 


Şair, üçüncü mısrada kendine nidayla gönül gözü varsa ferahlanacak yeri bulmasını 


tavsiye etmektedir. Niyâzi Mısri'ye ait sonraki mısralarda ise “Semme vechullah” 


”188 Ayetinden iktibas yapılmaktadır. 


yani “Nereye dönerseniz Allah'ın zâtı oradadır. 
Kalp ehli kimselerin döndükleri her yerde Allah'ın zatıyla muhâtab oldukları için 
muayyen bir kıbleye sahip olmadıkları dile getirilmektedir. Niyâzi Mısri de kendine 


durmadan tevhid mihrabına koşmayı telkin etmektedir. 
Hasretinle kanlı başım neş'e-i müldür bana 
Âh u zâr etmek kadimi bir te'âmüldür bana 


97 Benzer kullanım: Ş:34/1. 
8 Bakara, 2/115. 
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Hâk-i râhında düşen bâşâk sünbüldür bana 
“Gülşen-i hüsnünde haddin bir kızıl güldür bana 
Mürg-i dil âvâzesi feryâd-ı bülbüldür bana ”!9 (Ş:31/1) 


Şair, sevgili için kan ağlamanın kendine şarabın verdiği zevki verdiğinden 
bahsetmekte ve bunu eskiden beri yaptığını söylemektedir. Sevgilinin geçtiği yollara 
dökülen çer çöpün kendisine sümbül, güzellik bahçesindeki yanağı bir gül ve âşığın 
gönül kuşunun sesi ise bülbülün feryadı gibi geldiği bildirilmektedir. Burada gül, 


bülbül, bahçe, sümbül gibi unsurlar arasında tenasüp sanatı yapılmıştır. 
Küh-ı sahrâ gülşen olsa sünbül ü ar'ar dolu 
Deşt-i deryâ havz olursa Zemzem ü Kevser dolu 
İltifat etmem birine kalbde gevher dolu 
“Kân-ı dilde hâce-i aşkım gözüm cevher dolu 
Bâr-ı gam derd ü elem cümle tecemmüldür bana” (Ş:31/4) 


Yukarıdaki mısraların devamında gelen bu mısralarda da şair, gönlü maden ocağına 
benzetmekte ve kendisini oradan cevherler çıkaran aşk üstadı olarak tanımlamaktadır. 
Şair, gönül mâdeninden çıkarılanlar sayesinde gözlerinin cevherle dolduğunu bundan 


dolayı da gam ve üzüntülerin artık kendisine güzel geldiğini söylemektedir. 
Gördüm ol şem '-i şebistân u ruh-ı efrühtemi 
Yakdı pervâne-sıfat bu cesed-i küftemi 
Açmasun kimse şu demde dehen-i dühtemi 
“Hâme şerh etse eğer hâl-i dil-i sühtemi 
Temteli min haserâni safahâtu 'l-elvâh” (Ş:33/3) 


Şair, gecenin mumuna benzettiği sevgilinin nurlu yüzünü gördüğünü ve ezilmiş 
bedenini pervâne gibi yaktığını söylemektedir. Çektiği acılar karşısında ağzını 
açmadığını ancak gönlünün halini anlatırsa bunu yazacak kalemin sayfalar 


dolduracağını bildirmektedir. 


9 Benzer kullanım: Ş:43. 
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Geldi eyyâm-ı bahâr u ehl-i 'ışka imtiyâz 
Cüşiş-i gavgâya gel ey andelib-i dil-nüvâz 
Perde-i a'lâdan al felekten etme ihtirâz 
“Dide-i bahtım uyandır hâbdan ey nağme-sâz 
Bezm-i uşşâkı müzeyyen eyle bi-çeng ü rebâb” (Ş:41/6) 
Baharın gelmesiyle aşk ehline imtiyazın geldiğini söyleyen şair, gönül okşayan 
bülbülün felekten korkmadan sesini yükselterek rakipleri arasındaki kavgayı 
kızıştırmasını ve coşturmasını istemektedir. Mısraların devamında ise şarkı söyleyen 
bülbülden, gönlün uyandırılması ve âşıkların meclisini ceng ve rebap olmaksızın 
süslemesi istenmektedir. Burada bülbülün ötüşüyle baharın gelmesi arasında bir bağ 
kurulmuştur. Zira baharın gelmesi hem gülün yüzünü açması hem de gülün yüzünü 
açmasıyla ona âşık olan bülbülün ötmesi olayı meydana gelmektedir. 
Mecrüh olalı gamze-i hün-hâr-ı nigâra 
Cansız cesedim benzedi bir seng-i mezâra 
Doktora dedim var ise rahmin dil-i zâra 
“Çek neşterini açma sakın yarama yara 
Aşk hastayım nâfile yok derdime çâre” (Ş:42) 
Güzellik unsurları arasında oldukça dikkat çeken unsurlardan olan gamze yani 
yanbakış sevgilinin silahlarından birisidir (Pala, 2020: 162). Sevgilinin yanbakışıyla 
yaralandığını dile getiren şair, cesedinin âdeta mezar taşı gibi hem soğuk hem de donup 
kaldığından bahsetmekteyse de kendisine yardım etmek isteyen doktora kendisine 
acımasını ve sevgilinin açtığı yaraya dokunmamasını istemektedir. 
Hayli demdir görmedim o kâmet-i şimşâdımı 
Handesi âşüb-ı devrân dil-ber-i behzâdımı 
Neyle taltif eyle neyzen girye vü feryâdımı 
“Meyle teskin eyle sâki âh-ı âteş-zâdımı 
Pek harâbım gel sevindir hâtır-ı nâ-şâdımı” (Ş:44) 
Şair, uzun zamandır servi boylu, gülmesiyle dünyayı karıştıran, soylu ve gönül alan 


sevgiliyi görmediğinden bahsetmektedir. Bu yüzden şair, gönlünü neyzenin neyi 
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üflemesiyle yatıştırmasını istemektedir. Hacı Ârif Bey'e ait şiirin kalan kısmında ise 
kötü halde olduğunu söyleyen şair, gönüldeki âh ateşinin sakinleştirmesi için sâkiden 
şarap isteyerek mahzun gönlünü sevindirmesini talep etmektedir. 

Zulmet-i kabirden âsüde-diliz pür-nüruz 

Lutf-ı Mevlâya teşekkür ederiz mesrüruz 

Sâye-i Hazret-i Nakşi'de mübeşşer oldum 

Sâl-i târihim için söylediler “mağfüruz” (Ş:50) 
Şair, kabir karanlığından âsüde-dil yani gönlünün rahat ve Allah Teâlâ'nın bu 
lütfundan dolayı müteşekkir olduğunu dile getirmektedir. Hz. Nakşibend'in sayesinde 
de müjdelendiğini ve ölümden bağışlanmış olduğunu tarih düştüklerini söylemektedir. 


Bu şiirir Üsküdarlı Şeyh Hoca Osman Efendi için tarih-i vefât olarak yazan şair 
“mağfur” kelimesi ile de şeyh efendinin vefat tarihini (h. 1333) belirtmektedir. 


Mazhar-ı ismet olan sâdıklara 
Sine-çâk u dâğ-ı dil âşıklara (Ş:54/62) 


Şair, Mevlid-i Fâtıma'nın sonlarında zikrettiği bu beyitte günahsız, sâdık ve gönlü 
yanık kullarla mülhak olmayı arzulamaktadır. Zira afva düçar olan kullarla olmak 
demek insanın kurtuluşuna bir adım daha yaklaşması anlamına gelmektedir. Ayrıca 
Kur'ân-ı Kerim'de “Allah'a karşı gelmekten sakının ve sâdıklarla beraber olun”? 
buyrulmaktadır. Şair de bunun arzusuyla Allah'ın izniyle bu kulların şefâatine nâil 


olabilmek düşüncesiyle onlarla birlikte olmayı istemektedir. 


3.19. Dünya 


Dünya kelimesi Arapça'da, yakın olmak anlamına gelen dünüv kökünden türeyen ve 
en yakın anlamına gelen ednâ kelimesinin müennes halidir. Kur'ân-ı Kerim'de âhiret 
kelimesinin zıttı olarak çok defa yakın hayat mânâsında “el-hayâtü'd-dünya” 
terkibiyle hayat kelimesinin sıfatı şeklinde, bazen de mârife şekliyle kullanılmaktadır. 
Hadislerde ise nekre olarak zikredilmektedir. Ayrıca dünya kelimesi hakkında kötülük 
ve alçaklık anlamına gelen denâet kökünden türediği de söylenmektedir. Bununla 
birlikte Kur'ân-ı Kerim'de yer ve yeryüzü kavramı yerine arz kelimesi de 


kullanılmakta ve bu hayata el-hayâtü'd-dünya, a'cile ve üla gibi isim ve sıfatlar da 


199 Tevbe, 9/119. 
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verilmektedir (Uludağ, 1994: 22). Dünya, insanın âhiretini belirleyeceği yer olması 


bağlamında önemli bir kavramdır. Bu önemli kavram şair tarafından da işlenmektedir. 


Bâde-i 'ışkınla ser-mest olduğum günden beri 
Bilmenem âlem nedir dünyâ nedir ukbâ nedir"?! (Ş:5/4) 


Şair, aşk şarabını içtiği günden beri aklını yitirdiğini bu yüzden ne dünyayı ne de 
âhireti hatırlamadığını dile getirmektedir. Burada dünya kavramı aşk şarabıyla silinip 
atılan bir hayale benzetilmektedir. Zira aşk dışında her şey hayal ve heyüladan 
ibarettir. 

Nice yüz matlaba ey şeyh sarılmış gördüm 

Çektiğin iki eli mâ'ide-i dünyadan (Ş:6/2) 
Şair, şeyhe nidayla dünya sofrasından çektiği iki elin yüzlerce istek ve arzuya 
sarıldığını gördüğünden bahsetmektedir. Allah Teâlâ “Nefsâni arzulara, kadınlara, 
oğullara, yığın yığın biriktirilmiş altın ve gümüşe, soylu atlara, sağmal hayvanlara 
ve ekinlere düşkünlük insanlara çekici kılınmıştır. İşte bunlar dünya hayatının 
geçici menfaatleridir. Hâlbuki yarılacak güzel yer, Allah'ın katındadır.” '9? 
buyurmaktadır. Âyette de anlatıldığı üzere insan dünyaya görünen ve görünmeyen 


birçok bağ ile bağlı olduğunu zikretmektedir. 
Atamaz kimse benim gibi gam-ı dünyâyı 
Olmayan mest ü kalender mey-i istiğnâdan (Ş:6/3) 


Gam-ı dünya terkibiyle insanın dünya hayatında çeşitli sıkıntılarla karşılaşacağına 
vurgu yapılmaktadır. Ancak her ne olursa olsun şair, sabredilmesi gerektiğinden ve 
bunun yapılabilmesinin ise tek yolu olduğundan bahsetmektedir. Şair, dünyanın 
derdiyle sıkıntıda olan kişinin mal ve mülk hırsından vazgeçerek yüz çevirmesi 


yoluyla sıkıntılarla baş edilebileceğini söylemektedir. 
Zikr-i Mevlâ ile hoştur meclis-i rindânemiz 
Fikr-i Leylâ ile şendir kalb-i Mecnün 'ânemiz 


Sanmanız kim hubb-i dünyâdır cânânemiz 


— Benzer kullanımlar: Ş:19/10; $:21/3-4; Ş:28/5; Ş:32/3; Ş:32/5-7. 
12 Al-i İmrân, 3/14. 
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“Aşk olup rüz-i ezelden sâki-i peymânemiz 
Âlemi gavgâya salmış na 'ra-i mestânemiz 193 (Ş:20/1) 


Rindler dünyadan yüz çeviren ve insanların iltifatına ya da kınamasına itibar etmeyen 
kimselerdir. Şair de kendisinin Hz. Mevlânâ'nın meclisinde Mecnun'un Leylâ fikriyle 
hoş olduğu gibi gönlünün Allah'ı zikirle hoş olduğundan ve sevgisinin ise dünyaya 
karşı olmadığından bahsetmektedir. Hubb-i dünya yani dünya sevgisi terkibini de bunu 


anlatmak için kullanmıştır. 
Düşdü sevdâ-yı cününa aklımız tedbirimiz 
Zerre-i lütfunladır tesririmiz tenvirimiz 
Bu imiş rüz-i ezelden gâlibâ takdirimiz 
“Dâm-ı zülfün dâne-i hâlin olup zencirimiz 
Yoksa yokdur âlem-i dünyâda âb u dânemiz” (Ş:20/4) 


Zülüf ve ben, âşığın sevgiliye bağlanmasını sağlayan ve onun düşeceği tuzaklar olarak 
zikredilen güzellik unsurlarındandır. Âlem-i dünya terkibinde de âşığın gönlünü hoş 


eden ve çelen başka bir şeyin olmadığından bahsedilmektedir. 
Şükr-i lillâh feth olundu bâb-ı in'âm-ı kerem 
Cüşiş-i ihsâna geldi bahr-i ummân-ı kıdem 
Dâye-i dünyâ çıkardı sineden dâğ-ı elem 
“Doğdu ol sadr-ı risâlet basdı ferş üzre kadem 
Saldı ol nür-ı nübüvvet pertevin fevka "T-ümem ” (Ş:25/1) 


Allah Teâlâ'nın ihsân ve keremi ile nimetlerine vâsıl olan şair, Allah'ın vermiş olduğu 
bu nimetlere karşı şükrünü eda etmekte ve O'nun bu taltifinden dolayı gönlünden 
üzüntünün ve sıkıntının gittiğinden bahsetmektedir. Şair, gönlünden üzüntü ve 
sıkıntının çıkarılmasına yardımcı olan dâye-i dünya terkibiyle anlattığı dünyanın 
dadısı anlamına gelen terkiple dünyanın açtığı yaralardan kurtulduğuna 


değinmektedir. 
Beş on gün ömr-i dünyâ değmez ey dil fikr u tedkika 


Semend-i himmeti sevk eyle veclân-gâh-ı tevfika 


3 Benzer kullanım: Ş:36/2. 
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Zuhürat-ı bedâyi'le işin hasr eyle tatbika 
“Salınma câh-ı taklide su'üd et evc-i tahkika 
Sana senden sefer eyle seni sen duy tevhid et” (Ş:26/3) 
Şair ömr-i dünya terkibiyle gönlüne hitâben dünyanın beş on günlük bir yer olduğu 
için çok fazla düşünüp taşınmanın anlamsızlığını söylemekte ve himmet atını Allah 
Teâlâ'nın yardımına sürerek ömrü güzel işler yapmaya hasretmeyi tavsiye etmektedir. 
Şiirin Niyâzi Mısri'ye ait kısmında ise kişinin taklit yolundan tahkike yükselmesi ve 
insanın kendinden yine kendine sefer ederek vahdet sırrına ermesi telkin edilmektedir. 
Kays'a verdin hasret-i Leylâ ile sahrâ vü geşt 
Kühken Ferhâd'ı kıldın mübtelâ-yı küh u deşt 
Es'ad'ı aşkınla etdin meyl-i dünyâdan güzeşt 
“Zâhide erzân kıldın Kevser u hür u behişt 


Bu Muhibbi bendeni müştâk-ı didâr eyledin” (Ş:29/7) 


Allah Teâlâ'nın vermiş olduğu aşk ile Kays kendinden geçmiş; Ferhad, Şirin için 
dağları delmiştir. Şair de meyl-i dünya yani dünyaya olan meylinden kurtularak bedel 
ödemiştir. Aşığın sevdiği uğrunda daima bedel ödemesi gerekmektedir. Âşık, bu 
bedeli ya aklıyla ya bedeniyle ya da ruhuyla ödmektedir. Şair, mısralarda ödenen bu 
üç bedele de değinmektedir. 
Şâhân-ı ser-efrâz selâtin-i seniyye 
Binlerle olup hâk ile yeksân seviyye 
Ma Tüm u müsellem iken ey dil şu kaziyye 
“Mağrür olup devlet-i dünyâ-yı deniyye 
Sakın yitirüp dinini Allâh'ı unutma” (Ş:32/2) 
Şair, insanın binlerce meşhur sultan ve hükümdarın toprak olduğunu bilirken gurura 
kapılmamasını gerektiğini tavsiye etmektedir. Adi dünyanın zevkiyle Allah'ın 


dininden uzaklaşmaması vurgulamakta ve bu zevklerin bir gün geçip gideceğini dile 


getirmektedir. Zira Allah Teâlâ “Her nefs ölümü tadacak.”!9 buyurmaktaktadır. 


194 Ankebüt, 29/57. 
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Tşk kâlü belâdan kısmet-i mevhübumuz 
İltifât-ı yârdır ma 'şükumuz mergübumuz 
Eyleriz yüz cân fedâ isterse ger mahbübumuz 
“Cife-i dünyâ değil kerges gibi matlübumuz 
Bir bölük ankâlarız kâf-ı kanâ'at bekleriz” (Ş:36/3) 


Şair, Kâlü Belâ günü dağıtılan kısmetinin aşk olduğunu söylemekte ve peşinden koşup 
çabası gösterdiği şeyin ise sevgilinin yüzü olduğuna değinmektedir. Şair, şayet 
sevgilisi isterse yüzlerce canı fedâ edeceğini dile getirmektedir. Mısraların devamında 
ise sembolik açıdan kuşlar işlenmiştir. Şair, akbabanın leşleri yemesi durumundan 
hareketle cife-i dünyaya yani dünya pisliğine itibar etmeyerek anka kuşu gibi kanâat 


dağını talep ettiğinden bahsetmektedir. 
Kâ'be-i Aksa zemzem ü rükn ü makâm 
Dâr-ı dünyâ dâr-ı ukbâ bi 't-temâm (Ş:54/14) 


Mevlid-i Fâtıma'da zikredilen bu beyitin öncesinde “Levwlâk” hadisinden dolaylı olarak 
iktibas yapılmaktadır. Bu beyitte de yine Hz. Peygamber'in (s.a.v.) yaratılması 
sayesinde Kâbe, Mescid-i Aksâ, Zemzem, Rükn-i Yemâni, Makâm-ı İbrahim ve 


bunlar yanında dünya ve âhiret yurdunun da tamamının yaratıldığı dile getirilmektedir. 


3.20. Fakr, Üftâde 


Geniş bir müktesabata sahip olan tasavvuf literatüründe çeşitli konuları 
sembolleştirmek ya da daha anlaşılır kılmak için birçok terim üretilmiş ya da 
kullanmıştır. Bu terimler tasavvuf ehli şairler tarafından da kaleme alınmıştır. Bu 


başlık altında da yakın anlama gelen fakr ve üftâde kavramları ele alınmaktadır. 


3.20.1. Fakr 


Fakr kelimesi Türkçe'de de kullanıldığı anlamıyla kişinin zarüri ihtiyaçlarını 
karşılama durumunda yetersiz ya da kulun kendisini daima Allah Teâlâ'ya muhtaç 
bilmesi anlamında kullanılan bir tasavvuf terimidir. Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde 
de zikredilen bu kavram, daha çok maddi ve mânevi halleri kastetmek için 
kullanılmaktadır. Ancak mânevi açıdan bakıldığında da her insan fakirdir ve tek gani 
yani zengin olan ise Allah Teâlâ'dır (Uludağ, 1995: 132). Şair de bu kavramı bir yerde 
zikretmektedir. 
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Lutfun bugün olmazsa perişân u fakire 

Mahşerde cevâbın neden olur Şâh-ı kebire 

Rahm et eline geçtiği ni'metle sağire 
“Ey çeşm-i hakâretle bakan merd-i hakire 
Ol fakr ile fahr eden Şâhı unutma” (Ş:32/6) 


Burada fakirleri hor ve hâkir gören insanlara seslenen şair, Hz. Peygamber'in (s.a.v.) 
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hadisini mânen zikrederek fakirliği övünç kabul ettiğine değinmekte “ ve fakirlere hor 


ve hâkir bir gözle bakılmasının hoş bir davranış olmadığından bahsetmektedir. 
3.20.2. Üftâde 


Üftâde kavramı Farsça bir kelime olup düşmüş, düşkün ve biçare gibi anlamlara 
gelmektedir (Ayverdi, 2020: 3307). Fakr ile benzer bir anlama gelmesinden dolayı tek 


başlık altında incelenen bu kavram, yine tasavvuf literatüründe de kullanılmaktadır. 
Zanneyledim ki aşkın esiri şâh olurmuş 
Üftâde-i cemâlin semâda mâh olurmuş 
Hakkâ ki ba'zı zannım hayli günâh olurmuş 
“Çeşmin görenlerin bahtı siyâh olurmuş 
Ben çeşmini göreydim bahtım siyâh olaydı” (Ş:35/4) 


Şair, gönlüne aşk düşene kadar âşık olanların padişah gibi güzel bahtlı ve sevgilinin 
yüzüne düşkün olanların ise ay gibi üzüntüden uzak olacağını zannettiğinden 
bahsetmektedir. Aşkın gönlünü yakmasıyla da önceki düşüncelerinden dolayı büyük 


günah işlediğinin dile getirmekte ve pişmanlık duymaktadır. 


3.21. Feyz 


Feyz kelimesi lugatte fazla olan suyun yatağından taşması, bir haberin yayılması ve 
bir sırrın açığa çıkması gibi anlamlara gelmektedir. Bu kavram mecazi bağlamda 
lütufkârlık ve bağış anlamlarına gelecek şekilde kullanılmaktadır. İlk mutasavvıflar 
feyz ve bunun türevi olan kavramları kullanmamışlardır. İlk defa oluş ve varlığı 
açıklamak için bu kavramı kullanan kişi Muhyiddin İbnü”l-Arabi'dir. İbnü”l-Arabi'nin 


kullandığı şekilde kısaca tasavvuf literatüründeki anlamını açıklamak gerekirse feyz, 


5 Aclüni, 2/87. 
198 


bütün varlıkların ve bilgilerin Allah Teâlâ'dan tecelli ve zuhur etmesi anlamına 
gelmektedir (Eraydın, 1995: 503). Tasavvuf literatürüne sonradan giren ancak hayli 
önem kazanan bu kavram çeşitli terkiplerle de şair tarafından zikredilmektedir. 
Mushaf-ı hâl u hattından feyz-yâb olmuş ancak 
Eylemiş tertib suğrâ ile kübrâ gönlümüz (Ş:13/5) 


Şair, bu beyitte güzellik unsurlarından olan ben ve ayva tüylerini zikretmektedir. Genel 
itibariyle ben noktaya ayva tüyleri de hatta benzetilmektedir. Bu benzerlik üzerinden 
şair, sevgilinin yüzünü kitaba benzetmekte ve şair de bu kitaptan da feyz alabilmek 


için büyük-küçük tertipler düzenlemiştir. 
Gerç zevk-i zâhirimiz gülşen-i vuslattadır 
Lik feyz-i ma'nevimiz küşe-i vahdettedir 
Es'ad'â etme şikâyet meymenet mihnettedir 
“Nice yıllardır ki Hâlis hecr ile zulmettedir 
Şimdi feyz-i vasldan rüşen olup kâşânemiz ” (Ş:20/5) 


Şair, bulunduğu durumun her ne kadar dışardan zevk ü safâ içerisinde gözükse de 
aslında böyle olmadığını ve mânevi feyz aldığı yerin ise vahdet köşesi olduğunu 
söylemektedir. İnsanların bu yanlış düşünmesinden şikâyet etmemekte ve bereketin de 


bu zorlukla beraber geleceğini dile getirmektedir. 
Fenâ-yı kalbsiz varmak ne mümkün feyz-i me'müle 
Gelir mi nefs-i serkeş varlık ile doğru bir yola 
Yok olsan sen de ger Es'ad desen Hazret gibi nola 
“Cenâb-ı pâkine lâyık Hüdâyi'nin nesi ola 
Meğer kim armağan iltem kemâl-i iftikârımdan ” (Ş:21/5) 


Aşk yolunda kalbin fenâ bulmadan emelindeki feyze ulaşmamım mümkün olmadığı 
ve baş çeken nefsin de doğru yola gelmediği vurgulanmaktadır. Şair de Aziz Mahmüd 
Hüdâyi gibi Allah'ın yüce zâtına layık bir şeyi olmadığını ancak sonsuz fakirliğini 


armağan edebileceğini söylemektedir. 
Bir şahsın olursa ger ihlâs refiki 


Tevfik olur elbette bulur yâr-i şefiki 
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Mişkât-ı hidâyetle bulur feyz-i tariki 
“Eltâf-ı Hüdâ'dır verir imân-ı hakiki 
Dil-dâdelere zülf-i çelipâ-yı Muhammed” (Ş:22/3) 
Şair, ihlâs ile yola koyulan kimseye Allah Teâlâ'nın yardımının arkadaşlık 
edeceğinden bahsedilmektedir. Bu yardım sayesinde hidâyet ışığının yoldaki feyziyle 
isâbetli kararlar almayı ve yanlışlara sapmamayı nasip edeceğinden bahsedilmektedir. 
Hz. Peygamber'in saçının kâkülünün ise Allah?ın âşıklara iman bahşeden lütuflarından 
biri olduğuna değinilmektedir. 
İhsân edeli feyzini ol pir-i mufahham 
Oldum şu kesâfetle bir ihlâs-ı mücessem 
Es'ad sana mevdü' vesâyâ-yı mükerrem 
“Ey Mir-i Nigâri bana mahsüs u müsellem 


Ser-hıdmet-i meyhâne-i sevdâ-yı Muhammed ”!99 (Ş:22/7) 


Şair, kerem sahibi şeyhinin feyz ihsân etmesiyle kendi yoğunluğundan ve 
bulanıklığından kurtularak ihlâsla bereketli bir mirâsa vâris kılındığından 
bahsetmektedir. Feyzi ile yardım eden şeyhin ulaştığı makam sayesinde de yüce bir 
vasiyete nâil olduğuna değinmektedir. Mir Nigâri”ye ait mısraların devamında ise şair, 
Hz. Peygamber'in sevda meyhanesinin baş hizmetkârlığı görevinin kendisine has 


kılındığı ve teslim edildiğinden bahsedilmektedir. 
Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 
Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ (Ş:23/7) 


Nakşibendiyye silsilesinin zikredildiği bu beyitte Derviş Muhammed ve Hacegi 
İmkenegi'nin mârifet gözünün nuru; Hâce Muhammed Bâki ile de mâneviyat âleminin 
bâki olduğu söylenmektedir. İkinci mısrada feyz kavramı kullanılmakta ve Hâce 


Muhammed Bâki'den taşan nurla mânevi âlemin bekâ bulduğu dile getirilmektedir. 
Küyına gittimse de yârin murâda yetmedim 
Baht-ı nâfir-câm elinden bir zamân oh etmedim 


Kâmc-ı dil almış derinden hâhiş üzre gitmedim 


99 Benzer kullanım: Ş:28/8. 
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“Feyz-i kurb-i âsitânın ben özüm terk etmedim 
Şâh-ı küyınde gedâ olmaklığım görmez revâ” (Ş:24/6) 


Osman Nevres'in şiirine yapılan tahmiste şair, sevgilinin köyüne gittiğinden ancak ona 
kavuşamadığı için gönlünü şenlendirmeden döndüğüne değinmektedir. Bunu ise 
faydasız ve uğursuz bahtının eline düşmesine bağlamaktadır. Nevres'e ait kısımda ise 
sevgilinin kapısından feyz almak isteyen âşığın, gönül padişahı olan sevgili tarafından 
kovulduğunu ve kendisinin o kapıda dilenci dahi olmaya lâyık görülmediğini 


söylemektedir. 
Hür u gılmân u peri bulmuş yüzünden zib ü fer 
Cennet-i a'lâya dönmüş nükhetiyle bahr u ber 
Feyz-i esrâr-ı lebinden geldi güftâra şecer 
“Nür-ı vechinden alındı encüm ü şems ü kamer 
Bahr-i ilminden bilindi hikmet-i levh ü kalem” (Ş:25/3) 


Şair, Hz. Peygamber'in güzelliğinden ve âlemin yaratılışına vesile olması üzerinden 
zikretmektedir. Huri, gılman, peri, süs ve parlaklığın O'nun yüzünden, kara ve denizin 
O'nun kokusundan güzel olduğunu, ağacın ise O'nun dudağının sırlarından feyz alarak 
dile geldiğini anlatmaktadır. “Lewlâk” hadisinin dolaylı olarak işlendiği bu mısralarda 
şair de güzelliklerin ve çeşitli mücizelerin Hz. Peygamber'in sevgisi ve güzelliği ile 
meydana geldiğinden bahsetmeketdir. 

Mecma'ı kâlü belâda ümmet-i hayru'I-beşer 

Feyz-i ihsânınla buldu bir acâyib zib ü fer 

Ayn-ı hikmetle ki kıldın âleme bir dem nazar 

“Kimine verdin bihişt ü hilat u tâc u kemer 


Kiminin yerin cehennem menzilin nâr eyledin ” (Ş:29/3) 


Allah Teâlâ'nın kâlü belâ meclisinde Hz. Peygamber'in (s.a.v.) ümmetine lütfunun 
feyzi ile büyük bir zinet ve parlaklık verdiğinden bahsedilmektedir. Şair, Allah 
Teâlâ'nın hikmetiyle âlemde kimine cennet, tac ve taht; kimine de cehennem ve ateş 


durağı verdiğini söylenmektedir. 
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3.22. Gam, Derd, Belâ, Mihen, Haserân 


Bu başlık altında birbirleri yerine kullanılabilen, anlamlarında da çok fazla fark 
bulunmayan gam, derd, belâ, mihen ve haserân kavramlarının zikredildiği mısralarda 
ele alınmıştır. Genel itibariyle insanın başına gelen sıkıntıları dile getirmek için 
kullanılan bu kavramlar arasında çok az farklar bulunsa da toplumda benzer duyguları 
ve hâlleri ifade etme hususunda kullanıldığı için tek başlık altında incelenmesi uygun 
görülmüştür. Kısaca anlamlarına yer vermek gerekirse sırayla gam kelimesi kaygı, tasa 
ve keder (Devellioğlu, 1970: 330); derd/dert kelimesi sıkıntı, zorluk ve üzüntü 
(Devellioğlu, 1970: 208); belâ kelimesi imtihan, sıkıntı ve keder (Devellioğlu, 1970: 
102); mihen kelimesi mihnetin çoğulu olarak eziyetler ve sıkıntılar (Devellioğlu, 1970: 
771); haserân kelimesi ise üzüntüler ve sıkıntılar anlamına gelmektedir (Ebü Hâka, 
2011: 247). Şair genel olarak üzüntü, sıkıntı ve keder gibi anlamlara gelen bu 


kavramları işlemiştir. 

Yetiş imdâda şâh-ı risâlet rüz-i mahşerde 

Ki derd-i bi-devâ-yı ma 'siyet senden şifâ ister (Ş:1/3) 
Şair, Hz. Peygamber'den (s.a.v.) kıyâmet günü devası olmayan günah derdi için şefâat 
talep etmektedir. İnsan her ne kadar dünyada güzel işler ve salih ameller işlemiş, 
işlediği günahlarına da tevbe etmiş de olsa yine de kendi amelleri ile kurtulmaya gücü 
yetmez. Bundan dolayı şair de Şâh-ı Risâlet olarak tanımladığı Hz. Peygamber'den 
Allah'ın izniyle şefâat istemektedir. 

Atamaz kimse benim gibi gam-ı dünyâyı 

Olmayan mest ü kalender mey-i istiğnâdan"?' (Ş:6/3) 
Şair, tok gözlülük şarabıyla sarhoş ve kalender olmayan kimsenin kendisi gibi dünya 
üzüntüsünden kurtulamayacağını dile getirmektedir. Beyitte geçen istiğnâ kavramı 
elde olanla yetinmek ve tok gözlülük gibi anlamlara gelmektedir (Ayverdi, 2020: 
1468). Bu bağlamda bakılınca tok gözlü olan kimse elindeki ile yetineceği için dünyayı 
kazanma derdiyle kendini üzüntüden kurtarmaktadır. 

Leb-i handânını gördükçe dü çeşm-i zârım 


Öğrenir şive-i giryânı gam-ı sevdâdan!9 (Ş:6/7) 


7 Benzer kullanım: Ş:32/5. 
95 Benzer kullanım: Ş:10/7. 
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Şair, ağlayan iki gözüyle sevgilinin gülen dudaklarını görmekte ve âşık da ağlama 
usulünü aşkın üzüntüsünden öğrenmektedir. Gözün ağlaması durumu genellikle 
kişinin çektiği sıkıntı ve dertlerden dolayı oluşmaktadır. Zira sevgilinin başta gelen 


özellikleri arasında âşığa acı ve ıstırap vermesi sayılmaktadır (Pala, 2020: 402). 
Ne yerden kârbân-ı gam geçer olsa konar bende 
Belâ râhında şimdi bir mu'ayyen menzil oldum ben (Ş:10/1) 


Şair, kendini gam kervansarayı olarak tanımladığı bu beyitte sevgilisine duyduğu 
hasretten dolayı kendini belaların uğradığı bir durak olarak görmektedir. Kervanların 
geceleri saldırıya uğramamak için buralara sığınması gibi gam kervanları da geceleri 
şairin gönlünü mesken tutmaktadır. Ayrıca kervansaraylara kervanlar genellikle 
geceleri uğramaktadır. Âşığın en çok gam çektiği vakitler ise gecelerdir. Bu beyitte bu 


konumdan bakılınca daha derin bir anlam taşıdığı anlaşılmaktadır. 
Esir-i dest-i hicrânım garib-i külbe-i ahzân 
Ne derd-i hecre cân verdim ne yâre vâsıl oldum ben!” (Ş:10/2) 


Sevgiliden ayrı olan kimse daima hasret ateşiyle yanıp tutuşur ve sevgiliye ulaşmak 
istese de sanki ayrılığın esiri gibi asla ulaşamaz. Şair de ne can vererek hürriyete 


kavuşabildiğini ne de esaretten kurtulup sevgiliye vâsıl olabildiğini dile getirmektedir. 
Refik-i derd ü gamdan başka sormaz kimse ahvâlim 
O günden kim tarik-i ehl-i 'ışka dâhil oldum ben (Ş:10/5) 


Şair, âşıkların yoluna girdiği günden beri gam ve derdin âdeta kendine bir refik yani 
yol arkadaşı olduğunu, onlardan başkasının da kendisini arayıp sormadığını dile 
getirmektedir. Âşık olan kimse dert ve sıkıntılara maruz kalmaktadır. Zira mâşuk kendi 
için yanan ve nazına katlanan kimseyi istemektedir (Pala, 2020: 37). Şairin burada da 


bahsettiği gibi gam ve sıkıntılarla dost olması bu yüzden gayet normaldir. 
Ta'âmım derd” ö gam”! kütum elem hün-ı dil âşâmım 


Refikim âh u sâzım nâle yârim illet-i sevdâ (Ş:12/4) 


Benzer kullanım: Ş:12/3. 

29 Benzer kullanım: Ş:777; Ş:12/4; Ş:17/4; Ş:24/5; Ş:28/1; Ş:31/4; Ş:32/4; Ş:40/4; Ş:42; 
Ş:48/1. 

2! Benzer kullanımlar: Ş:4/6; Ş:31/5; Ş:35/6. 


203 


Şair, aşk yolunda yemek olarak dert ve üzüntü yediğini, su olarak ise yaralı gönlünden 
damıtmış olduğu kanını içtiğini söylemekte; âh u feryâdın arkadaşı, inlemenin sazı ve 
sevdanın illetinin ise sevgilisi olduğundan bahsetmektedir. Hasret duygusuyla yazılan 
bu beyitte şair, çekilen acıyı göstermek bağlamında çeşitli benzetmelerden 


yararlanmaktadır. 
Nedir girdâb-ı deryâ-yı mihen keşti-i sabr olsa 
Geçer emvâc-ı hasret Hızr olur bir gün kapüdânı (Ş:14/6) 


Şair, eziyet denizindeki girdabın sabır gemisine bir şey yapamayacağını ve Hızır'ın 
(a.s.) o geminin kaptanı olmasıyla da sıkıntıların bir günde biteceğini söylemektedir. 
Burada Kehf süresinin 60-82 âyetleri arasında anlatılan kıssaya dolaylı olarak telmih 
yapılmıştır. Hz. Müsâ'nın yaşadığı olayda Hızır'ın (a.s.) yaptıkları karşısında 
sabredemeyerek yollarının ayrılmasına sebep olmuştur. Şair, bu beyitte ise kişinin 
sabrederek ve Hızır'ı (a.s.) rehber bilerek yola çıkmasıyla sıkıntılardan kurtulacağını 


dile getirmektedir. 
Yoktur zamân-ı gamda bana tesliyet veren 


Âlemde bir cenâb ger olsun ger olmasın (Ş:15/4) 


Şair, üzüntü zamanının gelip çattığında yanıbaşında kendisini teselli edecek birini 
bulamadığından bahsetmektedir. Dert çektiği esnada yanıbaşında olmayan onca yüce 
şahsiyetin sonrasında da olmalarıyla olamamaları arasında bir fark görmediğini dile 


getirmektedir. 
Küşe-i hicrânda oldum ma 'raz-ı cevr ü cefâ 
Micmer-i nâr-ı mahabbet mecma?'-ı derd ü belâ 
Hakkı var rüh-ı revânım olsa benden cüdâ 
“Hayli demdir almadım meyden safâ neyden nevâ 
Leyteni mâ züktuhâ ev mâ te'aytü'(-hevâ” (Ş:24/1) 


Sevgilinin hasretinden dolayı âdeta cevr ü cefânın toplandığı ayrılık köşesine 
döndüğünü söyleyen şair, ruhunun bu hâlinden bezerek bedenini terketmeye hakkının 
olduğu söylemektedir. Canını dahi dertlerden ve sıkıntılardan bezdirdiğini dile getiren 


şair, hayatta mutluluk bulamadığına değinmektedir. 
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Na 'im-i ravza-i rengin şemim-i lâle vü nesrin 
Cemâl-i nâzik-endâm u visâl-i Leyli-i Şirin 
Yüzünde bü-yi safvet yok kamu eyler seni gam-gin 
“İzâfâtı bırak gözden açılsın dide-i Hak-bin 
Temâşâ-yı cemâl şahid-i dil-cü-yi tevhid et”?X (Ş:26/4) 


Dünya ile bağ kuranın hâline değinen şair, ne renkli ve güzel kokulu çiçeklerden ne 
sevgilinin güzel boyundan ne de Leyla ile Şirin'in vuslatından hayır olmadığını, 
bunlarla kurduğu dünya bağını koparmadıkça dünyanın gamından kurtulamanın da 


mümkün olmayacağını anlatmaktadır. 
Tşk u hevâdan ver haber derd-i ser ü gavgâyı ko 
Pir-i muğâna bende ol İskender ü Dâra'yı ko 
Mahbübu tut ağyârı ko a'lâyı tut ednâyı ko 
“Dünyâ ile ukbâyı ko ülâ ile uhrâyı ko 
Var ol kuru sevdâyı ko matlab yeter sübhân sana” (Ş:28/5) 


Yukardaki kıtaya benzer bir anlamda yazılan bu mısralarda şair, aşk ve hevâdan haber 
almayı, başını da dertten kurtarmayı isteyene; bir şeyhe bende olmayı, İskender ve 


Dârâ gibi dünya sultanlarının peşini ve alçak dostları bırakarak yüce zâtları dost 


edinmeyi tavsiye etmektedir. 
İhlâs evinde eylemez te 'sir tesbih u sivâk 
Mahbüb arar ister diler bir pâk-bâz u derd-nâk 
Es'ad gibi sen de hemân etme iki cihânda bâk 
“Yüzün Niyâzi eyle hâk derd ile bağrın eyle çâk 
Kalbin sarâyın eyle pâk şayed gele sultân sana” (Ş:28/9) 


Tesbihin ve misvağın ihlasa tesiri olmadığını söyleyen şair, sevgilinin temiz ve dertli 
olanı aradığından bahsetmektedir. Şair, insanın kendisi gibi korkusuz olmasını; tesbih 
ve misvak düşüncesini kalbinden atmasını söylemektedir. Niyâzi Mısri'ye ait sonraki 
mısralarda ise sultanın yakın olmasını isteyenin yüzünü toprağa sürmesi yani secde 


etmesi ve bağrın yaralanarak gönlün temizlemesi tavsiye edilmektedir. İlâhi aşkın 


22 Benzer kullanım: Ş:41/5. 
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anlatıldığı bu mısralarda Allah Teâlâ'ya yakın olmak isteyenin secde etmesi tavsiye 
edilmektedir. Zira Hz. Peygamber (s.a.v.) “Kulun Rabbine en yakın olduğu hal secde 
halidir.”293 buyurmaktadır. 


Küh-sahrâ gülşen olsa sünbül ü ar'ar dolu 
Deşt-i deryâ havz olursa Zemzem ü Kevser dolu 
İltifât etmem birine kalbde gevher dolu 
“Kân-ı dilde hâce-i aşkım gözüm cevher dolu 
Bâr-ı gam derd ü elem cümle tecemmüldür bana” (Ş:31/4) 


Şair, dağdaki ve ovadaki bahçelerin sümbül ve servi; denizlerin ve çöllerin zemzem 
ve kevserle dolu olmasına iltifat etmeyeceğini dile getirmektedir. Zira gönül ocağında 
aşk üstadı olarak kendini tanımlayan şair, madenden çıkardığı cevherler sayesinde 
gözlerinin cevherle dolduğunu ve ne kadar gam, keder, sıkıntı ve mihnetle karşılaşsa 
da gözündeki cevherler sayesinde etrafını güzel görebildiğini söylemektedir. Rindane 
tarzda yazılan bu mısralarda şair, zemzemi ve kevseri küçümsememekte aksi gerçek 


aşk uğrunda çekilen dert ve sıkıntı yükünün değerine vurgu yapmaktadır. 
Pür-nakş u nigârına gözüm bakma cihânın 
Zindân-ı belâya sokar âhir ten ü cânın 
Zevkinde bekâ neş 'esi yok dâr-ı fenânın 
“Bir oh demesine bugün aldanma cihânın 
Sonunda anın derdi ile âhı unutma ” (Ş:32/4) 


Fatih Sultan Mehmed'in “Avniya zâl-i zemânun mekrine aldanma kim / Kim zenânun 
cevrini çekmek gelür merdâna güç” beyitinden anlaşılacağı üzere dünya, genel 
itibariyle hileleriyle insanları tuzağa düşüren süslü bir koca karıya benzetilmektedir 
(Doğan, 2016: 121). Şâyet bu süse püse aldanırsa insan dünyanın kurduğu tuzağa 
kapılır ve şairin deyimiyle zindân-ı belâya yani bela zindanına hapsolur. Zira fenâ 
yurdu olduğu için dünyada daimi bir güzellik aramak aptalca bir uğraş olur. Bundan 
dolayı şair, dünyanın bir anlık süsüne aldanarak hakiki yurda vardığında âh u vâh 
ederek üzülmemek için kalp gözünü açarak etrafa bakmayı ve hakikati anlamayı 


tavsiye etmektedir. 


3 Müslim, Salât 215. Ebü Dâvüd, Salât 148; Nesâi, Tatbik 78. 
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Gördüm ol şem '-i şebistân u ruh-ı efrühtemi 
Yakdı pervâne-sıfat bu cesed-i küftemi 
Açmasun kimse şu demde dehen-i dühtemi 
“Hâme şerh etse eğer hâl-i dil-i sühtemi 
Temteli min haserâni safahâtu 'I-elvâh ” (Ş:33/3) 


Osman Nevres'in yazmış olduğu gazele yapılan tahmiste zikredilen haserân kelimesi 
Arapça bir kelime olup sıkıntı ve üzüntü anlamlarına gelmektedir (Ebü Hâka, 2011: 
247). İlk mısralarda Es'ad Erbili, sevgiliyi gece yanan nur yüzlü bir muma, kendini ise 
cesedi ezilmiş bir pervâneye benzetmekte ve sevgilinin kendisine gösterdiği tavır 
karşısında ise sessiz kaldığını söylemektedir. Mısraların devamında ise âşığın yanmış 
gönlünün sıkıntıları ve üzüntüleri yazılmak istenirse kalemin sayfalar dolduracağından 
bahsedilmektedir. 

Vasıyyet eylerem cânâ semâ '-ı lutf ile aldır 

Gözün bağın ben-âsâ bir şehid-i aşka bağlatdır 

Nevâyü 'l-firâkı bülbül-i şeydâya söylettir 

“Ölürsem derd-i çeşm ile beni çöllerde defn ettir 


Ki gelsün hâk-i kabrim üzre mesken tutsun âhülar ” (Ş:34/3) 


Osman Nevres'in gazeline yapılan tahmiste Nevres'e ait kısımda dert kavramı 
geçmektedir. Bu mısralarda şair, kendine söyleyeceği vasıyet lütuflarını işitmesini, 
gözünün bağını aşk şehidine bağlatmasını ve ayrılık şarkısını ise bir âşık bülbülene 
söyletmesini söylemektedir. Tahmisin devamında ise Nevres, sevgilinin gözlerinin 
derdiyle ölürse, âhuların ziyaret edebilmesi için kabrinin çöllere yapılmasını vasiyet 


etmektedir. 
Cân-ı azizim ettin bi-gâne öz teninden 
Korkum budur ki bir gün tâ çıka evinden 
Allâh'a ben sığındım derd-i firâk elinden 
“El çektim ey nigârım vaslın temettu'undan 


Rüyine bâri ben de tâb-ı nigâh olaydı” (Ş:35/5) 
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Âşık, sevgilinin teninden uzaklaşması ve yabancılaşmasıyla canının kendisiniterk 
etmesinden korktuğunu dile getirmektedir. Âşık, bu yüzden Allah'a sığınmaktadır. 
Artık sevgiliye kavuşma kazancından vazgeçtiğini söyleyen şair, en azından onun 


yüzüne bakmaya kendinde güç kuvvet bulmayı istemektedir. 
Var meclis-i rindâne mey iç ışk-ı Hüdâ'dan 
Ver kuvvet-i bâzüya dem ur mülk-i bekâdan 
Büt-hâneye benzetme için hubb-i sivâdan 
“Bir katre içen çeşme-i pür-hün-ı fenâdan 
Başın alamaz bir daha bârân-ı belâdan ” (Ş:37/1) 


Fenâ kavramı, tasavvufta önemli bir yere sahiptir. Burada da şair, kanlı fenâ 
çeşmesinden bir damla içen kişinin belâdan kurtulamayacağına değinmektedir. Bu yol 
zor ve meşakkatli olduğu için bu çeşmenin bizzat kendisi gönül kuyusundan çıkan kan 
suyunu akıtmaktadır. Kan ile sulanan bir ciğerde elbette ki belâdan başka bir şey 


göremez. Zira fenâ bulmak yani yok olmak zaten belâya talip olmak demektir. 


3.23. Hasta, Bimar, ?Alil, Mecnun, Divâne, Cünun 


Birbiriyle benzer ya da alakalı olan bu kelimeler edebiyatta sıkça söz edilen kavramlar 
arasındadır. Bu kavramların özellikle sevgilinin yolunda, uğrunda ya da doğrudan 
kendisi için olunan çeşitli hâlleri anlatmak maksadıyla kullanılmaktadır. Bu kavramlar 
ilâhi aşkı anlatmak maksadıyla da kullanıldığı için Tasavvuf başlığı altından 


incelenmesi uygun görülmüştür. 


3.23.1. Hasta, Bimar, ?Alil 


Üçü de benzer anlama gelen bu kavramların türedikleri kökenler ve dillere göre 
kullanıldıkları bağlamlara göre değişiklik gösteriyor olsa da incelenen şiirlerde aynı 
anlama gelecek şekilde kullanılmaktadır. Hasta, Farsça bir kelime olup, yaralanmak 
ve incinmek anlamına gelen hasten kökünden türemektedir (Ayverdi, 2020: 1216). 
Aynı şekilde yine Farsça bir kelime olan bimar da doğrudan Türkçe'de olduğu şekilde 
hasta anlamına gelmektedir (A yverdi, 2020: 378). Şiirlerde kullanılan bir diğer kelime 
ise “alil kelimesidir. Arapça “alle kökünden türeyen bu kelime de hasta anlamına 


gelmektedir (Vankulu Mehmed Efendi, 2015: 1910). 
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Sârıldım dâmen-i ihsânına ey şâfi'-i ümmet 
Dahilek yâ Muhammed hasta cânım bir devâ ister” (Ş:1/5) 


Şair, Hz. Peygamber'in ihsan eteğine sarıldığını söylemekte ve O'ndan Allah'ın 
izniyle şefâat etmesini istemektedir. Hz. Peygamber'e nidayla seslenen şair, 
hastalıklarına ilaç dilenmektedir. Şair, beyitte Arapça'da “8” zamiriyle kullanılarak 
“sana sığındım” anlamına gelen dahilek kavramını kullanmıştır (Ayverdi, 2020: 625). 
Burada Hz. Peygamber'den günahlarının, hatalarının vs. bağışlanması için yardım 
talep etmektedir. 

Min hecrike yâ münyeti inni le'alilü 

Ve'd-dem'u mine '(-ayni ile'l-haddi yesili?” (Ş:17/1) 
Hastalığından dolayı gözyaşlarının yanaklarını ıslattığını söyleyen şair, sevgiliye 
kavuşmayı arzulamakta ve bu yüzden hastalığa tutulduğunu dile getirmektedir. 

Etsen nola bu bimâra terahhum 


El-kalbü esirün leke ve 'r-rühu dahilü (Ş:17/4) 


Kendinden hasta olarak söz eden şair, sevgilinin merhametini dilenmektedir. Çünkü 
kalbinin onun esiri olduğunu söylemekte ve kalbinin ise ona sığındığını bildirmektedir. 


İlâhi aşkın işlendiği bu beyitte şair, Allah Teâlâ'dan merhamet ve şifa dilenmektedir. 
Rind ü rüsvâ-yı mahabbet şân u şöhret istemez 
Bâde-nüş-ı bezm-i uzlet câm-ı izzet istemez 
Hasta-i çeşmin olan ey şüh sıhhat istemez 
İhtiyât etme tabibim aşk re'fet istemez 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/9) 


Aşktan dolayı perişan bir şekilde rindler arasına girenler ve yalnızlık şarabını içenler 
izzet ve şeref beklentisi içinde yaşamazlar. Sevgilinin gözüne hasta olanlar ise asla 


sağlığa kavuşmak ve doktorun dahi onlara müdahale etmesi istemezler. Çünkü âşıklar, 


294 Benzer kullanım: Ş:42. 
5 Beytin çevirisi: “Ey arzum, senin ayrılığınla gerçekten hastayım; gözyaşı gözden yanağa 
akıyor.” (Bayak, 2017: 179). 
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sevgilinin aşkıyla yaralanmayı kendilerine iltifat olarak görmekte ve aşkın acınma 


kabul etmeyeceğini düşünmektedir. 
3.23.2. Mecnun, Divâne, Cünun 
Bu başlık altında da benzer anlamlara sahip ve Türkçe deli anlamına gelen kavramlar 
ele alınmıştır. Mecnun ve cünun kelimeleri Arapça olup aynı kökten türemektedir. 
Aklın gizlenmesi ya da yitirilmesi neticesiyle kişinin normal insanların dışında gayr-i 
akli hareketlerde bulunan kimseler için kullanılan tabirlerdir (Ayverdi, 2020: 1998). 
Bir diğer kavram olan divâne ise Farsça olup yine aynı şekilde Türkçe'de deli ve çılgın 
şekilde anlaşılmaktadır (Ayverdi, 2020: 737). Sevgili uğrunda aklını fenâ kılan kimse 
için de zikredilen bu kavramlar, şair tarafından da zikredilmektedir. 

Sevdâ-yı cünün aklım alıp çöllere saldı 


Ettikçe bu mahbüb-ı cihân bunca tecâhül?* (Ş:9/2) 


Sevgiliye bütün dünya âşık olmasına rağmen o vefasız sevgili yine de bundan 
habersizmiş gibi davranmaktadır. Bu durumdan dolayı aşktan deliye dönen şair, 


Mecnun gibi çöllere düştüğünü dile getirmektedir. 
Seylâb-ı eşk yıktı binâ-yı vücüdumu 
Diyâne dil müzâb ger olsun ger olmasın” (Ş:15/2) 


Hasret ile akıtılan gözyaşlarının şiddetinden vücut binasının yıkıldığına değinen şâir, 
bu saatten sonra deli gönlünün eriyen bir muma dönmüş olup olmaması arasında bir 


fark olmadığından bahsetmektedir. 
Verme vâ'iz ben gibi mecnüna cennetten haber 
Âb-ı Kevser ile kanmaz hâk-sâr-ı iftirâk (Ş:16/5) 


Şair, sevgiliden ayrı olduğu için hissettiği hüzün duygusunun vaizin vereceği 
nasihatlerle gideremeceğine değinmektedir. Zira ayrılık ateşiyle yanmış âşığın Kevser 


suyuna kanmasının mümkün olamayacağı söylenmektedir. 
Kimse yakmaz bir nigehle âşık-ı divânesin 
Rahm okur Şirin'e her işiten efsanesin 
Berk-i rüyun lem 'ası yıkmış tenim kâşânesin 


2 Benzer kullanım: Ş:20/4. 
7 Benzer kullanım: Ş:26/1. 
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“Nâr-ı şevkin şu 'lesi yakmış gönül pervânesin 

Bahr-i aşk içre olup her bir sirişkim habâb” (Ş:41/4) 
Şair, sevgilinin bakışları dışında kimsenin divâne âşığı yakamayacağından 
bahsetmekte ve o merhametsizin yaptıklarını duyanların ise Şirin'e rahmet 
okuyacaklarını dile getirmektedir. Zira sevgilinin yüzünün yıldırımı âşığın beden 
köşkünü yıkmış, şiddetli arzu ateşinin ışığı ise gönül pervânesini yakmıştır. Âşığın 
gözlerinden akan her damla ise aşk denizinde ancak bir kabarcık oluşturmuştur. 
Burada çekilen acı her ne kadar büyük olursa olsun yine de aşk denizinde âşığın çektiği 


ıstırap yeterince küçüktür. 


3.24. Hayret 


Lugatte yolunu kaybetmek ve şaşırmak gibi anlamlara gelen hayret, bir tasavvuf terimi 
olarak ise Allah Teâlâ'yı tanıyan ancak bunu dile getiremeyen ârifin yaşamış olduğu 
hâl şekilde kullanılmaktadır. Allah Teâlâ'nın varlığı ve keyfiyeti olmak üzere iki türlü 
hayretin varlığından söz edilmektedir. Varlıkla ilgi hayret, şirk ve küfürle, keyfiyeti 
bakımından ise mârifetle ilgilidir (Yetik, 1998: 60). 

Hasret-i vaslında görmüş olduğum sevdâları 


Fâş edersem âdetâ hayretli bir destân olur” (Ş:7/6) 


Hasret duygusunun temas edildiği bu beyitte şair, sevgiliye duyguğu hasretle yaşadığı 
sevdayı açığa vursa adeta insanların hayrete düşeceği bir destanın ortaya çıkacağından 


bahsetmektedir. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz ka'be-i ömâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 
Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 


İnsanın gönlünün derinliğindeki hakikatin çağrısına uymazsa fıtratın aksine göre 


hareket etmiş olur. Yönleri bilse de nefsi emelleri insanı Kâbe'ye ulaştıramaz. Doğru 


28 Benzer kullanım: Ş:38/1. 
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yolunu şaşırır kalır. Şair de burada aklın hayrete düşüp yolunu şaşırmaması için 


ferahlanacak yeri bulmayı tavsiye etmektedir. 
3.25. Hikmet 


Felsefe ve din alanlarında kullanılan geniş bir kapsama sahip hikmet kavramı yargıda 
bulunmak anlamına gelen hükm mastarından türeyen bir isim olduğu belirtilmektedir 
(Kutluer, 1998: 503). Ayrıca tasavvufta da önemli bir konuma sahip bu kavram, ilâhi 
sırların ve gerçeklerin bilgisi, mahlükatın var oluş amaçlarınının kavranması, sebepler 
ve bunların arasındaki alakalarda ilâhi iradenin rolünün keşfedilmesi anlamında 
kullanılmaktadır (Kara, 1998: 518). Birçok alanda geniş bir kullanıma sahip olan bu 


kavramı şair de zikretmektedir. 

Dide-i mestinde kâin şive-i cerh u şifâ 

Hikmet-i aynın görünce Bü Ali hayrân olur” (Ş:712) 
Sevgilinin sarhoş gözü hem âşığı yaralayan hem de şifâ veren bir özelliğe sahip 
olduğunu söyleyen şair, kendi künyesini zikrederek bu hikmetli duruma hayran 


kaldığından bahsetmektedir. Sevgilinin gözü bir yandan âşığı kalbinden vuran sevdâ 


oklarını atarken bir yanda da âşığa bakmasıyla yaralı gönlüne teselli vermektedir. 
Hür u gılmân u peri bulmuş yüzünden zib ü fer 
Cennet-i a'lâya dönmüş nükhetiyle bahr u ber 
Feyz-i esrâr-ı lebinden geldi güftâra şecer 
“Nür-ı vechinden alındı encüm ü şems ü kamer 
Bahr-i ilminden bilindi hikmet-i levh ü kalem” (Ş:25/3) 


Bu mısralarda Hz. Peygamber'in “ZLevwâk” hadisinden dolaylı olarak iktibas 
yapılmaktadır. Şair, Hz. Peygamber'in yaratılması sayesinde Levh'in ve onu yazan 
kalemin hikmetinin anlaşılabildiğinden bahsetmektedir. Levh ya da levha olarak 
bilinen bu eşya üzerine yazı yazılan ya da resim çizilen bir eşyadır (Devellioğlu, 1970: 
657). Burada kullanılan levh kavramı ile de Levh-i Mahfüz kastedilmektedir. Levh-i 
Mahfüz ise ilâhi takdirin ve ilmin yazıldığı kitap olarak tanımlanmaktadır 
(Devellioğlu, 1970: 657). Şair, Yıldızların, güneşin ve ayın parlaklığını Hz. 


Peygamber'in yüzündeki aydan aldığını söylemekte ve Allah Teâlâ'nın O'nu 


29 Benzer kullanımlar: Ş:29/3; Ş:34/2; Ş:54/8. 
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yaratması sayesinde de bu levhin ve onu yazan kalemin hikmetini kavramanın 
mümkün hâle geldiğini dile getirmektedir. 
Aşkdır teysir eden her bir murâdın vaslın 
Bir mürebbidir ki İsrâfil kesmez neslini 
Şerh eder kânün-ı hikmet üzre bâb u faslın 
“Mekteb-i irfâna gir oku bu ilmin aslını 
Gör nice derc olubdur bu ilmde dört kitâb” (Ş:27/3) 
Aşkın arzulara kavuşma ve onları terbiye etme konusunda eğitici bir özelliğe sahip 
olduğunu söyleyen şair, kıyamet koparken süra üfleneceği vakit İsrâfil'in (a.s.) bu 
hikmet yolunu kesmeyeceğinden bahsetmektedir. Ayrıca bu aşk kavramının hikmet 
yolunu şerh etme niteliğine sahip olduğuna değinmektedir. Zira aşk ile var olan yerin 
ve göğün fenâ bulması da onun sayesindedir. 
Hikmetin fehminde âciz âlet-i sem' u basar 
Kudretin derkinde kâsır kuvve-i akl-ı beşer 
Hâşimi'den Ahmed-i Muhtâr u deryâdan güher 
“Hârdan güller bitürdün nahlden hurmâ-yı ter 
İbret için kullarına hikmet izhâr eyledin” (Ş:29/2) 
Şair, Allah Teâlâ'nın yarattığı hikmetleri anlamada gözün ve kulağın aciz kaldığını; 
insan aklının ise idrak etme hususunda yetersiz olduğunu söylemektedir. Şair, Allah 
Teâlâ'nın kullarına düşünüp ibret almaları için Hâşimioğulları arasından Hz. 


Peygamber'i gönderdiğini, dikenden gülü ve hurma ağacından ise taze hurmalar 


bitirdiğini dile getirmektedir. 
3.26. Himmet, Sa'y 


Himmet lugatte arzu, istek ve meyil gibi anlamlara gelmektedir. Istılah mânâsı olarak, 
kendini ya da başkasını kemâle erdirmek için gönlün bütün ruhâni güçleriyle Allah 
Teâlâ'ya yönelmesidir. Tasavvufta ise himmet kavramı velinin tasarrufu, teveccühü 
ve olağanüstü işleri başarma gücü şeklinde anlaşılmaktadır (Demirci, 1998: 56). Bu 
kavramla birlikte ceht, çalışmak ve emek safretmek gibi anlamlara gelen sa'y kelimesi 
de kullanılmaktadır (Ayverdi, 2020: 2726). Tasavvufta sâlikin çabalayarak mertebeleri 


aşması için özellikle bu kavramlar önem kazanmıştır. 
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Hümâ-yı himmetim cevlân-geh-i eflâke baş eğmez 
Tecerrüd âleminde lâ-mekândır şimdi seyrânı (Ş:14/2) 


Şair, himmetiyle başına konan devlet kuşu sayesinde artık yere ve göğe 
sığamadığından bahsetmektedir. Aksine mekândan azat olarak tecerrüd âleminde 
seyrine devam başlamıştır. Şair de çabalayarak ve gayret ederek ulaştığı bu yüce 


makamdan söz etmektedir. 
Beş on gün ömr-i dünyâ değmez ey dil fikr u tedkika 
Semend-i himmeti sevk eyle veclân-gâh-ı tevfika 
Zuhürat-ı bedâyi'le işin hasr eyle tatbika 
“Salınma câh-ı taklide su'üd et evc-i tahkika 
Sana senden sefer eyle seni sen duy tevhid et” (Ş:26/3) 


Şair, dünyanın geçici olduğundan bahsetmektedir. Bunun için kulun semend-i 
himmetini yani gayret atını, Allah Teâlâ'nın yardımına kavuşmaya ve güzel işler 
yapmak konusunda hareket etmeye davet etmektedir. Bu yol üzereyken taklit yolundan 
kurtularak tahkike ulaşması, kendini tanımak için çalışması ve bu sayede vahdet sırrına 


ermesi tavsiye edilmektedir. 
Mes 'üd edemez şahsı ne meyhâne ne hâne 
Sa'y eyle civânım kaderi etme bahâne 
Varmazsan eğer sıdk ile bir pir-i mugâne 
“Âsüde olam dersen eğer gelme cihâne 
Meydâna düşen kurtulamaz seng-i kazâdan ” (Ş:37/2) 


Ziyâ Paşa'nın şiirine yapılan tahmiste şair, insanı evin ya da meyhanenin mutlu 
edemeyeceğini çeşitli bahanelerle de bunu dile getirmek yerine mutlu olmak için 
çalışmasını tavsiye etmektedir. Kişinin doğrulukla bir şeyhin yanına varmadan ve bu 
yolda çaba harcamadan kurtuluşa eremeyeceği söylenmektedir. Ziyâ Paşa'ya ait 
kısımda ise rahat yüzü görmek isteyen insanın dünyaya gelmemesi gerektiği 
vurgulanmaktadır. Zira dünyaya gelen kimsenin kaderden ve kazadan kurtuluşunun 


olmadığından bahsedilmektedir. 
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3.27. Kanaat, Tevekkül 


Din mefhumunda önemli bir yere sahip olan bu iki kavram, tasavvufi literatürde 
özellikle üzerinde durulmakta ve dervişlerin eğitiminde önemli iki metot olarak 
kullanılmaktadır. Bu iki kavram genel itibariyle birbirine yakın anlamlar taşıdıkları 


için aynı başlık altında incelenmesi uygun görülmüştür. 


3.27.1. Kanaat 


Kanaat kavramını kulun çalışıp, gayret sarf edip Allah Teâlâ'nın verdiğine sabrederek 
razı olması ve ele geçenle yetinmesi şeklinde kısaca tanımlanmak mümkündür. 
Kur'ân-ı Kerim'de dolaylı ve hadislerde doğrudan kanaat kavramı hakkında bilgi 
verilmekte ve bu fiilin yapılmasının önemi üzerinde durulmaktadır (Yılmaz, 2016: 


181). 
Tşk “kâlü belâdan kısmet-i mevhübumuz 
İltifât-ı yârdır ma 'şükumuz mergübumuz 
Eyleriz yüz cân fedâ isterse ger mahbübumuz 
“Cife-i dünyâ değil kerges gibi matlübumuz 
Bir bölük ankâlarız kâf-ı kanâ'at bekleriz” (Ş:36/3) 


Edebiyatta kuşlar, bazı tutum ve davranışların sembolleri olarak kullanılmaktadır. Şair 
de burada akbabayı dünyaya meyyal ve her türlü leşe talepkâr; ankayı ise dünyaya 
meyletmemesi ve kanaatkârlığı yönüyle işlemiştir. Kendisinin akbaba gibi dünyanın 
pisliğine talip olmadığını aksine kanaatin sembolü olan anka kuşu gibi Hakk'ın 
verdiğiyle yetindiğini söylemektedir. 

3.27.2. Tevekkül 

Tevekkül, sözlükte işini birine havale etmek, işini gördürmek için birisini vekil tâyin 
etmek ve kalbin vekile güvenmesi gibi anlamlara gelmektedir. Istılah olarak ise kalbin 
Allah Teâlâ'dan başka fâilin olmadığı inancı taşıyarak kulun O'na güvenmesi ve 
dayanması demektir. Birçok âyette ve hadiste de kulun Allah Teâlâ'ya dayanıp, 
güvenmesi buyrulmaktadır (Yılmaz, 2016: 172). Tasavvuf literatüründe de önemli bir 


yere sahip bu kavram, şair tarafında da zikredilmektedir. 
Egerçi tâ ezelden tâbi' oldum mezheb ü dine 


Tevekkül eylemem ammâ ne tâ'ata ne âyine 
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Bütün rühum bütün kalbim bunu söyler her âyine 
“Geçüp dünyâ vü ukbâyı erem vahdet sarâyına 
Fakire ger kerem olsa gani perverd-gârımdan "219 (Ş:21/4) 


Şair, dine ve mezhebe tabâbetinin ezelden beri olmasına rağmen yine de yapmış 
olduğu iyi amel ve fiillere güvenmediğini beyan etmektedir. Bütün ruhu ve kalbiyle 
de Gani olan Allah Teâlâ'dan bir lütfun ulaşmasıyla vahdet sarayına ulaşmayı arzu 


etmektedir. 


3.28. Kesret, Vahdet, Tevhid 


Metafizik konular arasında yer alan bu kavramlar daha çok mutasavvıflar tarafından 
dile getirilmiştir. Esasında itikâdi konular arasında olmasına rağmen sıklıkla tasavvuf 
literatüründe zikredildiği için bu kavramların da burada ele alınması uygun 


görülmüştür. 
3.28.1. Kesret 


Lugatte azlığın zıttı olarak çokluğu ifade eden kesret kavramı, Kur'ân'da da aynı 
mânâya gelecek şekilde kullanılmaktadır. Felsefede ise vahdetin karşıtı olarak işlenen 
metafizik bir kavramdır. İslâm felsefesinde metafiziğin bir bölümünü meydana getiren 
genel ontolojik kavramlar başlığı altında ele alınmaktadır (Durusoy, 2002: 310). 
Mutasavvıf düşünürlerin de üzerinde durmuş olduğu bu kavram, şair tarafından 


zikredilen mefhumlar arasındadır. 
Çeşm-i kesret-bin ile âlemde oldun bi-nevâ 
Kayd-ı bend-i nefs ü şeytân hâne virân-ı riyâ 
Doymamış asla mezâkın zevk-i sahbâ-yı fenâ 
“Ey ki terk-i mâsivâ terkin eylersin bana 
Mâsivâ çün olmaya mümkün mü terk-i mâsiva” (Ş:24/3) 


Varlık âleminde insan kesret ile beraber olur ve girdiği yollarda Hakk'ın vahdetine 
ulaşır. Girmiş olduğu yolda kendisini irşat eden kimse de vahdeti dâima telkin eder. 
Şair, burada nefsin kesret yani çokluk âleminden gözlerini alamadığı için vahdet 


sarayına ulaşamayan, nefis ve şeytana uyarak kendine riya kelepçesini taktıranların 


29 Benzer kullanım: Ş:31/5. 
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hâlinin ne kadar zavallı olduğundan bahsetmektedir. Kişinin hiçlik kadehinden bir 
damla almış olsıyla bu durumun olmayacağına değinilmektedir. Çünkü varlık 
âleminde yalnızca vahdet ile mutlu olunabilir. 
Nây u mey-âsâ herkese fâş etme söz ü sâzını 
Kesret evinde görme sen ikrâm ile i 'zâzını 
Pervâne-veş yek-renk olup bir eyle şem '-i nâzını 
“Tevhide tapşur özünü kimseye açma râzını 
Şeyh izine tut yüzünü şeyhin yeter burhân sana” (Ş:28/3) 


Ney ve içki kendisiyle hemhâl olana kendini açan iki araçtır. Şair de bu durumundan 
hareketle sâlikin bu araçlar gibi kendini herkese açmaması gerektiğinden 
bahsetmektedir. Zira herkesle hemhâl olan tecrit köşesinde vahdete erişemez. Şairin 
“pervâne gibi tek renk ol” demesinin sırrı burada gizlidir. Herkes onun neden öyle 
olduğunu bilmez ancak o kendisinin kimin için öyle olduğunu bilir ve renkten renge 


girmediğinden dolayı vahdetin sırrına daha lâyıktır. 
Sen idin Hazret-i Hakk'ın habibi subh-ı vahdette 
Anın-çün oldun ey meh şâh-ı âlem şâm-ı kesrette 
Teferrüd eyledin evvel ü âhir şân u şevkette 
“Semâvât u zemin ancak sadefdir bahr-i kudrette 
Vücüdundur anın dürr-i yetimi yâ Rasülallâh ” (Ş:38/2) 


Hz. Peygamber (s.a.v.) hem yaratılanların ilki hem de Allah Teâlâ'nın “Habibim” 
mazharına layık olacak kadar övülmüştür.”! Bu özelliğiyle diğer insanların karanlık 
gecede yıldızı andırdığı ortamda ay gibi dikkat çekmektedir. Bundan dolayı yaratılışın 
başladığı kesret akşamında Allah Teâlâ'ya olan sevgisiyle her şeyi gölgede bırakacak 
nitelikte şan ve şerefe ulaşmıştır. Bu özelliği ile de yaratılanlar arasında başlangıçta 


olduğu gibi sonda da tek kalacaktır. 
3.28.2. Vahdet, Tevhid 


Kesret gibi metafizik kavramlarından biri olan vahdet kavramı da birlik, teklik ve 
bütünlük gibi anlamlara gelmektedir. Vahdet mefhumu kesretin zıttı olarak ele 


alınmaktadır (Durusoy, 2012: 430). Tevhid kavramı da vahdet kavramı gibi tek ve bir 


2! Darimi, Mukaddime, 8; Tirmizi, Menakıb, 1. 
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olmak anlamına gelen vahd kökünden türemektedir. Tevhid, bir şeyin tek ve bir 
olduğunu kabul etmek anlamına gelmektedir. (Özler, 2012: 18). Felsefe ve kelamla 
alakalı olan bu kavramlar tasavvufun da konuları arasında yer almaktadır. Bir süfi olan 


şair de bu kavramları işlemektedir. 
Mest-i câm-ı bezm-i vahdet germ ser-i Es'ad gibi 
Zümre-i rindâna girmiş bâde-peymâ gönlümüz (Ş:13/7) 


Şair, yazmış olduğu gazelin sonunda mahlasıyla birlikte zikrettiği bezm-i vahdette 
yani vahdet meclisinde şarapla sermest olduğundan beri rindler zümresine dâhil 


olduğunu ve artık kesrette kendisini kınayanlara itibar etmediğini söylemektedir. 
Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 
Cân nedir cânân nedir kâlü belâdan bilmişiz 
İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 
“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 
Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhânemiz” (Ş:20/2) 


Can âleminde sevgiliye ulaşarak kendinden geçen âşık, meyhanede tattığı şarabın 
aslında kesretten vahdete geçiren bir aşk şarabı olduğunun sırrına vâkıf olmuştur. Bu 
sırra can âleminde vâkıf olan kimse aslen şaraptan değil mâşuka vuslattan dolayı 


sermest olmuştur. Zira âşıkların meyhânesinin şarabı daima vahdet sırrıdır. 
Gerç zevk-i zâhirimiz gülşen-i vuslattadır 
Lik feyz-i ma 'nevimiz küşe-i vahdettedir 
Es'ad'â etme şikâyet meymenet mihnettedir 
“Nice yıllardır ki Hâlis hecr ile zulmettedir 
Şimdi feyz-i vasldan rüşen olup kâşânemiz” (Ş:20/5) 


İnsanlar, başkasının yüzünü gülerken görünce onların gerçekte de kalplerinin mesrur 
olduklarını zanneder. Zira insanlar zâhire göre hüküm vermektedir. Esasında insana 
vuslat mutluluk verirmiş gibi görünse de esas mutluluk, vahdet köşesinde Hakk ile bir 
olmaktır. İnsanların zâhire göre yaptıkları yorumdan dolayı da şair şikâyet edilmemesi 


gerektiğini zira her bereketin bir zorluktan sonra sudür ettiğini telkin etmektedir. 
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Egerçi tâ ezelden tâbi oldum mezheb ü dine 
Tevekkül eylemem ammâ ne tâ'ata ne âyine 
Bütün rühum bütün kalbim bunu söyler her âyine 
“Geçüp dünyâ vü ukbâyı erem vahdet sarâyına 
Fakire ger kerem olsa gani perverd-gârımdan 212 (Ş:21/4) 


Aziz Mahmüd Hüdâyi'nin gazeline yapılan tahmiste Aziz Mahmüd Hüdâyi'ye ait 
kısımda vahdet kavramı zikredilmektedir. Burada şair, Allah Teâlâ'dan kendisinin 
çaresiz ve muhtaç biri olduğunu, dünya ve âhiret endişesinden kurtularak vahdet 


sarayına ulaşmayı yani Hakk uğrunda hiç olmayı niyaz etmektedir. 
Sen idin Hazret-i Hakk'ın habibi subh-ı vahdette 
Anın-çün oldun ey meh şâh-ı âlem şâm-ı kesrette 
Teferrüd eyledin evvel ü âhir şân u şevkette 
“Semâvât u zemin ancak sadefdir bahr-i kudrette 
Vücüdundur anın dürr-i yetimi yâ Rasülallâh ” (Ş:38/2) 


Allah Teâlâ'nın yarattığı ilk ruh olmasından dolayı Hz. Peygamber (s.a.v.), subh-ı 
vahdet yani yaratılışın başladığı vahdet sabahında Hakk Teâlâ ile yalnız olduğundan 
ve Yaratanı en çok O'nun seveceğinden dolayı “Habib” iltifâtına mazhar olmuştur. 
Daha sonra yaratılanların hepsi O'nun vesilesiyle yaratılmıştır. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ 'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu 'le-i şem'i dili 
Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 
Burada gönül yanan bir muma benzetilmiştir. Mum bir rüzgârın esmesiyle sönebilir ve 
onu dış etmenlerden korumak gerekmektedir. Şair gönlündeki aşk ateşinin yanmaya 
devam edebilmesi için de vahdet fânusuna benzetilen Mevlevi külahıyla korumak 


gerektiğinden bahsetmketedir. Burada asıl kastedilen külah değil Hz. Mevlânâ'nın 


21? Benzer kullanımlar: Ş:26/1-2-3-4-5. 
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yoludur. Onun yoluna tâbi olan kimselerin vahdet sarayında emniyette olacağına 


değinilmektedir. 
3.29.LAâ, İllâ 


Arapça'da lâ olumsuzluk, illâda ispat kavramıdır; yoktur, ancak O vardır anlamında 
kullanılır (Sefercioğlu, 2001: 53). Genel itibariyle Allah Teâlâ'dan başkasının 
olmadığı ancak O'nun var olduğunu vurgulamak için kullanılan bu kavramları şair 


zikretmektedir. 
Gam-ı sevdâ elinden ben de şaştım Es'ad'a zirâ 
Ne Mecnün gibi lâ-ya'kıl ne de âkil oldum ben”? (Ş:10/7) 


Aşkın üzüntüsünden şaşkına dönen şair, ne Mecnun gibi lâ-ya'kıl yani akılsız bir 
deliye, ne de akıl sahibi normal birine dönebildiğinden bahsetmektedir. Şaşkınlığı ile 
akli bir arafta kaldığından bahsetmektedir. 

Hümâ-yı himmetim cevlân-geh-i eflâke baş eğmez 

Tecerrüd âleminde lâ-mekândır şimdi seyrânı (Ş:14/2) 


Aşk ile kendinden geçen şair, himmetinin devlet kuşunun yere sığmadığından ve 
felekleri gezdiğinden bahsetmektedir. Aşkın etkisiyle lâ-mekân yani mekândan âzâde 
bir şekilde tecerrüt âleminde seyran ettiğine değinmektedir. Zira âşık, Hakk yolunda 


fâni bulunca artık bedeninin dışında kendinden geriye hiçbir şey kalmamaktadır. 
Terk edip dâr u diyârım oldu zâr u bi-karâr 
Eşk-bâr u dil-figâr bi-enis ü bi-nigâr 
Es'ad-ı bi-çâreye etsin inâyet Kird-gâr 
“Sahi-ı dâmen-gir imiş Nevres hevâ-yı rüzgâr 
İnte vâ küllü'(-hevâ illâ hevâhu me 'tevân 214 (Ş:24/7) 


Osman Nevres'in gazeline yapılan tahmiste Nevres'e ait kısımda illâ kavramı 
geçmektedir. Şair, burada arzu ve emellerin ayak bağı olduğundan ve zamanla 


onlardan kurtulduğundan ancak yalnızca sevgiliye kavuşma arzusunun kaldığından 


23 Benzer kullanım: Ş:40/3. 
214 Türçe tercümesi: “Bütün arzu, istekler dürüldü; yok oldu, ancak onun arzusu yok olmadı.” 
(Bayak, 2017: 207) 
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bahsetmektedir. Son mısra Arapça yazılmıştır. Burada da ancak anlamına gelen illâ 


kelimesi kullanılmıştır. 


Lâ-cerem Allâh deyen mesrür olur 
Her hatâsı afv olur mağfür olur?” (Ş:54/4) 


Burada kullanılan lâ-cerem kavramı şüphesiz anlamına gelmektedir. Şair, Allah lafzını 
söyleyen ve ağzından eksik etmeyen kişinin sevineceği, mesrur olacağı, mağfirete 


mazhar olup bağışlanacağından bahsetmektedir. 
Ol dahi lâ tahzeni lâ terhebi 
İnne zâtallâhi maa zât-ı ebi (Ş:54/41) 


Mevlid-i Fâtıma'da zikredilen bu beyitin öncesinde müşriklerin Hz. Peygamber'den 
ayı yarmak gibi bir mucizeyi gerçekleştirmesini isteyince Hz. Hatice'nin 
endişelendiğine değinilmektedir. Bu esnada da burada anlatılan mucize gerçekleşmiş 
ve Hz. Fâtıma'ya hamile olan Hz. Hatice'nin karnındaki ceninin “lâ tahzeni ve lâ 
terhebi” yani “Korkma, çekinme Allah Teâlâ babamla beraberdir.” diyerek annesini 


teskin ettiğinden bahsedilmektedir. 
3.30. Lütuf, İhsân 


Lugatte merhametli ve nazik davranmak, iyi muamele etmek anlamında mastar olan 
lutf kelimesi; yardımda bulunmak, iyilik ve merhamet etmek gibi anlamlarda isim 
olarak da kullanılmaktadır. Terim olarak insanın kendi iradesiyle Allah Teâlâ'ya iman 
ederek isyan ve inkârdan uzak durmasını kolaylaştıran ilâhi bir fiil olarak tanımlanır 
(Çelebi, 2003: 239). İhsan da hüsn kökünden türeyen başkasına iyilik etmek ve yaptığı 
işi güzel bir şekilde yapmak gibi anlamlara gelmektedir. Istılah olarak ise insanın iyilik 
yaparken farz olan asgari düzey üzerine çıkıp, bilerek ve isteyerek daha fazlasını 


yapmak anlamında kullanılmaktadır (Çağrıcı, 2000: 544). 


Safâ-yı sineme zulmet veren jeng-i günâhımdır 
Aman ey kân-ı ihsân zulmet-i kalbim cilâ ister (Ş:1/2) 


Şair, işlediği günahlardan ve hatalardan dolayı pişmanlığını dile getirmekte ve 


gönlünün kararıp pas tutmasının sebebi olarak bunu göstermektedir. Hz. Peygamber'e 


25 Benzer kullanım: Ş:54/50. 
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yazılan gazelde geçen bu beyitte kân-ı ihsân yani ihsân kaynağı olarak bahsedilen Hz. 


Peygamber'den günahlarının bağışlanması için şefâat talep edilmektedir. 
Ne âb-ı diden râhat ne âh-ı sineden imdâd 
Benim bâr-ı günâhım lutf-ı şâh-ı enbiyâ ister (Ş:1/4) 
Şair, bu beyitte ne döktüğü gözyaşlarının ne de gönlünün âh etmesinin kendisine fayda 


vermediğinden bahsetmekte ve günah yüklerinden kurtulmak için Hz. Peygamber'in 


lütfunu talep etmektedir. 

Sârıldım dâmen-i ihsânına ey şâfi '-i ümmet 

Dahilek yâ Muhammed hasta cânım bir devâ ister (Ş:1/5) 
Nasıl ki evlat, gücünün yetmeyeceği bir şeyi ağlayarak ve eteğine yapışarak 
annesinden ister. Şair de aynı şekilde Hz. Peygamber'den bağışlanabilmek arzusuyla 


dâmen-i ihsâna yani ihsân eteğine yapışarak günahlarından kurtulabilmek için Allah 


Teâlâ'nın izniyle şefâat talep etmektedir. 

Şeh-i taht-ı fenâdır bende-i fermân-ı Mevlânâ 

Meh-i evc-i bakâdır mazhar-ı ihsân-ı Mevlânâ (Ş:2/1) 
Hz. Mevlânâ için yazılan bu beyitte onun fermanın kulu yani onun gitmiş olduğu yolda 
ona tâbi olan kimsenin fenâ makamında şah olacağından bahsedilmektedir. Onun 
ihsânına muhâtab olup fenâ bulan kişi ise bekâ yüceliğine ulaşmış demektir. Hz. 


Mevlânâ, yazdıklarıyla ve açtığı yolla yüzyıllardır insanları irşat etmektedir. Şair de 


bu yol üzerinde giden ve niyet eden kimsenin ulaşacağı makamlara değinmektedir. 
Sâye-i serv-kadin olsa cenâh-ı Es'ad 
Dem urur lutfun ile mertebe-i bâlâdan”!© (Ş:6/8) 


Şair, sevgilinin boyunun gölgesinde kendisine kol, kanat gerilirse yani onun 
himayesinde bulunsa, bu durum onun yüce mertebeler kazanmasına yardımcı 
olacağından bahsetmektedir. Şair de sevgilinin bu lütfu ile kurtuluşuna vesile 


bulabileceğine değinmektedir. 
Metâ”-ı lutfunu almak için sermâyesiz geldim 


O türlü bir tehi-destim ki hattâ ihtiyârım yok (Ş:11/2) 


216 Benzer kullanımlar: Ş:24/2; Ş:28/1-4; Ş:32/6; Ş:34/1; Ş:45/1; Ş:53/4. 
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İlâhi aşkın işlendiği bu beyitte şair, metâ”-ı lutf yani sevgilinin lütfuna nail olabilmek 
için eli boş geldiğini söylemektedir. Elinin o kadar boş olduğunu ve hatta iradesinin 


dahi terk ederek sevgilinin kapısına geldiğini dile getirmektedir. 
Te'essüf eylemez Es'ad perişân olduğu yüzden 
Visâlin bir daha ihsân ederse hazret-i Mevlâ?" (Ş:12/7) 


Allah Teâlâ, âşığın sevgilisine kavuşması için ihsânında bulunursa yani ona vuslatı 


nasip ederse çektiği sıkıntılara üzülmeyeceğini dile getirmektedir. 
Kâbe-i rüyinde hâlin anber-efşân olmasın 
Zemzem-i güftârın aslâ lutf-u bârân olmasın 
Cilve-i hüsnün-çün ey dil hadd ü pâyân olmasın 
Gamze-i çeşminde bir dem işve noksân olmasın 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/1) 


Şair, sevgilinin Kâbe'ye benzettiği yüzünün üzerindeki benin güzel kokular 
saçtığından bahsetmektedir. Bu güzelliğe sahip olan sevgilinin ise sözlerinin âşığa 
karşı lütufkâr olmaması tavsiye edilmektedir. Zira âşık daima sevgilinin cevr ü 
cefasına maruz kalmalı ve ondan vefasızlık görmelidir. Edebiyatta genellikle âşık 
gönlünü bivefa olan sevgiliye kaptırmasıyla işlenmektedir (Pala, 2020: 402). Bundan 
dolayı da sevgilinin nazlı olmasını beklenmektedir. Aksi halde gerçek âşıkla aşk 
iddiasında bulunanlar arasında ayrım yapılmasının mümkün olamayacağı 


söylenmektedir. 
Düşdü sevdâ-yı cününa aklımız tedbirimiz 
Zerre-i lutfunladır tesririmiz tenvirimiz 
Bu imiş rüz-i ezelden gâlibâ takdirimiz 
“Dâm-ı zülfün dâne-i hâlin olup zencirimiz 


Yoksa yokdur âlem-i dünyâda âb u dânemiz??!8 (Ş:20/4) 


217 Benzer kullanımlar: Ş:22/5-7; Ş:28/1-4; Ş:30/4; Ş:45/1; Ş:54/71. 
218 Benzer kullanımlar: Ş:28/6; Ş:41/3. 
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Sevda düşüncesi ile aklını yitiren âşığın eğlencesi ve sevinci sevgilinin ufacık bir 
kırıntı dahi olsa lütfu sayesindedir. Şair, bu durumun böyle olmasının nedenini ise ezel 
gününde kendisine bunun takdir edilmesine bağlamaktadır. Zerre-i lutf yani lutftan bir 
zerre dahi âşığın mutluluğuna vesile olmaktadır. Çünkü âşığa sevgiliden başka mutlu 


edecek kimse yoktur. 
Şükr-i lillâh feth olundu bâb-ı in'âm-ı kerem 
Cüşiş-i ihsâna geldi bahr-i ummân-ı kıdem 
Düâye-i dünyâ çıkardı sineden dâğ-ı elem 
“Doğdu ol sadr-ı risâlet basdı ferş üzre kadem 
Saldı ol nür-ı nübüvvet pertevin fevka "T-ümem ” (Ş:25/1) 


Hz. Peygamber'in dünyaya gelmesiyle Allah Teâlâ, keremiyle nimet kapılarını 
açmıştır. Ezel denizinden ise lütuflar coşarak insanların üzerine bereket olarak gelip 
yağmıştır. O'nun gelişiyle dünyanın dadısı, yaralı gönüllerden üzüntüyü çıkarmış ve 
yeryüzünde çeşitli mucizeler gerçekleşmiştir. Bu mucizleri gören insanlar bunun 
nedenini anlamaya çalışmış ancak O'nun gelişini yalnızca akıl sahipleri idrak 


edebilmiştir. 
Mecma'ı “kâlü belâ””'da ümmet-i hayru 'I-beşer 
Feyz-i ihsânınla buldu bir acâyib zib ü fer 
Ayn-ı hikmetle ki kıldın âleme bir dem nazar 
“Kimine verdin bihişt ü hil'at u tâc u kemer 
Kiminin yerin cehennem menzilin nâr eyledin ” (Ş:29/3) 


Kâlü belâ gününde Hz. Peygamber'in (s.a.v.) ümmeti, O'nun lütfunun feyziyle nura 
ve hikmet gözüyle âleme bakıp hidâyeti sayesinde büyük bir zinet ve parlaklığa 
ulaşmıştır. O'ndan yüz çevirenler ise yerle yeksan olmuştur. O gün Allah'ın sorusuna 
doğru cevap verenler elbetteki imanları sayesinde kurtuluşa erecek yanlış cevap 


verenler ise gazaba uğrayacaklardır. 
Vasıyyet eylerem cânâ semâ”-ı lutf ile aldır 
Gözün bağın ben-âsâ bir şehid-i 'ışka bağlatdır 


Nevâyü '1-firâkı bülbül-i şeydâya söylettir 
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“Ölürsem derd-i çeşm ile beni çöllerde defn ettir 
Ki gelsün hâk-i kabrim üzre mesken tutsun âhülar ” (Ş:34/3) 


Şair, bu mısraları kendi nefsine tavsiye niteliğinde yazmaktadır. Kendisine, sevgiliden 
işittiği lütuflara kulak kesilerek teslim olmasını, gözlerinin bağını kendi gibi bir aşk 
şehidine bağlatmasını, ayrılık şarkısını ise deli ve âşık bir bülbüle söyletmesini telkin 
etmektedir. Âşık burada yine kendi gibi olanla hemhâl olmayı talep etmektedir. Zira 
nasıl ki damdan düşenin halini yine damdan düşen anlarsa, âşığın hâlini de en iyi aynı 


duyguları tatmış olanın anlayabileceğini dile getirmektedir (Aksoy, 2017: 228). 
Fâtıma hakkındaki lutf-i Kadir 
Yok ana nisvân içinde bir nazir?"? (Ş:54/44) 


Mevlid-i Fâtıma'da zikredilen bu beyitte, her şeye gücü yeten Allah Teâlâ'nın Kadir 
isminin tecellisini Hz. Fâtıma'nın üzerinde onu kadınlar arasında diğerlerine 
benzemeyen bir yücelikte yaratma lütfuyla gösterdiğinden bahsedilmektedir. Şair de 


bu durumu lutf-i Kadir olarak beyan etmektedir. 
Eyle tevfikin bana yâ Rab refik 
Olayım deryâ-yı lutfunda garik (Ş:54/64) 


Yukarıdaki mevlidin devamında zikredilen bu beyitte de şair, Allah Teâlâ'nın 
yardımını yoldaş ederek yürüdüğü yolda O'nun lütuf denizinde boğulmayı niyâz 
etmektedir. Burada kastedilen gerçek mânâ ile boğulmak değil ancak Allah'ın lütfunu 


yürüdüğü yolda görmek arzusudur. 
3.31. Mârifet 


Lugatte mastar olarak tanımak, bilmek ve ikrar etmek; isim olarak ise bilgi anlamına 
gelen mârifet kavramı ilim ile eş anlamlı gibi kullanılıyor olsa da aralarında bazı 
farklar mevcuttur. İlk dönem mutasavvıflar, mutasavvıf olmayan âlimlerin vardıkları 
bilgilerden farklı ve kendilerine özgü bir bilgiye sahip olduklarına inanmışlar ve bu 
bilgilere mârifet, irfan ve yakin gibi kendilerine özgü ıstılahlarla ifade etmişlerdir. 
Istılah anlamına kısaca bakmak gerekirse mârifet, Allah Teâlâ ve O'nun sıfatları, 


isimleri, fiilleri ve tecellileri hakkında mânevi tecrübelerle doğrudan kesbedilen bilgi 


29 Benzer kullanımlar: Ş:50; Ş:51/5. 
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anlamına gelecek şekilde kullanılmaktadır (Uludağ, 2003: 54). Şair de bu kavramı 
zikretmektedir. 


Ne ilm ü ma'rifet verdin ne câh u menkıbet yâ Rab 

Bi-hamdillâh ki bir zerre medâr-ı iftihârım yok (Ş:11/3) 
Şair bu beyitte yoklukla övünmektedir. Zira yok olmak tevhide daha yakın olmak 
demektir. Burada Allah Teâlâ'nın verdiği yokluğun değerini anlayan biri için nimet, 
anlamayan makam, mârifet ve ilim sahipleri içinse kibir ve gururun sebebi olacağı 
vurgulanmaktadır. Gurura ve kibre kapılmasına engel bu durumdan dolayı da Allah 


Teâlâ'ya şükretmektedir. 

Nür-ı çeşm-i ma'rifet Derviş Muhammed Hâcegi 

Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ (Ş:23/7) 
Nakşibendiyye silsilesinin zikredildiği şiirde geçen bu beyt, Derviş Muhammed ve 
Hacegi Emkenegi'yi mârifet gözünün nurları olarak nitelemektedir. Mezkür 


şahsiyetler, insanlara irşat ve tebliğ için ömürlerini geçirdikleri için ve Allah Teâlâ'nın 


verdiği ilim ve mârifetle amel ettikleri için bu şekilde anılmaktadırlar. 


3.32. Mâsivâ 
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Lugatte şey anlamına gelen “mâ” ve gayr anlamına gelen “siva” kelimelerinde türeyen 
bu kavram mâsivâllah ya da mâsivâ'l-Hak şeklinde kullanılmaktadır. Bu tasavvufi 
kavram yaygınlığından dolayı yalnızca mâsivâ şeklinde ve Allah'tan gayrı her şeyi 
anlatmaktadır. Tasavvuf yoluna yeni girmiş olan derviş, bu yolda vahdet makamına 
eremediğinden Hakk Teâlâ'nın varlığı ile O'nun haricindeki mevcudatı ayrı 
görmektedir (Uludağ, 2003: 76). 

Nây u mey sanma hadis-i mâsivâdan bahs eder 

Öyle zann etme ki kânün-ı riyâdan bahs eder 

Mey fenâ-yı kalbden sırr u hafâdan bahs eder 

“Ney nevâ-yı 'ışkdan lutfu hevâdan bahs eder 


Fi'-hevâ mâ lümteni lev künte tedri mâ revâ” (Ş:24/2) 


Neyin ve meyin genel itibariyle beşeri aşkı anlattıkları düşünülür. Şair, bunların 


mâsivâdan bahsetmediğini ve başkaları için gösteriş olsun diye riyakârca 
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davranmadıklarını dile getirmektedir. Zira ney vatanına duyduğu hasreti, şarap ise 


kalbin fenâ bulmasının sırrını anlattığı söylenmektedir. 
Çeşm-i kesret-bin ile âlemde oldun bi-nevâ 
Kayd-ı bend-i nefs ü şeytân hâne virân-ı riyâ 
Doymamış asla mezâkın zevk-i sahbâ-yı fenâ 
“Ey ki terk-i mâsivâ terkin eylersin bana 
Mâsivâ çün olmaya mümkün mü terk-i mâsivâ” (Ş:24/3) 


Rindane tarzda yazılan bu mısralarda şair, kesret ile bakanların âlemde nasipsiz, riya 
ile nefsini şeytana bağlayanların ise gönlünün viran olduğunu söylemektedir. Bu tür 
kimselerin fenâ şarabının tadına bakmadığını dile getirmektedir. Bu şarabın tadına 
bakmayanların ise mâsivâyı terk etmeyi tavsiye etmelerinin tutarsız olacağı 
vurgulamakta zira mâsivâyı tanımadan ondan uzak durmanın mümkün olunamayacağı 


anlatılmaktadır. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ 'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu'le-i şem'i dili 
Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 


Nasıl ki fırtına estiği yönde bir ateş varsa söndürür. İşte şair de gönül mumunun 
ateşinin, mâsivâ fırtınasıyla sönmemesi için Hz. Mevlânâ'nın açtığı yoldan gitmeyi 
tavsiye etmiştir. Şair, keçeden yapılmış Mevlevi külahlarını fânusa benzeterek gönül 
ateşinin onunla mâsivâ rüzgârından korunabileceğini dile getirmektedir. Burada asıl 


kastedilen külah giymek değil Hz. Mevlânâ'nın açtığı yoldan gitmektir. 


3.33. Mest, Mestâne 


Mest kavramı sarhoşluk veren bir şeyin etkisiyle kendinden geçmiş kimselere verilen 
addır (Ayverdi, 2020: 2055). Farsça kökenli bu kelimeye -âne eki gelerek oluşturulan 
mestâne kavramı ise sarhoş olmuş kişiye yakışan hal ve tavırları kastetmek amaçlı 
kullanılan bir kelimedir (Ayverdi, 2020: 2055-2056). Aşk şarabıyla kendinden geçen 


insanları kastetmek için kullanılan bu kavramlar şair tarafından da ele alınmıştır. 
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Atamaz kimse benim gibi gam-ı dünyâyı 
Olmayan mest ü kalender mey-i istiğnâdan” (Ş:6/3) 


İstiğna yani tok gözlülük şarabıyla sarhoş olmayan kimse şairin kendini tavsif ettiği 
gibi dünya üzüntüsünden kurtulamaz. Zira gönlünden dünyayı çıkarmayan kimse 
sürekli onu kazanmak ve elde etmek için çeşitli sıkıntılar çekmek zorunda kalır. 

Dide-i mestinde kâin şive-i cerh u şifâ 

Hikmet-i aynın görünce Bü Ali hayrân olur”! (Ş:7/2) 
Sevgilinin gözlerine vurgu yapan şair, onun gözünün hem şifâ verme hem de yara 
açma özelliğinin olduğundan bahsetmektedir. Aynı zamanda bakışlarının baygın bir 
şekilde oluşundan dolayı sevgili dide-i mest yani sarhoş gözlü terkibiyle tavsif 
edilmektedir. Şair de kendi künyesini zikrederek sevgilinin gözünün bu yaralama ve 
şifâ verme hikmetini görünce hayran olduğunu dile getirmektedir. 

Mest-i câm-ı bezm-i vahdet germ ser-i Es'ad gibi 

Zümre-i rindâna girmiş bâde-peymâ gönlümüz (Ş:13/7) 
Şairin sembolik dille yazdığı bu beyitte vahdet meclisine girdiğini ve aşk kadehinden 
içerek sarhoş olduğunu söylemektedir. İçtiği şarabın etkisiyle de rindlere kadeh sunan 
bir sâki yani insanlara irşatta bulunan bir mürşit hâline geldiğinden bahsetmektedir. 

Zikr-i Mevlâ ile hoştur meclis-i rindânemiz 

Fikr-i Leylâ ile şendir kalb-i Mecnün 'ânemiz 

Sanmanız kim hubb-i dünyâdır cânânemiz 

“Aşk olup rüz-i ezelden sâki-i peymânemiz 
Âlemi gavgâya salmış na'ra-i mestânemiz ” (Ş:20/1) 

Bezm-i ezelden aşk ile hemhâl olduğunu söyleyen şair, aşk şarabından dolayı sarhoş 
olduğundan ve sarhoşluğundan dolayı da dünyada nâralarıyla kavga çıkardığından 
bahsetmektedir. Yine sembolik bir dille oluşturulan bu mısralarda şair, aşkı yaymak 


için harcadığı çabaları anlatmak maksadıyla dünyayı kavgaya saldığını dile 


getirmektedir. 


29 Benzer kullanımlar: Ş:20/2-3; Ş:40/3. 
2' Benzer kullanım: Ş:19/3. 
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Mesned-i mestâneyi vermiş Hüdâ âşıklara 
Feth olur ebvâb-ı cennet ibtidâ âşıklara 
Gülden ağar gerçi revâ görmezler âşıklara 
“Sana düşer eylemek cevr ü cefâ âşıklara 
Âşıkım her ne kılarsan kıl tahammüldür bana” (Ş:31/2) 


Âşıkları gülden daha asil olmayı lâyık görmeseler de Allah Teâlâ, onlara sarhoşluk 
makamını vermiştir. Bundan dolayı cennet kapıları da ilk âşıklara açılmaktadır. Şairin 
ilâhi aşktan bahsettiği bu mısralarda Allah Teâlâ'nın aşkıyla dünyadan geçen kulların 
öncelikli olarak cennete gireceğinden bahsedilmektedir. Onlara dert ve sıkıntıyı da 
ancak sevgilinin yani Allah Teâlâ'nın vereceğini söylenmekte; âşıkların ise buna 


tahammül edecekleri dile getirilmektedir. 
Mest-i sahbâ-yı mahabbet mübtelâ-yı çeşm-i yâr 
Hasret-i hâlinle oldum hayli müddet bi-karâr 
Şol acâyib ki yine mecbürunum ey gül-izâr 
“Düşürüp sevdâya şeydâ eyleyen Mecnün-vâr 
Boynuma zencir olan zülf ile kâküldür bana” (Ş:31/3) 


Âşık, sevgilinin sevdâ kadehinden yudumladığı günden beri sarhoş olduğundan 
bahsetmektedir. Sevgilinin güzel beninin hasretiyle türlü kararsızlıklara düşse de yine 
gül yanaklı sevgiliye düşkündür. Her ne kadar kararsızlık denizinde yüzse de âşık olan 


bir derde düştüğü vakit er ya da geç mâşukta karar kılacaktır. 
Egerçi Bü Ali teshir-i nâsa hayli kâdirmiş 
Görenler hikmet-i aynın bilirler kim o kâsırmış 
Nigâhın akl-ı başdan sabrı cân u dilden ayırmış 
“Senin ey mest-i nâzım çeşm-i fettânın ne sâhirmiş 
Ki hayran oldular ta 'yin-i efsünunda câdülar” (Ş:34/2) 


Şair, mest-i nâz terkibiyle nidâ ettiği sevgilinin gözlerini çok mâhir bir büyücüye 
benzetmektedir. Gözlerinin saçtığı sihirlerin etkisini de cadıların ve büyücülerin dahi 


anlayamayıp şaşkınlıkla karşıladığını dile getirmektedir. 


229 


3.34. Mücize, Kerâmet 


Mücize ve kerâmet kavramları genel olarak benzer nitelikler taşıyan ancak belirli 
farklılıkları bulunan kavramlardır. Din hususunda önemli bir konuma sahip bu 
kavramların özellikle insanlara irşat ve tebliğ görevi esnasında peygamber ve 
mutasavvıflar aracılığıyla meydana gelmesinden dolayı Tasavvuf başlığı altında 


zikredilmesi uygun görülmüştür. 
3.34.1. Mücize 


Mücize kelimesi lugatte bir şeye güç yetirememek mânâsındaki acz kökünden türeyen 
müciz kelimesinin isim şeklidir. Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde zikredilmeyen bu 
kavram yerine genellikle delil anlamına gelen âyet kavramı zikredilmektedir. Allah'ın 
varlığına delalet etmesi bakımından her mücize bir âyettir. Allah Teâlâ'nın varlığına 
delil olan bu kavramı kısaca özetlemek gerekirse peygamberlik iddiasında bulunan 
kimsenin Allah Teâlâ tarafından gönderildiğine dair ispat için kullandığı harikulade 
olay demektir (Bulut, 2005: 350). Bu kavram incelenirken kelime bağlamında değil 


şiirlerde zikredilen mucizeler üzerinden incelemiştir. 
Ey tüti-i hoş-gü-yı kalem dalma süküta 
İzhâr ediyor ol Hakk'ı varmış ki sübüta 


Mi?râcı>— verip şa'şa'a taht-ı ceberüta 


a» 


“Esrâ “da” salup velvele mülk-i meleküta 


Refiâr-ı şirin-kâmet ü bâlâ-yı Muhammed” (Ş:22/4) 


Şair, kalemi güzel sözler söyleyen bir papağana benzetmektedir. Onun, Hz. 
Peygamber'in (s.a.v.) ahenkli boyunun ve sevimli yürüyüşünün İsrâ gecesi melekleri 
şaşkına çevirdiğini söylemektedir. İsrâ hadisesinin hemen ardından Allah Teâlâ'nın 


Mirâcı vererek yüce tahtının gerçekliğini O'na açıkladığından bahsedilmektedir. 


Kim senin gibi işâretle eder şakk-ı kamer” 


Kimler için nutka gelmiş nâfe vü şâh-ı şecer 


2 Benzer kullanım: 30/3. 
23 Benzer kullanım: Ş:22/5. 
24 Benzer kullanım: Ş:54/37. 
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Doğru vasf etmiş seni ol pâdişâh-ı mu 'teber 
“Hüsnün idrâkinden âciz çeşm-i erbâb-ı nazar 
Kâsır olmuşdur kemâlâtında akl-ı hurde-bin” (Ş:30/2) 


Kânüni Sultan Süleyman'ın gazeline yapılan tahmiste Hz. Peygamber'den 
bahsedilmektedir. Şair, burada Hz. Peygamber'in eliyle ayı ikiye yarması ve ağacın 
dile gelmesi mucizelerini zikrederek böyle şeylerin ancak O'nun vasıtasıyla 
gerçekleşebileceğinden bahsetmektedir. Kânüni'ye ait kısımda ise O'nun güzelliğini 
görme hususunda gözlerin ve yüce vasıflarını idrak etmede aklın acze düşeceği 


söylenmektedir. 
3.34.2. Kerâmet 


Lugatte ahlâklı, iyi ve cömert olmak anlamına gelen kerâmet kavramı, kerem gibi 
mastar olup cömertlik ve iyilik anlamında isim şeklinde kullanılmaktadır. Istılah 
mânâsı ise Allah Teâlâ'nın sâlih, veli ve takvâ sahibi kullarından zuhur eden 
olağanüstü hâller şeklinde tanımlamak mümkündür. Kerâmet kavramı da oluş 
itibariyle mucizeden farklı olmasa da zuhuru bakımından farklılık söz konusudur. Zira 
mücizeler yukarıdaki başlıkta da zikredildiği üzere peygamberler aracılığıyla meydana 
gelirken kerâmet Allah Teâlâ'ya itaat eden ve O'na yakınlaşma arzusunda olan veli 
kullara ihsân edilmektedir (Uludağ, 2002: 265). Özellikle tasavvuf literatüründe hayli 


üzerinde durulan bu kavram şair tarafından zikredilmektedir. 
Hâk-i pây-i hazret-i piriz kerâmet bekleriz 
Bende-gân-ı şâh-ı merdânız inâyet bekleriz 
Sanma ey zâhid ki mâl u câh-ı râhat bekleriz 
“Nice yıllardır ser-i kây-i kerâmet bekleriz 
Leşker-i sultân-ı irfânız velâyet bekleriz” (Ş:36/1) 


Pirden kerâmet ve Hz. Ali'den yardım bekleyen şair, kendisinin mal, mülk, makam ve 
mevki peşinde koştuğunun sanılmaması gerektiğinden bahsetmektedir. Kendilerini 
melamet köyünün ulusu olarak tanımlayan şair, kendilerini irfan sultanın askeri olarak 


görmekte ve ondan velâyet yani yakın olamayı beklediklerini dile getirmektedir. 
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3.35. Murg, Bülbül, Andelib 


Murg, bülbül ve andelib kavramları üzerinden aşk hikâyelerinin ve çeşitli tasavvufi 
yolculukların anlatıldığı sembolik mefhumlardır. Bu kavramlar genellikle her kuşun 
bir sembolle bilinmesi veya kalbin bu unsurlara benzetilmesi üzerinden 


anlatılmaktadır. 


3.35.1. Murg 


Farsça'da murg kelimesi kuş anlamına gelmektedir (Devellioğlu, 1970: 876). 
Tasavvuf edebiyatında insanı kâmil olma yolunda işlenen “Mantıku t-tayr” gibi 
eserlerin ana karakterlerini meydana getiren kuş mefhumu şair tarafında da 


işlenmektedir. 
Hasretinle kanlı başım neş'e-i müldür bana 
Âh u zâr etmek kadimi bir te'âmüldür bana 
Hâk-i râhında düşen bâşâk sünbüldür bana 
“Gülşen-i hüsnünde haddin bir kızıl güldür bana 
Mürg-i dil âvâzesi feryâd-ı bülbüldür bana” (Ş:31/1) 


Şair, sevgili yolunda ağlamayı kendine zevk edinmiştir. Zira kendisi bu yolda eskiden 
beri ağlamaktadır. Şaire ağlamanın dahi güzel geldiği bu hal karşısında çeşitli 
benzetmelerde yapmaktadır. Örneğin sevgilinin yolundaki çöpler sümbüle, sevgilinin 
yanakları bir güle ve gönül kuşunun sesi ise bülbülün feryadına benzetilmektedir. 


Âşık, sevgiliye olan aşkından dolayı her şeyi güzel görmektedir. 
3.35.2. Bülbül, Andelib 


Arapça bir kelime olan andelib, bülbül ile eş anlama sahiptir (Devellioğlu, 1970: 42). 
Genellikle edebiyatta gül ile olan aşk hikâyesi üzerinden işlenen bu mefhumu şair de 
sıkça hem Farsça'da andelib hem de Türkçe'deki şekliyle bülbül olarak 
zikretmektedir. 

Ne mümkün seyr-i gülzâr-ı cihânı ârzü etmek 


Senin-çün bülbüli hâtır olup ey gonca-leb şeydâ (Ş:12/6) 


2 Benzer kullanım: Ş:43. 
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Şair, gonca dudaklı sevgili için bülbül gibi öten kalbinin dünya güzelliklerine 
doymasının mümkün olmadığını zira gönlün sevgiliyi istemekte ve onun dışında kalan 


her şeyin ise boş ve fâni olduğunu dile getirmektedir. 
Hâb-ı âsâyiş ne mümkün her gece bülbül gibi 
Subha dek ben olmuşum encüm-şümâr-ı iftirâk>9 (Ş:16/3) 


Gülün hasretinden bülbülün gözüne geceleri uyku girmemektedir. Bunun için 
sevgiliden ayrı her an için ayrılık yıldızlarını saymaktadır. Esasında yıldızın kesin 
olarak sayısının bilinmesi ya da sayılması mümkün olmadığından biraz da bu işin ne 


kadar zor ve sonunun gelmez olduğu vurgulanmaktadır. 
Gamze-i çeşminle ettin âhü-yı Tâtârı târ 
Cevher-i la'linle kıldın gonca-i Ferhârı hâr 
Ben dahi oldum bu yüzden bülbüli gülzâr-ı zâr 
Hâtıra virâne kıldım dide-i hun-bârı bâr 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/8) 


Burada aşkın insanı çevirdiği çeşitli hallerden bahsedilmektedir. Sevgilinin 
yanbakışıyla Tatar âhusunun ürkütmesi, dudağının cevheriyle Ferhar'ın güllerini 
dikene çevirmesi, âşığı gül bahçesinin inleyen bülbülüne dönüştürmesi ve viran 
gönlünün acısıyla gözlerinden kan akmasına sebep olmuştur. Aşktan dolayı hiçbir 
zaman âşığın yüzünün gülmediği ve gülmeyeceği hususu burada çok daha net bir 


şekilde anlaşılmaktadır. 
Derdime nâtık değil mi yây gibi hivâr olduğum 
Sâye-i kaddi gibi baştan ayağa düştüğüm 
Bülbüli şeydâ-sıfat feryâd u efgân ettiğim 
“Haste sanmaz mı beni ol gözleri bimâr kim 


Nüş-dârü-yı lebinden derdime kılmaz devâ”>! (Ş:24/5) 


2 Benzer kullanımlar: Ş:4/1; Ş:29/6; Ş:37/3; Ş:43. 
27 Benzer kullanım: Ş:34/3. 
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Âşığın girdiği çeşitli hâller sevgilinin derdine düşmesinden kaynaklıdır. Şair de burada 
dertten dolayı belinin büküldüğünden, baştan ayağa düştüğünden ve âşık bir bülbül 
gibi ağlayıp sızladığından bahsetmekte ancak sevgilinin bu hâllerini görmemesi ve 


sesini duymamasından dolayı da ona sitem etmektedir. 
Hasretinle kanlı başım neş'e-i müldür bana 
Âh u zâr etmek kadimi bir te'âmüldür bana 
Hâk-i râhında düşen bâşâk sünbüldür bana 
“Gülşen-i hüsnünde haddin bir kızıl güldür bana 
Mürg-i dil âvâzesi feryâd-ı bülbüldür bana” (Ş:31/1) 


Şair, şarabın verdiği zevkin aynısını sevgilinin hasretinden dolayı ağlamanın da 
verdiğinden bahsetmektedir. Zira ağlayıp feryat etme işini eskiden beri yaptığını dile 
getirmektedir. Şair, sevgilinin yoluna düşen çerçöbü bir sümbül, güzelliğinin 
bahçesindeki yanağını bir güle ve gönül kuşunun sesini ise bülbülün feryadına 


benzetmektedir. Çünkü sevgiliyle olan her şey âşığa güzel görünmektedir. 
Dağlarız cân u ciğer her şeb firâr-ı yârdan 
Ağlarız kan ağlarız hep dide-i hün-bârdan 
Farkımız yoktur ser-i mü andelib-i zârdan 
“Hâb görmez çeşmimiz endişe-i ağyârdan 
Pâs-bân-ı genc-i esrârız velâyet bekleriz” (Ş:36/4) 


Sevgilinin hasretinden dolayı her gece canı ve ciğeri dağlanan şairin gözlerinden de 
her an kan boşalmaktadır. Halinin âdeta gül için feryad ü figân eden bülbüle 
benzediğinden bahsetmektedir. Zira gözleri sevgiliye rakibin gözünün değmesi 
endişesiyle gecelerini uykusuz geçirmektedir. Bu halini ise sırlar hazinesini bekleyen 


bekçilere benzetmektedir. 
Geldi ol demler ki âlem âh u nâlân eylesin 
Bülbül-âsâ her seher feryâd u efgân eylesin 
Sinesin pürdâg edip çâk-ı giribân eylesin 


Lâle-veş hün-ı ciğerden bağrını kan eylesin (Ş:40/1) 


23 Benzer kullanım: Ş:40/4. 
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Kerbela hâdisesinin zikredildiği bir şiirde geçen bu mısralarda şair, Hz. Hüseyin'in 
şehit edildiği Muharrem ayını kastederek, onu sevenlerin âh edip, bülbül gibi feryât ü 
figan ederek gönlünü yaralayıp yakalarını yırtacağı zamanın geldiğinden 
bahsetmektedir. Bu üzüntü, ah, feryâd ve figanla ciğerlerinin lalenin rengi gibi kana 


bulancağına değinmektedir. 
Geldi eyyâm-ı bahâr u ehl-i 'ışka imtiyâz 
Cüşiş-i gavgâya gel ey andelib-i dil-nüvâz 
Perde-i a'lâdan al felekten etme ihtirâz 
“Dide-i bahtım uyandır hâbdan ey nağme-sâz 
Bezm-i uşşâkı müzeyyen eyle bi-çeng ü rebâb” (Ş:41/6) 


Baharın gelmesiyle birlikte gülün yüzünü açma vaktinin geldiğinden bahseden şâir, 
güle hayran olanların onu görebilmek için başına üşüşeceklerinden söz etmektedir. 
Şair de bülbülün oraya giderek hem gülün gönlünü okşayacak hem de rakiplerine 
korku salacağı bir şekilde ötmesini ve kimseden çekinmemesi gerektiği tavsiye 


etmektedir. 


3.36. Mutasavvıflar 


Tasavvuf hayatını benimseyen ve bu yolla Allah Teâlâ'ya yakınlık elde etmeye çalışan 
kişilere mutasavvıf denilmektedir (Uludağ, 2006: 379). Bu hayat tarzını hem yaşayan 
hem de insanlara yaşayışlarıyla, sözleriyle telkin eden ve İslâm ahlâkını esas alan bu 
kimselerden bazılarını da şair zikretmektedir. Zikredilen mutasavvıflar vefatları göz 
önünde bulundurularak kronolojik sıralamayla incelenmiştir. Tek tek ele alınan 
şahıslarun ardından da şairin Nakşibendiyye silsilesinin halkalarını zikrettiği şiir 


incelenmiş ve silsileyi oluşturan her bir halka hakkında kısa bilgiler verilmiştir. 
3.36.1. Mevlânâ Celâleddin-i Rümi (h.z) (6. 1273) 


30 Eylül 1207 (h. 6 Rebiülevvel 604) yılında Horasan sınırları içerisinde kalan Belh 
şehrinde dünyaya gelen Mevlânâ, şiirlerinde asıl doğumunun Şems-i Tebrizi ile 1244 
(h. 642) yılında 62 yaşında gerçekleştiğinden söz etmektedir. Mesnevi'nin girişinde 
tam adının Muhammed b. Muhammed b. Hüseyin el-Belhi olduğundan 
bahsetmektedir. Lakabı Celâleddin'dir ve kendisine “efendimiz” anlamına gelen 
Mevlânâ ünvanı onu yüceltmek maksadıyla söylenmektedir. A yrıca babası tarafından 


a 


sultan anlamına gelen “Hudâvendigâr” unvanı verilmiştir. Doğduğu şehirden dolayı 


25 


Belhi şeklinde anılsa da hayatını geçirdiği yer Anadolu toprakları olmasından dolayı 
Rümi, büyük bir âlim ve müderris olmasından dolayı Molla Hünkâr ve Molla Rüm 
gibi lakaplarla da anılmaktadır. Mevlânâ'nın genel olarak yazdığı eserler ve insanlara 
yaptığı çağrılarla tanınmaktadır. Büyük bir âlim ve şair olmasının yanında Mevlevi 
tarikatının usül ve kurallarını tam olarak sistemleştirmiş ancak yine de kurucusu 
sayılmıştır (Öngören, 2004: 441). Şair de hakkında kısaca bilgi verilen bu büyük âlim, 
şair ve mutasavvıfı gerek Mevlânâ redifli bir gazelinde gerekse de bazı mısralarda 


zikretmektedir. 
Şeh-i taht-ı fenâdır bende-i fermân-ı Mevlânâ 
Meh-i evc-i bakâdır mazhar-ı ihsân-ı Mevlânâ” (Ş:2/1) 


Hz. Mevlânâ'nın açmış olduğu yolda yürüyen kimsenin fenâ tahtına oturmaya lâyık 
bir duruma geleceğinden bahsedilmektedir. Hz. Mevlânâ'nın bu ihsânına mazhar olan 
kimse de bekâ makamının yüceliğine ulaşır. Hz. Mevlânâ'nın açmış olduğu yol üzre 
olan kimselerin Hakk'a vâsıl olabilecekleri sahih bir tarike girmiş olduklarına 


değinmektedir. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu 'le-i şem'i dili 
Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 


Bu mısralarda tembellik eden kimsenin hakikat yolunda velilerden olamayacağından 
bahsedilmektedir. Şair de hakikat yolu üzere olmayan ve bu yolda tembellik eden 
kimsenin Hz. Molla şeklinde zikrettiği Hz. Mevlânâ'nın huzuruna vararak kalbini 
nurlandırmasını tavsiye etmektedir. Zira mâsivâ fırtınasından vahdati koruyan külahı 


ile kalbin nurlanacağına değinilmektedir. 


3.36.2. Bahâeddin Nakşibend (h.z) (6. 1389) 


Hicri 718 (m. 1318) yılında Buhâra'da bugün Kasrıârifân adıyla anılan köyde dünyaya 
gelmiştir. Henüz üç yaşındayken dedesinin şeyhi olan Baba Muhammed Semmâsi 


tarafından mânevi evlat olarak kabul edilmiştir. Muhammed Semmâsi yanında 


29 Benzer kullanımlar: Ş:2/2-3-4-5-6-7. 
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bulunan Emir Küllâl'i kendisine tasavvuf terbiyesiyle ilgilenmesi için 
görevlendirmiştir. Uzun süren müridlik devresinden sonra doğduğu köye gelerek 
müridlerini yetiştirmeye başlamıştır. İkisi hac farizası olmak üzere üç defa Buhâra'yı 
terk etmiştir. Hicri 3 Rebiülevvel 791 (m. 2 Mart 1389) tarihinde yine doğduğu köyde 
vefat etmiştir (Algar, 1991: 458-459). Şairin bağlı olduğu Nakşibendiyye tarikatının 
kurucusu olan Bahâeddin Nakşibend, şair tarafından biri Nakşibendiyye silsilesinin 
sayıldığı şiirde biri de aşağıdaki açıklanan mısralarda olmak üzere iki yerde 
zikredilmektedir. Daha sonraki başlıkta Nakşibendiyye silsilesi açıklanırken 


zikredileceği için burada yalnız bir tanesi işlenmiştir. 

Zulmet-i kabirden âsüde-diliz pür-nüruz 

Lutf-ı Mevlâya teşekkür ederiz mesrüruz 

Sâye-i Hazret-i Nakşi'de mübeşşer oldum 

Sâl-i târihim için söylediler “mağfüruz” (Ş:50) 
Hz. Nakşibendi'nin açmış olduğu tarike müntesip olan şair, onun sayesinde kabrin 
nurla dolduğundan ve karanlıktan gönlünün rahat olduğundan bahsetmektedir. Onun 


sayesinde afv müjdesine mâtüf olduklarını dile getirmektedir. Ve Üsküdâri Şryh Hoca 


Osman Efendi için Târih-i Vefât düşmektedir. 
3.36.3. Şemsüddin Sivâsi (h.z) (6. 1597) 


Hicri 926 (m. 1520) yılında Tokat'ın zile kasabasında doğan Şemseddin Sivâsi, 
ilköğrenimini burada almış ve daha sonra kardeşlerinin yanına Tokat'a gitmiştir. 
Burada da Arakiyecizâde Şemseddin Mahvi Efendi'den istifâde etmiştir. Tahsilinin 
devamı için İstanbul'a gitmiş ve eğitimi bitince de burada müderrislik görevi yapmaya 
başlamıştır. Bu esnada yaşadığı bir takım olumsuz durumlardan dolayı bu görevinden 
istifâ ederek, hac yolculuğuna çıkmıştır. Hac dönüşü Zile'ye giderek burada vâizlik 
görevine başlamıştır. Buradan da Amasya'ya geçerek Muslihuddin Efendi'ye intisâp 
etmiş, şeyhinin vefatından ardından tekrar Zile” ye dönmüştür. Daha sonra Abdülmecid 
Şirvâni'ye intisâp etmiş ve otuz beş yaşına kadar toplam on yıl hizmetinde 
bulunmuştur. Şeyhinden hilafet alınca da Zile'ye dönmüştür. Sivas Valisi Hasan Paşa, 
bir câmi inşa ettirerek vâizlik etmesi için Şemsüddin Sivâsi'yi davet etmiştir. Burada 
bir de tekke kuran Şemsüddin Sivâsi irşad faaliyetlerine başlamıştır. Bir ara TI. 
Mehmed'in daveti üzerine Eğri seferine katılmıştır. Dönüşünde hastalanmış ve Sivas'a 
dönerek burada hicri Rebiülevvel 1006'da (m. Ekim 1597) vefat etmiştir. Burada 
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vaizlik görevi yaptığı Meydan Câmii'nin haziresine defnedilmiştir. Halvetiyye 
tarikatının Şemsiyye kolunun kurucusu olmuştur (Aksoy, 2010: 523-524). Büyük bir 
âlim ve şair olan Şemsüddin Sivâsi'nin gazellerinden birine şair tarafından tahmis 


yapılmıştır. Burada da mahlası olan Şemsi zikredilmiştir. 
Dünyâya misâfir gelenin râhatı yoktur 
Endişe-i râh u hatar u haşyeti çoktur 
Her çend ki Es'ad bu gibi korkusu yoktur 
“Bu bâğ-ı cihân içre hevâ yolları çoktur 
Şemsi yürü sen Hakk'a giden râhı unutma” (Ş:32/7) 


Şair, burada dünyaya misafir olarak gelenin rahat bulamayacağını zira hayatın 
sonrasının endişesinin, tehlikesinin ve korkusunun varlığından bahsetmektedir. Şair, 
mahlasını zikrederek kendi korkusunun olmadığını ancak dünya bahçesinde heva 
yollarının çok olduğunu söylemekte ve Allah'a giden yolun unutulmaması gerektiğini 


nasihat etmektedir. 
3.36.4. Aziz Mahmud Hüdâyi (h.z) (6. 1628) 


Celvetiyye tarikatının kurucusu olan mutasavvıf ve şair, Aziz Mahmud Hüdâyi, hicri 
948 (m. 1541) yılında Şereflikoçhisârda dünyaya gelmiştir. Çocukluğunu 
Sivrihisâr'da geçirirken ilk tahsilini de burada görmüştür. Daha sonra Küçük Ayasofya 
Medrese'sine girmiştir. Bu arada Küçük Ayasofya Câmii şeyhi olan Nüreddinzâde 
Muslihuddin Efendi'nin sohbetlerine devam etmiştir. Bu arada hocası Nâzırzâde 
Ramazan Efendi, Edirne'ye müderris, Şam ve Mısır'a kadı olarak tayin edildiği sırada 
onu yanından ayırmamıştır. 1573 yılında Mısır'dan dönüşünde Bursa Ferhâdiye 
Medresesi'ne müderris ve Câmi-i Atik Mahkemesi'ne nâib olarak atanmıştır. Bursa'ya 
gelişinin üçüncü yılında hocası vefat etmiştir. Bu durumdan dolayı derin teessürde 
kalarak görevinden istifâ etmiş ve Muhyiddin Üftâde”ye müntesip olmuştur. Üç senede 
seyr ü sülükunu tamamlamış ve şeyhi tarafından Sivrihisâr'a halife tayin edilmiştir. 
Burada altı ay kaldıktan sonra şeyhini ziyarete gittiği sırada şeyhi vefat etmiştir. 
Şeyhinin defni gerçekleştikten sonra da Rumeli'ye gitmiştir. Trakya ve Balkanlar'da 
bir müddet bulunmuş ardından İstanbul'a gelerek Küçük Ayasofya Câmii'ne şeyh 
olarak tâyin edilmiştir. Daha sonra şu an Üsküdar'da Hüdâyi Dergâhı'nın bulunduğu 


yeri satın alarak dergâh inşa ettirmiştir. Burada irşad faaliyetine hicri Safer 1038 
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yılında (Ekim 1628) vefat edene kadar devam etmiştir (Yılmaz, 1991: 338). Şair de 
şiirlerinden birine tahmis yaptığı Aziz Mahmud Hüdâyi'yi bir yerde zikretmiştir. 


Fenâ-yı kalbsiz varmak ne mümkün feyz-i me 'müle 
Gelir mi nefs-i serkeş varlık ile doğru bir yola 
Yok olsan sen de ger Es'ad desen Hazret gibi nola 
“Cenâb-ı pâkine lâyık Hüdâyi'nin nesi ola 
Meğer kim armağan iltem kemâl-i iftikârımdan” (Ş:21/5) 


Kalbin fenâ makamına ulaşmadan feyze ulaşmasının mümkün olmadığını dile getiren 


şair, nefsin benlik yolunda doğruya gitmeyeceğini söylemektedir. Bu düşüncesini de 
Hazret olarak işaret ettiği Aziz Mahmud Hüdâyi'nin “Allah Teâlâ'nın yüce zatına 
lâyık olacak kimselerin sonsuz fakirlik sahibi olanlar” anlamına gelen beyitiyle 
desteklemektedir. Zira nefsinde bir zenginlik görmeyen kişi benliğin pençesinden 


kurtulmuş demektir. 
3.36.5. Niyâzi Mısri (h.z) (6. 1694) 


Hicri 12 Rebiülevvel 1027 (9 Mart 1618) yılında Malatya'da dünyaya gelen Niyâzi 
Mısri'nin asıl adı Mehmed'dir. Mısır'da bir müddet eğitim gördüğü için şiirlerinde de 
Mısri ve Niyâzi mahlaslarını kullanmış bunun için de Niyâzi-i Mısri, Şeyh Mısri ve 
Mısri Niyâzi olarak tanınmıştır. Başlarda süfilere muhâlif görüşlerinin olduğunu ancak 
daha sonra bir Halveti şeyhine intisâp ederek bu görüşünün değiştiğinden 
bahsedilmektedir. Yaşamında hem devlet erkânından itibar görmüş hem de onlar 
yüzünden çeşitli sıkıntılar geçirmiştir. Vefatı da Limni adasına yapılan son 
sürgününden bir yıl sonra hicri 20 Receb 1105 (m. 16 Mart 1694) yılında 
gerçeklemiştir. Halvetiyye tarikatının, Mısriyye kolunun kurucusu olan mutasavvıf 
büyük bir şairdir (Aşkar, 2007: 166-167). Şair de Niyâzi Mısri'nin şiirlerinden birine 


tahmis yapmıştır. Burada da şairin Niyâzi mahlası zikredilmiştir. 
Derün-ı sineden gâfil cihât-ı sitteden âgâh 
Ulaşmaz Kâbe-i âmâle hayrette kalır gümrâh 
Var ise dide-i dil Es'ad'â gör her teferrüc-gâh 
“Salât-ı ehl-i kalbin kıblesidir “semme vechullâh” 


Niyâzi durma dâ'im secde-i ebrü-yı tevhid et” (Ş:26/5) 
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Bakara süresinin 115. âyet-i kerimesinden iktibas yapan şair, kalp ehlinin yüzünü 
nereye dönerse dönsün namaz kılmak için kıblenin orası olduğundan bahsetmektedir. 
Zira ne yana dönerse Allah Teâlâ'nın orada olduğunun bilinciyle hayatlarını 
sürdürdüklerine değinmektedir. Niyâzi Mısri mahlasını da zikrederek kendisine de 


tevhit mihrabına doğru secde etmeye koşmasını telkin etmektedir. 


3.36.6. Seyyid Hamza Nigâri (h.z) (6. 1886) 


Nakşibendi şeyhi ve büyük bir şair olan Seyyid Hamza Nigâri'nin doğum tarihiyle 
alakalı çeşitli kayıtlar bulunsada hangisinin doğru olduğu hususunda bir kesinlik 
yoktur. Bugün Azerbaycan'ın Karabağ bölgesindeki Zengezur kasabasının Cicimli 
köyünde doğmuştur. Henüz altı aylıkken babasını kaybetmiştir. Küçüklüğünde 
okumaya çok fazla mâil olmamasıyla birlikte annesi tarafından onbeş yaşındayken 
okuması için Karakaş'ta bulunan âlimlerden ders almaya gönderilmiştir. Okuduğu 
esnada Nigâr isimli bir hanımdan yardım aldığı için ona minnet borcu olarak mahlasını 
Nigâri olarak belirlemiştir. Asıl adı Hamza olup Mir Paşa diye bilinen Seyyid 
Rükneddin Efendi'nin oğludur. Mir Hamza, Seyyid Nigâri, Hacı Hamza Nigâri, 
Nigâri-i Karabâği şeklinde de tanınmıştır. Eğitimi esnasında bir rüya görerek Hâlid el- 
Bağdâdi”den hilâfet alan ve Sivas'ta irşad faaliyetinde bulunan İsmâil Şirvâni'nin 
yanına giderek ona intisâp etmiştir. Hayatında çeşitli sıkıntılar ve çeşitli sürgünler 
yaşayan Seyyid Hamza Nigâri, en son Harput sürgününde iken Eylül 1886'da vefat 
etmiştir. Vasiyyeti üzerine naaşı Amasya'ya götürülerek defnedilmiştir. 1894 yılında 
mezarının bulunduğu yere Âzeriler Câmii olarak da bilinen Şirvanlı Câmii yapılmıştır 
(Bilgin, 2007: 85-85). Hayatı hakkında kısaca bilgi verilen Seyyid Hamza Nigâri'nin 


şiirlerinden birine Es'ad Erbili tahmis yapmıştır. 
İhsân edeli feyzini ol pir-i mufahham 
Oldum şu kesâfetle bir ihlâs-ı mücessem 
Es'ad sana mevdü' vesâyâ-yı mükerrem 
“Ey Mir-i Nigâri bana mahsus u müsellem 
Ser-hıdmet-i meyhâne-i sevdâ-yı Muhammed” (Ş:22/7) 


Seyyid Hamza Nigâri, Hz. Peygamber'in (s.a.v.) sevda meyhânesinin baş 


hizmetkârlığı görevinin kendisine teslim ve tahsis edildiğinden bahsetmektedir. Hz. 
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Peygmaber'e olan sevgisinden dolayı kendisini O'na hizmetkâr olarak tayin eden 


Hamza Nigâri, böyle bir beyit yazmış ve Mir-i Nigâri mahlasını da orada zikretmiştir. 
3.36.7. Muhammed Es'ad Erbili (h.z) (6. 1931) 


İncelenen divanın sahibi olan Muhammed Es*ad Erbili, bugün Irak sınırları içerisinde 
kalan Musul'un Erbil kasabasında dünyaya gelmiştir. Eğitimini de burada tamamlayan 
Es'ad Erbili, 23 yaşında Hâlidi şeyhlerinden Tâhâ el-Hariri”ye müntesip olmuştur. Beş 
yıllık bir seyr ü sülük döneminin ardından hilâfet almıştır. Buradan İstanbul'a gelerek 
saray erkânından olan bazı kimseler iltifat göstermiş ve sohbetinden istifâde 
etmişlerdir. O zamanlarda çeşitli sebeplerden dolayı 11. Abdülhamid tarafından Erbil'e 
sürgün edilmiştir. 11. Meşrutiyet'in ilanından sonra tekrar İstanbul'a dönen Es'ad 
Erbili bir müddet meclis-i meşâyih reisliği görevini yürütmüş ve ardından bu 
görevinden istifâ etmiştir. Cumhuriyet'in kurulmasının ardından tekke ve zâviyelerin 
kapatılmasıyla Erenköy'deki evinde polis gözetiminde tutulmuştur. Menemen olayıyla 
ilgisi olduğu iddia edilerek oğlu ile Menemen'e götürelerek idamla yargılanmıştır. 
Yaşı göz önünde bulundurularak hakkında müebbet hapis cezası istenmiş, oğlu 
Mehmed Ali Efendi ise idam edilmiştir. Menemen'de bir askeri hastahanede tedavi 
gördüğü esnada 3-4 Mart 1931 gecesi vefat etmiştir (Yılmaz, 1995: 348). Hakkında 
kısaca bilgi verilen şairin hayatına dair bilgiler daha ayrıntılı Giriş bölümünde 
verilmiştir. Yazdığı her şiirin sonunda hem adı hem de mahlası olan Es'ad'ı 
kullanmıştır. Bunun dışında da Ebü Ali künyesini de zikrettiği bir beyit bulunmaktadır. 


Burada da bu beyit ele alınmıştır. 
Dide-i mestinde kâin şive-i cerh u şifâ 
Hikmet-i aynın görünce Bü Ali hayrân olur (Ş:7/2) 


Şair, sevgilinin hem yaralama hem de iyileştirme özelliğine sahip sarhoş gözünün 
hikmetini gördükçe hayran kaldığını dile getirmektedir. Burada da künyesi olan 


Ebü/Bü Ali'yi zikretmektedir. 


3.36.8. Nakşibendiyye Silsilesi 


Nakşibendiyye tarikatı adını XIV. yüzyılda Buhâra'da yaşamış Bahâeddin 
Nakşibend'den almıştır. XII. yüzyılda yine aynı yerde ortaya çıkan Hâcegân 
tarikatının bir devamıdır. Bundan dolayı Nakşibendiyye Tarikatı'da Horasan'ın 


önemli bir tasavvufi anlayışı olan melâmet neşvesi ile Buhâra'nın medrese kültürünü 
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birleştirmiş ve tasavvuf tarihinde çok önemli izler bırakacak yeni bir sentez meydana 
getirmiştir. Diğer tarikatların çoğu Hz. Ali'ye nispetle gelirken bu tarikat Hz. Ebü 
Bekir'e nispet edilmiştir. Yine çoğu tarikatlar cehri zikir, halvet, riyâzet ve semâ 
uygulamalarını kabul etmişse de bazı istisnâlar dışında bunları kabul etmemişlerdir 
(Tosun, 2015: 611). Şairin de silsileyi oluşturan halkalardan biridir ve Divân'ında 
Nakşibendiyye silsilesini zikrettiği bir şiir bulunmaktadır. Burada daha önce de işlenen 
şahıslardan bazıları bulunsada burada tekrardan zikredilmiştir. Bu silsilede birçok isim 
zikredildiği için beyitlerin gereksiz yere tekrar edilmemesi adına bir arada tek başlık 


altında işlenmesi uygun görülmüştür. 


Hâlık-ı arz u semâya eyleriz hamd ü senâ 
Ahmed-i Muhtârı kıldı âleme nür-ı hüdâ (Ş:23/1) 


Silsile başlarken Ahmed-i Muhtâr yani şeçilmiş Ahmed anlamına gelen terkiple Hz. 
Peygamber (s.a.v.) zikredilmektedir. Şair, Hz. Peygamber'i âleme hidâyet nuru olarak 
göndermesinden dolayı yerin ve göğün yaratıcısı olan Allah Teâlâ'ya hamd ü senâ 


etmektedir. 
Hazret-i Sıddik u Selman Kâsım u Ca'fer gibi 
Eylemiş neşr-i hakikat Bâyezid-i reh-nümâ (Ş:23/2) 


Hz. Ebü Bekir, Selmân Fârisi, Kasım bin Muhammed ve Ca'fer-i Sâdık aracılığıyla 
bir yol gelmiş ve bu ulu kişiler yol göstermiş Bâyezid-i Bistâmi'de o yolu insanlar 
arasında neşretmiştir. Bu zikredilen yüce şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda 


verilmiştir. 


Silsilenin Hz. Peygamber'den sonra ikinci halkası Hz. Ebü Bekir, üçüncü halkası 
Selmân-ı Fârisi ve beşinci halkası Câfer-i Sâdık daha önceki başlıklarda işlendiği için 
burada yalnızca isimleri zikredilmekle yetinilmiştir. Silsilede ismi geçen diğer 
şahsiyetler ise Kasım bin Muhammed ve Bâyezid-i Bistâmi'dir. Kısaca bu iki şahsa 
değinmek gerekirse, Kâsım Bin Muhammed bu silsilenin dördüncü halkasını 
oluşturmaktadır. Hz. Ebü Bekir'in torunlarından olan Kâsım Bin Muhammed hicri 30 
(m. 650) yılında dünyaya gelmiştir ve tâbiindendir. Emevi devletinin siyasi ve sosyal 
ortamında büyümüştür. Halası, Hz. Âişe'nin merhamet ve şefkatine mazhar olmuştur. 
Ashabın büyüklerinden birçoğunun ilminden istifâde etmiş ve ilmi ile diğer 


insanlardan temayüz etmiştir. Hz. Peygamber dönemindeki zühd hayatına büyük bir 
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özlem duymuştur. Mekke ile Medine arasında Kudeyd mevkinde hicri 102 (m. 720) 
ya da 108 (m. 726) yılında vefat etmiştir (Yılmaz, 1994; 42-43). 


Silsilenin yedinci halkası olan Bâyezid-i Bistâmi”nin de asıl adı Tayfur bin İsâ olup, 
künyesi Ebu Yezid, nisbesi ise İran'ın Bistam şehridir. Câfer-i Sâdık?ın rühâniyetinden 
üveysi yolla terbiye gören Bâyezid-i Bistâmi memleketinden ayrılarak otuz yıl kadar 
Şam civarında dolaşarak ilimle uğraşıp nefsiyle savaşmıştır. Hicri 324 (m. 848) ya da 


262 (m. 875) yılında vefat etmiş ve kabri Bistam?'dadır (Yılmaz, 1994; 55-56). 
Bü'LHasen zât-ı mükerrem Bü Ali kân-ı kerem 
Yüsuf-ı vâlâ-şiyem sâlâr-ı ceyş-i asfiyâ (Ş:23/3) 


Ebü'l-Hasan Harakâni kerem sahibi bir zât, Ebü Ali Farmedi ise kerem kaynağı, 
Yüsuf-ı Hemedâni”'de yüce huylu ve takvâ sahibi insanların başkumandanıdır. Burada 


zikredilen şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Altın silsilenin yedinci halkası olan Ebu”l-Hasan Harakâni'nin asıl adı Ali bin Ca'fer, 
künyesi ise Ebu'l-Hasan?dır. İran'ın Bistam'a bağlı Harakan köyündendir. Bâyezid-i 
Bistâmi'nin hemşehrisi ve türbedârıdır. Onun rühâniyetinden feyz alarak üveysi tarikle 
yetişmiştir. Hicri 10 Muharrem 425 (m. Aralık 1094) yılında 73 yaşındayken vefat 
etmiştir (Yılmaz, 1994: 62-63). 


Sekizinci halka olan Ebü Ali Farmedi'nin asıl adı Fazl bin Muhammed, künyesi ise 
Ebü Ali'dir. Horasan'da bulunan Tus şehrine yakın Farmez'de hicri 407 (m. 1016) 
yılında dünyaya gelmiştir. Bundan dolayı Farmedi şeklinde tanınmıştır. Tasavvuf 
tarihinde önemli bir yere sahip olan Ebü Ali Farmedi, Ebü'l-Kasım Kuşeyri'den ders 
almıştır. Bununla birlikte İmam Gazali'nin de şeyhi ve üstadıdır. Ebü”l-Kasım 
Gürgani'den Nakşibendiyye tarikatının Haydari koluna ait silseleyi almış, daha sonra 
Ebü'l-Hasan Harakani'ye intisâp ederek Sıddıki silsileye de dâhil olmuş ve bu iki 
silsileyi birleştirmiştir. Hicri Rebiu'l-evvel 477 (m. Temmuz 1084) tarihinde de vefat 
etmiştir (Yılmaz, 1994: 70-71). 


Silsilenin dokuzuncu halkası ise Yüsuf Hemedâni'dir. Hicri 440 (m. 1048) yılında Rey 
ile Hemedan arasında kalan Büzencird köyünde dünyaya gelmiştir. Çocukluk yıllarını 
memleketinde geçiren Yüsuf Hemedâni, on sekiz yaşına geldiğinde ilim ve irfanını 
artırmak amacıyla Bağdat'a gitmiştir. Birçok âlimden hadis, fıkıh, kelam ve usul 
dersleri almış, bu esnada da Ebü Ali Farmedi'yi tanıyarak intisâp etmiştir. Genç 


olmasına rağmen şeyhine hizmet ederek himmetine mazhar olmuştur. Şeyhinin 
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vefatıdan sonra Herat, Merv ve Rey şehirleri arasında gidip gelmiş ve buraların 
halkları arasında paylaşılamaz bir konuma yükselmiştir. Bir müddet sonra tekrar 
Bağdat'a gelmiş orada vaazlar, sohbetler ve Nizamiye Medresesi'nde ise dersler 
vermiştir. Buradan da hacc farizasını yerine getirmek için yola çıkmış, haccettikten 
sonra da Herat, Merv ve Rey şehrini dolaşmıltır. Burada vefatına kadar irşad görevini 
sürdürmüştür. Herat'tan Merv'e giderken Bamyeyn mevkinde vefat etmiş, naaşı 


Merv'e nakledilerek adına türbe inşa edilmiştir (Yılmaz, 1994; 75-77). 
Hâce Abdül'-hâlık oldu Ârif ü Mahmüd'a pir 
Şeyh Ali Baba Külâl etti cihânı ruşenâ (Ş:23/4) 


Hâce Abdulhâlık Gücdüvâni, Ârif Rivgeri ve Mahmüd Fağnevi'nin piridir ve onları 
yetiştirmiştir. Onlardan aldıkları feyz nuruyla Şeyh Ali Râmiteni, Muhammed Baba 
Simâsi ve Emir Külâl cihânı aydınlatmışlardır. Burada zikredilen şahsiyetler hakkında 


bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Silsilenin onuncu halkası da Abdulhâlik Gücdevâni'dir. Şeyh anlamına gelen Hâce 
lakabıyla tanınmıştır. Hayatı hakkında çok kısıtlı bilgiler bulunan Abdulhâlik 
Gücdevâni, nesebinden de anlaşılacağı üzere Gücdüvan köyünde dünyaya gelmiştir. 
Dini ilimlerini de Buhâra'da almıştır. Doğumu gibi vefatıyla da ilgili kesin bir bilgi 
yoktur. Kabri doğduğu köyde bulunmaktadır. Hayatında önemli bir yol açmıştır. 
Kendisine kadar Bistamiyye ya da Tayfuriyye adıyla anılan Nakşibendiyye tarikatı 
ondan sonra Bahâeddin Nakşbend'e kadar Tarik-ı hâcegân şeklinde anılmıştır 


(Yılmaz, 1994; 80-81). 


On birinci halka olan Ârif Rivgeri, hicri 560 (m. 1165) yılında nesebinden de 
anlaşılacağı üzere Rivger'de doğmuştur. Zâhiri ilimleri ikmal etmesinin ardından 
Abdulhâlik Gücdevâni'ye intisâp etmiştir. Genç yaşta intisâp etmiş olmasına rağmen 
kısa sürede icazet almıştır. Otuz beş yaşında şeyhinin vefatı üzerine postnişin 
olmuştur. Mübalağayla karışık çok uzun yaşadığı rivâyet edilen Ârif Rivgeri yüz 
yaşlarında hicri 660 (m. 1262) civarında vefat etmiştir. Kabristanı Buhâra yakınlarında 


bulunan Safirkan mevkindedir (Yılmaz, 1994: 89-90). 


On ikinci halkayı oluşturan Mahmüd Fağnevi, Eykeni'ye bağlı Fağne köyünde 
doğmuştur. Hakkındaki bilgiler sınırlıdır. Bazı kaynaklarda ismiyle birlikte Encer, 
Encir ya da İncir lakabını da kullandığını söylemektedir. Encer, gemi anlamına 


gelmektedir. Tarikatı şeriat esaslarıyla demirlediği düşüncesi üzerinden kendisine bu 
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lakabın verildiği söylenmektedir. İrşad makamına geçinceye kadar dülgerlik ve inşaat 
işleriyle uğraşmıştır. Ârif Rivgeri ile tanışıklığının ardından irşad faaliyetleriyle 
uğraşmıştır. Hicri 717 (m. 1317) yılında vefat etmiş ve kabri Safirkan yakınlarındaki 
İncirbağ köyündedir (Yılmaz, 1994: 92-93). 


On üçüncü halka olan ve Azizân lakabıyla anılan Ali Râmiteni, Mahmüd Fağnevi'nin 
ikinci halifesidir. Râmiten'de doğmuş ve burada yetişmiştir. Devrin âlimlerinden 
istifâde etmiş daha sonra da Mahmüd Fağnevi'ye intisâp etmiştir. Mahmüd Fağnevi 
vefatı esnasında emaneti Ali Râmiteni'ye vermiştir. Uzun bir ömür sürdüğü rivâyet 
edilen Râmiteni, hicri 721 (m. 1321) yılında vefat etmiştir. Kabri Râmiten'dedir 
(Yılmaz, 1994: 96-97). 


Silsilenin on dördüncü halkası ise Muhammed Baba Semmasi'dir. Künyesinde de 
anlaşılacağı üzere Semmas'ta dünyaya gelmiştir. Bir müddet memleketinde dini 
ilimlerle meşgul olmuş ve zâhiri ilimlerde belirli bir derinliğe ulaşmıştır. Daha sonra 
mânevi ilimlere yönelmiş ve Ali Râmiteni'ye intisâp etmiştir. Şeyhinin vefatının 
ardında vasiyet yoluyla şeyhinin yerine geçmiştir. Hicri 755 (m. 1354) yılında 
doğduğu köyde vefat etmiş ve cenazesi buraya defnedilmiştir (Yılmaz, 1994; 102- 
103). 


On beşinci halkada Emir Külâl'dir. Seyyid nesep olan Emir Külâl, Buhâra 
yakınlarında bulunan Suhâr köyünde dünyaya gelmiştir. Doğum tarihi hakkında kesin 
bir bilgi yoktur. Ailesi çömlekçilikle hayatlarını idame ettirdiği için Külâl adıyla 
tanınmaktadır. Gençlik yıllarında güreşle ilgilenmiştir. Yine güreş meydanında şeyhi 
olacak Muhammed Baba Semmasi ile tanışmış ve intisâp etmiştir. Şeyhinin 
dergâhında seyr ü sülüka başlayan Emir Külâl yirmi yıl hizmet etmiştir. Hicri 8 
Cemaziyelevvel 772 (29 Kasım 1370) tarihinde doğduğu ve büyüdüğü Suhâr köyünde 
vefat etmiştir (Yılmaz, 1994; 106-109). 


Vâris-i taht-ı tarikat şâh-ı âlem Nakş-bend 
Eyledi Hâce Alâu'd-din'i halka pişvâ (Ş:23/5) 


Bahâüddin Nakşbend, Hacegân olarak anılan tarikat tahtının vârisi ve âlemin sultanı 
olmuş, tarikat ondan sonra Nakşibendiyye şeklinde anılmaya başlanmıştır. Kendisinin 
peşinden ise Alaüddin Attâr'ı halife bırakmış ve onu halka rehber kılmıştır. Burada 
zikredilen şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 
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Silsilenin on altıncı halkası kendine kadar Hâcegân Yolu olarak bilinen tarikatı 
Nakşibendi olarak yeniden tesis etmesiyle tanınan Muhammed Bahâüddin 
Nakşbend'dir (Yılmaz, 1994; 111). Daha önceki başlıklarda kendisine değinildiği için 
hakkında daha fazla bilgi verilmemiştir. 


On yedinci halka ise Alâuddin Attâr'dır. Asıl adı Alâuddin Muhammed bin 
Muhammed olup nisbesi el-Buhâri el-Harezmi'dir. Attâr lakabı maişetini koku 
satıcılığıyla sağladığından dolayı olduğu sanılmaktadır. Buhâra'da ilimle meşgul 
olduğu esnada babasının vefatının ardından mirâstan pay almayıp hakkını diğer iki 
kardeşine bırakmıştır. Zâhidane hâli ve ilimlere vuküfiyeti dolayısıyla Bahâüddin 
Nakşbend'in dikkatini çekmiş ve kızıyla evlendirmiştir. Seyr u sülükunun ardından 
ırşadla görevlendirilmiştir. Birçok kimseyi irşad etmiş ve hicri 20 Recep 802 (m. 19 
Mart 1399) tarihinde vefat etmiştir. Kabri Buhâra'da Çiganyân'dadır (Yılmaz, 1994; 
119-120). 


Oldu Ya?küb'a Ubeydw'llâh-ı Ahrâri halef 
Hazret-i zâhid'le geldi âleme zevk u safâ (Ş:23/6) 


Yakup Çerhi, Ubeydullah Ahrâr'ı halef kılmıştır. Onun yetiştirmiş olduğu Kadı 
Muhammed Zâhid ise âleme mânevi zevk ve safa vermiştir. Burada zikredilen 


şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Silsilenin on sekizinci halkasını oluşturan Ya'kup Çerhi, Maveraünnehr'de bulunan 
Kandehar ve Gaznin arasında bulunan Çerh köyünde dünyaya gelmiştir. Bu 
nisbesinden dolayı Çerhi olarak bilinmektedir. İlk tahsilini burada görmüş ardından da 
ilim için Herat ve Mısır'a gitmiştir. İlk intisâbını Bahâüddin Nakşbend'e yapmış olsa 
da seyr u sülükunu Alâuddin Attâr'ın vasıtasıyla tamamlamıştır. Hem zâhiri hem de 
bâtıni ilimlere vâkıf olan Ya'kup Çerhi birçok talebe ve halife yetiştirmiştir. Şeyhinin 
vefatından sonra bugün Tacikistan'ın başkenti olan Duşanbe'de irşad faaliyetlerini 
sürdürmüştür. Burada hicri 851 (m. 1447) yılında vefat etmiş ve naaşı da oraya 


defnedilmiştir (Yılmaz, 1994; 125-126). 


On dokuzuncu silsile ise Ubeydullah Ahrâr'dır. Hicri Ramazan 806 (m. Mart 1404) 
tarihinde Taşkent'e bağlı Bağıstan'da dünyaya gelmiştir. Hz. Ömer'in neslinden, ilim 
ve irfan ehli bir aileden gelmiştir. İlk eğitimini yine doğduğu yerde dayısı olan şeyh 
İbrahim Şâşi'nin gözetiminde almıştır. Daha sonra Semerkand'a gitmiş ve Uluğ Bey 


medresesinde okumuştur. İlim için birçok yolculuk yapan Ubeydullah Ahrâr, 
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nihâyetinde Çiganyan'da Ya'kup Çerhi'yi bulmuş, ona intisâp etmiş ve kısa sürede 
seyr u sülükunu tamamlamıştır. Gerek halk içerisinde gerekse de devlet ricâlinden 
olmak üzere pekçok insana ulaşmış ve halife yetiştirmiştir. Geçim maişetini çiftçilik 
yaparak kazanmış ve zengin olmuştur. Servetini insanların istifâdesine sunan 
Ubeydullah Ahrâr, hicri Rebiu'l-evvel 893 (m. Ocak 1490) tarihinde Semerkant'ta 
vefat etmiştir. Kabri burada Şeyh Kefşir mahallesinde bulunan kabristandadır (Yılmaz, 


1994: 131-132). 


Silsilenin yirminci halkası Kadı Muhammed Zâhid'dir. Kendisinden Kadı Muhammed 
şeklinde bahsedildiğine bakılırsa aldığı ilimlerde ulaştığı pâyenin ne kadar üst 
derecede olduğu ya da meslek olarak kadılık görevi yürüttüğü anlaşılabilir. Dini 
ilimlerde belirli bir derinliğe ulaştıktan sonra hicri 855 (m. 1451) yılında Ubeydullah 
Ahrâr'a intisâp etmiştir. On iki yıl kadar şeyhinin hizmetinde bulunmuştur. Telif etmiş 
olduğu Silsiletü'T-ârifin ve Tezkiretü's-Sıddikıyn eserinde de şeyhiyle ilgili 
münâsebetleriyle Nakşi tarikatının âdâbını ve tasavvufun belirli esaslarına 
değinmektedir. Şeyhinin vefatının ardından irşad makamına geçmiş, hicri 936 (m. 
1529) yılında ki vefatına kadar bu görevi sürdürmüştür. Kabri Tacikistan'ın başkenti 


Duşanbe'de Vahş denilen yerdedir (Yılmaz, 1994; 139-140). 
Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 
Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ (Ş:23/7) 


Derviş Muhammed Semerkandi ve Hâcegi Muhammed İmkenegi mârifet gözünden 
çıkan iki nurdur. Muhammed Bâki Billâh ile mâneviyat âlemi ise bekâ bulmuştur. 


Burada zikredilen şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Silsilenin yirmi birinci halkası olan Derviş Muhammed Semerkandi, nisbesinden de 
anlaşılacağı üzere Semerkantlıdır. Kadı Muhammed Zâhid'in yeğeni olup ilim ve 
irfanı ondan okumuştur. Dayısına intisâbından önce onbeş yıl kadar hayatını mücâhede 
ve riyâzetle geçirmiştir. Daha sonra Kadı Muhammed Zâhid'e intisâp etmiştir. 
Şeyhinin derslerine ve sohbetlerine devam etmiş vefatının ardında da postnişin 
olmuştur. Hicri 970 (m. 1562) yılında vefat edene kadar bu görevini sürdürmüştür 


(Yılmaz, 1994; 144-145). 


Silsilenin yirmi ikinci haklasında ise Hâcegi Muhammed İmkenegi vardır. Derviş 
Muhammed'in hem oğlu hem de halifesidir. Hicri 918 (m. 1512) yılında Semerkand 


ve Buhâra arasında bulunan nisbesinden de anlaşılacağı üzere İmkenege köyünde 
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doğmuştur. İlk temel İslâmi bilgilerini ve ileri seviyedeki tasavvufi âdâbını babasından 
öğrenmiştir. Babasının vefatından önce vekili, vefatından sonra da halifesi olmuştur. 
Vefatına kadar da bu görevi sürdüren Hâcegi Muhammed İmkenegi hicri 1008 (m. 
1599) yılında vefat etmiştir (Yılmaz, 1994; 147-148). 


Silsilenin yirmi üçüncü halkasını Muhammed Bâki Billâh oluşturmaktadır. Hicri 973 
(m. 1565) yılında Kabil'de dünyaya gelmiştir. Gençlik yıllarında ilim için 
Semerkand'a gitmiştir. Orada bir müddet dini ilimlerle meşgul olurken tasavvuf ilmini 
öğrenmek için Hâcegi Muhammed İmkenegi'ye intisâp ederek seyr u sülüka 
başlamıştır. Bâtın âlemi, Hâcegi Muhammed İmkenegi sayesinde açılmış ve üveysi 
olarak Şah-ı Nahşbend ve Ubeydullah Ahrar'dan feyz almıştır. Daha sonra 
Hindistan'da Delhi taraflarına giderek orada irşad ve tebliğ faaliyetlerini yürütmüştür. 
Bu görevine hicri 1014 (m. 1605) yılında vefat edene kadar devam etmiştir. Naaşı da 
buraya defnedilmiştir (Yılmaz, 1994: 149-150). 


Hazret-i Ahmed müceddid Urvetü 1 Vüskâ olup 
Şeyh Seyfüddin ü Seyyid Nür'a nür-ı i'tilâ (Ş:23/8) 


Müceddid olarak bilinen İmâm-ı Rabbâni ve şairin Urvetü”l-Vüska olarak tanıttığı 
Muhammed Ma'sum es-Serhidi sayesinde Muhammed Seyfeddin Serhindi ile Nür 
Muhammed Bedâyüni yücelme nuru olmuşlardır. Burada zikredilen şahsiyetler 


hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Silsilenin yirmi dördüncü halkası ve hicri ikinci milenyumunun yenileyecisi yani 
“Müceddid-i elf-i sâni”si İmâm-ı Rabbâni Ahmed Fârüki'dir. İmam-ı Rabbâni 
lakabıyla tanınmıştır ve asıl adı Ahmed b. Abdülahad el-Fârüki'dir. Nisbesinin Fârüki 
olmasının sebebi Hz. Ömer'e dayanmasından kaynaklanmaktadır. Hicri 971 (m. 1563) 
yılında Lahor ile Delhi arasında bulunan Serhind”de dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini 
babasından almış ve küçük yaşta hıfzını tamamlamıştır. Devrin birçok âliminden 
istifâde etmiş ve henüz on yedi yaşındayken icâzet almıştır. Babasının aracılığıyla 
Kadiriyye, Çiştiyye ve Sühreverdiyye gibi tarikatlara intisâp etmiştir. Babasının 
vefatından sonra hac farizasını yerine getirmek için yola çıkmış dönüşte de Nakşibendi 
şeylerinden Muhammed Bâki Billâh'a intisâp etmiştir. İki aydan az biraz uzun 
zamanda seyr u sülükunu tamamlamıştır. Dönemin Hind-Moğol hükümdarının karma 


din fikrine karşı çıkmış, buna karşı saf ve temiz İslâmı savunmuştur. Tebliğ, irşad ve 
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mücadeleyle geçen ömrünü altmış üç yaşında hicri 1034 (m. 1625) yılında Serhind'de 
tamamlamıştır (Yılmaz, 1994; 153-154). 


Silsilenin yirmi beşinci halkasıda Muhammed Ma'sum es-Serhidi'dir. Günaha 
düşmekten ve şüpheli şeylerden uzak durduğu için Ma'sum lakabıyla anılmıştır. 
İmam-ı Rabbâni'nin oğludur. Hicri 1007 (m. 1598) yılında Serhind'de dünyaya 
gelmiştir. İlk eğitimini ağabeyi Muhammed Sâdık”tan ve babasından almıştır. Üç ayda 
hıfzını tamamlamış ve babasının sohbetlerine aralıksız devam etmiştir. Babası ondaki 
üstünlüğü sezerek yüksek makamlara ereceğini müjdelemiştir. Babasının vefatından 
sonra irşad makamına geçmiştir. O zaman henüz yirmi yedi yaşında olmasına rağmen 
kemâli herkesçe bilinmekteydi. Birçok insanı irşad etmiş ve halifeler yetiştirmiştir. 
Ömrünün sonuna kadar bu görevi sürdürmüş, hicri 1079 (m. 1668) yılında Serhind'de 


vefat etmiştir (Yılmaz, 1994; 161-162). 


Yirmi altıncı halka ise Muhammed Seyfeddin Serhindi'dir. Muhammed Ma'sum es- 
Serhidi'nin oğlu olup hicri 1049 (m. 1639) yılında dünyaya gelmiştir. İlk eğitimini 
ailesinden almıştır. Mânevi eğitimini de babasından ikmâl etmiştir. Seyr u sülükunu 
tamamladıktan sonra Delhi'ye irşad görevi için gönderilmiştir. Her sınıftan insana 
ulaşmış ve birçok halife yetiştirmiştir. Zamanının sultanı Âlemgir Evrengzib 
müntesipleri arasındadır. Buradan yetişen halifeler vasıtasıyla Müceddidiye kolu 
Türkistan, Afganistan, Irak ve Şam'da yayılmıştır. Ömrü irşadla geçmiş ve hicri 1096 
(m. 1684) yılında Serhind'de vefat etmiştir (Yılmaz, 1994: 166-170). 


Silsilenin yirmi yedinci halkası ise Nür Muhammed Bedâyüni'dir. Seyyidliği 
sebebiyle Seyyid Nür olarak anılmaktadır. İlimleri belirli bir seviyeye kadar ikmâl 
etmesinin ardından önce Muhammed Seyfeddin Serhindi'ye sonra da Şeyh 
Muhammed Muhsin'e intisâp etmiştir. Her iki şeyhin feyzinden de istifâde etmiş 
otuzbeş yıl kadar Nakşi-Müceddidi dergâhında hizmet etmiştir. Hicri 1135 (m. 1722) 
yılında da vefat etmiştir (Yılmaz, 1994; 171-172). 


Şâh-ı Mazhar Şâh-ı Abdullâh-ı pir-i Dehlevi 
Hazret-i Hâlid'le oldu kalb-i sâlik pür-ziyâ (Ş:23/9) 


Habibullah ve Şemsüddin lakaplarıyla tanınan Mirza Mazhar-ı Cân-ı Cânân, Abdullah 
Dehlevi'nin şeyhi olmuştur. Mevlânâ Hâlid Bağdâdi ile de sâliklerin kalpleri nurla 


dolmuştur. Burada zikredilen şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 
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Silsilenin yirmi sekizinci halkasını da Mirza Mazhar-ı Cân-ı Cânân oluşturmaktadır. 
Asıl adı Mirza olup Şemseddin ve Habibullah lakaplarıyla anılmıştır. Hicri 1113 (m. 
1701) yılında dünyaya gelmiş ve küçük yaşta ilim tahsil etmeye başlamıştır. Şeyhi Nür 
Muhammed Bedâyüni'nin vefat ettiği sene henüz yirmi iki yaşında olduğundan 
hareket edilirse daha gençlik yıllarının başlarında intisâp ettiği anlaşılmaktadır. 
Şeyhinin vefatının ardından yirmi yıl kadar birkaç şeyhin daha hizmetinde 
bulunmuştur. Daha sonra irşad makamına geçmiş ve otuz yıl kadar da bu görevi 
yürütmüştür. 7 Muharrem 1195 (m. 2 Ocak 1781) tarihinde ziyaret maksadıyla 
geldiklerini söyleyen Moğol Mecüsileri tarafından hançerlenmiş ve göğsünde açılan 


yaranın ardından üç gün sonra şehâdet makamına ermiştir (Yılmaz, 1994; 176-179). 


Silsilenin yirmi dokuzuncu halkası da Abdullah Dehlevi'dir. Hind diyârında Pencap'ta 
hicri 1158 (m. 1745) yılında dünyaya gelmiştir. Babası rüyasında Hz. Ali'yi görmüş 
ve adının Ali konulmasını istemiştir. Bunun üzerine doğduğunda babası adını Ali 
koymuşsa da insanlar arasında Ali'nin hizmetkârı anlamına gelen Gulam-ı Ali 
denmeye başlanmıştı. Daha sonra bizzat Abdullah Dehlevi, Hz. Peygamber'i 
rüyasında görmüş kendisine Abdullah şeklinde hitap edilince bu isimle meşhur 
olmuştur. Babasının vasıtasıyla daha küçük yaştan itibaren ilimle meşgul olmuştur. 
Daha önce Çiştiyye tarikatının şeyhleriyle görüşmüş en sonunda ise Mirza Mazhar-ı 
Cân-ı Cânân'a intisâp etmiştir. Burada on beş yıl kadar hizmet etmiş ve nihâyetinde 
icâzet almıştır. Şeyhinin şehâdetinden sonra irşad makamına oturmuştur. Hicri 1240 
(m. 1824) yılında Delhi?de vefatına kadar bu görevi sürdürmüştür (Yılmaz, 1994; 182- 
184). 


Silsilenin otuzuncu halkası ise Mevlânâ Hâlid Bağdâdi'dir. Asıl ası Halid b. Ahmed 
olup Irak'ın Musul şehrine bağlı Şehrezür kasabasında hicri 1193 (m. 1779) yılında 
dünyaya gelmiştir. Baba tarafından Hz. Osman, anne tarafından ise Hz. Ali'nin 
soyundan gelmektedir. İlk tahsilini babasından almış sonrasında ise ilme Süleymaniye 
medreselerinde devam etmiştir. Bir müddet Bağdat'a gitse de yeniden Süleymaniye'ye 
dönmüştür. Burada tâündan dolayı vefat eden hocasının yerine geçmiş ve bir müddet 
müderrislik yapmıştır. Yaşadığı birtakım şaşırtıcı durumlar neticesinde Abdullah 
Dehlevi'nin dervişlerinden biriyle karşılaşmış onunla Abdullah Dehlevi'nin yanına 
varmak için sefere çıkmıştır. Abdullah Dehlevi'nin huzuruna vararak intisâp etmiş ve 
seyr u sülüka başlamıştır. Seyr u sülüku tamamladıktan sonra şeyhinden icâzet alarak 


memleketine dönmüş ve irşad görevine başlamıştır. Ardından da Bağdat'a gitmiştir. 
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Birçok mürid ve halife yetiştirmiştir. Bağdat'tan sonra Şam'a geçmiştir. İkinci kez 
hacca gitmiş ve Şam'a döndüğünde kolera hastalığına yakalanarak hicri 12 Zilkade 


1242 (m. 10 Haziran 1826) tarihinde vefat etmiştir (Yılmaz, 1994: 191-192). 
Seyyid-i âli neseb Tâhâ'-Hakkâri'den sonra 
Pirimiz Tâhâ'LHariri oldu kutb-ı evliyâ (Ş:23/10) 


Yüce bir soya sahip pir Tâhâ'l-Hakkâri'den sonra da Tâhâ”l-Hariri velilerin kutbu 


olmuştur. Burada zikredilen şahsiyetler hakkında bazı bilgiler aşağıda verilmiştir. 


Silsilenin otuz birinci halkası da Tâhâ”l-Hakkâri'dir. Nisbesinden de anlaşılacağı üzere 
Hakkâri'de dünyaya gelmiştir. İlk tahsilini babasından almış küçük yaşta hıfzını 
tamamlamıştır. Ardından devrin büyük medreselerine giderek oralardan istifâde 
etmiştir. Mevlânâ Hâlid Bağdâdi ile amcasının vasıtasıyla tanışmış ve kendisine 
intisâp etmiştir. Üç ay gibi kısa bir sürede seyr u sülükunu tamamlayarak Hakkâri'nin 
Berdesur kasabasına halife tayin edilmiştir. Amcası Abdullah Şemdinli'de Berdesur'a 
yakın bir yer olan Bağlar kasabasına halife tayin edilmiştir. Amcasının vefatının 
ardından onun yerine halife olarak geçmiştir. Tâhâ'l-Hakkâri buradaki hizmetine kırk 
yıl devam etmiştir. Ünü birçok beldeye ulaşmış ve hicri 1269 (m. 1853) yılında vefat 
etmiştir (Yılmaz, 1994: 199-200). 


Nakşibendiyye silsilesinin otuz ikinci halkası ise Tâhâ”l-Hariri'dir. Irak'ın Musul 
şehrine bağlı Erbil'in Harir nahiyesinde hicri 1220 (m. 1803) yılında dünyaya 
gelmiştir. İlk tahsilini Erbil'de almış ve hıfzını tamamlamıştır. Ardından Bağdat 
medreselerinden icâzet almıştır. Tâhâ'l-Hakkâri'nin halifelerinden birkaçıyla 
görüşmüş onların da telkiniyle Tâhâ'l-Hakkâri'ye intisâp etmiş ve kısa bir sürede 
hilâfet makamına ulaşmıştır. Tâhâ'l-Hariri, Musul ve Erbil'de takribi kırk yıl süreyle 
halkı irşadla megul olmuş ve hicri 1292 (m. 1875) yılında vefat etmiştir. Kabri ise 
Harir'dedir (Yılmaz, 1994; 205-207). 


Eyleriz arz-ı dehâlet dergeh-i sâdâta biz 
Es'ad u ihvân-ı dine mağfiret kıl ey Hudâ (Ş:23/11) 


Silsilenin zikredildiği son beyitte ise Muhammed Es'ad Erbili hem mahlası hem de adı 
olan Es'ad'ı zikretmektedir. Seyyitlerin dergâhına sığınmak istediğini ve Allah 
Teâlâ'dan kendisi ve kardeşleri için mağfiret dilemektedir. Daha önceki başlıklarda ve 
Giriş bölümünde Es'ad Erbili hakkında bilgi verildiği için burada kendisine 
değinilmiştir. 
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3.37. Nefes, Dem 


Tasavvufi literatürde benzer anlamlara gelecek şekilde kullanılan nefes ve dem 
kavramları, sâlikin ilâhi aşk ile yanan gönlündeki ateşin hafiflemesiyle kavuştuğu 
rahatlık olarak tanımlanmaktadır. İlk dönemlerde bu anlamda kullanılsa da daha 
sonraki dönemlerde zikirle bağlantılı bir şekilde ele alınmakta, sâlikin alıp verdiği 
nefesleri kontrol altında tutması ve her ânı değerlendirmesi bakımından tasavvufta 
önemli bir uygulama olarak sayılmaktadır (Uludağ, 2006: 522). Tasavvuf literetüründe 


önemli bir yere sahip bu kavramlar, şair tarafından da sıkça ele alınmaktadır. 
Ruhsârına her dem bakıyor dide-i kalbim 
Cânâ ne sa'âdet bu ise şemse ibâdet” (Ş:3/4) 


Dem kelimesi aynı anda zaman ve an gibi anlamlara da gelmektedir (Devellioğlu, 
1970: 206). Burada da şair, bu anlamı üzerinden bu kavramı ele almaktadır. Şair, kalp 
gözüyle sevgiliyi temaşâ ettiğini söylemektedir. Bunu yapmakla güneşe ibâdet ettiği 
sayılıyorsa kendini mutlu hissedeceğinden bahsetmektedir. Burada güneşten kasıt 
elbetteki sevgilinin kendisidir. Burada ibâdet maksadıyla değil her an onunla birlikte 


olduğunu kastetmek amacıyla bu kavram zikredilmektedir. 
Mahabbet etmeyen cândan gül-i ruhsâr-ı cânâne 
Erişmez kuvvet-i bâzü ile gülzâr-ı irfâne 
Tecelli-gâh-ı vahdette ne hâcet ceng ü cevlâne 
“Nesim-i rüh-ı Rahmân 'dan nefes erdiyse ger câne 
Bahâristân olur âlem safâ-yı nev-bahârımdan ” (Ş:21/2) 


Burada nefes kelimesini bir esinti ya da bağışlanma vesilesi şeklinde zikreden şâir, 
günahları Rahman isminin tecellisiyle bağışlayan Allah Teâlâ'dan bir rahmet belirtisi 
kendisine gelirse bunun sonucunda ereceği mutluluğun derecesinin ne denli büyük 


olacağından bahsetmektedir. 


3.38. Nefs, Enfüs 


Lugatte can, ruh, hayat ve ilkesi, varlık, nefes, insan, zât, kişi, kan, beden, bedenden 


kaynaklanan olumsuz arzular, hevâ ve heves gibi anlamlara gelen nefs, Kur'ân-ı 
y , g g , 


29 Benzer kullanımlar: Ş:10/3; Ş:11/1; Ş:19/1-5; Ş:21/1; Ş:22/2; Ş:24/1; Ş:28/8; Ş:29/3; 
Ş:33/3; Ş:35/6; Ş:40/1-4-7; Ş:41/3; Ş:44; Ş:51/5; Ş:54/40-43; Ş:54/70. 
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Kerim'de ise ruh, zât ve öz varlık anlamlarında zikredilmektedir. Nefs, kısaca insanın 
özünü târif eden ilâhi latifeden olan ve genellikle kötü huyların ve arzuların kaynağı 
olarak tanımlan şeydir (Uludağ, 2006: 526). Arapça bir kelime olup çoğulu enfüstür 
(Devellioğlu, 1970: 266). Genellikle kötü arzuların kaynağı oluşu sebebiyle sık sık ele 


alınan bu kavramı şair de bu bağlamda işlemektedir. 
Fenâ-yı kalbsiz varmak ne mümkün feyz-i me 'müle 
Gelir mi nefs-i serkeş varlık ile doğru bir yola 
Yok olsan sen de ger Es'ad desen Hazret gibi nola 
“Cenâb-ı pâkine lâyık Hüdâyi'nin nesi ola 
Meğer kim armağan iltem kemâl-i iftikârımdan ”! (Ş:21/5) 


İnsanın kalbi Allah yolunda fenâ bulmadığı müddetçe arzu edilen feyze ulaşmak 
mümkün değildir. Nefsin benliği ile kişinin doğru yola ulaşamayacağı istifham 
sanatıyla anlatılmaktadır. Mısraların devamında ise bunları göz önünde bulunduran 
şair, kendisinin de fena bularak Aziz Mahmüd Hüdâyi gibi Hakk yolunda Allah 
Teâlâ'nın zatına layık olamayacağını ancak kendi fakirliğinden bir armağan 


iletebileceğini söylemektedir. 
Çeşm-i kesret-bin ile âlemde oldun bi-nevâ 
Kayd-ı bend-i nefs ü şeytân hâne virân-ı riyâ 
Doymamış asla mezâkın zevk-i sahbâ-yı fenâ 
“Ey ki terk-i mâsivâ terkin eylersin bana 
Mâsivâ çün olmaya mümkün mü terk-i mâsivâ” (Ş:24/3) 


Rindane tarzda yazılan bu mısralarda şair, kendini kınayan kimselere kesreti gören 
gözleri yüzünden nasipsiz ve zavallı olduklarını dile getirmektedir. Yine bunların 
nefsine uyarak şeytan bağıyla riyaya kapılıp gönüllerini viran ettiklerinden 
bahsetmektedir. Zira bunu yapan kimseler yokluk kadehinin tadına bakmamış 
kimselerdir. Nevres'in gazeline yapılan tahmisin devamında ise şair, kendini kınayan 
kimselerin masivayı terk etmeyi tavsiye etmesine karşılık bir nidayla masivanın 


bilinmeden bunu terk etmenin mümkün olamayacağını söylemektedir. 


2! Benzer kullanım: Ş:28/2. 
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Rind ü rüsvâ vü kalender âşıka sen bakma hor 

Nefse hıdmet zevke rağbet eyler elbet kalbi kör 

Meclis-i uşşâka var âlâm-ı 'ışkı sanma zor 
“Şol “sekâhum rabbuhum ” hamrın lebinden iç de gör 
Katresin nüş eyleyen uşşâk ebed görmez azâb” (Ş:27/2) 


Rind, perişan ve kalender olan âşıklara hor bakmamayı tavsiye eden şair, nefsine 
hizmet eden kimselerin kalbinin kör ve şehvete düşkün kimseler olduğundan 
bahsetmektedir. Âşıkların zor gibi gözüken bu yola girmeyi tavsiye eden şair, o yolun 
zor olmadığını aksine o yola girenlerin “Rableri onlara cennette tertemiz bir içecek 
2 233 


içirir. âyetine mazhar olabileceğini ve bu sayede azap görmeyeceğini dile 


getirmektedir. 
Âdem olamaz ahsen-i takvim ile ekrem 
Takvâdır eden ehlini insân-ı mükerrem 
İlm ü amel etmezse eğer kalbini tenvir 
Şeytân kesilir nefs-i habisi ile âdem (Ş:49) 


Allah Teâlâ, insanı en güzel sürette yaratmıştır. Ancak Allah'ın bu lütfu ile insanlar 
hesaba çekilmeyecektir. İnsanı mükerrem ve müşerref bir varlık kılanın yalnızca takva 
olduğuna değinen şair, insanın kalbini ilim ve amelle nurlandırmazsa nefsine ve 


şeytana döneceğinden bahsetmektedir. 
Arş u kürsü ins ü cân u kevn ü mekân 
Enfüs ü âfâk u firdevs ü cinân (Ş:54/15) 


Önceki beyitlerde yaratılan her şey gibi mukaddes yerlerin ve canlıların da 
yaratılmasına vesile olanın Hz. Peygamber (s.a.v.) olduğuna değinilmektedir. Şair, 
bunlar arasında arş, kürsü, insanlar, cinler, alem ve mekân gibi nefislerin ve 
ufuklarında yaratıldığını bunlarla birlikre Firdevs cennetinin ve cinlerin büyüklerinin 


de varlığının sebebinin Hz. Peygamber olduğunu dile getirmektedir. 


2 Benzer kullanımlar: Ş:28/6-7; Ş:33/2. 
233 İnsân, 76/21. 
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3.39. Nikab 


Örtü anlamına gelen bu kavram tasavvuf literatüründeki mânâsıyla bakılınca sâlikin 
Hakk ile birlikte olmasına mâni olan her türlü engel nikab ya da hicâb olarak 
tanımlanmış ve sâlikler bu perdelerden daima yakınmışlardır (Uludağ, 1998: 430). 
Âşıkların ve sâliklerin sevgililerine ulaşmasına engel olan bu örtüyü şair de 


zikretmektedir. 
Mâh u hür u arz u semâ nâr u hevâ âb u türâb 


Her biri âyât-ı Hak'dan oldular bir fasl u bâb 

Hâb-ı gaflet elverir ey zâhid-i âli-cenâb 
“Aç gözün dil-dâre bak ref'oldu yüzünden nikâb 
Zulmeti sürdü çıkardı ara yerden âfitâb” (Ş:27/1) 


Sevgilinin yüzünden örtüyü kaldırmasıyla güneşin doğarak karanlığı yırtması gibi 
ortalığı aydınlattığından bahsetmektedir. Burada da şair, nikabı sevgiliye ulaşmaya 
engel bir araç olarak zikretmektedir. O güneşin yani sevgilinin doğmasıyla da 


karanlığın kaybolduğundan bahsedilmetedir. 
Cemâlindir veren zinet nikâb-ı kâb ile kavse 
Kemâlindir veren heybet sipâh-ı cin ile inse 
Geçüp eflâki sıyt-ı haşmetin hayerttedir İsâ 
“Sen ol şehin şâh-ı levlak mesnedsin ki peyk-i Müsâ 
Asâ-ber-kef kapında pâs-bândır yâ Rasülallâh” (Ş:38/1) 


Sevgiliden bahseden şair, onun güzelliğinin yayın iki ucu arasındaki uzaklık perdesini 
süslediğinden bahsetmektedir. Onun ünü hem cinlerden ve insanlardan oluşan 
askerlerine heybet vermekte hem de feleklere ulaşmış haşmeti ile Hz. İsâ'yı dahi 
hayrete düşmektedir. Burada şair, nikab, kâb ve kavs kelimeleri ile Miraç hâdisesini 
zikretmekte ve burada güzelliğinden bahsedilen sevgili ise Hz. Peygamber olarak 
gösterilmektedir. Necm süresinin “Öyle ki, iki yay kadar hatta daha yakın oldu.” 
âyetinde de zikredilen kâb ve kavs kelimeleri ile Hz. Peygamber'in Allah Teâlâ ile bir 


perde arkasından görüşmeleri kastedilmektedir. 


234 Necm, 53/9. 
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3.40. Nur 


Arapça bir kelime olan nur, lugatte ışık ve aydınlık anlamlarına gelmektedir. Kur'ân- 
ı Kerim'de ve hadislerde de zikredilen bu kavram, insanların önünü aydınlatan 
doğruyu ve gerçeği görmelerini, hakla bâtılın, hayırla şerrin farklarını anlayıp onları 
ayırt etmeyi sağlayan ilâhi ışık mânâsında zikredilmektedir. Bu kavramın karşıtı ise 
zulmettir (Uludağ, 2007: 244). İnsanların hidâyete ermelerini kastetmek ve gittikleri 
yolda kendilerine âdeta bir rehber gibi yol gösterien anlamında kullanılan bu kavram, 


şair tarafından da sıkça bahsedilmektedir. 


Gönül nüâr-ı cemâlinden habibim bir ziyâ ister 
Gözüm hâk-i rehinden ey tabibim tütiyâ ister (Ş:1/1) 


Na't türünde yazılan bu şiirde şair, sevgilinin yani Hz. Peygamber'in saçtığı nurdan 
gönlüne bir ışık; hasta gözlerine ise O'nun ayağının toprağından yapılmış bir sürme 
istemektedir. Şair, burada Hz. Peygamber için hem sevgili anlamına gelen habib hem 


de doktor anlamına gelen tabib kavramını kullanmaktadır. 
Es'ad gibi râzi olurum nâr-ı firâka 
Yâr ol bana ey nârı eden nür-ı hidâyet (Ş:3/7) 


Sevgilinin ayrılık ateşiyle yanan şair, bundan razıdır. Zira ateşi hidayet nuruna 
dönüştürecek olan kişi yine de odur. Tasavvuf geleneğinde yanmak tabiri daha çok 
dervişin hakikat yolunda çekmiş olduğu sıkıntılar neticesinde başına gelen dertlerin 
onu olgunlaştırmasından kaynaklıdır. Nasıl ki yemek, ocak tutuşmadan pişirilemez ve 
yemeye hazır hâle gelemez, derviş de aynı şekilde tutuşmadan ve ateşe girmeden 


kemâle eremez. 
Nür-ı basarım serdeki sevdâ-yı Muhammed 
Sevdâ-yı serim dide-i şehlâ-yı Muhammed 
Ârâm-ı dilim sünbül-i ra'nâ-yı Muhammed 
“Sinemdedir ol dâğ-ı temennâ-yı Muhammed 
Gönlümdedir ol nâr-ı tevellâ-yı Muhammed” (Ş:22/1) 


Şairin Hz. Peygamber'e yazdığı bu mısralarda, O'na olan sevgisini anlatırken nur-ı 


basar yani gözün nuru anlamına gelen terkibi kullanmaktadır. Mısraların devamında 
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ise şair, Hz. Peygamber'in başının sevdası olarak ela gözünü göstermekte ve gönlünün 


karar kıldığı yerin ise O'nun parlak saçları olduğunu söylemektedir. 
Hâlık-ı arz u semâya eyleriz hamd ü senâ 
Ahmed-i Muhtârı kıldı âleme nür-ı hüdâ (Ş:23/1) 


Şair, yerin ve göğün yaratıcısı olan Allah Teâlâ'ya seçkin kulu olan Hz. Muhammed'i 
(s.a.v.) seçerek âleme hidâyet nuru yapmasından dolayı şükrünü beyan etmektedir. 
Nür-ı çeşm-i ma Tifet Derviş Muhammed Hâcegi 
Feyz-i Bâki'yle cihân-ı ma 'nevi buldu bekâ>5 (Ş:23/7) 


eğer! eva 


Derviş Muhammad ve Hacegi Emkenegi'yi mârifet gözünün nuru şeklinde târif 
edilmiştir. Zikredilen bu şahıslar insanları irşat hususunda ömürlerini geçirmiş 
kimseler olmaları nedeniyle mârifete vâkıf kimseler olarak târif edilmiştir. 

Hazret-i Ahmed müceddid Urvetü'1-Vüskâ olup 

Şeyh Seyfüddin ü Seyyid Nür'a nür-ı Otilâ (Ş:23/8) 
Yukarıdaki beytin devamında zikredilen bu beyitte şair, Ahmed Faruk Sirhindi ve 
Urbetü'l- Vüska Muhammed Ma'sum'un vesilesiyle Şeyh Seyfüddin ve Seyyid Nür 
Muhammed Bedvâni'nin yüce bir nura kavuştuğu söylemektedir. Silsilede zikredilen 
bu şahısların birbirlerinin halifeleri olmalarından dolayı onlardan aldıkları feyzi, 


bereketi ve nuru devam ettirdiklerinden bahsedilmektedir. 
Şükr-i lillâh feth olundu bâb-ı in'âm-ı kerem 
Cüşiş-i ihsâna geldi bahr-i ummân-ı kıdem 
Düâye-i dünyâ çıkardı sineden dâğ-ı elem 
“Doğdu ol sadr-ı risâlet basdı ferş üzre kadem 
Saldı ol nâr-ı nübüvvet pertevin fevka 'I-ümem ” (Ş:25/1) 


Hz. Peygamber'in yeryüzüne ayak basmasıyla nübüvvet nurunun ümmet üzerine 
doğdu dile getirilmektedir. Şair, O'nun bu doğumuyla nimet kapılarının açıldığını, 
kıdem denizinin coşkunca ihsan etmeye başladığını ve dünya dadısının gönülden 


üzüntü yarasını çıkardığını söylemektedir. 


5 Benzer kullanım: Ş:40/5. 
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Hasret-i şemsü'd-duhâ bedrü'd-dücâ nür-ı ziyâ 
Server-i evlâd-ı Âdem şem '-i cem '-i evliyâ 
Dide-i devrâna kıldı hâk-i pâyin tütiya 
“Çalınıp tabl-ı beşâret geld-i şâh-ı enbiyâ 
Gulgule doldu cihâna kondu ol sâhib-kerem ” (Ş:25/2) 


Yukardaki mısralardan devamında gelen bu kısımda da Hz. Peygamber'in dünyaya 
gelişiyle O'na övgüler dizilmiştir. Burada Hz. Peygamber'e dizilen övgüler nur-ı ziyâ 
yani ışığın nuru, gecenin ayı, Âdemoğulları'nın ulusu ve veliler topluluğunun önderi 
şeklindedir. Şair, burada hâk-i pâyin tütiya tabiriyle de Hz. Peygamber'in ayağının 
tozunu dünyanın gözüne çekilen bir sürmeye benzetmektedir. 

Hür u gılmân u peri bulmuş yüzünden zib ü fer 

Cennet-i a'lâya dönmüş nükhetiyle bahr u ber 

Feyz-i esrâr-ı lebinden geldi güftâra şecer 

“Nür-ı vechinden alındı encüm ü şems ü kamer 


Bahr-i ilminden bilindi hikmet-i levh ü kalem” (Ş:25/3) 


“Levlâk” hadisinin mânen zikredildiği bu mısralarda yıldızlar, güneş ve ayın ışıklarını 
Hz. Peygambr'in yüzünün nurundan aldığı bahsedilmektedir. Yıldızların, güneşin ve 
ayın yaratılmasına vesile olan O'nun varlığıdır ve O'nun varoluşuyla da anlam 
kazanmaktadır. Yine levh ve kalem de O'nun denize benzetilen ilmi sayesinde anlam 
bulmuştur. 

Yâ Şefi 'a'I-müznibin yâ “Rahmeten li'I-âlemin ” 
Katre-i nürundan olmuş halk-ı eflâk u zemin 
Nice etsin vasf-ı zâtın böyle bir abd-i kemin 

“Oldu hakkında senin nâzil çü Tâhâ vü Yâsin 


Hâk-i rüb-ı âsitânın şehper-i Rühu 'l-emin” (Ş:30/1) 


Nür-ı Muhammedi kavramından istifade edilerek oluşturulan bu mısralarda şair, Hz. 
Peygamber'i günahkâr kimselere şeffat etmesi ve âlemlere rahmet olarak gönderilmesi 
üzerinden işlemektedir. Yerin ve göğün O'nun nurunun bir damlasından yaratıldığını 


ve kendi gibi birinin O'nu anmak hususunda acze düşeceğini vurgulamaktadır. Zira 
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Hz. Peygamber hakkında Tâhâ ve Yâsin sürelerinin indirildiğini ve Rühu'l-emin'in 
yani Cebrâil'in (a.s.) kanadının O'nun kapısının süpürgesi olduğunu söylemektedir. 

Zulmet-i kabirden âsüde-diliz pür-nüruz 

Lutf-ı Mevlâya teşekkür ederiz mesrüruz 

Sâye-i Hazret-i Nakşi'de mübeşşer oldum 

Sâl-i târihim için söylediler “mağfüruz ”25 (Ş:50) 
Şair, bu bendde kabrin karanlığından gönlünün rahat olduğunu ve Allah Teâlâ'nın bu 
lütfundan dolayı da şükranlarını arz etmektedir. Hz. Bahaüddin Nakşbend sayesinde 
müjdelendiğini ve ölümü için mağfür olduğunu dile getirmektedir. 

Geldi neslinden Cenâb-ı Mustafâ 

Nür-ı pâkinden bulup âlem safâ (Ş:54/11) 
Hz. Âdem'in güzel huylu ve yüzlü yaratılmasından bahsedilen bir önceki beyitin 
ardında burada da Hz. Peygamber'in de onun temiz ve pâk soyundan gelerek âleme 
nuruyla sefâ verdiğinden bahsedilmektedir. 

Nür-ı Zehrâ ile olmuş hâmile 

Vaz -ı hamle muntazır hep âile (Ş:54/36) 


Hz. Hatice'nin Hz. Fâtıma'ya hamileliğinin anlatıldığı bu beyitte Hz. Fatımâ'nın 
nuruna değinilmekte ve bu hamilelik durumunun neticesinde ise onun doğumunu aile 


efradının dört gözle beklediğinden bahsedilmektedir. 
Doğdu çün ol Fâtıma nür-ı cihân 
Nür> ile doldu zemin ü âsumân (Ş:54/57) 


Hz. Fâtıma'nın doğumundan dolayı duyulan sevincin dile getirildiği bu beyitte onun 
nur-ı cihân yani dünyanın nuru olduğu, yerin ve göğün onun doğumuyla nurlandığı 


anlatılmaktadır. 


3.41. Rind 


Farsça bir kelime olan rind, dış görünüşe ve dünya işlerine değer vermeyen, 


kurallardan uzak olan, varlıkları kendi iç âlemine göre değerlendiren, hoş görülü, kalp 


2 Benzer kullanım: Ş:48/1. 
37 Benzer kullanımlar: Ş:8/6; Ş:29/1; Ş:39; Ş:54/32; Ş:54/34. 
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gözüyle gören, içkiye düşkün ve perişan görününümünün aksine hakim, ârif ve gönül 
ehli kimse demektir (Ayverdi, 2020: 2623). Özellikle edebiyatta zâhidlerin aksi bir 
durumda görülmesi bakımından ele alınan ve dış görünüşünün zâhidler gibi olmaması 
bakımından ârifliğe ve âşıklığa daha lâyık görülen kimselerdir (Ceyhan, 2013: 533). 
Hem edebiyata hem de tasavvufta hâlleriyle dünyanın içindekilere itibar 
göstermemeleri ve riyâkâr tavırlardan uzak durmaları bağlamında değerlendirilmiştir. 


Şair de rind kavramını bu bağlamda çeşitli terkiplerle zikretmektedir. 
Mest-i câm-ı bezm-i vahdet germ ser-i Es'ad gibi 
Zümre-i rindâna girmiş bâde-peymâ gönlümüz (Ş:13/7) 


Şair, vahdet meclisinin sarhoşu olan sevdalılar gibi kadeh dağıtan gönlünün rindler 
zümresine dâhil olduğundan bahsetmektedir. Bir önceki beyte bakıldığında bu 
zümreye girebilmek için Allah Teâlâ'nın isimlerinin sırlarına vâkıf olduğuna değinen 
şair, bu sayede de rindler zümresine girmiş bulunmaktadır. Ayrıca kadeh dağıtma 
hususu üzerinde durmak gerekirse, bu görev sâkiye ait bir sorumluluktur. Şair kadeh 


dağıtmasıyla sâkilik konumuna ulaştığına değinmektedir. 
Rind ü rüsvâ-yı mahabbet şân u şöhret istemez 
Bâde-nüş-ı bezm-i uzlet câm-ı izzet istemez 
Hasta-i çeşmin olan ey şüh sıhhat istemez 
İhtiyât etme tabibim aşk re'fet istemez 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın 8 (Ş:19/9) 


Aşkın etkisiyle perişan olan rind meşreb kimseler, yalnızlık meclisinde kendi başlarına 
demlenirler ve kimseden bir izzet beklentisi içerisinde bulunmazlar. Sevgilinin 
gözlerinin hastası olan bu kimseler ne o hastalıktan dolayı sağlık isterler ne de bir 
doktorun yardım etmesi için tedavi görmeyi beklerler. Çünkü onlar sevgiliden gelen 


sıkıntıları kendileri için birer lütuf bilirler ve bu yüzden bir tedbir almazlar. 
Zikr-i Mevlâ ile hoştur meclis-i rindânemiz 


Fikr-i Leylâ ile şendir kalb-i Mecnün 'ânemiz 


2 Benzer kullanımlar: Ş:20/3; Ş:272. 
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Sanmanız kim hubb-i dünyâdır cânânemiz 
“Aşk olup rüz-i ezelden sâki-i peymânemiz 
Âlemi gavgâya salmış na'ra-i mestânemiz "239 (Ş:20/1) 


Nasıl ki Mecnun'un kalbi Leylâ'nın düşüncesiyle hoş ise şairinde rindler meclisinde 
kalbinin Mevlâ'yı zikretmeyle hoş olduğundan bahsetmektedir. Dış görünüşe itibar 
eden insanların da rindlerin bu mutlu hâllerini görerek dünya sevgisiyle mutlu 


olduklarını sanmamalarını istemektemektedir. 
3.42. Sâlik, Şeyh, Pir, Pir-i Kâmil, Pir-i Mugân, Hâce 


Başlıkta zikredilen kavramlar genel itibariyle farklı köklerden ve farklı dillerden 
türemektedir. Hatta sözlükte farklı anlamlara gelen bu kavramlar, insanların zihninde 
benzer tasvirler canlandırması nedeniyle tek başlık altında incelenmesi uygun 
görülmüştür. Genel itibariyle terim anlamlarını teşmil eden bir tanım yapmak gerekirse 
bu kavramlar tasavvuf ve tarikatların kurucularına, devam ettiricilerine, insanları irşad 
için çabalayan kimselere verilen ünvanlardır. Burada dikkat edilmesi gereken husus 
ise bu ünvanları kullanan kimselerin, Hz. Peygamber'den (s.a.v.) gelen bir silsileye 
sahip olması ve İslâm şeriatına muhâlif işler yapmaması önem arz etmektedir. Şair de 
bu kavramlara yer verdiği saptanmıştır. Genel olarak tanımı yapılan bu kavramlar, 


mısralar altında ayrıntılı bir biçimde ele alınmıştır. 
Zamân şâdi zemin gülşen kulüb-ı sâlikândır şen 
Edip her küşe-i rüşen meh-i tâbân-ı Mevlânâ” (Ş:2/6) 


Tasavvuf yoluna giren yani sülük yapmak isteyen tâlibe bazı isimler verilmektedir. Bu 
yola ilk girene mübtedi, bu yol üzre mesâfe katedene sâlik, yolun sonuna varana ise 
müntehi denir. Buna göre sâlik, mübtedi ile müntehi arasındaki mertebedir (Uludağ, 
2010: 127). Bu tanımdan hareketle beyitte de Hz. Mevlânâ'nın yol göstericiliği ile 
sâliklerin kalpleri sürür içinde ve yeryüzü onun vesilesiyle âdeta üyeleri sâlikler olan 


bir gül bahçesine döndüğünden bahsedilmektedir. 
Dergeh-i pir-i muğânda hâk-i pây ol Es 'âd'â 


Ol zamân anlarsın ancak rütbe-i bâlâ nedir?! (Ş:5/7) 


9 Benzer kullanım: Ş:3771. 
29 Benzer kullanım: Ş:23/9. 
24 Benzer kullanımlar: Ş:28/5; Ş:37/2. 
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Pir kelimesi Farsça olup lugatte aksaçlı, ihtiyar ve tecrübeli kişi anlamına gelmektedir. 
Tasavvufi literatüre de buradan geçmiş olan bu kavram veli, mürşit ve şeyh ile eş 
anlamda kullanılmaktadır. Ayrıca bu kelime çeşitli terkiplerde ve farklı anlamlara 
gelecek şekilde kullanılmaktadır. Örneğin ilâhi aşk şarabını sunan mürşid-i kâmil 
anlamında; pir-i meygede, pir-i bâdefüruş, pir-i meyhâne ya da sülük eden kimseyi 
ilâhi aşk ile yakan insân-ı kâmil mânâsında pir-i mugan gibi kullanımlar söz konusudur 
(Arpaguş, 2007: 272-273). Tanım üzerinden bakılırsa beyt pirin yanında dâim ve kâim 
olmak gerektiğini hatta bu yolunda gerekirse pirin kapısına eşik, yürüdüğü yolda 
toprak olmak demektir. Bunun idrakine vardığı vakit dervişin makamı yükselir. 
Nitekim tevazu insanı en yüce makamlara çıkaran bir araçtır. Zira zâhirde aşağıda 
olmak mânen de aşağıda olmak anlamına gelmemektedir. Çünkü Hz. Peygamber 
(s.a.v.) “Kulun Rabb'ine en yakın olduğu an secdeye varmış olduğu andır; secdede 
duayı çokça yapın.””* buyurmaktadır. Görünüşte namazda kulun yere en yakın olduğu 
an secde ânıdır ancak bunun mânen böyle olmadığı Hz. Peygamber tarafında beyan 


edilmektedir. 
Nice yüz matlaba ey şeyh sarılmış gördüm 
Çektiğin iki eli mâ'ide-i dünyadan” (Ş:6/2) 


Arapça bir kelime olan ve yaşlı kimse anlamına gelen şeyh, tasavvuf literatüründe pir, 
veli ve mürşitle yakın anlamlı bir kavramdır. Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde de 
bulunan bu kavram daha çok sözlük anlamı üzerinden zikredilmektedir (Öngören, 
2010: 50). Şair ise bu beyitte mürşid anlamı üzerinden zikrettiği şeyhin dünya sofrası 
olarak tanımladığı maddi âlemle kurduğu mânevi bağdan kurtulmak istediğini ancak 


bunu yaparken bu bağın ne kadar kuvvetli olduğunu fark ettiğinden bahsetmektedir. 
Görünce rehzen-i gamzen sülük-i râhdan kaldım 
Ne evsat hâletin buldum ne pir-i kâmil oldum ben? (Ş:10/6) 


Güzellik unsurları arasında bulunan gamze yani yan bakış edebiyatta sık kullanılan 
kavramlar arasındadır ve adeta âşığın gönlünü yaralayan bir avcıdır (Pala, 2020: 162). 
Bu beyitte de şair, avcının avının yolunu kesmesi gibi sevgilinin de gamzesiyle âşığın 


yolunu kestiğine değinmektedir. Yolu kesilen âşık, bu durumdan muzdarip olduğunu 


22 Müslim, “Salât”, 215; Nesâi, “Da'avât”, 118. 
2 Benzer kullanımlar: Ş:23/4; Ş:28/3. 
24 Benzer kullanım: Ş:28/7. 
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dile getirmekte ve girmiş olduğu sülük yolunda ne orta bir duruma ne de kâmil bir pir 


hâline gelebildiğini söylemektedir. 
Kalmadı pervâ makâm-ı cem 'den hem farkdan 
Bezm-gâh-ı pirde doyduk safâ vü zevkden 
Mest ü medhüşuz şarâb-ı hoş-güvâr-ı sevkden 
“Rind ü rüsvâ vü kalender-meşreb olduk aşkdan 
Âlemi başdan başa tutmuş bizim efsânemiz 2 (Ş:2013) 
Şair, cem ve fark makamları olarak tanımlanan ve sâlikin geçmesi gereken bu 
merhalelerden artık korkusunun ve çekincesinin kalmadığından bahsetmektedir. Pirin 
meclisinde, sâkinin elinden tatmış olduğu aşk şarabının vesilesiyle de zevk ve safaya 
eriştiğine değinmektedir. 
İhsân edeli feyzini ol pir-i mufahham 
Oldum şu kesâfetle bir ihlâs-ı mücessem 
Es'ad sana mevdü' vesâyâ-yı mükerrem 
“Ey Mir-i Nigâri bana mahsüs u müsellem 


Ser-hıdmet-i meyhâne-i sevdâ-yı Muhammed” (Ş:22/7) 


Şair, saygıya layık yüce bir şahsiyet olan pirin sayesinde kendisinin de ihlas sahibi bir 
kimse hâline geldiğinden bahsetmektedir. Elde etmiş olduğu ihlaslı konumdan dolayı 
da kendisine verilen bereketli ve şerefli bir vasiyet olan Hz. Peygamber'in (s.a.v.) 


hizmetkârlık görevini elde ettiğine değinmektedir. 
Küh-sahrâ gülşen olsa sünbül ü ar'ar dolu 
Deşt-i deryâ havz olursa Zemzem ü Kevser dolu 
İltifat etmem birine kalbde gevher dolu 
“Kân-ı dilde hâce-i aşkım gözüm cevher dolu 
Bâr-ı gam derd ü elem cümle tecemmüldür bana” (Ş:31/4) 


Farsça'da hâce, Türkçe'de de hoca şeklinde telaffuz edilen bu kelimenin kökeni 
hakkında kesin bir bilgi yoktur. Eski dönemlerde geniş ve çok farklı alanlar içinde 


kullanılan bu kelime Osmanlı zamanında daha çok sıbyan mektebinde muallimlik 


2 Benzer kullanımlar: Ş:23/4-10; Ş:36/1; Ş:40/2. 
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yapan medrese ulemâsı için kullanılmıştır. Yakın dönemde ise bu köklü kavram halk 
arasında genellikle din âlimlerine, imam-hatiplere, vâizlere, orta öğretim ve 


yükseköğretim üyeleri içinde kullanılmaya devam etmektedir (DİA, 1998: 186-187). 


İncelenen şiirlerde de hâce şeklinde bu köklü kavram zikredilmekte ve şair, bu kavramı 
kullanarak kendisini aşk hocası olarak târif etmektedir. Gönül kaynağında aşk hocası 
olan şair gam, keder ve üzüntü yüklerinin kendisine dahi hoş gözüktüğünden 
bahsetmektedir. Fuzüli'nin “Aşk derdiyle hoşum el çek ilâcımdan tabib / Kılma dermân 
kim helâkim zehri dermanındadır” beytiyle de anlatmış olduğu gibi şair de aşk ile 


mutlu olduğunu ve her şeyin kendisine güzel geldiğini söylemektedir. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ 'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu 'le-i şem'i dili 
Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 


Hakikat yolunun yolcusu olmayan ve tembellik yüzünden sülük yolundan geri duran 
kimse veli olamaz. Zira bu yol meşakkatli ve zor bir yoldur. Bu yolda yürümeyen 
kimse de toprağı ve suyu nur üzre bulamaz. Çünkü bu yolda tembellik etmek ya da bu 
yolda olmamak bu durumun tahakkukuna mânidir. Şair, nur elde etmek isteyen 
kimseye Hz. Mevlânâ'nın feyzinden istifâde ederek kalbini nurlandırabileceğinden söz 


etmektedir. 


3.43. Sır, Esrar, Gâib, Raz, Nihan, Hafâ 


Sır kavramı lugatte gizlemek, saklamak anlamında mastar olan ve gizli tutulan, 
saklanan, bir nesnenin özü, bir şeyin iç yüzü, her şeyin en iyisi gibi anlamlara 
gelmektedir. Esrâr olarak da çoğul biçiminde kullanılmaktadır (Çağrıcı, 2009: 113). 
Birçok alanda üzerinde durulan bu kavram, tasavvuf literatüründe de önemli bir yere 
sahiptir. Tasavvufi açıdan bakılınca sır, yalnızca Allah Teâlâ'nın bildiği veya çok az 
sayıda insan tarafından bilinen özel bilgi ve ruhun idrak mertebesi olmak üzere iki 
anlama gelecek şekilde kullanılmaktadır. Nitekim Hz. Peygamber'in (s.a.v.), “Benim 
bildiklerimi bilseydiniz az güler, çok ağlardınız.”? hadisinde de işaret ettiği gibi 


O'nun kimi bilgileri kendisinde sır olarak sakladığı anlaşılmaktadır (Tosun, 2009: 


2 Buhâri, “Küsüf”, 2; Müslim, “Salât”, 112. 
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115). Din ve tasavvufliteratüründe önemli olan bu kavramlar birlikte benzer anlamlara 


gelen gâib, raz, nihan ve hafâ kelimeleri de şair tarafından sıklıkla kullanılmaktadır. 
Etme vâiz nâr-ı düzahdan hikâyet dinlemem 
Olduğu-çün mazhar-ı esrâr-ı esmâ gönlümüz (Ş:13/6) 
Vaizler, insanları irşat etmek için vaaz ederler. Ancak her insan bu vaazlardan kendi 
kesesi nispetinde istifâde edebilir. Şair, kesesini Allah Teâlâ'nın esmâsının sırlarıyla 
doldurduğu için vaizin cehennem ateşinden bahsetmesine gerek olmadığını 
söylemektedir. Nitekim Allah'ın esmâsının sırrına vâkıf olan kimse de bu isimlerin 
âlemde tecellilerini gördüğü için başka birinin vaaz ü nasihatine ihtiyaç 


duymamaktadır. 
Gülşen-i nâz içre ol eşkim gibi her dem revân 
Perde-i râzında ol sabrım gibi her şeb nihân 
Olmasın baht-ı siyâhım-veş kimesne kâmrân 
Evc-i a'lâya yetişsin bang-i feryâd u figân 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın” (Ş:19/5) 


Şair, sevgilinin naz ettiği gülbahçesinin içerisinde her an akıttığı gözyaşları, sevgilinin 
sır perdesinde ki sabrı ve her gece gizli kalan kara bahtı gibi kimsenin mutlu 
olmamasını istemekte; feryat ve figan seslerinin ise en yüksek noktaya ulaşmasını arzu 
etmektedir. Zira ona göre âşık, hiçbir zaman sevgilinin aşkıyla mutlu olmamalıdır ki 
aşk iddiasında bulunanlarla arasındaki fark ortaya çıkabilsin. 
Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 
Cân nedir cânân nedir “kâlü belâ “dan bilmişiz 
İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 
“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 
Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhânemiz” (Ş:20/2) 
Şair, can âleminde tattığı şarap ile sermest olduğunu ve meyhanedeki tattığı bu şarabın 
vahdet sırrı olduğundan bahsetmektedir. Burada bahsedilen can âlemi, bezm-i ezel 
yani insanların ruhlarının Allah Teâlâ ile buluştuğu mekândır. Bu dünyada ise vahdet 
sırrının yudumlandığı mekânın da meyhâne yani dergâh olduğu söylenmektedir. 
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Nây u mey sanma hadis-i mâsivâdan bahs eder 

Öyle zann etme ki kânün-ı riyâdan bahs eder 

Mey fenâ-yı kalbden sırr”*” u hafâdan bahs eder 
“Ney nevâ-yı 'ışkdan lutfu hevâdan bahs eder 
Fi'-hevâ mâ lümteni lev künte tedri mâ revâ” (Ş:24/2) 


Şairin rindane tarzda yazdığı bu mısralarda ney ve içkinin mâsivânın zuhurundan ve 
riya kanunundan bahsettiğini zanneden kimselerin yanıldığını söylemektedir. Zira 
içki, kalbin fenâ bulmasının sırrından; ney ise aşkın sesinden ve sevginin lütfundan 


bahsetmektedir. 
Hür u gılmân u peri bulmuş yüzünden zib ü fer 
Cennet-i a 'lâya dönmüş nükhetiyle bahr u ber 
Feyz-i esrâr-ı lebinden geldi güftâra şecer 
“Nür-ı vechinden alındı encüm ü şems ü kamer 
Bahr-i ilminden bilindi hikmet-i levh ü kalem” (Ş:25/3) 


“Levlâk” hadisinden dolaylı olarak bahsedilen bu mısralarda şair, hüri ve gılmanın 
yüzündeki parlaklığın sebebini, kara ve denizin âdeta cennet kokusuna bürünmesini 
ve hadislerde zikredilen ağacın dile gelme mucizesini Hz. Peygamber'in dudağı ile 
öümkün hale geldiğini söylemektedir. Niyâzi Mısri'ye ait kısımda ise yıldızların, 
güneşin ve ayın O'nun nurundan yaratıldığı vurgulanmakta ve Allah'ın Levh ve 
Kalem'inin hikmetinin de ancak O'nun varlık deniziyle bilindiği dile getirilmektedir. 

Olmasaydın bahr-i imkân içre bir dürr-i nihân 

La'lu yâküt u zebercedle donanmazdı cinân 

Âyet-i “Levlâk” eder ancak şu esrârı beyân 

“Gelmeseydin âleme sen halk olunmazdı cihân 


Dostluğunla yaratıldı ey Nebiyy-i muhterem ” (Ş:25/4) 


Şair, bu mısralarda Hz. Peygamber'in varlık denizinde gizli bir inci gibi bulunmasaydı, 
cennetin yaku ve zebercet gibi değerli taşlarla donatılmayacağını söylemektedir. 


O'nun bu yüceliğinin sırlarını ancak “Zevwâk” delilinin anlatabileceğini dile 


27 Benzer kullanım: Ş:24/2; Ş:29/1. 
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getirilmektedir. Tahmis yapılan beyitte ise Niyâzi Mısri “Levlâk” hâdisini kendi 
lisanıyla tercüme etmekte ve âlemde yaratılan her şeyin Hz. Peygamber'in dostluğu 


sayesinde var edildiğini bildirmektedir. 
Nây u mey-âsâ herkese fâş etme söz ü sâzını 
Kesret evinde görme sen ikrâm ile i'zâzını 
Pervâne-veş yek-renk olup bir eyle şem '-i nâzını 
“Tevhide tapşur özünü kimseye açma râzını 
Şeyh izine tut yüzünü şeyhin yeter burhân sana” (Ş:28/3) 


Bu mısralar, tevhidin sırrına vâkıf olmak isteyen ve bir yola giren kimselere tavsiye 
niteliğinde yazılmıştır. Nitekim dervişin, tevhide kendini vermesi ve öğrendiği sırrı, 
ehli olmayan kimseye âşikar etmemesi tembih edilenmektedir. Bununla birlikte 
yüzünü şeyhinin izine ve yoluna çevirmesi istenmekte, şeyhinden de başka delil 
aramaması tavsiye edilerek kendi öz sırrını tevhide yöneltmesi ve başkasına açmaması 


söylenmektedir. 
Dağlarız cân u ciğer her şeb firâr-ı yârdan 
Ağlarız kan ağlarız hep dide-i hün-bârdan 
Farkımız yoktur ser-i mü andelib-i zârdan 
“Hâb görmez çeşmimiz endişe-i ağyârdan 
Pâs-bân-ı genc-i esrârız velâyet bekleriz ” (Ş:36/4) 


Şair, genç-i esrâr yani gizli bir hazine olarak tanımladığı sevgiliyi daima kıskanmakta 
ve ağyarın ona gözünün değmemesi için geceleri bir bekçi edasıyla uyku yüzü 
görmemektedir. Âşık, bu uykusuzluğunun ve sevgiliye olan kıskançlığının neticesi 


olarak da ona en yakın kişi olmayı arzulamaktadır. 
Gâ'ib olalı dil-ber her sâniye sâl olmuş 
Âşıklarını gördüm gözyaşları al olmuş 
Meyhâneleri gezdim me 'vâ-yı melâl olmuş 
“Gül-zâra nazar kıldım virane-misâl olmuş 


Seyrân u safâlar hep bir hâb-ı hayâl olmuş” (Ş:46) 
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Bu mısralarda sevgilinin gâib olmasından yani gözden kaybolmuş olduğu dile 
getirilmektedir. Sevgilinin, gizlenmesi ile âşığın her saniye hasreti ve üzüntüsü 
artmaktadır. Ve sevgilinin sevdalıları da onun yokluğundan dolayı kanlı gözyaşlarına 
boğulduklarını dile getirmektedir. Şair de kaybolan sevgiliyi durmaksızın meyhaneleri 
dolaşarak aradığından ancak ne yana bakarsa baksın onun hasretinden dolayı gittiği 
her yerin âdeta bir külbe-i ahzâna yani üzüntü kulübesine döndüğünü gördüğünden 


bahsetmektedir. 
Mahrem-i esrâr u nâzır ber-cemâl 
Kıl bizi yâ ze 'I-celâl ve'l-kemâl (Ş:54/73) 


Mevlid-i Fâtıma'nın sonlarına doğru zikredilen bu beyitte şair, Allah Teâlâ'nın kemâl 
ve cemâl sıfatlarını anarak, O'nun sırlarına yakın olan ve cennetten cemâlini görerek 


hayran kalan kimselerden olmayı niyâz etmektedir. 


3.44. Şem”, Pervâne 


Geceleri şem'in/mumun etrafında dönen pervâne Doğu edebiyatında âşığı temsil 
etmektedir. Pervâne, mum ateşinin etrafında döndükten sonra ona yaklaşarak kendisini 
onda yakması ve mâşuğuna vâsıl olmak için nefsini yok etmesi şairler için ilham 
kaynağı olmuştur. Şem'in yanması ve pervânenin de bu ateş etrafında dönmesi âşıkla 
mâşuğun durumuna benzetilmektedir. Bununla birlikte şem? kelimesiyle oluşturulan 
çeşitli terkiplerle güneş, ay ve sevgili mânâlarının yanı sıra ilâhi nur, Kur'ân-ı Kerim, 
Hz. Peygamber (s.a.v.) ve mürşid-i kâmil gibi tasavvufi anlamlarda da 


kullanılmaktadır (Armutlu, 2010: 495). 

Koşar şem *-i şebistâna”“ fedâ-yı câna pervâne 

Gelince saff-ı devrâna küleh-püşân-ı Mevlânâ” (Ş:2/5) 
Hz. Mevlânâ'nın kıyafetlerine benzer kıyafetleri giyerek onun açmış olduğu yoldan 
giden Mevlevilerin devrâna başlaması gibi pervânede muma kendini fedâ etmek için 


koşmaktadır. Burada Mevlevilerin devrânı ile pervânenin aşkından dolayı mumun 


etrafında dönmesi birbirine benzetilmektedir. 


2 Benzer kullanım: Ş:33/3. 
29 Benzer kullanımlar: Ş:37/3; Ş:41/4; Ş:45/2. 
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Hayâl-i şem *-i rüyinle aceb mi yansa cân u dil 
Nigârım gel de gör kalbimde âteş âh u zâr âteş”“ (Ş:4/3) 


Şair, şem'-i rü terkibiyle sevgilinin yüzünün güzelliğinden bahsetmektedir. Âşık, 
sevgilinin güzelliğinin hayâliyle ve özlemiyle gönlünün yanmasında şaşılacak bir 
durumun olmadığından bahsetmektedir. Şair, sevgiliye nidâyla kalbindeki feryâdı 


duymasını istemektedir. 
Ne bâkem zulmet-i şebden habibim şema hâcet yok 
Hayâl-i ârızınla hâne-i kalbim mücellâdır”! (Ş:8/5) 


Gecenin karanlığından korkmadığını söyleyen şair, mum olmasa da sevgilinin 
yanağının hayâliyle gönlünün parladığından bahsetmektedir. Burada mumun etrafını 
aydınlatması gibi sevgilinin parlak yanağının hayâli de karanlık gecede âşığın gönlü 


aydınlatmaktadır. 
Halâsım edince Hak içün hâli halelden 
Âyinemi sâf etti Hüdâ jeng-i emelden 
Endişe yok artık ne emelden ne ecelden 
“El-minnetü li'llâh ki menem rüz-i ezelden 
Pervâne-i esmâ-yı müsemmâ-yı Muhammed” (Ş:22/6) 


Emir Nigâri'nin gazeline yapılan tahmiste Emir Nigâri”ye ait kısımda pervâne kavramı 
geçmektedir. Es'ad Erbili, burada ihlâsın şüpheden temizlenmesiyle Allah Teâlâ'nın 
gönlünü hırs kirinden temizlediğini bu sayede de ecel ve emel hususunda bir 
kaygısının kalmadığını dile getirmektedir. Tahmis yapılan beyitte ise şair, Hz. 
Peygamber'e (s.a.v.) olan sevgisini dile getirmekte ve ezel gününden beri O'nun 


isimlerinin pervânesi olduğunu söylemektedir. 
Nây u mey-âsâ herkese fâş etme söz ü sâzını 
Kesret evinde görme sen ikrâm ile i 'zâzını 


Pervâne-veş yek-renk olup bir eyle şem ”-i nâzını 


29 Benzer kullanımlar: Ş:18/2. 
5! Benzer kullanım: Ş:37/3. 
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“Tevhide tapşur özünü kimseye açma râzını 
Şeyh izine tut yüzünü şeyhin yeter burhân sana” (Ş:28/3) 


Ney ve mey kendileriyle hemhâl olan herkesle derdini paylaşan iki unsur olarak 
tanımlanmaktadır. Başkalarıyla hemhâl olan kimse hâlâ kesretten kurtulamamış 
demektir. Ancak pervâne, ney ve meyin aksine yalnızca sevgiliyle hemhâl olma 
derdindedir ve sadece sevgilisinin istediği renge bulanmıştır. Şair de pervânenin 
başkasıyla hemhâl olmaması durumundan dolayı tevhidin hakikatini en iyi kavrayan 


kimse olacağını söylemektedir. 
Pervâne-i biçâre-veş cân u ciğer dağlar isen 
Aşkın bilirsin feyzini ol dem eğer hüş-yâr isen 
Ben şimdi açık söylerem sen de işit bidâr isen 
“Kulluğa bel bağlar isen şâm u seher ağlar isen 
Sular gibi çağlar isen tiz bulunur ummân sana” (Ş:28/8) 
Şair, aşkın feyzini bulabilmek için âşığın pervâne gibi gönlünü dağlamasını ve aklını 
başına almasını tavsiye etmektedir. Bunun yanında açıkça beyan ettiği hususlardan biri 
de sabah akşam durmadan sular seller gibi ağlayan kimsenin ummanı yani hakikat 
denizini çabuk bulunacağını söylemektedir. Burada ağlamaktan kasıt kulun 
Rabb'inden af dilemesidir. Zira Hz. Peygamber'in (s.a.v.) “Günahtan tam dönen ve 
tövbe eden, o günahı hiç işlememiş gibidir.” buyurmaktadır. 
Gördüm ol şem '-i şebistân u ruh-ı efrühtemi 
Yakdı pervâne-sıfat bu cesed-i küftemi 
Açmasun kimse şu demde dehen-i dühtemi 
“Hâme şerh etse eğer hâl-i dil-i sühtemi 
Temteli min haserâni safahâtu 'l-elvâh ” (Ş:33/3) 


Şair, sevgili ile mum, kendi ile pervâne arasında bir benzerlik kurmakta, sevgilisi 
uğrunda pervâne gibi çektiği eziyetlerden yandığını dile getirmektedir. Esasında 


çektiği sıkıntıların bunlardan daha fazla olduğunu ancak bunu söylemek istemediğini 


252 İbn Mace, Zühd, 30. 
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anlatmaktadır. Ancak gönül yangınını kalemle yazmak isterlerse aşkının keder ve 


üzüntüsünün sayfaları dolduracağından bahsetmektedir. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ 'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu'le-i şem'i dili 
Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 


Hz. Mevlânâ'nın açmış olduğu yolda giden kimsenin gönül mumunun ateşini mâsivâ 


fırtınasından koruyabileceğinden bahseden şair, o ateşi koruyanın fânusa benzeyen 


mevlevi külahı olduğunu söylemekte ve esasında da Hz. Mevlânâ'nın göstermiş 


olduğu vahdet yolunu kastetmektedir. 


3.45. Tarik, Rah, Reh, Yol 


Tarik, rah ve reh kavramları yol anlamlarına gelmektedir (Devellioğlu, 1970: 1046; 
1059; 1237). Aynı ya da benzer anlamara gelen bu kavramlar tasavvuf literatürü için 


de önemlidir. En az yolculuk kadar önemli olan yol kavramını şair de zikretmektedir. 

Gönül nür-ı cemâlinden habibim bir ziyâ ister 

Gözüm hâk-i rehinden ey tabibim tütiyâ ister” (Ş:1/1) 
Hz. Peygamber'e (s.a.v.) yazılan bir gazelde zikredilen bu beyitte şair, O'nun 
güzelliğinin nurundan yararlanmayı talep etmektedir. Gözlerine ise O'nun yolunun 
toprağından yapılan bir sürme çekmeyi istemektedir. Burada şair, hâk-i reh yani 
yolunun toprağı terkibiyle bunu anlatmaktadır. 

Refik-i derd-i gamdan başka sormaz kimse ahvâlim 

O günden kim tarik-i ehl-i “ışka dâhil oldum ben (Ş:10/5) 
Bu beyitte tarik-i ehl-i ışk yani aşk ehlinin yolu olarak kastedilen yol meşakkatlidir ve 
yürüyene cefâ okları isâbet edebilir. Âşık hiçbir zaman bu yolda vefâ görmez çünkü 


bu yolda benlik arzusundan geçerek hiç olmak gerekmektedir. Yolda varlık iddiasında 


bulunmak eziyet görmenin tek nedenidir. Zira yokluğun olduğu yerde eziyet görülmez. 


2 Benzer kullanım: Ş:3/5; Ş:8/6; Ş:31/1. 
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Şair de aşk yolunda yalnızca halini hatrını soranın dert ve bela olduğunu ve bunlardan 


başka da arkadaşlarının olmadığını söylemektedir. 
Bir şahsın olursa ger ihlâs refiki 
Tevfik olur elbette bulur yâr-i şefiki 
Mişkât-ı hidâyetle bulur feyz-i tariki 
“Eltâf-ı Hüdâ'dır verir imân-ı hakiki 
Dil-dâdelere zülf-i çelipâ-yı Muhammed” (Ş:22/3) 


Kişi yaptığı ya da yapacağı işleri ihlâs ile yapmaya gayret gösterirse Allah'ın yardımı 
ve inâyeti o kişinin şefkatli bir yoldaşı olur. Her işte olduğu gibi girilen yolda samimi 
ve hâlis bir niyet çok önemlidir. Böyle olunca Allah Teâlâ'nın hidâyet nuru o kişinin 


yolunu aydınlatır ve bu sayede feyz-i tariki yani yolun feyzine varmış olur. 
Bezm-i ma 'ârifden seni yok eylemiş bu varlığın 
Mahzâ bu yüzdendir senin cânândan ağyârlığın 
Öldür şu nefs-i serkeş-i öğren tarikın bârlığın 
“Yağma edersen varlığın gider gönülden darlığın 
Mahv eyle sen ağyârlığın yâr olısar mihmân sana” (Ş:28/2) 


Şair, benliğin insanı mârifet meclisinden uzaklaştırarak sevgiliden ayrı kalmasına 
sebep olacağını söylenmektedir. Bu durumdan kurtulmak isteyenin ise nefsini 
öldürmesi ve yolun gerekliliklerini öğrenmesi tavsiye edilmektedir. Zira kim benlik 
davasından vaz geçerse gönlündeki yabancılık hissi gider ve hakiki dostun misafirliği 


ile ferahlığa ulaşır. 
Kendi amelimle etmem yâ şefi'i mefharet 
Bâr-ı isyân ile kat' olmaz tarik-i âhiret 
Es'ad-ı âvâre olsun şahidim bi-ma 'zeret 
“Evvel âhir bu Muhibbi senden umar mağfiret 
İki âlemde çü sensin “Rahmeten li 'l-âlemin” (Ş:30/5) 


Bu mısralarda kulun ibâdetiyle övünmemesi gerektiği vurgulanmaktadır. Zira kişi bu 
hal ve hareketle kendini kibre köle yapar. Kendini köle yapan da Allah'a kul olmaktan 


çıkar. Şair de amelleriyle övünmediğini dile getirmekte ve kendi nefsini de buna şahit 


22 


tutmaktadır. Tarik-i âhiret terkibiyle de âhirete giden yolda bu isyan yükü ile 
yürünmeyeceğini söylemekte ve mahlasını zikrederek de nefsini buna şahit 


tutmaktadır. 
Câhınla sakın Hâlık-ı âgâhı unutma 
Bağla kemer-i hizmeti Allâh'ı unutma 
Aldanma şu tahta sonraki çâhı unutma 
“Ey gâfil uyan rıhlet-i nâ-gâh-ı unutma 
Yol korkuludur korkusu çok râhı unutma ”* (Ş:32/1) 


Şemsü'd-din Sivâsi'nin gazeline yazılan tahmiste Es'ad Erbili, makam ve mevki 
hırsıyla dünyaya aldanarak Allah'ı unutmamak gerektiğini söylemekte ve kişinin 
kendisini hizmet kemerine bağlayarak âhireti aklından çıkarmamasını söylemektedir. 
Şemsü'd-din Sivâsi ise kişinin ölüm sonrası korkulu yolu unutmaması gerektiğine 
vurgu yapmaktadır. Zira âyet-i kerimede “Her canlı ölümü tadacak ve sonunda 
dönüp huzurumuza geleceksiniz.” ”Ö buyrulmaktadır. Mademki insan ölecek ve 


Rabb'inin huzuruna götürülecek bu durumdan habersiz gibi yaşaması anlamsızdır. 
Âsumân ister ise âlemde rif'at bulmayı 
Sâye-i şâh-ı velâyette meziyyet bulmayı 
Ol sirâcu'I-Hak Hüseyn ile meveddet bulmayı 
Mâh u mihrin ol dahi bu yolda kurbân eylesin” (Ş:40/8) 


Gökyüzü, yükselmeyi, Velâyet Şahı olan Hz. Ali'nin gölgesinde yücelmeyi ve Hakk 
Teâlâ'nın ışığı olan Hz. Hüseyin'in sevgisini kazanmayı talep ederse bu uğurda ay ve 
güneşi kurban etmesi gerektiği söylenmektedir. Şairin ehl-i beytin önemine vurgu 
yaptığı bu bentte onlara yakınlık kurmak isteyen kimsenin bedel ödemesi 
gerektiğinden bahsetmektedir. Burada şair bedel ödemek isteyen kimsenin gideceği 


yolu da bu şekilde târif etmektedir. 


”4 Benzer kullanım: Ş:35/7. 
255 Ankebüt, 29/57. 
9 Benzer kullanımlar: Ş:21/5; Ş:28/4; Ş:32/1; Ş:32/5-7; Ş:35/7; Ş:40/8. 
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3.46. Tarikatlar 


Arapça bir kelime olan ve lugatte gidilecek yol, izlenecek usul, gidiş ve hâl 
anlamlarına gelen tarikat kavramı terim olarak Allah'a ulaşmak arzusunda olanlara 
mahsus âdet, davranış ve hal demektir. Tasavvuf literatüründe süfilerin üzerinde 
durduğu kavramlar arasında önemli bir yere sahip olan tarikat, sâliki hakikate götüren 
yol şeklinde tanımlanmış, dinin zâhiri yönü ihmal edilerek ve şeriat kuralları 
çiğnenerek hakikate vasıl olunamayacağı vurgulanmıştır (Öngören, 2011: 95). Şair, 
yazmış olduğu risâlede ise tarikatı Allah Teâlâ'ya yaklaşmak amacıyla sülük edilen 
ibâdet yolu olarak tanımlamakta ve Allah'a giden yolların mahlükatın nefesleri 
adedince olduğunu aktarmaktadır (Erbili, 2020: 13). Yapılan tanımlamaya göre 
tasavvufu Hakk'a vuslat için tutulan usul ve yol şeklinde özetlemek mümkündür. Bu 
tutulan yol ve usulün devamlılığı çeşitli ise silsileler vasıtalarla sürdürmektedir. Bu 
devamlılık neticesinde tarikat silsileleri genellikle kurucularının adlarıyla anılmaya 


başlanmıştır. Bu başlık altında da şair tarafından zikredilen tarikatlar ele alınmıştır. 


3.46.1. Mevleviyye 


Mevleviyye, lugatte efendimiz mânâsına gelen Mevlânâ lakabıyla anılan Celâledin 
Muhammed Belhi'ye nispet edilmiştir. Müsiki, semâ ve şiir gibi üç araçla isnat ettiği 
tarikat anlayışı vefatının ardından Konya'da gelişerek, Anadolu Beylikleri döneminde 
ve Osmanlı devleti boyunca topluma yakın olan tarikatlardan birisi olmuştur. Hz. 
Mevlânâ'nın vefatının ardından Hüsâmeddin Çelebi yerine geçmiş ve onu sevenleri 
bir arada tutmuştur. Hüsâmeddin Çelebi'nin vefatının ardında da onun yerine geçen 
Mevlânâ'nın mahtumu Sultan Veled tarikatı sistemli bir hâle getirmiş ve şu an 
Konya'da bulunan tekkeyi inşa ettirmiştir. Sultan Veled'in ardından gelenler ise bu 
silsilenin devamlılığını sağlamıştır (Küçük, 2015: 496). Anadolu coğrafyasında 
etkinliği ve insanlara sundukları ilâhi mesajla yayılım gösteren bu tarikat şair 


tarafından zikredilmektedir. 
Sâlik-i râh-ı hakikat olmayan olmaz veli 
Nüra kalb etmez atâlet unsur-ı âb u kili 
Hazret-i Mollâ 'ya var tâ kalbin olsun münceli 
“Tünd-bâr-ı mâsivâdan şu 'le-i şem'i dili 


Hıfz için fânüs-ı vahdettir külâh-ı Mevlevi” (Ş:39) 
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Hakkı Bey'in beytine yapılan tahmiste şair, hakikat yoluna girmeyen kimsenin veli 
olamayacağını ve bu yolda da tembellik ederek su ve toprak gibi unsurları nura 
dönüşmeyeceğini söylemektedir. Bunun için Hz. Mevlânâ'nın açtığı doğru yola 
gitmenin önemine vurgu yapılmaktadır. Hakkı Bey'e ait kısımda ise gönülde yanan 
aşk ateşini ağyardan koruyan Mevlevi külahı bir fânusa benzetilmektedir. Ancak bu 
fânus sayesinde rüzgârın esmesiyle gelecek mâsivânın muhabbetinden gönül ateşi 
korunabilir. Hz. Mevlânâ'nın açmış olduğu yolda giden insanların vahdet yolunda 


olduklarına ve bu sayede gönül ateşini koruduklarına değinilmektedir. 


3.47. Tecrid, Tecerrüd, Uzlet 


Soyutlanmak, tek başına ve yalnız kalmak gibi anlamlara gelen tecrid ve tecerrüd 
kavramı, tasavvufi literatürde sâlikin hem dış unsurlardan olan mal ve mülkten hem 
de kişinin içini karşılık bekleme anlayışından arındırması anlamında kullanılmaktadır. 
Istılahta ise Allah'tan gayrı her şeyden sıyrılıp yalnızca O'na yönelmek anlamına 
gelecek şekilde kullanılmaktadır (Cebecioğlu, 2014: 482). Bu kelimelerin yanında 
kullanılan bir diğer kavram da uzlettir. Bu kavram sözlükte alakayı kesmek, bir kenara 
çekilmek, düşünce ve beden itibariyle ayrı olmak gibi anlamlara gelmektedir. 
Tasavvufi ıstılahta ise sâlikin, Allah'a daha çok ve daha ihlaslı bir şekilde kulluk 
edebilmesi amacıyla kendisini dünyadan soyutlayarak varlığının bütünüyle Hakk'a 
yöneltmesini ifade etmektedir (Uludağ, 2012: 256). Tasavvufta sâlikin ana eğitim 
metotlarından olan ve benzer anlamlara gelecek şekilde kullanılan bu kavramlar şair 


tarafından da zikredilemektedir. 
Mekteb-i 'ışkda üstâd-ı ezelden aldım 
Ders-i tecridimi sen sanma leb-i İsâ'dan (Ş:6/4) 


Tecrid, tarikatların ana eğitim metotlarından birisidir. Şair de bu eğitimi aşk 
mektebinde üstâd-ı ezelden yani ezel hocasından öğrendiğine değinmektedir. Şair, 
tecrid hususunda üne kavuşmuş olan Hz. İsâ'dan almadığını aksine ezel üstadından 
aşk ile hemhâl olurken bu eğitimi tamamladığından bahsetmektedir. Şair, bununla 
birlikte aşk şarabını da bezm-i ezelde tattığından söz etmektedir. Ayrıca tecrid kavramı 
bağlamında Hz. İsâ hiç evlenmediği için “ehl-i tecrid” olarak da tanınmış dünyada mal 
sahibi olmadığı için de “rüh-ı mücerred” şeklinde kabul edilmiştir. Bununla birlikte 
semâya yükselirken yakasında unuttuğu bir iğne yüzünden dördüncü felekte bulunan 


güneş semasında kaldığı bildirilmektedir (Uzun, 2000: 474). 
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Benem evc-i semâ-yı uzletin hurşid-i rahşânı 
Benem iklim-i renc ü mihnetin sultân-ı zi-şânı (Ş:14/1) 


Şair, uzlet semasının zirvesinde parlayan güneşin kendi olduğunu ve eziyet, dert ve 


sıkıntı ülkelerinin şan ve şeref sahibi hükümdarı olduğunu dile getirmektedir. 


Şair, uzlete girerek insanlardan ve dünyadan yüz çevirdiği için ulaştığı makamın 
derecesinden bahsetmektedir. Ayrıca aşk uğruna çektiği sıkıntı ve eziyetlerin şiddeti 
hususunda Mecnun'dan daha yüce bir makama vardığını ve bu uğurda eziyet ve sıkıntı 


çekenlerin şahı olduğunu söylemektedir. 
Hümâ-yı himmetim cevlân-geh-i eflâke baş eğmez 
Tecerrüd âleminde lâ-mekândır şimdi seyrânı (Ş:14/2) 


Sevgilinin himmeti sayesinde âşık artık yeryüzüne sığmaz ve âdeta onun başına konan 
hümâ yani devlet kuşu sayesinde felekleri dolaşmaya başlar. Bu vesileyle âşık 
mekândan azat olur ve insanlardan uzak bir şekilde tecerrüd âleminde seyre başlar. 
Edebiyatta hümâ kuşu birçok anlam ifade etmek için kullanılsa da kemik yemesi ve 
hiçbir kuşu incitmemesiyle diğer kuşlardan ayrılmaktadır (Pala, 2020: 216). Âşık da 
hümâ kuşunun başına konmasıyla âlemden tecrid olmuş bu sayede de yüce bir makama 


ulaşmıştır. 
Rind ü rüsvâ-yı mahabbet şân u şöhret istemez 
Bâde-nüş-ı bezm-i uzlet câm-ı izzet istemez 
Hasta-i çeşmin olan ey şüh sıhhat istemez 
İhtiyât etme tabibim aşk re 'fet istemez 
“Ya'ni âşık bir zaman aşkınla şâdân olmasın 
İddi'â-yı aşk her bir hâma âsân olmasın 7 (Ş:19/9) 


Rindâne hayat süren ne sevgi ne de şan ve şöhret beklentisi içerisinde değildir. Uzlet 
meclisinde aşk şarabını yudumlayan kimse de gayrının izzet kadehini istememektedir. 
Sevgilinin gözünün hastası olan ise hiçbir doktordan yarasını tedavi etmesini 
beklemez. Zira Fuzüli'nin “şk derdiyle hoşem el çek ilâcumdan tabib / Kılma dermân 


kim helâküm zehri dermânundadur” beyitinde anlattığı gibi âşığın kalbi sevgilinin 


57 Benzer kullanım: Ş:26/1. 
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gözüyle yaralanmış ancak devası da derdinde olan bir hastlığa yakalanmıştır (Parlatır, 


2014: 227). 
Bister-i tecrid olunca ferş-i hânumânımız 
Gıbta-i erbâb-ı irfân oldu hâl u şânımız 
Güldürür ehl-i semâ-yı girye-i nâlânımız 
“Sanmanız kim geceler beyhüdedir efgânımız 
Mülk-i aşk içre hisâr-ı istikâmet bekleriz” (Ş:36/5) 


Bister-i tecridle yani tecrid döşeğiyle evini ikame eden kimseleri ehl-i irfan tarafından 
gıpta ile karşılanmaktadır. İnsanlardan ve dünyadan yüz çeviren kimsenin ağlaması ise 
meleklerin sevinmesine vesile olmaktadır. Şairin uzlet döşeği diye anlattığı dünyadan 
ve içindekilerden yüz çevirme hasleti âşığın gönlünde mâşuktan başkasının olmaması 
anlamına gelmektedir. Mâşukun da kendisine duyulan aşktan dolayı tek istediği âşığın 
gönlünde kendisinden başkasının olmamasıdır. Bundan dolayıdır ki ehl-i irfan 


kimseler şairin bu hâline gıpta ile nazar etmektedirler. 
3.48. Vasl, Visal, Vâsıl 


Lugatte vasl kelimesi bir şeyi diğer başka bir şeye bağlamak, eklemek ve ululamak 
gibi anlamlara gelmektedir (Durmuş, 2012: 537). Yine kelimeyle aynı kökten türeyen 
başka bir kavram ise vüsüldür. Bu kelime erişmek, ulaşmak ve sevdiğine kavuşmak 
gibi anlamlara gelmekle birlikte ayrılmak anlamına gelen fasl, firkat ve hicran 
kavramlarının zıttı olarak kullanılmaktadır. Ayrıca aynı kökten türeyen vasi, visal ve 
ittisâl kelimeleriyle de benzer anlamlar taşımaktadır. Tasavvuf literatüründe önemli 
bir yere de sahip olan bu kavram, seyr ü sülük yoluna girmiş olan sâlikin Hakk 
Teâlâ'ya ulaşması bağlamında kullanılmaktadır (Ceyhan, 2013: 143). Her ne kadar 
Hakk'a ulaşma durumunu anlatmak amacıyla kullanılsa da edebiyatta âşığın 
sevgilisine kavuşması anlamında da sıkça zikredilen kavramlar arasında yer 


almaktadır. 
Iyd-i vaslında hilâl-i ebruvânın cilvesin 
Mü'min ü kâfir görürse şübhesiz kurbân olur (Ş:7/4) 


Şair, sevgiliye kavuşmayı kendine bayram olarak görmektedir. Kavuşma bayramında 
sevgilinin hilal kaşlarını görenlerin mümin ya da kâfir kim olursa olsun onun yolunda 


kurban olmak için can atacağından bahsetmektedir. 
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Hasret-i vaslında görmüş olduğum sevdâları 
Fâş edersem âdetâ hayretli bir destân olur (Ş:7/6) 


Âşık, sevgiliye kavuşma hasretiyle çektiği sevdanın ne denli büyük ve efsanevi 
olduğunu, o çektiği sevdayı açığa vurmasıyla da âdeta bir destanın ortaya çıkacağını 


dile getirmektedir. 
Esir-i dest-i hicrânım garib-i külbe-i ahzân 
Ne derd-i hicre cân verdim ne yâre vâsıl oldum ben (Ş:10/2) 


Şair, bu beyitte kendisini firkat elinde esir ve hüzün kulübesinde de kimsesiz olarak 
görmektedir. Bu ayrılığın acısından dolayı ne can verebildiğini ne de çektiklerinin 
sevgiliye ulaşabilmesine vesile olabildiğini söylemektedir. Sevgiliye kavuşma durumu 


vasl masdarının ism-i fâili olan vâsıl kelimesiyle anlatılmaktadır. 
Lebin devrinde feryâd eylesem ney gibi hoş ammâ 
Ne bir dem nâlesiz kaldım ne vasla nâ'il oldum ben” (Ş:10/3) 


Güzellik unsurları arasında olan dudak kavramını kullanan şair, sevgilinin dudağının 
devri şeklinde tanımladığı bir zaman diliminde ney gibi feryât etmenin güzel olacağını 
söylemektedir. Ancak bu zamanda ne inlemesinin kesildiğinden ne de sevgiliye 


kavuşabildiğinden bahsetmektedir. 
Te'essüf eylemez Es'ad perişan olduğu yüzden 
Visâlin bir daha ihsân ederse hazret-i Mevlâ” (Ş:12/7) 


Allah Teâlâ'nın sevgiliye vuslat nimetini vermesiyle âşığın çektiği sıkıntılardan dolayı 
asla üzülmeyeceğinden bahsedilmektedir. Zira âşık, daima sevgiliye kavuşma derdiyle 


yanıp inlemektedir. Ona kavuşunca da başka bir derdi kalmamktadır. 
Sâha-i mülk-i ademden hüsnün içün gelmişiz 
Cân nedir cânân nedir kâlü belâdan bilmişiz 
İltifât-ı yârdan bir katre olsun içmişiz 
“Âlem-i cândan şarâb-ı vasldan mest olmuşuz 


Sırr-ı vahdettir hemişe bâde-i meyhanemiz” (Ş:20/2) 


2 Benzer kullanımlar: Ş:17/6; Ş:27/3; Ş:35/5. 
29 Benzer kullanım: Ş:35/7. 
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Can âleminde sevgiliye kavuşmak için kullanılan şarâb-ı vasl yani vuslat şarabı 
terkibiyle şair, sarhoş olduğunu yani sevgiliye kavuştuğunu söylemektedir. Kavuştuğu 
bu mekânın ise meyhâne olduğu ve şaraplarının da vahdet sırrı olduğu 
zikredilmektedir. Sembolik unsurların kullanıldığı bu kıtada dervişin dergâhta şeyhin 


aracılığıyla vahdet sırrına vâkıf olduğu kastedilmektedir. 
Gerçi zevk-i zâhirimiz gülşen-i vuslattadır?©9 
Lik feyz-i ma'nevimiz küşe-i vahdettedir 
Es'ad'â etme şikâyet meymenet mihnettedir 
“Nice yıllardır ki Hâlis hecr ile zulmettedir 
Şimdi feyz-i vasldan rüşen olup kâşânemiz” (Ş:20/5) 


İnsanlar her ne kadar âşığın, vuslat meclisinde zevk ü safâ sürdüğünü görse de bu 
durumun zıttı olduğu ve âşığın mânevi âlemin vahdet köşesinde sükün bulduğu 
söylenmektedir. İnsanların bu bakışları yüzünden ve âşığın bulunduğu durumdan 
dolayı çeşitli sıkıntılara gark olunsa da şair, bunun nihâyetinde geçeceğini ve berekete 
erişileceğini söylemektedir. Aşığın yıllarca çekmiş olduğu ayrılıklarında son 


bulmasıyla vuslatın feyzi sayesinde gönül yuvasının aydınlığa eriştiği söylenmektedir. 
Na 'im-i ravza-i rengin şemim-i lâle vü nesrin 
Cemâl-i nâzik-endâm u visâli Leyli-i şirin 
Yüzünde bü-yi safvet yok kamu eyler seni gam-gin 
“İzâfâtı bırak gözden açılsın dide-i Hak-bin 
Temâşâ-yı cemâl şâhid-i dil-cü-yi tevhid et” (Ş:26/4) 


Şair, renkli bahçelerdeki çiçeklerin kokusunun, o güzel endamlı sevgilinin, Leyla ve 
Şirin'in hiçbirinden vefâ olmadığını söylemektedir. Bu şeylerin inanan insanları 
üzüntüye boğacağını ancak dünya ile olan bağını koparan ve Hakk'ı gören gözü açılan 


kimsenin tevhidin güzelliğine şahid olacağı vurgulanmaktadır. 


3.49. Zikir 


Hatırlamak, unutmamak, yâd etmek, zihinde tutmak ve anmak gibi anlamlara gelen 


zikir, Kur'ân-ı Kerim'de ve hadislerde genellikle sözlük anlamı üzerinden Allah'ı 


29 Benzer kullanım: Ş:7/5; Ş:16/2. 
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anmak için kullanılan bir kavramdır. Tasavvuf literatüründe de âyetlerin ve hadislerin 
ışığında tarikatların ana unsurları arasında yer almaktadır. Ancak tarikatlara göre gizli 
mi açıktan mı yapılacağı hususunda çeşitli farklılıklar da mevcuttur (Yılmaz, 2016: 
162-163). Şair ise yazdığı bir risâlede zikir kavramını Allah Teâlâ'yı övmek ve 
ululuğunu ifade etmek amacıyla söylenilen güzel, hoş, temiz kelimelerin ve kalpte 
korunan Allah sevgisinin sonucu olan fikir ve ince düşünce olarak açıklamaktadır 


(Erbili, 2020: 16). 
Evvel Allâh adını zikr edelim 
Fikr edüp eltâfina şükr edelim”! (Ş$:54/1) 


Mevlid-i Fâtıma'nın başlangıcında geçen zikir kelimesi, mevlidlerin genel özelliği 
olarak Allah Teâlâ'yı zikirle başlar ve yazılacak olan mevlid için Allah Teâlâ'dan lütuf 
beklenir. Şair de öncelikle Allah adını zikretmiş ardından da O'na şükrederek devam 


etmiştir. 
Zikr-i Hakk'a hasr eden efkârını 
Hâlık âsân eyleye her kârın?” (Ş:54/3) 


Yukarda zikredilen mevlidin üçüncü beytinde şair, Hakk'ın adını zikirle başlayan işleri 
Allah Teâlâ'nın kolay edeceğinden bahsetmektedir. Atasözlerinden “Dervişin fikri ne 
ise zikri de odur.” sözü de bunun en belirgin göstergesidir (Aksoy, 2017: 237). Zira 
Allah Teâlâ'nın anıldığı yerden şeytan kaçar ve Allah'ın yardımı ve inâyeti sayesinde 


de o iş kolaylıkla hallolur. 
3.50. Zühd 


Allah Teâlâ'dan gayrı her şeyi kalpten çıkarmak, değer vermemek ne yokluğa üzülmek 
ne de varlığa sevinmek anlamında kulun Allah ile aziz, Allah ile gani olmasıdır. Zühd, 
tasavvufun ilk şekli olarak ortaya çıkmıştır. Kur'ân-ı Kerim'de zâhid şeklinde bir 
yerde geçen bu kavram hadislerde ise mahiyetine dair açıklamalar bulunmaktadır 
(Yılmaz, 2016: 179-180). Tasavvufi-ahlâki bir konu olan zühd, şair tarafından da 
zikredilmektedir. 


2! Benzer kullanım: Ş:40/3. 
2 Benzer kullanım: Ş:54/3. 
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Ne bilir zühd ile zâhid mey-i 'ışkın kadrin 
Anı bir kerre suâl eyle ben-i rüsvâdan (Ş:6/6) 


Zühd hayatını benimseyerek yaşayan kişi aşk şarabının değerini anlayamayacağından 
bahseden şair, onun kıymetini pek itibar görmeyen kendisinden sorulmasını 
istemektedir. Rindane tarzda yazılan bu beyitte şair, kendini itibar edilmeyen bir rind 


meşreb kişilere benzetmektedir. 
Oldukça hâdim nefsine râm sen dil-dârını 
Aşk âteşini yakmadan germ etme sen bâzârını 
Zühd-i riyâdan tevbe et bilmeyen refiârını 
“Cândan taleb kıl yârını ver cânı bul didârını 
Yok eyle kendü varını kim var ola cânân sana” (Ş:28/6) 


Şair, nefsine uyan kişinin sevgilisini ise buna alet etmemesini söylemektedir. Zira âşık, 
önce aşk ateşini yakmalı ve alışverişe öyle başlamalıdır. Aksi halde yolunu kaybetmiş 
ve zâhid gibi ikiyüzlü davranmış olur. Burada zâhid kavramı genel olarak edebiyatta 
kullanıldığı üzere riyânın ve ikiyüzlülüğün sembolü olarak zikredilmektedir (Şimşek, 


2017: 389). 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 


İnceleme neticesinde Divân'ın Farsça, Türkçe, Arapça ve Kürtçe olmak üzere dört 
farklı dilde yazılmış olması göze çarpmaktadır. Şairin dört dilde de şiir yazması onun 
dillere hâkimiyetinin en bariz göstergelerinden biridir. Divan'ın dikkat çeken başka 
bir özelliği de tahmislerin çokluğudur. Bunlar incelendiğinde Es'ad Erbili'nin tahmis 
yapılan şairlerin seviyesine yaklaştığı görülmektedir. Şairin kullanmış olduğu terkipler 
ve aruzu şiirlerinde ustalıkla uygulamış olması edebi açıdan da üstün bir vasfa sahip 
olduğunu göstermektedir. Şiirlerin genel itibariyle Divan edebiyatı geleneğinin 
tesiriyle yazılmış olması kadar hikmetler barındırması da beslenilen kaynağın başta 


Kur'an-ı Kerim ve hadisler olduğu izlenimini doğurmaktadır. 


Es'ad Erbili'nin beslendiği ana kaynaklar dışında aile ortamı, yetiştiği dini-tasavvufi 
çevre ve ifâ ettiği görevler ile kendi edindiği yüksek zümreden insanlarla alakası bunu 


daha da belirgin bir şekilde ortaya koymaktadır. 


Divan'da yer alan Türkçe şiirlerin muhtevası incelendiğinde özellikle Hz. 
Peygamber'e yazılan na”tlar yanında Ehl-i Beyt'e ve Hz. Mevlânâ'ya olan sevgi dikkat 
çekmektedir. Bunlarla birlikte şairin rindâne tarzda yazmış olduğu ve diğer divan 
şairleri gibi mey, meyhâne, sarhoş, aşk, âşık, mâşuk, kadeh, meclis, ıyş, işret, hatta 
çeşitli müzik aletleri ile şeyh ve pir kavramlarını zikrederek aşk-ı hakiki yani ilâhi aşk 
üzerinde sıkça durduğu gözlemlenmektedir. Zikredilen bu sembolik kavramlardan da 


meydana getirdiği terkipler onun şairliğinin derecesini gözler önüne sermektedir. 


Es'ad Erbili'nin yaşadığı dönem hem Osmanlı'nın yıkılış hem de Türkiye'nin kuruluşı 
zamanına denk gelmesi o dönemde meydana gelen çeşitli buhranlara da mâruz 
kalmasına neden olmuştur. Bu sıkıntılı döneme rağmen yazdığı Divan'ın derinlikli ve 


edebi açıdan üstün bir konuma sahip olması dikkat çekicidir. 


Es'ad Erbili'nin dini ve tasavvufi kimliği ön planda tutularak yapılan araştırmalar 
yanında şairliği üzerine herhangi bir müstakil çalışma bulunmamaktadır. Yaşadığı 


dönemde birçok başarılı şair ve yazarın yetişmiş olması ya da yukarıda zikredildiği 
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üzere dini ve tasavvufi kimliği şairlik yönünün göz ardı edilmesine sebep olmuştur. 
Divan'ın incelenmesiyle birlikte dilin başarılı bir şekilde kullanılmış olması bu esere 
dikkatlerin çevrilmesine sebep olacaktır. İnceleme neticesinde şiirlerin mânâ 
bağlamında derinliği göz önünde bulundurulursa bu eser hem tasavvuf edebiyatı hem 
de divan edebiyatı açısından çeşitli tahlil çalışmalarına, şerhlere ve diğer şairlerin 


şiirleriyle yapılabilecek mukayeselere konu olacak nitelikte ve derinlikte olduğu 


görülecektir. 
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